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(بحث قي تاريخ وادي النيل» ومعبودات قدماء 
المصريين» واللغة المصرية القديمة» بمنبج عربي جديد) 


(أستاذ الفلسفة وتفسير الحضارة ‏ جامعة الفاتح - طرابلس) 


المجلد الثاني 





الهيئة المصرية العامة للكتاب 
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س خ ت .إء رو محبة | اا ١9‏ نا ع8 -طعاعة 5 


كأن نبات الغاب (البوص) ونبات الخبازى أخضرين ؛ فهما 
إدن يمثلان الفرح. وكانت ربة الحب والرقص والموسيقى والفرح 
© تح ر) تلقب «وسيدة الخبازي). وكان احقل الخبازى) 
الأخضر الريان موطن الباركين. إلى جانب (حقل الغاب). 


1 هذا 0 الأخروي المفرة ري اتن الع (حقل) + دي * ر ها 

)1( ا : ا مزرعه أرض مروية) ريف... الخ 
(558-9 .مم .. ١1ت‏ .و ر هم أل:689) , 

وق العناك 000 تنبحك مادة ع وفيها : 

تواضع 56 من متيم 31 ا الع والئن الغيارا. 
وواضح أن «السخساخ» مضاعفة من المع وهي المصرية ااس خ) 5 . وقد اتفق المعنى 
بين المصرية والعربية . فلما أضيفت إلى المصرية تاء التأنيث صارت اس خ . تف رةه . وقد تقابلها 

بالعربية مؤنئة «السضخة» أي «السحساخة) بعد أن خففت. 


(2) أما الكلمة الثانية «ي و رو انقلا فإن الواو في آخرها هي واو الجمع » والمفرد دوي ء ر» 
(غاردئر - صفحة 558) . وهي وردت بأشكال أخرى من مثل : «ع ر» © » (وءر) 3 للا» 
«ي ع ره "لا (أنظر معجم بدج, الصفحات : 221 29غ. 2129 0147 . ونترجم بأنها تعني في 


الأنكليزية 0 (غاب. قصبء. بوص) وهي العربية «يراع» ومفردته «يراعة» التي جاء عنها في 
(اللسان : 


«اليراعة : القصبة التي ينفخ فيها الراعي تسمّى البراعة. 
وأنشد : ْ 
أَحنُ إلى ليل وإن شطت الثوى * بليل كاحي البراعٌ النهَبٌ 0 | 
وفي حديث عمر : كنت مع رسول الله (يَكهِ) فسمع صوت براع» أي قصبة» كان يزمر 
بها .'. . والأصل في اليراع : القصب». 
لذا يمكننا مكافأة المصرية وس خ. ات ي ء رو» بالعربية «سخة/ سخساخة البراع» أي 
«حقل الغاب» أو يحقل البوص» الأسطوري في عالم الآخرة المصرية العتيق. 
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س خ تا. ح تاب ا ه16 غنطعام8 


كلمة وح اتاب.ءات) خم « بأنها تعنيٍ التقدمات أو 

0 ا الاتسات سن هدايا للأريات قربة وزلفى . وقد 

سمت «حقول البراع) ف الآخرة إلى أقسام مهار سس حات. 

اح تا يات 1.91501هه5 «حقل التقدمات» (عوسماءه]أه أه للواع) 

2 نت 9 . ( عهه2 أن لامعا 

ودس حات. عات ب'١‏ (رحقل السلام» ج56 أه لاواع). 
(9» . (520 ...نه م56 : عوليا8) , 


(عربيتها 8 سخساخ . سخواء . مادتا : سخخ . سخا). 

وأما كلمة وح ت بات التي تترجم : قرابين» تقدمات. هداياء عطايا ‏ فإن تاءها الآخيرة 
للتأنيث والجذر وح ت ب» والباء المهموسة إبدال للفاء. مهي «ت ح ف» (مقلوب دحا ت ف») : 

والتحفة : الطرفة من الفاكهة وغيرها من الزباهية 417 والتحفة : ما أتحفت به الرجل من 
ابر واللطف والنغعص. وكذلك التحفة بفتح الجاء. والجمع 52 . وقد أتحفه مهال وَاحقهغ., 

فالتحفة هي الطرفة والتقدمة وما يُغطى » ما يقائل الهدية في مفهومها الحديث ٠‏ وهطى هى القربان 
بالنسبة للعابدين. ٠‏ وم هنا جاءت والمتحفب) أي المكان الذي يتحف بالطرائف من الأشياء. 
وليلاحظ القارىء. أخيراء الرمز ال هيروغليفي الدال على الكلمة روحت ب ت» ويتمعن في شكل 
الجرة المحتوية على «التحفة) وما بجانبها من «تحف». 

بذا تكون ١س‏ ا ت. حا تثابات» (حقل التقدمات) هي بالضبط «سخوة/ سخواء 
التحفة» (لاحظ أن التاء في اس اح تت للتأنيث» وأن الجذر الثنائي ثى المشترك بين العربية والمصرية 
هو رس خ1). 

ا ا 0 حت ب» ماج أراة 
» فإنها تكتب في الهيروغليفية بصور مختلفة أبسطها الرمز (راجع : .م ,66 .و5 ر ووتمموة) 
(583 . وها معان كثيرة إلى جانب معنى «السلام» ‏ منها : 

ارتاح ‏ ذهب للراحة» غرب (للشمس). 

وهذه كلها من دلاللات السلام والهدوء والطمأنيئة, وهي بدورها متعلقة بفكرة الموت . . 
«الحتف» رب > ف). وقد جاء في مادة وحتف» : 





منهم باتفاق الحياتيى الدنيا 0 قٍِ كل شيء. ٠‏ ومن 56 جاء تحنيط 0 1 لعودة رت إل الحسد 
فتحده لم يفسد ويلقى الميت عنما يبعث كل ما يحتاجه في الحياة. 
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والحتف : الموت» وجمعها : حتوف». ومن ذلك قوفم : «مات حتف أنفه ؛ كانوا يتخيلون 
أن روح المريض تخرج من أنفه عند موته» فإن جرح خرجت من جراحته؛ . 

يؤيد ما ذهبنا إليه أن قدماء المصريين لم يكونوا يحسبون الموت شيئا تميفاً مجهول العاقبة» بل 
هو . لشدة إيمانهم بالبعث والخلود ‏ شيء مريح طيب بل جميل جدا. ولذا كانوا يعبرون عن «الموت» 
بقولهم ون فار. ن -ى» 0120-1 الذي يترجمه «غاردنر) إلى الأنكليزية | ع هم طاايب الونب من 1 
0و أي . «مضت (الأمور) بصورة جيدة (حسنة) معي - مت». وعربيتها المكافئة : (لقد) نفرنى 
(الرب) - جملني - أضفى عليه جميلا (معروفا). أي : أراحني > (أحتفني) > أماتني /مت. 

(ملاحظة : «تقّرني» هذه لا صلة لا بالنفورء بل هي في المصرية ون ف رن ى». ومعنى 
ون فر : جميل. أنظر هله المادة في هذه الدراسة للتفصيل . ولاحظ نون الوقاية في دنفر ني») . 


س خ مت 5 29 عتسمطهاة 


شكلت دس خ عات) وروجهسا وب شح (فناج) وابنهما 
١ل‏ الس ر. تم (الجمال التام) ثالوث مدينة «منف» المقدس . وكانت 
ربة حرب ترافق الملك إلى المعركة. وتوصف غالبا بأها أمه. تنشر 
الرعب فى كل مكان. وكانت هذه الربة تصوّر امرأة ذات رأس 
أسد. سلاحها السهام التى كانت «تخترق بها القلوب». وقد نظر إلى 
ريح الصحراء الساخنة باعتبارها أنفاس الربة الحارق. واللهب 
الداري رج من جسدها. وربط بينها وين أفعى «اليورابوس١‏ 
الملكية النفاثة اللهب. وصارت بهذا «عين رع). كها كانت تلقب 
نضأ «عظيمة السحرى. مكتتها معرفتها بالسحر من احتلال مكانة فى 
عام شفاء المر ضى : 


يقدمها «بدج/ ) 00© .م ,رعقهه قطة؟ه >اده8 مؤأاملروع 108) بإسقاط الميم وس خات»0 801 
» باعتبارها «تمسيدا لحرارة الشمس الحارقةو. مهلكة أعداء «رع) و«أوزيريس». 

عند «شيرني» (26 .م رممنوأام8 مؤأأمبروع أمواهمة) تحي كلمة «س خ ما : القوة وصو لحان 
الملك والجيروت (اداوأ/8) . 

ولدى «غاردنر) (591 .م ,680081 «وناملاوع) تحني «س خ م» : صو لحان الملك. قوي » فوة. 
واس بخ م ت» : «الربة اللبؤة» التي عرفت عند اليونان باسم 118 ء وبها سميت المدينة القي 
عرفت عن اليونان باسم :موطاووم (7') في صعيد مصر. 





2 خ ناث وم و م أداة التعريف فى المصريةء فعربيتها : السخنة. 
(173) 0 لاب , س لم نات» 8586014 . وحرف لاي» ة التعريف في المصر 
الساخئة. 
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من الواضح أن الجذر الأصلي الثنائي هووس 6 5 ومنه جاءت مفردات من مثل : 
ناس خ و 23 0لا !8 : يعارك» يتشاجر» يعترك. يصارع, . يغالب. 
اس خ م. إري. ف» 0.1١4‏ زاهة : مسيطرء عاهل (حرفيًا : قوي عمله. العربية : 
عمل). 
دس س ح م 0 8 8 : تقوية (بإسباق سين التعدية). : 
دس خ م. | ب» 50-15 : ترفيه, رياضة (حرقيًا : تقوية القلب. العربية : لَب - قلب). 
(غاردئر ‏ صفحة 591). 


الجذر الثدائي «سخ» في العربية يؤدي إلى أربعة جذور ثلاثية متعلقة كلها بالمعبود 
درس خ م ت؛ وصورتها ومهمتها في العقيدة المصرية القديمة : 

1 باعتبار الحرارة وتجسيدها : «سخن». سخونة. سخانة» ساخنة» سخنة . 

2 باعتبار الخبروت : «سخط». ساخطة (قارن قراءة لابدج ) : (س خات) بدلاً من 
«س خ مات)). 

3 - باعتبار الخرب والضرب والغضب والعراك والقتال وما إليها : «سخم». السخيمة : 
الحقسد والضغينة والعراك والقتال وما إليها : «سخم». السخيمة : الحقد والضغينة والمؤجذة في 
النفس . ورجل مسخم : ذو سخيمة, وقد سخم بصدره. والسخمة : الغضب. والسخمة : 
السواد (قارن : السخام - ما علق بالمطابخ من سواد نتيجة احتراق الوقود). وقد سحخمت بصدر 
فلان ؛ إذا أغضبته. 

4 باعتبارها القوية (لاحظ أنها «الربة اللبؤة» ورمزها رأس الأسد يعلو جسد امرأة» علامة 
القوة) هناك : وسخت. والسّحْت : الشديد. يقال : عذاخر بيه أي شديد. (قارن ماذكر 
عن صلة «س خ مما ت» (بدج : س خ ت) بالخرارة) وهو معروف في كلام العرب». (لسان 
العرب) . 

أما وقد تبين ما رمناه فلا بد من إبداء الدهشة مما يذكر ابن منظور في آخر مادة وسخت» من 
أن «أصله فارسي» ويعلق : «وهم (يعني العرب) ربا استعملوا بعض كلام العجم». 

وابن منظور معذور, فهو لم يكن يعرف العروبية المصرية. ول ينتبه ‏ فيها يبدو إلى وحدة 
الجذر الثنائي ١س‏ خ) الذي نج عنه ما في اللفتين سواء بسواء. 


س دء.خ م و < <أ 525 ١1‏ لاصاطعا جطعؤزهة 5 


وجحدت ثائيل القفاش في المقابر المصرية. ولكن الدليل علل 
عبادها فى عصر الأسرات لايزال ناقصاً. بيد أن ما عثر عليه من ص 
عصر ما قبل ,الأسرات في الصعيد يبين أن الخفاش لابد كان يعتبر 
حيواناً مقدّس ا على الأقل. ٠‏ إن لم يرق إلى درجة الألوهية . 
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اسم الخفاش «س دء. خ م و 08-0201 5 مركب من كلمتين : «س دء +خ م و» 

وقد فصلنا القرل في مكافأة «س د ء» (أنظر مادة دح م. ك ء» فى هذه الدراسة) . وفي هذا 
النص من (اللساخ) كفاية : 

«الْسَّدٌ : ذهاب البصرء وهو منه . ابن الأعراي : السدود : العيون المفتوحة ولا تبصر بصراً 
قوياً. يقال : عين سادة . وقال أبو زيد : عين ساذة وقاتمة إذا ابييضت لا يبصر بها صاحبها ولم 
تنفقىء بعد». (مادة : سدد). 

وهذه لا شك حال الخفاش . 


وف تفسير قوله تعالى : وٌجَعَلنا مِنْ بين يديم سذا ومن خلفهم سذا فَأَعْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لا 
يُنْصِرُونَ » قيل إن معناه : ختم الله على قلومهم . (س دء - ختم) . 


أما المقطم الثا م الاسم وهو اح م و) فإن معناه ومعاني مشتقاته تدل على الجهالة وعدم 
المعرفة (معجم «بدج» صفحة 548 . قارن «غاردنر» صفحة  )584‏ أي «العاية» أو «العمى» 
ا معنوي من بعد الحسي (قارن : عمي, عمه)2174, 

في المصرية نلاحظ أن الجذر الثنائي «خ م» أئل لمجموعة من الألفاظ مشتقة منه تدل على 
الخفاء والستر والكمون. وكذلك الحال بالنسبة للعربية : 


د : سكن. مر : غطّى . خمص : بطن. الخمع : اللص. (لأنه يسرق ليلا أو سراً) . 
الخمق : الأخذ في خفية. الخامل : الخفي الساقط. الخميلة : الشجر الملتف الذي لا يرى الشيء 
إذا وقع في وسطه . خحملة الرجل سر يرته , ٠‏ إلخ. 

. وكلمة «خفاش» العربية أيضاً جاءءت من الجذر الثنائي «خفء ومنه . 

د ا لي ا 

و). الخفر : ء. الخفض : التسكين. الخفع : ضعف من جوع . : الضعف 
0 ا 0 . النفش : ضعف البصر (ومئه : الأخفش) 0 : طائر يطير 
بالليل مشتق من ذلك لأنه يشق عليه ضوء النبارن . (لساث العرب). 


مما تقدم نرى أن «الخفاش» ترجم إلى الجذر الثنائي «خف» ولا تخرج المشتقات منه عن مغنىر 


(174) قال زهير بن أبي سلمى : 
وأعلم عدم اليم والامس قبله * ولكنني عن علم ما في ل َم 
أي : نجاهلٌ به. ويتريجم ربدج» (189, .م رةالا م1 ون وروالوبي0 16) كلمة خْ م“ المصرية بأنها تعني الذي يهل 
القراءة والكتابة (قارن أُمْىٌ) كما تعبر عن الغفلة (عُمِي) وعدم التمييز (عاميٌ). وهذا كله بحلول الخاء في 
المصرية محل الهمزة والعين القريبتي مخرج الصوت . 
(قارن اللهجة المصرية اللحديثة : خام, راجل خيام- سيط عديم المعرفة, -جاهل» غير دار بالحجيل والخدع). 
وراجع وعمه» بمعنى «جهل». 





الضعف (وبالتسبه للخفاش في البصر خاصة) . كا رأينا أن الجذر دخخم» في المصرية والعربية معا 
يؤدى إلى معاني الخفاء. (لاحظ الصلة بين «خفش» و«خفي ») قدو يعات الخفاش ال مختفى 
بالبار المتخفى بظلمة الليل. 

فإذا رمنا مقابلةتسمية ار اس داء .اخ م و» حرفياً وجدناها : سد حي أو 
«السادٌ الخمئٌ» . فكأننا نقول : سد عم - أو بتعبير حر : «المسدود الأعمى» . ولا صفة تنطبق 
على الخفاش مثل هذه الصفة, في الظاهر على الأقل وفي النبار خاصة . 

ملاحظة نضيفها هنا تتعلق با يورده «فولكنر» (211.ممتوز" .صوت 8) إذ ذكر تعبير (ساء. 
اخ م و 010 .2 5 وترجمه : نوع من الخفافيش . فهو اسم مركب من مقطعين : 
(1) «س ع5 : العربية : «ذ 
(2) دح مو 0000 ا : العربية : خم/ عم -> عمي/ عمى . 

والمكاقء العربي هو: «ذو عمى). وهو اسم هذه الفصيلة من الخفاقيش» إن لم تكن 
الخفافيش كلها(ة”'). وهذا يطابق ذاك ماما . 


من أسماء الخفاش في المصرية ايضساً ما يورده «بدج» 0 صفحة 891) وهو: 


«دقاي. تع رو 2179 والتاء هنا للتأنيث (- خحفاشة) والياء للنسية ة. فالاصل هرهد ق» 09 
الذي نجده في نفس الصفحة بمعنى : فى ٠‏ حتفي ٠‏ حفى . وف مادة «دقق؛ ( (ثنائيها : دق) في 
(لسان العرب) : 


«الدقيق : الأمر الغامض . : 

وشيء دقيق : غامض» . 
وهذا هو معنى الثقاء. وهو الغموض: ؛ المتصل بالخفاش». سواء » في حياته أو في بصره. 

على أن مادة «دق» وك تشتق منها ألفاظ تدل على النظر عموماًءٍ وعلى إمعان النظر بصفة 
خاصة (نفس المصدر والصفحة) . ولايد أن نتذكر هنا التعبير العربي : دقق النظر في اليء. أي : 
تكن فيه وتامله وتقتمصه بعيدا :. وهوء التدقيق» نظراً حتسيا أو نظرا معنوياً. . كما «ندقق» نحن الآن ! 





(175) في ليبيا يطلق اسم «بو عرايق0 (- ذو عمىّ . لاحظ أن كلمة «ذو» تعن : صاحبء ابن. وكلمة «بوه > أبو- 
أي : صاحب) على رب من الطير كالحجل يتخل لون الأرضص» توافقاً مع البيئة؛ فلا يرى حتى يطير فجأة . 
لاحظ قول ابن منظور إن الخفاش «طير . 

(176) قد قرأ الرمز الحيروغليفي 156 مصبس الذي نقجر باللاتينية وك عربيًا : «د ج قافا وجيراً. قارن هنا «دجي» - 
ليل. «مدجج» بالسلاح - مكتس به (- مستار) ‏ من الجذر «دجج» . 
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س رخ 0 سر عله وه 





إطار مسشطبل قائم الزوايا يحوى اسم الفرعون في الكتابة 
الهوروغليفية. ويشار في الغالب إلى «س رخ» بأنه «واجهة القصره 
6 581969 . ويمثل الستطيل القائم الزوايا مينى لعله القصر 
لمكي أو ضريح قرعون. 


الفرعون. فإن كان قبرا للفرعون وليس قصرا عامرا فهو «ضريح». ونلاحظ أن مادق «صرح» 
و«ضرح» متقاربتا الدلالة» تعاقب فيههما الصاد والضاد. 

ومن المعجب فعلا أن يستعمل القرآن الكريم كلمة «صرح" في ثلاثة مواقف تتصل كلها 
بالفراعين. أولها في قصة ملكة سب وسليران (و*ما كانا معاصرين للفرعون الليبي / المصري الشهير 
«شيشنق» أوائل الألف الأولى قبل الميلاد. وكان سليهان الحكيم صاهر شيشنق بأن تزوج ابنته) وجاء 
فيها : 
0 طقيل لا أذخحلي الصرح فلا أنه حَسِبتهُ لح وَكَشَفَتْ عَنْ سَاقَيها َال إِنَهُ صرح مره مِنْ 
قوَارِير» النمل/ 44 

وثانيها حديث فرعون : 

لوَقَالٌ فرعَوْنْ يما اكلا ما عَلِمْتٌ لَكُمْ من إِلَه غيري فَأوَْدُ لي يَاهَامَاكُ عَلَ الطين فَاجَمَلُ 

ا ا ل ا 2 لا م مات 0-7 20 

لي صرحا لَعَلن أطلع إلى إله موسّى » القتصص/ 38 . 

وثالثها قول فرعون كذلك : 

ؤرَقَالَ فْرَعَونٌ يَامَامَاكُ ابْن لي صرحا لَعَلِ أ 


بوث 


بلغ الأسبَاب» . غافر/ 36 . 
س ر قات ©2226 [نل]وجرمق 


إحدى,المربّات الأربع حاميات التواببت وجرار الأحشاء 
المحنطة. وكان رمزها العقرب التى تضعها عادة فوق رأسها. وكانت 
ذات صلة خاصة بحرارة الشمس اللاهبة . وتتردد الاشارات إليها في 
(كتاب الموتى) مع زميلاتها الأخريات الربات الخاميات الثلاث + 
«إبزيس» و«نفثوس» و«ليث؛» - وفي ١نصوص‏ الأهرام) المبكرة مثلا 
هذا النص + 

«أمي (إبسزيس). ومربيت (نفشوس). ومرضعتى البشرة 
(سعدت ‏ حر). (نسث) من خلفي. و(سرفت) من قدامي». 
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يكتب «غاردنر» (591 .م ,6 .وع) اسم هذه الربة «س رق ت» 201 58 »ع ويرجعه إلى الفعل 

«س رق) 58:0 بمعنى : أسعفء أنجد أراح . ومعنى «س رق ت) 8" 8 عنده : المسعفة, 
المنتجدة, المر م يكة (أوأاع: قومقط عرابنا 58) (ص 478) . 

نذكر أولا أن التاء في أخز الاسم هي تاء التأنيث . ويبقى الفعل «س رق» 0 » 5 ومعناه العام 
ما سبق . والسين في أوله للتعدية» ويبقى الجذر ار ق» ع وهو المكافء للجذر في العربية «رقاع. 
وفيه ورد في (لسان العرب) : 

«الرّقية : العوذة. قال رؤبة : 

فها تركا من عوذة يعرفاها * ولا رُفية إلا بها رفياني 

والجمع : رقىّ. وثقول : استرقيته فرقاني رقيةٌ فهو راق إذا عوّذْ ونفث في رقيته. والمرقي 
يسترقي. وهم الراقون . قال النابغة : 

تناذرها الراقون من سوء سمهاء . 

في المصرية ورد الفعل «رقا» بشكل در كغ» قعاء بتعاقب القاف والكاف القريبي منفل 


الصوت (أنظر معجم بدج - صفحة 434) بمعنى : عوذء سسدخر 013 113910 1/0116 40 رطع ابوط 10) 
(501180016 , 


وفيها أيضا جاء الفعل في صيغة «س رق» 50 بمعنى : نفخ» تنفس» شهق أو نشق 
(الصدر نفسهء صفحة 681). وهوما يفعله الراقي إذا عَوْدُ و«ثفث في رقيته»(2177. 

وعلى هذا نسأل : أليست «س رق ث؛ بها سبق من تحليل هي «الراقية» ؟ 

إن كليمات : النجدة» والاسعافء والمعونة, والمدد. والتخفيف. والتفريج *217, والإراحة» 
والغوث, وغيرهاء هي جملة معاني الأنكليزية (اأا©:) التي اعتمدها «غاردنر» لترجمة 01 5,ه: 5 . 
أليست «الرقية» التي هي «العوذة» من التهائم والتعاويذ ضرباً من الاسعاف والنجدة والاراحة؛ 
ونحن نعرف -جيدا صلة «س رق» بالسحر والتمائم ؟ 

وملاحظة أخحرى : إن رمز «س رق ت» ال هيروغليفي هو العقرب . وحين يقول النابغة : 


«تناذرها الراقون من سوء سمهاء فإن الذهن ينصرف حالاً إلى الربط ما بين السم والعقرب والرقية 
و«س رقات». 





(177) قارن القرآن الكريم : لِوْمِنْ شر ألنفائات في المُقَدِي. في إحدى المعوذتين, في باب الشحر. : 

(178) عند وغاردنر» ووبدج» أن من معاني كلمة سٍٍ رق» المصرية : متح (0ومه) . وهذه تقابل معنىٌ العربية «فرج» 
(فتتح . ومتها : فرج > هونء أراح . قارن : الفرجة > الفتمحة» الفرّج - الراحة بعد الشدة) . ولفظأ تقابل العربية 
«شرق» (فتحء فضء. ومنها : الشروق. شروق الشمس - فتحها الظلام بنورها) , وفي اللهجة الدارجة 
الليبية : «شيّك» > مرّق. 





ملاحظة ثالئة : «رقيّة» اسم امرأة معروف عند العرب», وهو تصغير ورَفْيّة) فيه| يبدو. وعبكد 
لله بن قيس الرقيات سمي كذلك لأنه كان على صلة بعدد كبي رمن النساء نسعى كل منبن ارقية؛». 
وهو دليل على انتشار الاسم بين نساء العرب (إحدى بنات النبي (44خ) كانت تسمئ رفيّة) . فهل 
لانتشار هذا الاسم عند العرب علاقة بالربة المصرية «س رق ت» (رق ت -> رقيّة) ؟ أم أن 
«س رق ته المصرية ترجع إلى «رفية» العربية بحذف سين التعدية في أولها ؟ رملاحظة | يكتب 
«بدج) اسم هذه الربة : «س رق ي تء وهذه بالضبط : : س + رقية) . 


فإن أصررنا على بقاء السين في أول الاسم ء هل ننسي اسم «سراقة ؟ إنه اسهم مؤنث أطلق 
عل الذكر عند العرب» وكثير من الأسماء العربية المؤيئة لفظا تطلق على الرجال» بل الأشداء منهم 
(عيّئة ) هرئمة» معاوية, . وحتى عثترة !| ) و«سراقة؛ اسم كان شائعا عند العرب . 


فإن لم يكن هذا كله؛ فلنظر إلى الأمر من زاوية أخرى ؛ إذ من المعروف صلة المعبودة 
١س‏ رقات» (العقرب) بحرارة الشمس اللاهبة, ولعل اتحاذ العقرب رمز ها جاء بسبب ارتباط 
كثرة العقارب بحرارة الجو وهب الفيظ والشمس . وهنا نبحث عن الجذر العربي «شرق» المقابل 
للمصرية «س رق» - بتعاقب السين والشين ‏ فنجد : 
أشرقت الشمس ٠.‏ إذا طلعت (من «شرق» بمعنى : فتح . مزّق. قارن اللهجة الليبية الدارجة : 
شرك - مزق . شرك - فتحة في ثوب أو نحوه) . 

أشرقت الشمس : إذا أضاءت . 

الشرّق : المشرق» والجمع : أشراق. 1 8 

الشرق : الشمس ذاتها. تسد كذلك : الشرقة , والشرقة زقارن : س رق تث/ مؤنئة 
بالتاء) . 

فإن لم يكن هذا ولا ذاك فإنه تحسن بنا العودة إلى كلمة «عقربء ذاتها التي يترجم إليها اسم 
هذه المعبودة في الانكليزية (0وأم:560) . و«عقرب» العربية تطلق على الأنثى والذكر, وقد تؤنث 
لفظا (عقربة» عقرباء) . 

في لوحة منطقة البروج البابلية نقابل كلمة «ق ر» '9 : برج العقرب ]0 6005 718 : ووونا8) 
(316 .م ,18785أملاوع 106 ومن الواضح أن حرف العين ساقط في البابلية» كا هو شان تلك اللغة؛ 
فهي إذن «ع ق ره . وبتأثيل «عقرب» في العربية نجدها تعود إلى الجذروع ق ر» -والباء في «عقرب» 
مزيدة ؛ إذيقال : أرض معقرة» أي أرض ذات عقارب كثرة» وعلى هدا ينبغي أن يكون مؤنث 
«عقر» هو (رعقرة» . فمن أين جاءت الباء في «عقرب» يا ترى ؟ 

أغلب الظن أنها جاءت من الأشورية (البابلية المتأخرة) فإن نمس البرج يدعى فيها 
«زّع] ق رت ب» ماه 01] (المصدر نفسه)””'2. ويبدو في العربية أن تاء التأنيث في «عقرة» 


(179) يقول :. مراد كامل في تعليقه على كتاب جرجي زيدان (الفلسفة اللغوية, ص 104 من طبعة دار الهلال) : > 
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(ع قا رت) وضعت في آخر الكلمة فكانت «عقربة» (ع ق اوتا ت) ثم حذفت: فكانت اعقرب» 
لتطلق عل الذكر والأنثى من هذه الحشرة السامة. ولكتها ظلت أحياناً قِ «عقر بة» وأبدلت التاء 
بالمد والهمرة فكانت وعقرباء» علامة التآنيث . وليس هذا فحسب بل زيدت «ان» فكانت «عقر بان» 
يخص بها الذكرء أو ضرب من ذكور العقارب. والأصل كله «عقر» (البابلية : ق ر /9). فكيف 
نقابلها بالمصرية «س رق ت» ؟ 

إن في الأمر إبدالاً وقلباً للحروف فيا يبدو. ولنضرب لهذا مثلاً من فصيلة الحشرات ذاتها. 
هناك الجذر وعنك» وهو ثلاثي يؤدى إل الحذر الرباعيٍ (عنكب») ومنه «العنكب» وهو 
«العنكبوت» . دويبة تنسج في الهواء وعلى رأس البئر نسجاً رقيقاً مهلهلاً» 'مؤنثة» وربا ذكُرت في 
الشعر. والجمع : عنكبوتات» عناكب» عناكيبا. وهي بلغة اليمن : كنباة . قال : 

كأنيا يسقط من لغامتها * بيت عكانباة ةَ على زمامها 

ويقال لما أيضا : عنكياه وعنكبوه. وذكر سيبويه أن «العتكب» لغة في «العنكبوت»» وذكر معه 
أيضاً : عنكباء (لسان العرب. مادة : عنكب). 

فأنت ترى كيف زيدت الواو والتاء على «عنكب» (عنكبوت) ومُدَّت (عتكباء) و أبدلت هاء 
ممدود ما قبلها (عنكبوه؛ عنكباه) وترى كيف قلبت إلى «عكنباة) في لغة اليمن. أفلا يمكن أن تقلب 
«عقرة» (ع قا رت» إلى «عرقة» (ع رق تع ؟ ألا تبدل العين (التي سقطت في البابلية) سا 
فتكون 7 0 رت 01500 ؟ 

هذا كله ممكن قطعاً. 

غير أنه من الممكن كذلك أن تكون المسألة أبسط. بأن نقرأ المصرية «س رق ت» مبدلة الراء 

فيها من اللام (- س ل قا ت) . وهنا تسمتعفنا مادة «سلق» العربية بالمطلوب : إذ تفيد هذه المادة 
الحرارة» ومن ذلك السلق في الماء الفاتر فيكون مسلوقاًء كيا يقال : فلان سلقته عقرب » أي لسعته 
أو لدغته وأفرغت فيه سمها الحار القاتل» فهي إذن «سالقة» (- س ل ق ت/س رق ت). 


وقد قلبنا الأمر على وجوهه فوجدناه لا يخرج عن العروبية بحال في أمر هذه المعبودة. . مثله 
مثل بقية أسماء الأرباب في مصر العروبية . 


عت «من الأوزان القديمة جدًا لأسماء أشياء مادية معسوسة : فعلل. وهو رباعي استخدم في أسياء بعض ال حيوان 
منه : غكبر وعقرب وأرنب. وهي (سامية) الأصل. وربما كانت الباء في عقرب وأرنب علامة ألحقت للدلالة 
على معتى كل مهمأ.» ار 
0 قد تبدل العين في العربية سينا في المصرية : س ن ق > وضع . العربية : عئق . (معجم «بدج» صفحة 608), 
وهل من الصدفة أن تسمى «العقرب» في الاتكليزية «مام:مه8 ؟ وهي في اليونانية (005م5/60 وفي اللائينية 
(8لا)م:560) وهي عينها 5 (برج العقرب) . فإذا حذفت الزوائد : صما,كما ,ونا ,قاظل الجذر صهعرة رممح5) 
وهو بالحروف العربية «س ك رب» . وقد حلت السين محل العين (قارن ما حدث في المصرية) وأبدلت القاف 
كافاً لانعدام الفاف ف اللغات الأوروبية, والباء المهموسة تقابل الباء المفردة في العربية,» فتكون هي العربية 
دع ق رب» بالضبط . قارن كذلك الانكليزية (0هنه) - سرطان البحرء عقرب البحر, 
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س ف "ا ممع 





في نطاق فكرة الصراع بين الخير والشر. نلا في الصراع بين 
«أوزيريس» واست0ء ينتصر الأول عل الثاني بأن إن بع بعل قتله 
باعتباره الطبيعة الخالدة للارادة الاطية وطبقاً لنواميس الأزل . وتحفيقاً 
لفكرة الخلود نقرأ في (كتاب اللوتى) أن المنوقٌ يقول في أثناء سؤاله يوم 
الحمساب : «أنا الأمس (س ف) د وأنا عرف باليوم (ذوع) هنال . 
وحين يسأل : «ماذا يعنى هذا إذن ؟) يجيب الليت : «الأمس هو 
أوزيريس. واليوم هو رع». 


يذكر «بدج» في معجمه اهيروغليفي (ص 664) أن وس ف» تعني «(أمس» (اليوم السابق) 
كيا تعني 7 الأول» أي أنها تعني من المي 0 ما م يقابل العربية «سلف» (وقد سقطت 

«سلف, ملف سَلَفاً وسلوفاً : تقدم . . . والسالف : المتقدم» . أي : الماضي السايق» 
يطلق على الحوادث والأيام» فيقال مثلا : كان في قديم الزمان وسالف العصر والأوان. وأنشد 
الشاعر : ل 

ولاقت مناياها القرون السوالفث * كذلك تلقاها القرون الخوالف 

وفي بعض اللهجات العربية (الخليج مثلا) يعبر عن الحكاية الماضية بقولهم : السالفة ‏ أي 
القصة . واشتق منها فعل «يسولف» أي يحكى عا جرى وفات . وكل شيء تقدم ومضى وفات فقد 
«سَلْفَ» وهو وسَلّفٌ» . 


أما ودوء) 2 باه التي يقصد مها «اليوم» فهي بعينها «ضوء» العربية» أي النور. والمقصود 
بالتعبير عن اليوم بالضوء مقابلته بالأمس الذى مضى وصار في عالم الظلمة والنسيان. 

ونلاحظ قول الميت في جوابه إن «اليوم هو رع». ودرع» هو الشمس (النور والضياء). وف 
المصرية يُسمٌى «اليوم» أيضاً «ه رو باع ا (وهذه مقلوب العربية «وهر» > نور الشنس». ويمكننا 
تقريب المسألة بمقارنة اليونانية ؛ ففيها كلمة ١08‏ كانت تعني «اليوم) ؛ م صارت تعني «ساعة» من 
البوم (قارن الأنكليزية ساهط . العربية : وهر. والايطالية 0,8 . قلبت الطاء همزة. 7 : أوار) . 


ولا ننسى أن العربية «نهار» جاءت من «نبر» الذي يقابل : مبرء ظهرء زهرء جهرء طهر ..الخ. 
وفيها كلها معاني النور والضياء . كما أن فيها كلها الجذر الثنائي «ه ره الذي يؤدي في المصرية إلى 
ده ري (ع هار . 

خلاصة القول : 


وس ف, - سلف (أمس). 
ود وء» - ضوء (أليوم) . 


459 





س كر لمك ,ععا6 5 





كان «س لك ر» يعد فى (منفاء ولعله كان ربسا للأرض 
والصحراء في السداية . وكانت العادة أن ُ حجح يوم عيده عبر 
الحقول في مركب مثبت فوق زلاجة يتبعه الناس بعقود البصل حول 
أعناقهم . وكان الحجر رمز عبادته. ثم صار أحد للة الموتى لقرب 
مركن عبادته من القابر. ولا كان املك شبيه الأرباب فقد تحول هذا 
المعبود إلى صورة صقر يجثم عل حجحر. وهو يلقب ب«الذي هو فوق 
رماله. يسكن في كهف خفي في العام السفلي. ثم أصبح نتصور 
برأس صثر. وأدمج ف الهمابة فى ثالوث واحد مع «أوزيريس» 
ودفتاح» فصار : «فتاح - سكر - أوزيريس». 


الملاحظ أن ثمة إبدالاً بين السين والصاد والزاي في اسم هذا المعبود 18ج ويلاحظ أن الرمز 
ا مب روغليفي سه يقرأ : 5,5 ,2 . وبذا تمكن قراءة الاسم : دس ك ري «ص ك ري «زك ر). 
وعند القابلة بالعربية نرى أن الرمزيه الذي يقرأ عادة. «ك) يتعاقب مع «ح) واخ» ودق») ‏ وهذه 
أصوات من مرج صوت واحد. 

ولعة سحاقة عي لكل عله ين عيفاتا هذا المعترة ٠‏ 

(1) فهو باعتباره معبوداً يمثل الصحراء : اصح 117, 

(2) وباعتباره تمثلا بالحجر وأن الحجر رمز عبادته : «ص خ ره. 

(3) وباعتباره ممثلا لرمز الملك ‏ الصقر : «ص ق ر» . (ويقرأ «غاردنره (468.م ,.69.6) الرمز 
الميروغليفي بهذا المعنى : 96 وله وهذا يشير بوضوح إلى تعاقب السين والزاي في المصرية يقابلهه) 
الصاد في العربية. وفي العربية : الصقرء والزقر» والسقر : الطائر المعروف. شيء واحد. 

(4) سمي هذا المعبود «الذي فوق رمله» (في المصرية : «س ء ق ر» “وده ) . وهذا من قبيل 
الجناس الذي أغرم به المصريون الأقدمون. فإذا رمنا تحليل هذه الجملة الي ينعت بها «س ك ر» 
وجدئاها كبا يل : 

1 دس ء» 53 (رمل) ٠‏ في صورة أخرى + ١ش‏ ع 86. . في القبطية : «ش و» 50 . (انظر 
معجم بذج صفحة 730). 

هذه الكلمة موجودة في النؤبية بصورة «سيو» ««ونأ5 (- رمل. متولى بدر ؛ اللغة النوبية. 
صفحة 131). ولعل منبا اسم ٠سيوة؛‏ واحة «أمون» الشهيرة في الصحراء الليبية. وف العربية : 
«السواءعع : موضع . وقيل : «السواء» : الأكمة أيا كانت . وقيل : الخرة . و«السيءوى منهموز : 


(181) يبدل الصاد سيا في بعفى اللهجات. فيقال : «سحراء. «سحراوي» بدلا من «وصحراءه. «صحراوي» . 
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اسم أرض . ودالسيء؛ : موضع أملس بالبادية . وهناك «السي» : الفلاة. (اللسان/مادة : سوا). 
ويظهر أن هذه الكلمة استخدمت في كل مكان ذي رمل . ففي الفارسية نقرأها «سأي 
: الوطن أو الطيّة . (أدى شير ؛ ؟ معجم الألفاظ الفارسية المعربة) ويقول المؤلف إنها عربك 
0 «(سو) بمعنى : الجهة والناحية . ولسثت أدري دليله على (تعريبها) وهي العربية الفصبحة 
العتيقة ٠‏ والرجم أنها (فرُست) عن العرب . 
2 - دق ر) :9 : جلسء قعد. سكن . وهي العربية : قَرٌ. ولا تحتاج إلى مريد من الشرح 
والبيان . 
وبذا تكون «سء ق ر» تكافىء : القار (على) الرمل > مقتعد الرمل(152) , 


وقد عرفنا أن هذا المعبود كان في فترة من الفترات أحد الحة الموت؛ وكان يحسّد رب الشمس 
في حال موته (غياب الشمس ليلا) (معجم «بدج» صفحة 255) وهو هنا يدعى «س ك ر) 
بالكاف. اوهذا ا يذكن باكلن العري «سكر» ومنه ما ورد في القرآن الكريم : وجاءت سَكِرَةٌ 
لوت بِالْحَقّ ذلك ما كنت مِنْهُ تِيدُ» (ق/19). 


َه 
وهورب جبانة «منف» ‏ وهي ما يدعى اليوم «وسقارة) . ولاريب في أن ثمة صلة واضحة بين 
صيغة اسم هذا المعبود «س ق ر» و «سقارة) . 


وهو كذلك ثالث ثالوث «فتاح - - سكر (أو : سقر) وأوزيريس»2 يسكن في كهف خفي 
بالعام اليه و بالأرض ل الدنيا ف 18 المدافن معروفة « وليك ا 00 ا ونذكر 

«يومٌ يُسحَبُونْ في الرِعَلَ وجوههم ذُوفُوا مس -" القمر/48. 

«سَأْضْلِيه سَقَرٌوْمَا أَدْرَاكَ ما سَفَر المدثر/ 26 -27, 


هما سَلْكَكُمْ في سَفَر» . المدثر/ 42 , 

وقد فسرت «سقر) هذه بأنها النارن أو طبقة من طبقات النان مثل «لغلى ). «والحطمة)», 
ونحوثها . والواقع أن هذه جرد صفات أو أسماء أخرى لنار العذاب الالهية, أي (جهلم). وقد سوى 
أبن منظور في (لسان العرب) بين «سقر» بالسين ودصقر بالصاد (قارن الابدال في المصرية) وأورد 
أنبا جاءت من : «سقرت» (أو صقرت) الشمسء أي لوحت والمت دماغ المرء بحرهاء و«السقر» 
(الصقر) هو شدة وقعها. وأضاف : 

«وفي الحديث في ذكر النار سماها (سقر) ؛ هو أسم أعجمي لنار الآخرة. . . وف (السقر) 
قولان : أحدهما أن نار الآخرة سميت (سقر) لا يعرف له اشتقاق ومنع الإجراء التعريف 





(182) هذا التحليل جاء اتباعاً للترجمة التي يقدمها (لوركر). لكن تركيبها اللفظي لا يتفق مع تركيب اللغة المصرية 
وبقية العروبيات» إذ المفروض أن تكون «ق ر سس ع4 > قار السيء - مقتعد الرمل . 


46 آلهة مصر الغربية ج! 





والعحمة. وقيل : سميت النار (سقر) لآنبا تذيب الأجسا والأروا 3 والاسم عربي من قور : 
ا 3 : 
سقرته الشمسء أي أذابته» . 


وبصرف النظر عن كون «سقر» تذيب الأجسام والأرواح(إذ لا أدري كيف تذاب هذه 
الأرواح بنارٍ مادية ) فإن حيرة ابن منظور بين قولين في «سقره أحدهما واضح ضح العروبة والآخر يجعله 
أعجميا أمر يبعث على النظر. وابن منظور, مثل بقية اللغويين العرب, كان يجعل مالم تثبت عربيته 
أعجميًا حتى إن كان مصريًّا أو كتعانيّاء بل يمنيًا سبعياء وهوما نسميه (العروبية) . أفلا نتتحسس 
اسم المعبود المصري القديم في صورة «س ق رء هنا. وهو المرتبط بالعالم السفلٍ وربا عام العذاب 
الجهنمي الأخروي في «سقر» ؟ 


كل هذا الذى ي مضى مبني على اللعب بالألفاظ, أو الجناس الكامل وغير الكامل. وهي لعية 
أتقنها قدماء المصريين إتقاناً تامّاء ومن هنا نجد الكلمة الواحدة تؤدى إلى معانٍ كثيرة. وبتغيير في 
الحروف عن طريق الابدال أو القلب نحصل على دلالات أوسع وأشمل . وهذا ما يبدو أنه حدث 
بالنسية لهذا المعبود المتعدّد الصور والوظائف ا فتعددت صور كتابة 
اسمه وتنوعت معانيه» ولكنها تطابق العربية في جميع الأحوال وهي التي تشترك مع المصرية في الولوع 
0 0 والقلب. 


. يسجل الأستاذ «غاردنر؛ (468 .م .6 .و) أن اليونان عرفوا هذا المعبود بأ 
0 500 بيئة بشيىء من التشكيك في صلة الربط. وبين اسم العلم لدهم 
كذلك «زوخاريس» 58:15كاه2 باعتبار أن هذا الأخير مشتق من اسم المعيود دس لك ر) (15/ة!50) وقد 
ا 


وهوعند العرانين : «زْخْريَا الا 1 
العرب). فإذا ث, تت صلة أسم العلم فق اليونانية «زوخاريس» بالمعبود «س ك ري (ذخ ر( فالأقرب 
صلة «زكري2'*”0 ودزكريا» أو «زكرياء» إليه . . أليس كذلك ؟ 


س مت .ت ا وى خ 4204 (0) تسد غنهسده 


وانحاد الأرضِين مهر جان ديفي كبير كان يحتفل فيه بتوصد 
شطر يي مصر (الصعيد , والدلتا) على بد «مينان. 6005 566 وولداظا 
(59 .80.0 م1 أه . 





)183١‏ لايزال اسم «زكري» مستعملا في غرب ليبياء وهوعربي الصيغة فصيحها كما ترى. 
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حرفيا : «ضمُ الأزضين)» - أي : جمع القنطرين/ المعمريّن7*" (الشمال والجنوب / الوجه 
البحري والوجه القبلي). مكونة من كلمتين : 
(1) دس مت)» 0.1 5 ا . العربية : زم ضم . 
وبإضافة تاء التأنيث : «زمة)» «ضمة». وقد حلت السين محل الزاي في (زم) والضاد في (ضم) . 
(2) دتاءوىء لاإللاة1 : مشنى «تءن 18- أرضء» قطرء بلاد. العربية : طأة؛ طاءة. 
وكذلك : «طيّة) . 1 
وعند ابن منظور : «الطية : الوطن والمنزل والتيه» (مادة : طوي) . (قارن : وطن. وطاءء طين) , 
ويقابل «مارسيل كوهن» 3:289م0هت (6558) المصرية «نتوء) بالعربية (تيه)ء ولكئنا نجد «طيّة» 
أقرب إلى المقصود رغم أن ابن منظور يجعلهما سواء. 


بذا تكون «س مات . اتاء وى» تقابل العربية : زْمّة (أو : ضمّة) الطيتين» أي : توحيد 
الوطنين » أو جمع القطرين . “ 

وهناك تسمية ة أخرى لهذا المهرجان هي: (دمد. ات م وى؛ لا /ها 0.18 090ل . وقد ترجم 
«بدج» التسمية الأولى إلى الأنكليزية (008هاه 00158 0150ل) بينما ترجم الغانية إلى ودأهاممه©) 
(049ها 780 15 04 (أي : تكميل الأرضَينْ) . ويمكننا أن نقابل «د م د» 0000 (التي يترجمها 
«غاردئره : جمع. ربط. (602.م,.© روع) 2019 بالعربة دضْمَدَء أي : ربط وعصب بالضماد, 
والمصدر : الضمد؛ ومنه والضادة ووالضيادة» اللذان يُضمد (يربط) مها الجرح ونحوه . 

وعلى هذا نجد «د م د. تاء وى» عربيتها : «ضمد الطيّتين» (ربط الأرضينٌ). والمعنى في 
التسمية الأولى هوكما في الثانية . 


عا ف ل أل نش نطق 


د 





يعرف هذا العبود بأنه ورب الحظه أو «القضائ ؛ه 09و 50 
(39أقوه9 0 كاء دلا فهو رب القضاء والقدر. 


الأقرب من هذا أن يكون المعبود درش ء ى» /ا2 5 هو «الشائي» أي ورب المشيئة) . وفي المشيئة 
معنى الحظ (الذي عني أصلا : القسمء » القسمة) والقدر والقضاء, وإذا كانت المشيئة الاهية. أ 
مشيئة الله تعني الارادة أساساً فإن والحظ» ليس إلا مشيئة [فية . . ما أراد وقذّر وقضى الخالق من 
حظوظ . 
(184) في العبرية يسمى وادي التيل : «معبراييم» رهي صيخة الجمع ل«مصر» تقابل العربية «المصرون؛ - الأمصار. 
المثنى : «المصران / المصرين». 


ر185) وقارن أيضاً (معجم بدج) (599 .م ,لمهم دثاكا0 ,وان .وت هم ر ووايه) 
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في الجذر «شاء» يقال : شئت الشىء(**1). أشاؤهء شيئاً وشيئّة» ومشيئةً ومشاءة ومشاية . 
والاسم : شيئة. وقالوا : شي بشيئة الله» بكسر الشين مثل : شيعة. أي : بمشيئة . 

اسم الفاعل : شاءٍ (الشائي) - اش ءى) /1ه5 . أي : مقدّر الحظوظ ومقسم الأشياء 
ومريدها كلها من خير أو شر (واخير والشر نسبي طبعا هنا) . واسم المصدر : شيئة أي : الارادة, 
والتقدير (دقدر» معناها الأصلي : وزع. قسم. قطع)(2'*7, ولا يخرج اسم المعبود المصري عن 

ويمدنا الأستاذ «غاردنر» (594.م./6 .و6) باشتقاقات أخرى للجذر دش ء» 8 5 قريب بعضها 
من بعضص : 
«ش ء) 83 » يعين» ينصبء يأمر. (العربية : شاء - أراد. 

قارن : «المشيئة السلطانية» في أوامر تعيين الولاة في العصر العثاني مثلاً) 
«وشء و ماعة : مقدار» قذر/ قيمة عالية (العربية : شأو). 

قارن : دوما قدروا الله حَق قدَرهه في القرآن الكريم) . [الزمر : 1] 
«ش ءي ت» 1لاهة : ضرائبء. عوائد (العربية : شيئة. الشبىء المقدَّرء المفروض. المراد» 
بالقوة. لاحظ صلة كلمة «ضريبة» وجمعها «ضرائب» بالجذر «ضرب» كأن الضرائب لا تدفع إلا 
بالضرب !). 

(قارن معجم «فولكنر»» صفحة 261. ومعجم «بدج»). صفحة 722). 

وقد قيل لنا إن كلمة «شاه» (بمعنى : الحاكم) فارسية . فإن لم تكن من العربية «شيخ» 
أبدلت فيها الخاء هاءًّء فإن الجذر «وش ء» المصري (شاء ‏ في العربية) ينبغي أن يكون مصدر «شاه» 
الفارسية ؛ ففيه معنى الارادة ى) في الحاكم (من : حكم) . 

فلنكتف بهذا «القدر» الآنء على أن نستكمل البحث في موطن آخر. . إن «شاء» الله ! 


ش فا 3 8 لطع 


طعام وشراب يَقَدّم للأموات لا يشبه طعام البشر بل تكن 
مقارنته ببطعام اطة اليونان السمى (13كهنلطووج) أو همهم 9د 


رحين) . 





(186) لعل كلمة دشيءة ترجع إلى «شاءه. قارن فغل الأمر الآلي دكن» ومنه : الكائنات». الكون. الأكوان. 
المخلوقات . 

(187) قارن ما تكرر في القرآن الكريم من أن الله يبسط الرزق لمن يشاءء وويقدر» ‏ أي «يقسطء . «ومن قور عليه زرقه 
قليئفق مما أتاه اللهب. «والقمر قدّرناه منازل» أي قسمناه وقطعتاه. 
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تشرح أولا معنى ا لكلمتين اليونانيتين ا 
5 م 7 
05 : أسطوريًا 0 طعام الأرياب» ثم دلت على أي ثيء ملذ طعمه ورائحته » ومعناها 
الأصلى : إكسير الحياة . 
هاوه : في الأنكليزية اموه . في الأسطورة الاغريقية : شراب الآلهة. سائلٌ لذيذ الطعم؛ أو 
عسل» ينتج من النبات**'2. نوع من الماء المشبع بالهواء أو الغازي . 

. ويذكر «بدج» (62 .م ,ا .وع هط7 أه 6008 186) أن هذا الضرب من الطعام والشراب الالمي 
كان يظهر ‏ حسب الأسطورة الصرية ‏ في ١س‏ خاث. عدف 12 (حقول الغاب - 
سخاسخ اليراع . راجع هذه المادة في ما سبق). وهو ينقحر الرمز ا هبروغليفي أ الذي يرد قي 
اسم هذا الطعام/ الشرا اب في اللاتينية 10 «تش» فنقرأ في معجمه (906 .م .01ا0 .ولا .و6 0ث) ما 

8 : طعام رباني . 

ل)6طه160 : نذور الطعام . 

“وطن : رب الأطعمة . مؤنثة 11واه1. 

»د70 : رب النذور (من الأطعمة ؟) 

كا نقرأ : 

71 : يبصق» ينثر سائلاة”؟1) , 

7064 : نقطة ماء (قطرة/ قطر. قارن 'قاءاهت ) . 1 
#هطه8وطه7 : يقطر (ماءً), ينثرء يرش» يسكب» يذرف دمعا. 


لكن هذا الرمز الهيروغليفي 5-1 الذي نقحره «بدج» 0ه؛ ينقحره «غاردنر» 0 وغيره بجعله ,5 
[0 ,لا . وهو يقابل عدة أصوات عند المكافأة بالعربية ؛ فقد يكون . د ذ» ز» س» ش 2 ص » 
طء ض . وقد يكون : ج» ق ‏ وغيرها من الحروف المتعاقبة (أنظر البحث الخاص بالأصول العربية 
لرموز المجاء الميروغليفية في الجزء الأول من هذه الدراسة) . فلئقبل هنا نقحرة «بدج» 0ةفي الجذر 
#داء! ونقابل بالشين في العربية ولئر إن كنا سنصل إلى نتيجة. بذا يكون الجذر العربي المكاقء هو 
الجذر الثنائي «شف» ومنه الجذر الثلاثي «شفي) . وفيه ورد : 


«أَشْفنِي عسّلا : اجعله لي شفاءٌ. ويقال : أشفاه الله عسلا إذا جعله له شفاءً». (اللسان» 





(188) إذا رمنا إررجاع 096080 إلى العربية فإن من الممكن القول بأن النون في بدايتها للنسبة أو الاضافة (كيا في الكنعانية 
والمصرية والسبثة والجبالية» تقابل 60 الانكليزية ‏ أو «ذو» العربية) فتكون : «ن. كشت ره 0.46 فإذا قابلنا 
وكات ب بالعربية «قطره كان الأمر واضحاً : ن. قطر > ذو قطر/ القطري > ماء (قارن مثلا : قطر الندى. 
وهي غير بعيدة مما ورد أعلاه) . 

(189) هذه وما يليها قد تكافئها «تف» (- بصق). أنظر مادة : (ت فان ت) في هذه الدراسة . 
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وهذا لا يستقيم ويبدو أن ابن منظور نظر إلى مادة اشفي ) هنا بمعنى «برأع أو خلص من 
المرض»ء وكان المفروض أن يقال : «أشفني (ابرئي) بالعسل» و«أشفاه الله بالعسل» وليس ا 
الله عسلاء . ونرى هنا أن مادة «اشفي ١‏ هنا تساوي «طعم) أو «سقى». فيكون القول 00 
عسالا» أي «أطعمي / اسقئي عسلا» و«أشفاه الله عسلا» أي : «أطعمه/ سقاه الله عسلا». 
أبين وأدق, نخاضة إذا علمئا أن العسل يكون طعاماً وشراباً في الوقت نفسهء ل 
وكلمة «وأشفى » بمعنى «أطعم | سقى ) تقابل «ش ف» المصرية بالضبط الها وفعلاً. 


هذا فق تاي ومن ناحية أخرى فإن العلاقة بين «شفي»» شفاءً وإشفاءًء وبين «العسل» 
في هذه السياق لم تأت عبثا . فلماذا لم يختر ابن منظور غير العسل ليقرنه ب«شفي» ؟ لعله متأثر بها ورد 
في الآية الكريمة : 

لََوْسَى رَبك | ِل اللخل أن انمحذي مِنّ الجبَال بيوتا و ومن نّ الجر وَيما يُعْرِشسُونَ .ام كل من 
كل الات فاشلكي سبل ربك دلا يرج من بطلوحهًا شراب لنت الوا فيه شفَا لاس إن ف 
ذلك لآياتٍ لِقَوم. تَفْكْرُونَ 4 . (النحل/ 68 0 

والتفسير المتداول للتعبير القراني «فيه شفاء للئاس» أن «الشفاء» هنا يعني البرء من الأسقام 
والعلل. وهذا صحيح . لكنه لم يقل :افيه شماه للمرضى أو ذو العلل فيخصص أنه تلبرء. 
وإنها قال : فيه شفاء للناس21"9, فما الذي يمنع أن يكون التفسير : فيه طعام /شراب للناس» 
أو ل ا 0 


هذا ما يوضح الصلة فيها نظن . بين«ش ف» المصرية «وشفي» (شفاء) العربية في اللفظ 
والدلالة, والصلة المعنوية بين هذين وطعام الآلهمة اليونانية : التكتار. وفيها عع معئى اليره 
(الخلوص/ والنقاء والصفاء”؟© . 


هذا المعنى الأخير هو ما جعل الأستاذ «بدج» (المصدر نفسه) يقرن ما بين «شف» 1 
(طعام الأرباب) ودش ف ش فلع 6عطه11هط10 (مضاعف ١ش‏ ف»)2 بمعتلى . يلير يلقى ضوءاً م 
(أاونا 8060 وكلمة وش ف» ]1006 (بؤبؤ العين». أي عين المعبود «رع)). 


فإذا عدنا إلى الجذر الثنائي «شف» ظهر منه في العربية الجذر الثلائيى وشوف» وفيه نقرأ : 
«شاف : رأى, أبصر. ١‏ 

شاف الشية : جلاه ولّعه (- أضاءهء أناره) . 

الشَوّف : الجلو. 

اشتاف : نظر . 


00) أورد ابن منظور : «الشفاء : دواء معروف». فليس هو إدن الب تخالصاً والدواء يكون طعاماً أو شراباً. 


15 ولا يمتنع أن يكون فيه «شفاء» حتى للأصحاء . ولا يزال سارياً على ألسنتنا حين يختتم أحدنا طعامه أن يقال 
له : وباطناء والشفاءء 1 مع صحته وعافيته يطلب له الشفاء وهوغير ذي مرض . 
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ثم هناك «شفن) : 

«شْمْنْ : نظر بمؤخر عينه . 

الشفون : الغيور الذي لا يفتر طرفه عن النظر من شدة الغيرة» . 
وهناك «شفف» : 

«شفٌ : أظهرء أبان. 

الشف والشفوف : الذي يُرى من خلاله» ,” 

وكل هذا من الجذر الثناثي «شف». وقد بحثنا فيه مجاراة لنقحرة الأستاذ «بدج» للرمز 
ا هيروغليفي -" ع7 . فإذا أخذنا بنقحرة الأستاذ «غاردنر» له في صورة ف فإننا نقابله بالضاد في 
العربية. فلننظر في الجذر الثنائي «ضف, المقابل ل 0 . وهو تلكا ومففية رقي سا ْ 


«الضِفٌ : الحلب باليد كلها. . . وعين ضفوف : كثيرة الماء. . . قال الطرمّاح : 
وتجود من عين ضفو * ف الغرب مترعة الجداول 

لوقه الماء : ذفعته الأول. . ماء مضفوف (ومظفوفب) كر عليه الناس مثل مشفوف». 

والشيه فسه تقريًنجد ف مادة وشففه 1 

«الشفافة : بقية الماء واللبن في الاناء. . . 

شف الماع واشتفُه واستشفه وتشاقه وتشافاه : تقصَّى شربه (أي شربه كله). . وذكر 
بعض المتأخرين أنه روي بالسين المهملة : سففت الماء إذا أكثرت من شر به؛ . 

ولا نريد أن نكثر على القارىء فنذكر له باختصار أن الجذر الثنائي «طف» (بالطاء) يؤدى إلى 
«طوفان» وهوالماء الغزير» وأن «تف» تؤدي إل «تفف» بمعنى : بصق» أو قذف من فمه لعاباً دولا 
يكون التفُ إلا ومعه ماء» (راجم مادة «تفنت» في هذه الدراسة)2”) , وأهم ما نبغيه أن يرى 
القارىء الصلة بين السائل (ماءً كان أو حليباً) وبين طعام الآلهة المصرية بمختلف الصور التي جاء 
بها اسمه في 0 والعربية . وقد رأينا أن جذر هذا الاسم يؤدى إلى معاني اللعاب والماء. والدمع 
- وهي سوائل . وأن هذا الطعام سائل زقرات) وطعام في الوقت نفسهء فهو كالعسل من ناحية » 
وهو كالمنٌ من ناحية أخرى. فا هو «المنْ» يا ترى ؟ 

دفي الحديث : الكماأة من المنّ وماؤها شفاء للعين. ابن سيده : المنّ ؛ طل ينزل من السيام. 
وقيلٍ : هوشبه العسل كان ينزل على بني إسرائيل. وفي التنزيل : لوَأنرْلْا عَلَيهمْ ال 
وَالسلُوى» . قال الليث . امن كان يسقط على بني إسرائيل من السهاء إذ هم في ألتيه» وكان كالعسل 
الحامس حلاوة . . . وأهل التفسير يقولون : إن المنّ بيء كان يسقط على الشجر حلوٌ يشرب . . 
وقبل في قوله له : إن الكمأة من المن إنيا شبهها بللن الذي كان يسقط على بني إسرائيل لأنه كان 


(192) كل هذا على سبيل الإبدال في الحرف الأول . وفي معجم «بدج) (صفحة 906) : /8اما - بصق قذف سائلا . 
وهي أيضاً 101 بحسب نقحرته . 
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ينزل عليهم من السراء عفواً بلا علاج. . . وكذلك الكمأة لا مؤونة فيها ببذر ولا سقي». (لسان 
العرب, مادة : مئن). 


أرجو أن يراجع القارىء هذا النص جيدا ففيه تلخيص كل شيء» وأترك لذكائه استخلاص 
النتائج . لكن لا يمكن أن نمضي دون أن نذكر له أن «المنّ» موجود في المصرية مبذا اللفظ كذلك ؛ 
ففي معجم «بدج) (صفحة 300) ورد : 
دم ن دن صمغ ؛ لبان من . 23808 ,0أ63ة؟ ,ماناو : (/1 3 0) نرم ه اتن 
112 ناتت مأ 0هدن بةأطق8 06 قأعأمه2[0 100 وبل لزمأققهة مه : زر مر تم) درم ره ور 
«م ن ن» : عقار شرقي من أرض كنعان أو جزيرة العرب» كان يستخدم في التحنيط . 
1ك 07 عضرلا 8 بمتتقتر ااانا : .ل جلدم صم) أ-ط م1 م وإحدرو مر 
«م ن سح ض .ته من أبيض» نوع من العقاقير. (- من حَضىء. مؤنثة : من حضيئٌة) > لبان 
أبيض (لبان ذكر ؟) . 
آخر الكلام : 
0 لقد قلنا إن ش ف (- ض ف) شراب وطعام في الوقت ذاته. كذلك العسل» وكذلك 
«المن». فلئراجع الحذر و«ضف / ضفف» مرة أخرى, وقد رأنناه دل على الماء (الشراب) فهل يدل في 
الوقت عيئه على الطعام ؟ 


نعم . هو كذلك ؛ فإن «الضُفَفٌ هو الأكل دون الشبع». «وروى مالك بن دينار قال : 
حدثنا الحسن قال : ما شبع رسول الله يل من خبز ولحم إلا على ضفف» . 

وقد اخثلف في تفسير «الضفف» فقيل هو بمعنى الأكل تناولاً مع النامن, أاعل عام أو 
قلة أو ضيق وشدة . وهذا من باب تطور الدلالة أو تنوع المعنى . ولكنه أصلا يعني الأكل. دون 
شبع فيما يبدوء أي تناول الطعام بطريقة صحية لا بطئة فيها ولا تخمة ولا امتلاء» بل ماسد الحاجة 
منه وقام بواجب حفظ الكيان. ١‏ 


شن ىا وت دع جا | 9 تصتدمهة 
غرفة في الدار الآخرة يقوم على حراستها معبود وجهه وجه 
كلب بحاجبي إنسان. جالسا يرقب الأموات الذين يمرون أمامه 
بحيث لا يرى. وكان هبجحم على الميت ليمزق قلبه ويلتهمه. وهي 
كذلك ٠‏ خكمة «أوزيريس» الربانية. 


في معجم وبدج) (744 - 743 .مم ,اوم .59.116 لة) وردت هذه القائمة من الكليات التي 





ترجع إلى الحذر الثنائي «ش ن» 80 أحب أن أسجلها كا هي أولآً مع ترجمة عربية لما ذكره الأستاذ 


«بدج» بالأنكليزية : 


«ش ن و0 (610)1 5 : يدور يحيط, يحيق» يحتوى» يغلق على الثئىء في يده يحاصر مدينة؛ يقة 
َ ي* أي صر 


طريقا. 
«ش ن و (0)2 م5 : حلقة, دائرة محيط». مدار محيط الدائرة» دوران. 
«ش ن نو ممة : حلقة, دائرة. 
«ش دن توأاموة : إحاطة , حوطء» دورات. 
«ش ن. إث ن» م ا.مة : دائرة أو قرص الشمس. 
«ش ن. ور !لا.مة : الدائرة الكبرى (المحيط العظيم) . 
دش ن و. ن. يات» ام .م .للا مق : محيط السماء . 
دش ن و. ن. ت عع 0.18 .لام 8 : محيط الأرض. 
«ش ن ي ت)؛ الامة : حلقة» دائرة. 
دش ن و بمامدة : زمن لا نهاية له أبد, 10.000.000 سنة (فيها معنى دورة الزمن). 
دش ني ث» ]لا501 : غرفة في معبد. 
دش ن ويأت) 4لا لام 5 : غرفة عقاب «أوزيريس». 
«ش ن وت» 4 /لامة5 : قاعة محكمة» قاعة, محكمة. 
دش ن و /لامة : موظف محكمة. رجل بلاط (حاشية). 
وش ن و /لامة : إناء» قاربء سفيئة . 
وإلى جانب ما أورده «بدج» يضيف «فولكنر» (268 - 267 .م ,.و .ال( أه انا .600 .8 : 
وش ن» م5 : خاتم» حلقة . 
«ش نى» /ا50 : يحيط 
«ش ن و» 5010 : إطار يضم أسماء الملوك في الميروغليفية . 
«ش نو 'لادة : شبكة. 
دش ن. ورنء ٠"‏ .م 5 : البحر المحيط (الأقيانوس). 
(قارن كذلك : 595 .م ,.وع مهناميروة : ,ومافيوة) 


ما الذي يمكن أن نفهمه من هذا ؟ 


واضح أن الأمر في الجذر «ش ن» 0 8 يتعلق بالاحاطة والدوران والشمول والاحتواء. ومن 
هنا كانت علاقة معاني : غرفة» حلقة, دائرة» محيط. شبكة» خاتم» إناء» سفيئة» وحتى 
«الأقيانوس» (الذي نسميه : المحيط) وغيرها ؛ فكلها تنبع من أصل واحد هو معنى الاحاطة, بناءً 
كان أو وعاءًء ومن هنا كانت نسبة «موظف المحكمة» ووررجل الحاشية:”"1) إلى فكرة الاحاطة في 


مكان عمله, كيا كانت الأطر التي تضم أسماء الفراعين في الهيروغليفية لأا دائرة بهله الأسماء . 


(193) «الحاشية» في العربية أصل : ما أحاط بالشيء؛ ثم صارت تعني ما أحاط بالملك أو الأميرأو الحاكم من رجاله . 
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فهاذا يمكن أن تقدمه العربية مقابلة لهذا الجذر وش ن» ويعطي الدلالة نفسها ؟ 
إننا نمضي مباشرة إلى الحذر العربي الثلاثي «شئنع (وهو ثنائيًا : «شن» كما تلاحظ) . فياذا 
نجد فيه ؟ لنقرأ ؟ 


«الشّنٌ والشئة : الخَلَقُ من كل آنية صنعت من جلدء وجمعها شناب ل 
قرّبة أشنانء ا نه .. وفي المثل : لا يقعقع 
بالشنان . قال النابغة : 
سم سات مادة تن 


ويبدو لناء والله أعلم. أن «الصّنْ» ودالْشّن» كانت تعني الاناء أو الوعاء أصلا ؛ دم خضت 
الخلق (القديم) منهاء والدليل قول ابن منظور : «ويقال للسقاء شن وللقربة شن» دون تحديل الخلق 
منبا دون الجديد. وهذا يشبه ما في اللهجة الدارجة الليبية ؟؛ إذ يقال «شنة» تارة بإطلاق والمعنيٍ 
غطاء الرأس الأحمر الذي يلبسه عرب ليبيا ويسمونه أحياناً اوطاقية) (من «طوق» - أحاط) تجاوزاً 
(طاقية حمراء» في مقابل : طاقية بيضاء - معرقة أي متصة العرق)» ويقال «شنةع والمقصودى 
الذي يتضح من سياق الحديث. غطاء الرأس هذا وقد أخلق. أي صار غير جديد . ولكن ا معى 
العام من «شن) أو دشئة» هو الاحاطة والشمول والاحتواء» آنية كان بإطلاق» قوب أو سقاءً» 
حتى إن خطهننا بأنهما خلقان (قدييان). وكذلك الأآمر في «شئةع في اللهجة الليبية التي هي غطاء 
الرأس المحيط بهء أو الغطاء الدائري كا نعرف. 


فلننظر إلى الجذر«وش ن» 85 من جهة أخرى ؛ فقد ذكر أن منهرش ن وات6 010/1 5 بمعنى 
«غحزن الغلال» (الأهراء) 595 .م ,.:6 .59 : '8مأك:ة6) وني المخزن معنى الدائرية طبعاً . وهذه 
الكلمة لا تزال مستعملة عند عرب مصر : «شوئة» - محخزن الغلال أو الحبوب . عي وردت عند 
القلقشندي في كتابه المعروف (صبح الأعشى) : «وكان لخاص السلطان أيضاً * شون (جمع : شونة) 
وهذه يوضع هاما يستهلك طوال السنة من الغلال والأحطاب والآتبان وما أشبه ه ذلك» . وهو يعرّف 
«الآهراء» بأنبا «شونة الغلال السلطانية»299, 


ويتصل ب«الشونة» كلمة أخرى في ل هجة عرب مصر : «مِشَئْة» والمقصود «القُفَّ أونوع من 
القفاف كبير يحمل فيها الخبز الكثي أو شيء من الأمتعة الشخصية . 





9 : وم رز تاريخي و شور ز يعتر (شور 0 
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شو ,صدلم نمع 


كان «ش و - طبقاً لأسطورة قديمة ‏ قد صدر نَفَسأ من منخر 
إلّه أزلي. وهو. باعتباره الهواء. جسّد القوى الضرورية للحياة. 
وقد نظر إلبه على أساس أنه يحمل القبة السماوية على يديه المرفوعتين 
ليفصلها عن الأرض. وبذا صارت مهمته حفظ السماء أن تقع . 
يقارن «غاردنر» :(594 .م ,.:6 .و5) بين دش و) /لاة هذا والمعبود اليوناني الأكر «زيو(س)» 
()ناه2 (في اليونانية وللاة - (25)8) . وهذه المقارنة لها ما يبررها ؛ فإن معنى اسم المعبود اليوئاني 
الأكبر هو «النور» (ضوء) وفي المصرية نجد "5 بمعنى «الشمس»؛ «نور الشمس». وهناك 
أيضا : 


ألهاة : فارغ» فراغ. (العربية : خو. خوي . خواء. ش > خ). 

أسلاة : جاف. (العربية : جوى - حرارة. ش - ج). 

أبياة : حرق» حارق. (العربية : شوى). 

أمماة : نور الشمس . (العربية : ضواء). ش > ض). 

وعلى أساس الابدال الملاحظ بين الشينٍ في ٠/‏ 8( /* ة) المصرية والخاء والجيم والضاد في هذه 
الأمثلة؛ ليس ثمة ما يمنع أن تبدل الشين زاياً . فتكون «زو 20 ومنه اسم «زيوس» اليوناني الذي 
أبدل هو ذاته في اليونانية دالاً فكان (هه0 (الله أو الاله كا في اللاتينية) وثاء مثلثة فكان (7006)8 
ومنها 1880 (إطى » رباني» لاهوتي) الى نجدها في كلمات كثيرة في اللغات الأوروبية سابقة لتفيد ١‏ 
الصلة بالأهيات. : 

بالنسبة للمقابل العربي فإننا نستطيع مكافاة وش و بالجذر الثنائي وهو -> رهواء) ؛ إذ 
هو رب المواء. ولكن العربية «جوى» و) أقرب وأدق باعتبار هذا المعبود مكلفاً بمهمة رفع السماء نحشية 
أن تقع. وهي مهمة البو كما تصورها الأقدمون. وفي الحو الحواء (النفُس) ممثل قوى الحياة 
الضرورية. 

غير أنه تمكننا الاشارة إلى : خو-> خواء. ضو-> ضوء/ضياء. نو-> نوء (نجم) . وكلها 
ذات صلة بمفهوم المعبود وش و المصري القديم . 


ش و [] نمه 
تدل الريشة من الناحية الصوتية على «ش و١‏ 8# وهي تقرأ 


أبضاً «شء وى ««داوة . وقد مثل قدماء المصريين العبود «ش نع 
(جى برجل عل رأسه ريشة أو ريشتان أو أربع ريشاث. ويشير 
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استعهال رمز الريشة للدلالة علي اص هذا العبود إلى دخبتهم في 
الربط مابين كلمة ١ش‏ ء و) بمعنى «دء يشة» وكلمة «ثر و؛ بمعتى ١‏ 


ضوء خواء (فراغ). جو (خَر). ٠‏ الخ. 
9 .0 ,لأ .و8 و كه 5ل00 56 ١‏ وولياة) 


فى اللغة المصرية أمامنا : 
دش ء يا لاوة : قيمة» شأن» مكانة ,. 
وش ء ت»846 8 : طرف من جسم حيوان» لعله الشعر أي الجلد 

(معجم «بدج»» صفحة 722) 

وفي اللغة العربية لدينا : 

شأو : «الشأو» : السبقء الهمة» أي الرفعة وسمو الشأن» القيمة العالية. 

(ولعل الربط بين المعبود وش و» والريشة «ش ء وء في المصرية جاء من هذا الباب» باعتبار 
هذا المعبود يمثل «الجوه أي الارتفاع» كا ترمز الريشة إلى علو الشأن» أو الشأو) . 

شوا. «الشواة والشُوَى : جلدة الرأس . وأنشد : 

قالت قتّيلة ماله * قد جللت شيا شواته 

وفي تفسير الآيثين الكريمتين 328 إِنها لظلى»* نزاعة للشوى» (سورة المعارج 5 . 
قال الفرّاء : الشوى : اليدان والرجلان وأطراف الأصابع وقحف الرأس » وجلدة الرأس تسمى : 
شواة» (اللسان). 

وإذا' كانت قراءة «بدج» للكلمة دش ء و» فإن «غاردنر» (474 .م ,.:3 .29) يقدم لنا معلومات 
أخرى» إذ أن عنده : 

دش وت» 804 (كيا وردث في «نصوص الأهرام») ود ومنبا «ش و /هاة (اسم المعبود) . 
0 الرمز الميروغليفي ا ل ا الوسطى ليدخل 

شمة كلمة مستعمل في ليبا وشا أفريقيا لعلها أقرب لمط يؤدي الغاية» وهي تتصل بالرأس 
وكانت علامة ميزة لأهل ليبيا قدي كما يظهرون في التصاوير الغرية؛ ولعرب الجزيرة 
كذلك7 27 تلك هي كلمة «شوشةي وهي الخصلة من الشعر تستبقى في قمة ة الرأس » تُسمى 
أيضاً «القطاية». 

ولعل هذه «الشوشة» أثر من أثار الريشة القديمة التي كانت تعلو هامات القادة والأمراء رمزاً 
لرفعة المكانة وعلو المرتبة . و«الشوشة) هذه في رأيناء هي ماعرف في المصرية على شكل «ش وت» 
(195) أنظر في هذا التشابه : 881م:50! )ه 5ده 5‏ لسدالة . 

في مواطن متفرقة . 
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وهي ذات صلة بالعربية وشواة» ودشّوى» الدالة على جلدة الرأس وأطراف الجسم , أي ما بان منها 


وارتفع . 

من جهة أخرى. يذكر «غاردنر» (474 .م ,.,6 .و6) كلمة وش ء ت» 5881 باعتبارها عي 
وغلب الطير» . : 
(قارن قول الفرّاء : الشوى : اليدان والرجلان وأطراف الأصابع - تحلب) كما تعني اسم أرض لم 
يحددها 5080 عصهقا 16) . 


فا هي (أرض «ش ء ت)) هذه يا ترى ؟ 

هنا نستعين بمعجم «بدج» الذي يرد فيه : 
«س ت ي و /لالا1 8 ودس ث ي و» 11 8 بمعنى : أسيويين ونوبيين 05ةأطنالة ممه هوائهاعة (*1) 
(صفحة 2709 712). 


نلاحظ أن مالا في أخر الكلمتين هما للنسبة والجمع » وأن الأصل هووس ت» 884 . فإذا 
انتبه القارىء إلى الابدال بين الشين والسين» والتاء والثاء. وبقاء ال همزة وسقوطهاء» أدرك أن الحذر 
فيها كلها هودوش و» ‏ بمعنى «ريشة»» العربية «شوى». 


ولقد عرفنا من التصاوير المصرية أن عرب أسياء مثلهم في ذلك مثل عرب ليبياء كانوا 
يتخذون الريشة علامة للامارة والمكانة ؛ فهم أهل الريشة» أو ذوو الشوى (الشواة/ الشوشة) - في 
المصرية وش ء» 36 5 . فإذا أضيفت إليها ياء النسبة كانت وشء ت ى» 81 8 » تلحق بها واو 
الجمع فتكون «وش عات ي و /لالا 81 8 . كتبها «بدج» في صورة «س ت ى و ودس ث ى ف كما 
وردت في بعض النصوص وبما دخل عليها من إبدال خفيف. وكانت تعني عنده «الأسيويين» 
والأصل : «الشوشيون» - ذوو الشوشة (الشوى/ الشواة) . 

أما وقد تبين هذا فلنذكر أن التاء في وش ء ت» للتأنيث (كما في العربية «شواة» - ش وت) 
والأصل هو «ش »» (قارن العربية «شوّى) > شواة. و«شأو»» بزيادةٍ وإبدال). ومن هنا كانت 
تسمية «أرض ش ء ت» بتاء التأنيث. ووجدناها عند «يدج» «س ت» ووس ثح - بإبدال تاء 
التأنيث ثاءٌ مثلئة . فالجذر البعيد هو وش ء» أو «س» فقط (قارن تطور الصوت الواحد إلى ثنائي 
ثم ثلائي في : ج /جَوْ/جَوَيّ . ش /شو|شْوَيّ . ه|هراهْويٌ -> هواء. خ/خو/خوي -> 
خواء. . . إلخ) . : 

وقد وقر في الأذهان أن كلمة «آسياء ‏ القارة من اليونانية 9ا5ة (ولاحظ أن النطق في العربية 
واليونانية واحد) . ولكننا نلاحظ أن المقطع الأصلٍ في هاده هو حرف السين فقط وأن المقطع ا إضافة 
(لعلها للنسبة) وأن الهمزة في أولها إما سابقة (كما في المصرية والليبية» ولا تزال بقاياها في الجبالية - 
للتعريف غالبا) أو أنها مقلوبة عن وس ء» 88 (- «ش ء» 8 8). ولعل هذا ما جعل الصفة في 





(196) غلب استعيال (ومقاقة) عل (8هلأواقه) حديثاً . والأولى من اليونانية (08/8008) والثانية من اليوئائية كذلك (ووكداده) 
. والجذر : (8ا85) , 
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, 0197 


اليونانية (أسيوي) تكون : (8518008) و  )8513168(‏ فهيا صيغتان لا صغة واحدة 
فإذا قبلناهذا وأرجعنااسم «أسيا» إلى العروبية» مصرية كانت أو عربية» 
(ش ء/شوى/ شواة/ شوشة - ريشة) فها دخخل «النوبيين» بالأمرء وهم لم يكونوا معروفين بهذه 
الريشة ؟ 
أحسب أن هناك خلطاً عند الأستاذ «بدج) ؛ فإن «س ات ي و» بمعنى «النوبيين» لا تعود 
إلى الريشة «شء ت»/«دشء و» بل ترجع إلى لى «سات») 1 أو «وشات» 86 بمعنى «الخنوب»» 


«أهل الجنوب)» «الجنوبيين» وهو جذر عروبي آخر بيناه بالتفصيل . . فليعد القارىء إليه ف هذه 
الدراسة إذ ليس ف الاعادة إفادة . 


سد ...+ 
ع ع "ل يسم لاقم 


كان اللمار عند قدماء المصريين يعتبر إلا وشيطاناً فى الوقت 
ذاته. وفى الآخرة كان الزبائية ذوو ره ووس الحمير يحرسون أبواب 
عام الأموات. وكان امار ا فيا عدا حالاات نادرةء مضادًا للقوى 
الاطية ل فإن هناك مش سبعة وسبعين حماراً تقف فى طريق 
الشمس لتمنعها من الشروق. وقد ربط ببين الخار واللعبود «مستث» 
رب الشرور ف عصر الملكة الوسطى. وفى عصر اللملكة الجديدةٍ 
كان من العادة أن يطعن جاو برمح في «مهرجان أون زبريس» رما 
لانتصار الخير عل الشر. 


يسمى الخحمار في المصرية وع ء) 58 . والهمزة ة تعاقبت مع الراء هناء فهي نهي اع ر217)2 . والمكاقء 
في العربية هو «عير» (حمار) . جاء في (اللسان) : 


«الغير : الحار أي كان أهليًا أو وحشياء وقد غلب على الوحثي. والأنثى : عيرة. ومن 
أمثالهم في الرضا بالحاضر ونسيان الغائب : إن ذهب عَيرٌ فَعِير في الرباط. . ومن أمثالهم : فلان 
أذلٌ من العير. 
وقول شمر : 
لو كنت عَيْراً كنت عَيْرمذَلُةِ * أو كنت عظباً كنب كس قبيح 
أراد بالعير الحمار. وجمع العيّر : أعيازء وعيور» وعيار» وعيورة» وعيارات» ومعيوراء اسم 


قال الأزهري : المعيوراء مقصور وقد يقال : المعيوراء ممدودة . وف الحديث : إذا أراد الله بعبد 
7) لزيد من البيان أنظر للمؤلف : رحلة الكليات, دار اقرأء مالطة 1985م. 
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در أمسك عليه بذنوبه حتى يوافيه يوم القيامة كأنه عر 
العير : الحمار الوحشي . . . فأما قول الشاعر : 
أفي السّلم أعياراً جفاءً وغلظةٌ * وني الحرب أشباه النساء العوارك ؟ 
فقد شبه القوم بالأعيار (الحمير) في الحفاء والغلظة . 
وهنا نرى أن المصريين القدماء لم يستعملوا كلمة «عير» العربية فحسب اساً لحار العبود» 
أو المعبود الحماره بل إن التصور الذهني عن ال حار في البفاء والغلظة مشترك بين عرب وادي النيل 
وعرب الجزيرة» ومن هنا كان الربط بين لحار وله الشر (ست) بكل غلظته وجفائه . 


ع ب ش 2 ماقعمة 


ثمة نوع من الخنافس يذكر في (كتاب الموتى) يعتقد أنه يأكل 
أأجساد الوتى. وفي أحد تصاوير الكتاب بر الث فسكاً سكين 
بيبعد بها الخنفس عن نفسه. ولعل ذلك النئفس هو تلك الحشرة التى 
توجد في المومياءات الرديئة. أو حتى داخل ابلثة المحنطة نفسها حي 
تتسلل باحثة عن طعامها. (319 .م وأا ...5ه 156 ر ووونه) . 


في معجم (بدج) (صفحة 119) نجد : 
وع ب ش» 5 م» : سلحفاة . الاله/ السلحفاة. 
ع باش مي ت) 1/ا2 8 م" : حشرة كانت تأكل الأموات . 
ودع ب ش وت 4للاة م© : نوع من الخنافس. 

الأصل وع ب ش» 8 م؟ إذن يعني «خنفس».) وهوما قد يقابل الجذر في العربية «خفس» 
(بتعاقب الخاء والعين» والياء المهموسة والفاء. والشين والسين ‏ وكلها ذاث مرج صوتي واحد) 
وزيدت النون فكانت «خنفس» (قارن : حزر -> خنزر -> تخنزير) . 

وقد يكون المكاىء هو الجذر الثلاثي «عفش» (الباء المهموسة - فاء. عفش - ع ب ش) 
الذي يفيك حقارة الشأن كيا يفيدها (حفش ») ورحفس ») كذلك, . 

وقل تتعاقفب الباء والفاء في العربية فنجد «خنبس» (الخنابس 1 الكريه المنظرء والليل شديد 
الظلمة (صفة الخنفس : المنظر الكريه والسواد). وتبدل السين جي| فنجد «خنبج» (الخنبج : 
القمل. والخنبجة : القملة الضخمة. قارن : الخنفس). 

فلنرتض مقابلة وع ب ش ء ت» المصرية بالعربية «خنفس» من باب التسهيل . وقد جاء عنها 
في (اللسان) : : 
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«الختفّس» بالفتح» والخنفساءء بفتح الفاءء ممدود : دويبة سوداء أصغر سن الجعل 0 
الريح . والأنثى : خنفسة وخنفساء وخنفساءة ‏ وضم الفاء في كل ذلك لغة. 0 والخنفساء :7 دوي 
سوداء تكون في أصول الحيطان. ويقال : هو ألم من الخنفساء ‏ لرجوعها إليك كلما رميت بها . 
وثلاث خنفساوات . الأصمعي : لايقال خنفساءة ‏ بالحاء. . . ويقال : خخنفس» بكسر السين» 
للخنفساء ‏ لغة أهل البصرة . قال الشاعر : 

والخنفس الأسود من تر * مودة العقرب في السر 
وقال ابن دارة : 
وفي اليرّمن ذئب ومبع وثعلب * وثرملةٍ نسعى وخنفسة سري.. 

فإذا نظرنا في المصرية وع ب ش ء ت» وجدنا التاء للتأنيث» وظلت معنا وع ب ش *». ومن 
الطريف وجود الهمزة في آخرها مع تاء التأنيث «ع ب شء تي فكأنها جمعت العربية : مجنفسة 
وخنفساء معاً. وهذه هي «خنفساءة» التي أنكرها الأصمعى » رحمه الله فإذا بها قديمة في عربية 
أهل مصر منذ عصر الفراعين ! 

وزيادة لتعميم الفائدة نضيف أن هذه الحشرة تُدعى في لهجة عرب ليبيا : «حَنْفُوسَةو كا 
تسمى خَشْحْوشَّة». (ولعل 'الأصل في الأخيرة : خشاش . خشاش الأرض : حشراتها). وهي في 
العيرانية : (خبُوشيتثٌ» القناممارا (قارن المصرية اوعاب شءعث») وف السريانية : «اخربوشتا» 
هاةناميقيا (أنظر : اث 15 ,.0ناا5 106أهة-ماملروع : »وطمع) وهذه الأخيرة تقابل ما في اللهجة 
الليبية : «خربوشة» (والجمع : خرابيش. خربوشات). . أي الحشرة التي «تخربش» في التراب . 

وفائدة أخحرى ؛ فقد ورد في معسجم «فولكنر؛ (صفحة 192) كلمة «خ ن وس» 5 ١٠8‏ واوقد 
ترحها : أهمو أي : بعوضةء برغوشة» ناموسة, هاموشة. . . إلى ما شاء الله . وبإبدال الواو في 
المصرية فاءٌ نجد أن وخ ن وس» هده ليست سوى «خنفس» العربية ذاتها. وقد يكون خنفساً 
صغيرا من فصيلة بعينها يشبه البراغيث أو البراغيش أو الحاموش أو الناموس» مما يمكنه من دخول 
المومياءات غير المحكمة الصنع والتسلل إلى جثت أصحابها لتكون له طعاماً. . فيا له من خنفس 
متوحش» أكل الآموات هذا ! ولعل هذا ما جعل المصريين القدماء يخشونه ومبابونه» فقدّسوه اتقاءً 
لشره ورجاءً أن يرحم جثت أمواتهم حتى تبعث سليمة يوم القيامة غير ناقصة ولا مأكولة . 


ثم 0+ . ة 
ع ش ث رات إن وك حت طامسفصامة 
معبودة ذائعة الصيت في الشرق الأدنى. عبدت في مصر في . 


عهد الأسرة الثامنة عشرة باعتبارها ربة للحرب. وإبنة «رع» أو إبنة 


ويتاح». كانت تصور امرأة عاريةً فتطي جحوادا غير ذي سرج. تلبس 
تاجا وتلوح بسلاح . 
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هى الربة التي عرفت عند الكئعانيين باسم «عشتار» (ع شت ر) و«عشتروت» 
«وع ش اثار. تع الأول مذكر والثاني مؤنث. وترجع التسمية أصلاً إلى العربية الجنويبة 
ان وهو الابن البكر لاله القمر «سن»). وأبدلت التاء المثلئة شيناً في العربية الشمالية 
الكنعانية, ثم نت حين أدمج ابن إِلّه القمر في الأساطير الكنعانية في صورة حربية تشبه صورة 
«عنات» المقاتلة» ونجد وعشترت» تتخذ صورتها في القتال بين المعبود دبعل» وإلّه البحر ويم» ٠‏ وهطى 
نالت كذلك مكانة رفيعة في أساطير الرافدين. وباعتباروع ث ت رء < «عشتار»» «عشترت» ابن 
(أو ابنة) الاله «سن»» رب القمرء فقد رمز إليها بنجمة الصباح في بلاد كنعان ونجم السماء عقوا 
في الرافدين ازنك 

ولا ننسى أن نشير هنا إلى أن هذه التسمية أطلقت في البابلية أيضاً على كوكب الزهرة 
باعتبارها ابئة القمر. إذ هي أزهى النجوم » ودخلت اللغة اللاتينية في صورة 5:68 وتعني «النجم». 
وهي فق الايطالية كذلك؛ وفي الفرنسية ©ااه:86 وأقرب الصيغ هي الأنكليزية :518 . 


عم.مت م أ أ ب نصسة 


يدوفي «(نصوص الأهرام مشا ألرب المقابر «أنويس» ٠‏ دفي 
بعض الأحيان كانت قاثيله توضع فق قبور الشخصيات الكبيرة ومنها 
ناذج جيدة عثر عليها في قبر «توت عنخ أمون؛ . 


يذكر «بدج» ( 0011© .م ,ههه 156 ئه عامهد8 .وع 106 ) أن الاعتقاد ساد في (كتاب الموتى) 
بأن ثمة وحشاً جزء منه على هيئة تمساح وجزء آخر على شكل أسد والثالث على هيئة فرس النهرء 
يقف إلى جانب «ميزان القلوب» الذي توزن فيه أعمال البشرء فمن أخفق قلبه في موازنة ريشة الربة 
«مءت» أسرع الوحش بالتهامه . وقل ذكره مرة ف معجمه (/ر/91611008 .زوألا .وت جة) على شكل 
«عم. مت» ومعناها : «أكل الأموات» (0680 116 01 6316) (صفحة )١21‏ . وأورد «ع م) لمك 
(صفحة 120) بمعنى : يأكل» أكل . كا أورد «أم» 0 بنفس المعنى (صفحة 6) . 

الأستاذ «امبير» من جهته أورد كلمة الع م الصزية ل معجفه المقارت باعتبارها تقابل العربية 
دع ب» - بتعاقب الميم والباء ‏ ومعناها : أكل» امتلأء عبّء عبّا (ملا) . 


في تصورنا أن هذه الكلمة التي جاءت في صورتين («ع م»» «أم») هي من أثر طفولة اللغة» 
أولغة الطفولة, » تقابل «هّم» (التي قد تنطق :عَم أَم) . فإذا رمنا مقابلتها بالعربية الفصحى فهي 
أقرب ما تكون إلى : هم سه التهم . (قارن كذلك لقم -> التقم َس . والأخيرة تعني في الكنعانية 


(198) لمزيد من التفصيل أنظر : قاموس الآلهة والأساطير. لمجموعة مؤلفين. ترجمة محمد وحيد خياطة, توزيع دار مكتبة 
سومر. حلب 17]مم. . ص : 222, 
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والعروبية القديمة عموما : خبز ‏ ثم صارت إلى معناها المعروف», والأصل : أكل) . 


أما دم ث» 1 فهي العربية : «ميت» وبذا تكون المصرية دع م. مت» مقابلة ل الهم 
ميت» وهي في تطورها النبائي : «ملتهم الموتى)» (09880 1559ه :هندع ). 


ج اله 
ع ن ث ات لوقع اولامم 


كانت في الأصل معبودة سورية دخلت مصر فيا بعد. وكانت 
مثل إزوجها «رشف» ذات طبيعة حر بية. وكانت تصور اه تحمل 
1 درعاً وفأساً. 


هذه بإجماع الباحثين» معبودة عروبية. وهي «عناة» (الأصل الكنعانٍ : ع ن ت). وقد 
ورد ذكرها في (ملحمة كرت) الكنعانية داعتبارها أنحث «البعل» تحارب حروبه وتقاتل أعداءه. 
ولقبها «البتول» (الأصل الكنعاني : ب ت ل ت). ونجدها في «أسطورة أقهات» بطلة صيد 
وقنص» وكان ا قوس شهير. 

«عنأة) هذه هي ذاتها ما عرف باسم «نيث» أو «نيت) أوذلا ,لاوزلا المعبودة الليبية الشهيرة في 
الدلتاء ذات الدرع . (الجذر )م - نت > ع نات - بسقوط حرف العين. وقد صارت بإسباق تاء 
التأنيث في الليبية القديمة. كا هو الحال في الحبالية الحديثة : «تانيت» 7308 ). وهي كانت المعبودة 
الأولى في قرطاجنة لفترة من الزمن» وفي ظئنا أن اسم «تونس» يعود إلى هذه المعبودة : 16مها-> ولمهة 
صارت ون (199) ٠‏ وهمي من ناحية اخخرق حورت علد اليونان كما يشهد مهذا هيرودوت - إلى أثينا 
8 التي نقلوها معبودة ة محاربة حامية للمدينة التي اتخذت اسمها بعد ذاك, كما. | تخلت درعها 
الشهير. ومن المعروف أن رمز الربة الليبية القديمة «نيت/ نيث» كان الدرع الذي صار رمزاً لملكة 
الشيال في معصر قبل التوحيد . 


تعود إلى اسم «عناة» الذي من معانيه في الكنعانية (ع نات) : الثلى » أي الشق والكسر 
(فرعة وعم ص 60). وفي (القاموس المحيط) للفير وزبادى : «العنت : دخول المشقة 
(لاحظ الحذر 9 سق على الانسان» ولقاء الشدة . العنتوت : الشاقة المصعد من الآكام . 


العانت : : المرأة العانس . ويقال للعظم المجبور إذا هاضه شيء : قد أعنتى فهوعَنتٌ ومُعْنت». 





9) من الملاحظ وجود اسم «تونس» يطلق على الاناث في ليبيا» وقد يكون الأصل (تؤنس 6 (أي تلك التي تؤس 
البيت بميلادها) وصار الفعل اسأ (بتخفيف الهمزة) ىا حدث في «يزيدم» «يعيش» وفي اليمن القديمة : 


«يقبض » (مبقبض) 2 وينلعم ) (ميتعم) , .الخ . ولكن لا يستبعد أن يكون اسم توس » هذا ذا صلة موغلة في 
القدم ب«تنيس» (تانس) 05ت > الههة . 
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فإذا كان اسم وعنأة» جاء من صفتهار المحارية المقاتلة فهو من والعنث» - - الثلم والكسر. أو 
من الشدة والقوة والصلابة . ومن ذلك «التعنت, أي الْتشْدّد والتصلب»؛ فهي معبودة (عنيتة) - أي 
عنيدة ‏ كما يقال في اللهجة الليبية الدارجة الآن (200) 


أما إذا كان أصله من كونها بتولا رب ت ل ت) فهي لا شك «العانت» > العانس. 


وكلمتا «بتل») و«عنس» (الكنعانية دع ن ت) قريبتان كل القرب في معانيهما الي تذو 
حول : الشدّة الصلابة, القطع ‏ الانقطاع . وهذه الصفات كلها تعود إلى «عناة» الي هي 
«نيث»» «تانيت». أو حتى «أثينا» . 


عنخ 6 طعا مم 


دار ادل طويلاً حول معنى «ع ناخ؛ الأصللى. ويقترح 
«غاردئر» أنه من سير النعل (شسع) أو لعله عقدة سحرية. ٠‏ وربعني 
المرمز الطيروغليفي : حياة. ويشير إلى الوجود المقدس الأزلي 
الأبدي. رمزلء ولذا فهو صفة متواترة للأربات تعطيها للملوك. وبا 
أن الوم وللاء عنصران حيويان فإن من الممكن احتواءهما باستعمال 
رهن ١‏ 0 كا بحدث حين يمسك الاله لمعبو «العنخ» أمام أنف 
الملك مقدّماً له «تّفس الحياة». أو تجري جداول اللماء فى شكل هذا 
الرمز فوق اللك في أثناء عملية التطهبر القدّوسية. وقد استعمل رمز 
«العئخ» باعتباره القوة الحيوية الخالدة على جدر المعابد والألواح وفي 
أمكنة أخرى. وهو ظاهر بوضوح عل صور النسيج وبخاصة في 
منطقة الأقدام عادة. وهذا ما دفع إلى النظر إلبه باعتباره شسعاً. وقد 
دخل هذا الرمز ضمن رموز الكئيسة القبطية بسبب شكله الذي يشبه 
الصليب. 


سا «غاردنر» وص 7) عدة معان للرمز ال هيروغليفي 4 الذي يأتي منفصا وحدهة 
خيانا وحيناً مع رموز أخرى . من هذه المعاني : 


581 عنخ : شسع ) ميرنعل 
جام" عنخ : حياة 





2200 في هذه اللهجة يقال : فلان عَنْيثٌ» وعلتيث > شديد العناد. ولاحظ تعاقب الدال والتاء في (عَندٌ)» (عنتٌ) 
ويبدلان سيناً في (عنس). 
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متا ل دي(221. عنح : أعطي حياة؛ أوتي عيشاً 
جه مير 202 
010" م نب علخ :رب الحياة 

1" عنخ : إكليل من الزهور ونحوهاء علامة النصر 
501 عن : مرأة 

1 علخت : معزى 


. عنخ : بيت الحياة 


وإذا كانت بعض معان وعنخ» هذه وهناك مشتقات أخرى كثيرة ‏ تبدو مفقودة الصلات 
فإن من الممكن النظر إليها بمنظار عروبي بين عنها . ٠‏ 

ولنأخذ الكلمة الأخيرة وعنخت» مثلاًء فنرى من الواضح أن ثمة إبدالاً بحرف الخاء, إما 
لحرف الزاي ؛ فالأصل إذن «عئزت» (- عنزة. عنز) أو الرف القاف فيكون الأصل «عنقت» (- 
عناق /وهي المعزى أو العنز) . 

أما بالنسبة لعلاقة «عنخ» في معانيها الأخرى بالعربية فإننا نرجع إلى «إمبير» ,6م65 الذي 
يحيدها كلها إلى العربية على أساس حدوث قلب للحروف وإبدال لها معروفين : 


عنخ (حياة). العربية : عيش (عنخ /عنش /عيش). أبدلت الياء في «عيش» نوناً وأبدلت 
الشين فيها خاء . ومن المعروف جدًا أن تتعاقب الشين والخاء في المصرية. بل إن «بدجء : هودسه) 
(127 .م ,وأ .والط .وع مم يذكر في معجمه «عنش» بالشين بمعنى : «حياة» يحيا. عيش» 
يعيش» . 
وعلى هذا فإن «عنخ» هي «عنش) وهي (اعيش» حسب رأي إمبير. وتكون عبارات من مثل : 
«دى.ع ناخ - أو عيشأ» ودب ر. ع ناخ - بيت العيش» ودن ب. ع ن خ - رب العيش». 

بتعاقب الخاء والجيم » دون الياء والنون., نعثر في العربية على كلمة «علج) ومنه «العنج» 
الرباط» وهو السير أو سير النعل. الشسع . تقابل 51:80-/53008 ى) ترجمها غاردنر (غنج - عنش 
- عنخ). 

ليس هذا فحسب» بل إن من معاني «عنخ» ‏ كما يقول امبير «المومياء». فإذا أبدلنا الخاء 

شينا وقلبنا وجدنا كلمة «نعش» العربية بمعنى «سرير الميت. . . والنعش : الميت. والنعش : 
السرير» (لسان العرب) . والأصل : الرفع على سرير الملك. والأصل البعيد : الرفع والارتفاع . 
ومنها : انتعش» نعش» أي حبي . وهذه ذات صلة بالمومياء المفروض أن صاحبها رفيع المقام (فهو 
الملك) وأنه سوف ينعش (يحيا - عنخ) مرة أخرى بالبعث . 


السسسنسشسيت 

(201) «دى» ال تكاقء دأذدى» - أعطى . والملاحظ في المصرية أن مشتقات الجذر دإد» 10و «دى» ال كثيرة تبدأ بمعنى 
(اليد) أصلا وهي أداة العطاء والعمل. في العربية نلاحظ نفس الشىء : يدَّء أدّىء أيّدء آداة, بالابدال : 
أتى » أتى . حتى نصل إلى أذى؛ أذى إيذاءء باليد عادة . ١‏ 

(202) ١ب‏ رء م تقابل العروبية دب ره ؟ طومعئاها الأصيل : الخجرء ثم دلت على البناء فالييت. 
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هذه الكلمة (عنخ ) بمعنى «حياة) موجودة حتئى الآن قِ اللغة النوبية بصيخة «عنج» وتنطق 
«أنج_ ) أله (قارن العربية : عنش) ومعناها الحرفي : حياة» عيش (بدر ؛ اللغة النوبية»ء ص 
8) قلبت فيها الخاء أو الشين» ٠»‏ جيرا وتحولت العين إلى #مزة (ني اللغات الأوروبية تتحول العين 
إلى همزة طعاصح ) . وترادف اله النوبية كلمة أخرى أسقطت فيها النون نطقاً رغم كتابتها وهي كلمة 
دج 86 (قارن العربية : عيش ->ه أيش / أشئ)(2003, واستعيض عن النون بتشديد الجيم 
(المصدر نفسه). وهذا نفس ما يحدث في العيرية عادةٌ ؛ إذ يشْدّد الحرف التالي للنون إذا 
أسقطت204) , 


وتبقى «عنخ) بمعنى «مرأة». ولعل أصلها : الحياة في الجسم العاكس للصورة (لاحظ أن 
«صور» تعني في الأصل : خلق) أعني «العيش» أو «العائشة» (عنخ) - لمائلة الصورة أصلها 
الحيّ / العائش . بيد أن من الواضح أن" ثمة تعاقبا هنا بين الخاء والشين في المصرية (عنخ /عنش) 
والسين في العربية (عنس) ؛ 35 من الحذر «عنس» في العربية «عناس» (- مرأة). قال في 
(اللسان) : 

«العناس : المرآة. والعُنس : المرايا. وأنشد الأصمعي : 

حتى رأى الشيبة في العناس * وعادم الجلاحب العواس» . 

اما وعنخ) بمعنى «إكليل» فلعلها تعود إلى «عنق». والابدال هنا بين الخاء والقاف. فقد كان 
من عادة المصريين القدماء ع الأكاليل من الزهر والزينات والحلي حول العنق» أما وضعها على 
الرأس فقد جاء من اليونان د ثم الرومان» فهو يمكن ما نسميته ب«العنقية) . ويذكر «فولكئر» 
5 .م لاو ا أه .ولط 0 “176اناق©) كلمة مع ذخ ت» ويترجمها أمدلمهم وتغليقة» شيء 
معلق أو فد » علاق» نوط ولاية) وهي ذاتها العربية «معئقة» (من : عنق). ويمكثنا هنا مقارنة 
ما في اللهجة الدارجة الليبية : «نقة) وهي ما يحبط بالعئق من خناق (لاحظ التعاقب في : عنق» 


خنق » شنق . وكلها متصل بالرقبة) ٠‏ وورد في (التهذيب) : «المعئقة : القلادة ‏ ولم يخصص . وقد 
أعنقه : قلّده إياها» . 


من معاني «عنخ» أيضاً عند «فولكنر» (ص 44) : ممقرهم . شخص / رجل / إنسان . فإذا 
قارناها بالعروبيات وجدناها في الكنعانية «أن ش» (صار رجلا صار إنساناً . فريجة ؛ ملاحم. . 
ص 601). وهي ف الأكادية ١نشى‏ ااه » أسقطت فيها العين وتعاقب الشين والخاء م8 ملع 
(249 ونجدها في العربية : «أنس» بالسين» وتعاقب العين والهمزة, ومنها : إنسان (رجلاً كان أو 


(203) في الجبايلية 858 (أش) طعام . وهو قوام الحياة. قارن اللهجة المصرية : عيش - خيز» والليبية : عيش - 
عصيدة (بازين)» والخليجية : عيش - أرز. فكل منطقة تطلق كلمة (عيش) على ما غلب من طعامها. 
2204 كما يشدد اللام في العربية نطقاً في مثل : دمن لَدّنْ إذ تنطق هم لَدْنْه أو الراء في : «مِنْ رَبكُمْ» إذ تنطق 
دم بكم - بإسقاط نون (من). 
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امرأة), والجمع : أناسي. ناس (بسقوط الهمزة)» وقد تكون «إنس» في مقابل «جن»05©. كا 
نجدها «عئج» وهي «بلغة هذيل تعني : الرجل - وقيل : هو بالغين المعجمة /غنج» (لسان العرب» 
مادة : عنج). 

فإذا انتهينا إلى «عنخ» بمعنى رباط النعل الذي تمثله الصورة ا هيروغليفية 4 وجدنافي 
العربية مواد : علج ) عنس ع عنش - وكلها تفيد الشد والجذب والعطف» كيا تفيد معنى الزمام 
والرباط والوثاق وشدٌ العْرّى. حسياء كما تعني امتلاك زمام الأمر والضبط تجريدأ. «وقولك لا عناج 
له : إذا أرسل على غير رويّة. . . وني الحديث : إن الذين وافوا الخندق من المشركين كانوا ثلاثة 
عساكر وعناج الأمر إلى أبي سفيان» (لسان العرب) . 


ع ن ق (ي)ات ب 1ل مم 


ربة مشطقة الشلال الأول فى أسوان. كانت زوجة العبود 
«خنم». وتظهرها التصاوير عموماً امرأة تمسك بسيف من البردي 
طويل. وعلى رأسها تاج طويل من الريش. كان طا معبد في جزيرة 
الساحل عند الشلال وكانت تعبد ‏ خاصة جئوب النوبة. عرفت عند 
البونان باسم لكان" 


غني عن البيان أن المطابق العربي لاسم هذه المعبودة هو «عناق» ‏ والتاء في المصرية «عنقت» 
هي تاء التأنيث كما في العربية > «عناقة). و«عناق» العربية تعني بالضبط : جدي الغزال». كما 
تعني : صغير الماعز أو الطلٍ . وكوتها زوجة المعبود «خلم) (عربيته : غنم) يؤيد هذا الرأي,. (للاحظ 
أن كلمة «غنم» تطلق على الضأن والماعز على حد سواء). 

ومن رأي الأستاذ «برغش» هدودم8 (أنظر : .م ,2 ,قدةناملروع هط أن 6005 186 : وولن8) 
(57 أن اسم «عنقت» مشتق من «إ ن ق -ع ن ق» ومعناها عنده : «يحيط ب» يضم يحضن» وما 
إلى ذلك» إشارة إلى تمثيل هذه المعبودة لمياه النيل التي ثغمر و«تحضن» الحقول. ولا شك أن المقابل 
العربي «عائق» أو «اعتئق» أو «عنق» هو الذي يأتي في هذا المجال. 


5) يبدو أن كلمة «ناس» تعني أصلاٌ : الأحياء» العائشون. ثم حصت البشر في مقابل الحن . ففى سورة (الناس) : 
اقل أعوذ برب الناس , ملك الناس» إله الناس. من شر الوسواس الخناس . الذي يوسوس في صدور التاس » 
من الخنة والناس», في البداية تعميم دون تفريق » ثم فصل بين نوعين من الخلق. في كلمة «الناس». 
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قشبحت كرلا :امون 


ربة الماء البارد التى كانت تغسل إله الشمس كل يوم. 


جذر هذا الاسم في المصرية دق ب ب» 88 © - يبرد برد» ومشتقاته. ومئنه: 
«س ق ب بم طاطاوة - يبيد (بالماء) ودس ق بح يي #الاطوه - حام. ومنه كذليك : 
«ق ب ح) 06 - يريق (الماء عبادة), مبرق». يسفك. يسكب. (وريما : يعمد). وأيضا 
دق باح و انا ان - - إراقة. إهراق. سفك. صب. وذلك في مجال العبادة والطقوس الديئية ما 
يقابل «التعميد) أو «التمسيح» (من «مسح)) في الديانة النصرانية . (قارن : غاردئر - .م./6 .29). 
(529 

بالنسبة لا سم هذه المعبودة وق ب ح ي تء لاه 06 نلاحظ أن التاء في آخرها للتأنيث؛ 
والياء التي قبلها للسبةء فالأصل هودق ب ح)» 5و » وجذره كما سبق القول هورق ساب») 
6ط و والجذر الثنائي هودق ب» 00 (أنظر : غاردنر ‏ (596 .م ,.,6 .و) وني معحم «بدج) اهما 
(761.م ,00 ونا .9 نجد الحذر الثنائى «ق بو طاو والثلاثي دق ساب») 0ط و بمعنى واحد : 
يرد يطرّى - ومنه مشتقات كثيرة تدور حول هذا المعنى المتصل بالماء والآنية. من ذلك مثلا : 
دق ب» 5و - جرة إناءء قدح (قعب)/فؤاد (قلب)/أمعاء. كرش (قرب -> قربة /قراب)/ 
/01 طن - سفيئة (قرب -> قارب) . 

ولعل القارىء لاحظ في مقابلة وق ب» المصربية بالعربية : «قعب. قلب. قرب» سقوط 
الحرف الأوسط ما بين القاف والباء في المصرية. أو زيادته في العربية» والدلالة متقارية. 

وهذا ما يبيين كيف جاءت دق ب ح» من دق ب» - فلعل أصلها «ق ح ب» ثم قلبت فكانت 
دق ب ح» (قارن العربية : قعب/ قبع -> قبعة - وعاء للرأس مدور. قرب/قبر. . . والقبر عبارة 
عن وعاء يحوى الحسد الذي يدفن فيه). 

وقد نرجع دق ب ح إلى العربية المكافئة لها «وقدح» ولاحظ صورة الإناء في الرمز 
ال هيروغليفي الذي هو قدح ‏ بتعاقب الباء والدال. 

وقد تكون القاف في دق بء ث و إبدالاً للكاف ؛ إذ نجد ني المصرية «ك ب ى 8 68/- 
مقياس للسوائل (معجم بدج صفحة 786) فهى تقابل العربية : كبٌ/كبب. وهي أيضاً : 
سكب. (قارن المصرية 006 8 . وني المصرية كذلك «س ك ب» مكاه - فاض» غمر بالماء - 

جم «بدج؛ صفحة 626) . وقد أدى الجذر الثنائي «كب» إلى بن : ناحية (إناء مدور - 
قعب/ قحف) كرا أدى إلى '«وكوب» من ناحية أخرى وجبعها : أكواب . وفي القرآن الكريم : 
(يُطْرف عليهم ولدان مخلّدون *# بأكواب وأباريق وكأس من معين»] (الواقعة : 17-18). 





وحين نرجع إلى العروبية الكنعانية نجد كلمة وش ب بء 56ة التى يرجعها «غوردون» 
(1905 *5 13000016 عناذيدونا) إلى العربية «تسبب» (الماء) أي : اندلق (60نامم و05 . 
والأصوب إرجاعها إلى «صبب» (ص ب ب/الصبٌ. تصبّب, صبّ) وهنا نرى تعاقباً بين القاف 
في المصرية «ق ب ب» والشين في الكنعانية وش ب بء والصاد في العربية «صبب» .. 

نحجد «ق ب ب» المصرية .حتى اليوم باقية في الدوبية بصيغة «قوي» قطنو (دث. وعاع. 
قعب). ومزادة ميم| بين القاف والباء (قارن الزيادة في العربية : قعب. قلب» قرب) : «قمبي» 
8 - جرعة» شربة . وطدداو - عب الما ملأ فمه من الماء. قأب . (أنظر : متولي بدر ؛ اللغة 
النوبية) . 

غير أن ثمة جذرين في العربية يبلغاننا الغاية دون عناء : «قأب» و«قبب». وقد جاء عن 
«قأب» في (اللسان) : 

«قأب الماء : شربه. وقيل : شرب كل ما في الاناء. 
قال أبو نخيلة : 

أشليتُ عنزي ومسحت قعبي * ثم تهيات لشرب قأب 

وقثبت من الشراب, أقأبء قاباً : إذا شربت منه. الليث : قثبت من الشراب وقابت» 
لغة. إذا امتلأت منه. الجوهري : قثب الرجل إذا أكثر من شرب الماء. وقثب من الشراب قأبأً مثل 
صثب (قارن الابدال هنا) : أكثر وامتلا . . . ويقال : إناء قوأب وقوأبي : كثير الأخذ للاء وأنشد : 
مذ من المداد قوأبي» 

وجاء في مادة «قبب» : 

«القابة : القطرة (من الماء). وما أصابتهم قابّة أي قطرة (> لم ينزل عليهم مطرء أي ماء) . 
وما أصابتنا العام قطرة, وما أصابتنا العام قابة ‏ بمعنىٌ واحد» . 

فإن شكناء بعد هذا أن نرجع اسم هذه المعبودة الماثية «ق باح ي ت» (ولا تدس أنه من 
الجذر «ق ب») إلى العربية «قوأبية» كان كذلك. وإن قلنا «القابية» فلسنا على خطأاء نسبة إلى 
«قابة» . وثي كل حال» ومهما نظرنا في المسألة, وجدنا المكاقء العربي أمامنا بكل جلاء*. 





* يخطر على البال هناما في اللهجة الدارجة الليبية : يقب > يجرع الماء بشراهة, والاسم : قتان , وفي أغاني الاطفال : 
| يامطرصبي صَبِي * طبحي حوش القَيِي 
وإذا كان من المشهور أن «القبي» اسم عائلة معروفة فإن اختيار الكلمة (وجذرها : قب/ قبب) في موطن الطلب 
من المطر أن «تصبء ماءٌ لذو دلالة في هذا المجال ‏ 





ق دشو لظ بس | عطنمه 


معبودة ذات أصل سوري لعلها دخلت مصر في بواكير الملكة 
الخحديئة. وهي تعادل «هاثور» (م ات حي باعشارها رئة للحباء 
وثل عادة امرأة عارية المسد سك رهوراء واقفة تواجه الشاهد» 


على ظهر أسدد. 


جاءت هذه الربة إلى مصر في وقت متأخر نسبياً إلى جانب أرباب أخرين من بينهم : «بعلت» 
(بعلة). «عنت» (عناة) و دبعل زفون» ووعشتار» (128 - 126 .م ,.او8 .و6 .عمط : لإ06:0). ويقرن 
«بدج) (9مهأأملاوع م1 أه 6005 756 : 6و8:10) بينها وبين المعبود «ب س» (رأ اجع هذه المادة في هذه 
الدراسة) الذي هو «الالّه السنور». ويذكر أنها ربما عبدت باعتبارها تجسيدا للطبيعة ومن اسمها 
جاءت الكلمة العبرية 12 "1 1127 أ(قدشو) بمعناها الذي تحمله في «التوراة». 


وإذا كان الأستاذ «بدج» » يرجعها إلى العبرية. فإننا نقابلها بالكنعائية «فى د ش» وهي العربية 
«قدس» ومنها : قدسي . قدّيس» قدّيسة, مقس تقديس . ٠‏ إلخ . 
ومن الواضح أن تصوير هذه الربة عارية تجسيدا للطبيعة ك] هي » يرمز إلى تقديس الطبيعة ذاتها 
في شكل عبادة هذه الربة» أولا . أما ثانياً فإن الصلة القوية بينها وبين المعبود دب س» يشير إلى أن 
شكلها الطوطمي يشارك رالاله السئور» في الطبيعة» وكونها تصور على ظهر أسد يبين عن الاشتراك 
في فصيلة طوطمية واحدة هي ما تعودنا أن نسميها «فصيلة القطط» . 


الطريف في الموضوع أننا حين نبحث في مادة «قطط) العربية نجد (لسان العرب) يقول : 

«القطة السنون حت ها دون الذكر. ابن سيده : القط : السنور» والجمع : قطاط 
وقططة . وقال كراع : لا يقال : قطة. قال ابن دريد : لا أحسبها عربية». 

فنحن نجد أن «القطة» تطلق على الأنثى دون الذكر من السنانير مرة» بينما يرفض كراع أن 
يقال «قطة» ويجيز فنا «قط» مرة أخرى . ونلاحظ أن الجمع «قطط» الذي نعرفه غير موجود بل 
الجمع «قطاط» و«قططة» . وأخيراً قال ابن دريد : لا أحسبها عربية ! 

من رأينا أن الجذر الثنائي البعيد الذي ترم إليه كلمة «فط/ قطة» نجده في المصرية «ق د» 
00 ومعناها الأصلٍ : 7 بنى ء صاغ. شكل. صورء أنشأ (أنظر «معجم بدج» صفحة 779). 
ودلالتها المتطورة : شخلقٌ . والأصل في هذا كله : القطع . 

(لاحظ أن «حلق» العربية تعني «قطع» ومن ذلك : الثوب الخلق : أي المتقطع. قارن : 
خرق ‏ بتعاقب اللام والراء) . 


من الناحية الصوتيةٍ نقابلٍ دق د» 0و المصرية بالعربية : قل ع (قدد/ قديد). ٠‏ وهي » 
بتعاقب الدال والطاء : قط (قطط - قطع) ومن هنا جاءت مثلاً كلمة «قذ» بمعنى و«جسدء قوام» 
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أي الجسم العاري عن الثياب والملابس وما يخرجه عن تكوينه الأول الطبيعي (قارن صورة المعبودة 
العارية) قد عرفنا أن المعبودة «ق د شس» جسدت الطبيعة حسب المعتقد القديم » فهي «الخلق» 
ذاته أو دالقَدّ» أو «القط» ‏ بفتح القاف. وقد تغير نطق القاف من الفتح | إلى الكسر فكان «قطى 
وتغير النطق ظاهرة معروفة جدًا حتى أننا لنجد الكلمة الواحدة» أو الحذر الواحد» في العربية ذاتها 
بنطق مختلف قد يبلغ ثلاثة أو يزيد. 

هذا الجذر الثنائي دق ده تطور إلى ثلاثي بعد ذلك فكان دق د ش» في المصرية والكنعانية 
والعبرية. وكان في العربية «وقدس» وما اشتق منه من المشتقات المتعلقة بالتقديس» أي الاخيام 
والتبجيل والتقدير للطبيعة أو للخالق وما تلا بعد ذاك . وهذا يعني أن «قد ودقط شيء واحد في 
الأصل » ثم جاءت «قطّ / قطة» (هر/هرة) مرتبطة لفظأ ودلالة . فلو قلنا «قدُوس» وعنيئا وهرة» أو 
«هر ما كنا بعيدين عن الصواب . أهذا غير ممكن ؟ 


بل هوممكن : 

في اللهجة الليسية الدارجة 3 تسمى اهرة «قُطوس»» وقد يقصد بها الذكر والأنى (2296) وقد 
يؤنث البعض بتاء التأنيث : : «قطوسةع (قارن : قَدّوس 5 قدّوسة) - وقد أبدلت الدال طاءٌء أو 
العكس. وفي لهجة عرب السودان أبدلت القاف كافاً فكانت «كديسة) (قارن : قديسة / قدّيسة) 
وهي في حجة النوبة «كديس»497 , 

وإذا كنا نجد «ق د (ش) (8) 00 في عدد كبير من اللغات بصيغ غتلفة متقاربة (الأتكليزية 
9ه) والفرنسية 0089) والايطالية (08110) . . إلخ) فإن الأستاذ دواير» ؛أهالافي معجمه الأكادي يذكر 
«قدُوشي 005و الأكادية بمعنى : طاهر, صافبء نقي (العربية : قدسي). ؛ كا يذكر «كدُوشي 
ا5لال610ا بمعنى : طقسىء عبادي (اهلاة) 20 إلى السومرية داك - دكا بالمعنى ذاته . (قارن 
دق ده في المصرية والعربية «قدد) , 


وبصرف التظرعرة كلمة وطقسي) التي هي ليست إلا مقلوب «قطسي» (قطومي ؟)2 فإن 
من اللافت للنظر ورود «قدُوشو بالقاف و«كدوشى بالكاف والمعنى متقارب بل يكاد يكون واحداء 
في الأكادية. وهوما يوضح كيف صارت «ق د ش» في اللهجة الليبية الدراجة «قطوس» أو «قطوسة» 
بينا هي في السودانية «كديسة». ويظهر صلة المعبودة المصرية العروبية بم| هو موجود في الفصحى 
أو في اللهجات المعاصرة . 


ك1 نا ونا 


عدت :1 
دكا تعبير عن قوة الخياة الخالقة والحافظة. وهي أشارت في 
الأذمئة القديمة إلى قدرة الذكورة. ومن هنا شبهها الصو ١ك‏ 


(206) قارن العربية : سئور ‏ تطلق على الذكر والأنثى . 
(207) بدر : اللغة الئوبية» صفحة 168. 








بمعنى (ثورواء ثم سرعان ما تحولت لتعني القوة الر وحية والعقلية . 
وكان الرمن الطيروغليفي عبارة عن يدين مرفوعتين إشارة سحرية 
الحفظ حياة لابسها من قوى الشر. وهذه «الكاء تولد مع اللرء. ونظهر 
صور كثيرة للالّه «خنم) وهو يشكل الوليد مع «كاد عبل عججلة 
فخاري. وكانت الوكاه» تصاحب الانسان مثل نوع من الثثائية. 
وحين يموت تبقى الدكا» من بعده. 


من معاني «كا» ه »اعند «غاردنر) (597.م ,.59.61) : نفسء روح» مزاج» صفة» شخصية , 
كا أن من معانيها : عجل» ثور. وتعبير من مثل وح وت . ك »١‏ 5.1 10( يعني «بيت الروح» 
(حيط الكا) كا تعني الح م. كل ما .مج وكامن الروح) (حمو الكا. قارن وحم رب) - 
حمورابي - حمو الرب). 

نلاحظ مايل : 

1( أصل دكأ) يرجع إلى : ثور» بقرة إقارن الانكليزية ه06 المأخوذه عن الفارسية 8ه . 
المصرية م148 ). 

2) تطورت الدلالة إلى «روح) أو ما ياثلهاء ىا تطورت «با» (القي تعني : كبش - محاكاة 
للصوت حين يثغو) إلى معنى «الروح الزائلة»220*7. وتطورت «با» أيضاً من معنى الطير والطيران 
(قارن هذه المادة في هذه الدراسة) إلى معنى «النفس» أو «الروح» بشكل ما. 

وهذا من بقايا الطوطمية القديمة الأولى ؛ الانتقال من المحسوس (هنا : الحيوان بصفته 
تعبيراً عن الحياة العظمى أو الرب) إلى المجرد. (قارن العربية : «روح» سن «ريح»» «نفس» من 
«نفس». «نسّمة) من «نسمة)» «عَقل» من وعقال» . ٠‏ اإلخ). 

3) يدل على هذا كثرة صور المعبود «خنم» (عربيته : غنم) بصفته الخالق المصور مع «كا» 
الوليد. 


4) الارتباط هنا بين «كا» (ثور) و«با» (كبش) ودخنم) (غنم) في معانيها المجردة مستخلصة 
من الحيوانات المعبودة , ما ا مار م ادر لس 15و 
القدماء في ما يتصل بهذا الموضوع . 
5) المتفق عليه تدى الباحثين أن هذه الدكاء هي ضرب من الثنائية الروحية وأنها ظلّء أو 
شبيه أو مثيل أو قري للانسان. فهل ثمة علاقة بين «كا» هذه ووك» (كاف التشبيه) في العربية 
للدلالة على المائلة والاقتران والشبه ؟ 


6) نذكر هنا أن كلمة «بقرة» في الفارسية /اه>ا وهي في السسسكريتية 680 (بتبادل 6 و>) وني 


(208) لاحظ أن «البا» تمثل الروح (الحيواديه) ودالزائلة) في العربية مفرد «زوائل» بمعنى الأنعام (الحيوانات) من الجذر 
«زول) الذي يفيد كذلك عدم الثبات» العدم (الزوال) شأن «الباب» المصرية . 


417 





الأنكليزية والألمانية 00١‏ وفي الأرمنية 600 . ويذهب الدكتور التونجي (عبقرية العرب. صفحة 
يل وقبله آخرون» إلى أن هذه الكلمة دخلت مقطعاً في العربية في «جاموس» وهذه مركبة من 
كاي بمعنى والبقرة» في السنسكريتية» (ميش» علامة التذكير» فصارت «كاوميش؛ 5 جاموس) 
ويلفظها الأرمن 60006880 كم يقول. (قارن نطق بعض عرب مصر 5105ة6). 

ويرى جرجي زيدان (تاريخ اللغة العربية» صفحة 45 46) أن التاريخ لا يساعدنا على 
معرفة أصل الكلمة (جاموس) ولا اشتقاق لها في العربية» وهي في الفارسية مركبة من لفظين : كاى 
- ثور أو بقرة + ميش - كبش (كذا) . ثم يقرر : «ولكن الجاموس هندي الأصل ومعنى (جاوميشا) 
في ا لسنسكريتية (البقرة الكاذبة)». 

نشير هنا إلى أن «م س» 08 تعني في المصرية» وكذلك الليبية. القديمة : «ابن»: «ولد» 
(المقابل العربي : مشي . . ومنه : «المشاء» > كثرة الولد» و : «أمشى) - كثر ولده» و: (المشيمة)» 
- كيس الجنين» وكذلك : «الماشية» . ولا ننسى هنا صلة «الماشية» لغويا بالبقر). 

وعلى هذا يكون أصل كلمة «جاموس» هو : «كا)» (بقرة/ ثور) + «مس» (ولد). كا 
موس /-جاموس (ابن البقرء أو : ابن كا) ‏ كيا هي العادة الظاهرة في الأسياء المصرية : (تحتمس - 
ابن تحت / رعمس (رمسيس) - ابن رع) . 

بيد أن «م س» في المصرية تعني كذلك وعجل» ((هددلاءاط .0دت ى : :اانه" كما أنبا 
تعني : (شبيها» «مثيل». «صورة» (قارن : .6هئ2 .هذا .و الث : هووونا8) ولي الأكادية : «ميش» 
قو صل شبيه (والولد عبارة عن صورة أبيه أو شبهه) . . وهي في العربية : «مث(ل)» - صورة 
مطابقة» شبيه . فلو قلئا إن «ك - مس » تحني : ابن الثور. أو شبيه الثور- أو البقرة لما كنا بعيدين 

عن الصواب. وبذا نجد أن أصل «جاموس» عروبي خض وليس سنسكريتياً ىا ذهب جرجي 
زيدان وبعضن الباحئين الآخرين. 

7) ما دمنا في حديث البقر والكباش (أنظر قول جورجي زيدان : «ميش» بالفارسية - كبش) 
فإنني أحب أن أبدي ملاحظة أثارت انتباهي في هذا الباب ؛ إذ نلاحظ أن مادة «بَقَرَّ» في (لسان 
العرب) توحي بمعنى الفتح والشق والتوسع ولا تبدو لها صلة لغوية باسم «البقرة» . قال ابن 

ر: 

لبر : جنس. ابن سيده : البقرة من الأهلٍ والوحشي يكون للمذكر والمؤنث ويقع على 
الذكر والأنثى . قال غيره : وإنها دخلته الهاء على أنه واحد من جنسء والجمع : بقرات. قال ابن 
سيدذة ١‏ واللتمسع 6 بقرء ومع الجمع 6 أبقر. اه فأما 5 بقر وباقر وبيقور وباقور وباقورة فأسماء 
للجمع . زاد الأزهري : وبوافر». 
قال في (اللسان) : «وأهل اليمن يسمُون البقر : باقورة. وكتب النبي ف في كتاب الصدقة لأهل 
اليمن : في ثلاثين باقورة بقرة» , 

وبصرف النظر عن عدم ورود الجمع الذي نستعمله (أبقار) هنا فإن ما يبمنا هو الاسم «بقر» 
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الذي دخلته تاء التأنيث (اطاء حسب قول ابن منظور) على أنه واحد من جنس «بقرة» . فهل يمكن 
تونق - نمق 3 8/جلة:8302 وبين ما في المصرية «با كا درع) 
مم هم وع (بكرا / بقر/ بقرة 

0 ولكننا نجد في المصرية هذا الاسم المركب من دباء 88 + نفس 
«كا» ها (الروح الثنائية) + بع مم (إله الشمس المعبود «رع8). . فإذا أضفئا أن وكا تأتي أيضاً 08 
كانت ,هم ون -ه8» مطابقة تماماً ل«بقر/ بقرة) . 


تشير اهتيامنا في هذا المجال أيضاً كلمة «كبش» في العربية التي ترد وحيدة في (اللسان) 
«الكبش : راع الكباش والأكبش . ابن سيده : الكبش محل الضأن في أي سن كان. . . وكبش 
القوم : تيسهم وسيدهم . . وكبشة : أسم. قال ابن جني : كبشة اسم مرتجل 0 بمؤنث 
الكبش 1 الجنس» أن مؤنث ذلك من غير لفظه وهى : لعجة), 


فإذا لاحظنا انفراد دالكبش» حتى عن مؤثقه (نعجة) ومعنى التقدير في قوله إنه يعني 
«الرئيس» و«السيد» عرفا أن في الأمر سرًا . ونحن نرى هذا السر في المصرية «كا با شأ» 
58-58 - 8 وهي تسمية مركبة من دكا ودبا» ‏ الروج؛ بمعان مختلفة ‏ ووشا» ومعناها حكم 
(عربيتها الفصحى : شاء) وبذا تقابل الجذر في العربية «كبش). 


ولا يظن القارىء أننا نلقي القول على عواهنه, كيا يقال» هنا أو أننا نتمحك في المقابلة 
والتخريج . فإن لما أوردنا أشباهاً كثيرة يختلط فيها اسم الحيوان بألفاظ تدل على القداسة والربوبية» 
بأخرى تعطي معنى السيادة والعزة والسلطان خلا الحدررون مدلا. له يقدى إل مره > امرعيه. 
والامرىء : الجدي. ومن «مره : مرار (حبل مفتول» مقوى) ودمرة) - قوة» ودمرء» - رجل» 
«مروءة» - رجولة » قوة . والجذر دم ر) 6" في المصرية يفيد القوة والسلطان. وكذلك الجذر الثنائي 
«وعز» > عزز >> عزير» عرْة. وتضاف إليه النون فيصير «عثز) (العبرية «عِيُ 2 8* - عنز) ودليل 
أن النون مزيدة أن من الجذر «عزه تأتي «ماعز/ معزه بإسباق الميم . ومن الحذ رجد» : جد - عظمة 
(والجد. والد الوالد» سمي كذلك تعظي له). ومنه : «الجدي» (صغير الماعز). 

وهذا باب واسع نكتفي منه بهذا القذر شي الاطالة . 

8) نحن نعلم أن البقر كان مقدساً معبوداً في مصر القديمة» واتخذ لبعض الأرباب رمزا 
هاثور. على سبيل المثال) واستعبال كلمة «كا» بمعنى «ثور» ‏ ومؤنثها «وكات» 18.1 - بقرة - وبمعنى 
«روح؟» في الوقت ذاته دليل صلة لغوية تطورت من المحسوس إلى المجردء وصلة معنوية رمزية 
كذلك. الاختلاف في استعمال دكاء يحدده السياق كما تبينه الرموز الميروغليفية التي تدعى 
«عدّدات» (08180101068). وما دمنا في باب الدين والعبادة وعالم الروح» فإنه من الطريف أن 

تستمر النظرة الرمزية للبقرء والكبش أيضاًء حتى عند صوفية المسلمين . وفي نص ذي مغزى أورده 
التهائري في (كشاف اصطلاحات الفنون) جاء فيه : 


«البقرة : كناية عن النفس » إذا استعدت للرياضة وبدت فيها صلاحية قمع الهوى الذي 
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هو حياتها. كما يكنى عنها بالكيش قبل ذلك . . . كذا في (اصطلاحات الصوفية)». 


ألا يذكرنا هذا ب«كاء المصرية (الروح القرينة التي تبقى بعد موت الانسان) و دبا» (الروح 
الأولى في الحياة 'الدنيا» قبل الموت» أعنى «قبل ذلك») ؟! 

9 لقد صرفنا عنايتنا فيا سبق إلى حملة من المقارنات» و نقدم, بعدء المقابل العربي لكلمة 
«كاه المصرية التي وردت في الفارسية «كاو /ااهكا والسنسكريتية دكاو» 6:8 والأنكليزية والألمانية 
0010 وحتى الأرمنية 601 . 


ومن حق القارىء أن يسأل : وأين العربية ؟ 

الجواب : 

تأتي «كا» ا في قاموس اطيروغليفية (أنظر للتفصيل : 
(782-784 .مم ,لمهمم تاه عتطملااوممه اها مقاام زوع صخ : 8ة) تعبيراً عن الر وح وما يتصل مها من 
صفات برمز أساسه يدان مرفوعتان [ | قْ ألفاظ ومشتقات تفيد معنى «العزة» و«الرفعة» 
و«المكانة» و«القوة» و«السلطان» و«الشرف» ودالسمو». . إلخ. وتقرأ عادة بالكاف 8 . ولكننا 
نجدها 98 بمعنى «ثور» (بدج - المصدر السابق» صفحة 800) كما نجد 08 (والرمز المحدد هنا 
صورة رجل رافع يديه 1[ ) لتفيد معاني : الرفعة» والارتفاع » والشرف. والسموء وما إليها من : 
جبل » تل» هضبة مرتفع . : إلخ . (اللصدر نفسه» صفحة 760). 


إننا نمضي هنا أولاً إلى العربية في مادة دقوا» ومنها : «القوة» (السلطان) ودالقُوَى» (العقل) . 
وقد نستانس بالحذر الثنائي «قع» الذي يؤدى إلى : «قعل» (القاعلة : الجبل الطويل» والقواعل : 
رؤوس الجبال) و«قعم» (المقعم : المرتفع الأنف) ودقعن» (القعن : ارتفاع في الأرنبة ‏ وهو أيضا : 
الْقَعَى) . وكلها تفيدها المصرية 8! و 08 . 
بيد أن الكلمة التي نجدها مقابلة تماماً للا ذكرنا هي كلمة وجاه» في العربية, ولايد 
القارىء أن الجيم هنا تنطق معطشة كاجميم القاهرية 930 » وهذا هو النطق الأصل للجيم قبل أن 
تجهر حسبما أثبتت ت الدراسات الحديثة لتطور نطق هذا الصوت» وهي تناظر بالضبط هو في المصرية. 
وقد تنطق كافاً ! كنطق بدو بعض البلاد العربية اليوم للقاف المعقودة (ف - و »اح ج - قاهرية) . 


في (لسان العرب) تعثر على كلمة «جاه» في مادة وجوه وهي تعني : المنزلة والقدر. ٠‏ ورغم 
أن ابن منظور يقول إنبا مقلوب «ووجه) غير أنه لد يوردها تحت هذه المادق ويذكر قول اللحياني إن 
«الجاه ليس من (وجه) وإنما هومن (جهت) ولم يفسر ما (جهت). 
0 وحكى اللحياني أيضاً : (جامي جاع 00 وإجاه جاه ) » وجاه جاه) و(جاه جاو) . 
الجوهري : فلان ذو جاه وقد أو جهته أنا ووبجهته أنا أ جعلته وجيهاً» . وله تحليل في كون «جاه» 





(209) وهذا يعنى أنه «حاه» مذكر مؤنئه وجاهةع. قارن المصرية ها (8و) مؤنثه 6ه 9 .3و). 
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مقلوب «وجه) يرجع إليه في مادة «جوه» . 
كلمة «جاه) إذن من «وجه) ‏ جذرها الثنائي «وج» ون . وثلاحظ أن هذا الجذر يؤدي إلى 
جذور ثلاثية تفيد «الارتفاع». هناك : «وجم» (الوجم : جبل صغير مثل الآرم . الأوجام : 
البيوت العظام). وهناك : «وجن» (الأوجن : الجبل الغليظ . والوجنة : ما ارتفع من الخدين). 
وهنا نقارث «وجه» على أساس دلالة الارتفاع ومنها : وجوه البلد - أشرافه» ووجوه القوم : سادتهم » 
وحتى : وجه الغهار ووجه الدهر > أوله . ومنهأ : وجيه, والجمع : وجهاء؛ والمصدر «وجاهة» ‏ وكله 
من «وجه) كا قال ابن منظور ‏ وفيه معنى الارتفاع , ويمكئنا هئا أن نذكر بأن كلمة «وجه) في 
المصرية هي «ح ر» :جا وهي تؤدي أيضا إلى معاني : مرتفع ‏ على فوق. . . ونحوها. 
ل القرآالد الكريم جاءت كلمة ااوجيه] (من : وجه) بمعنى : مشرقفء مكرم » معزّز : 
<إِذ قات أللائكة يا مَرْيَمْ إن لله شرك بكَلِمَةٍ مِنْهُ اسم الَسيحُ عيسئ ابن مريم وجيها في 
الدُنيّا والآخرة ومن الْقَرّبينَ» . آل عمران/ 45. 
هفَبَهُ الله يما قَلُواوَكَانَ عنْدَ الله وجيهاً» الأحزاب/ 69. 
ووردت (وجه) مضافة إلى ضمائر مختلفة بالمعنى المعروف. لكن تعبيراً من مثل «وجه الله يبقى 
مشكلة تحتاج إلى نظر ؛ إذ ليس من المقبول في التصور الاسلامي للذات الاهية المئزهة عن التشبيه 
والتمثيل والتجسيم أن يكون لله «وجه», جزءا من جسد . ولذا كان لا بد من البحث عن معنى 
اآخر يطابق هذا التصور التنزيبي المطلق . 
ورد في القرآن : 
« ذلك حير للَذِينَ يُرِيدُونَ وَجَهَ الله الروم/ 38 
«وْمًا انيتم مِنْ زكاةٍ تريدُونَ وَجْهَ الله الروم / 39 
«إِنّا نطعمكم لِوَجْهِ الله لا نريدُ منكم جَرَاءٌ وَلآ شكُوراً» الانسان/ 9 
ودرة ٠:‏ 
وما لأحَدٍ عِنْدَهُ من نِعُمَةِ تُمْرَّى* إلا ابتغاء وجه ربه الأعلّى > . الليل 20/19 
«ويبقى وَجْهُ رَبْكُ ذو اْجَلآل والإكرام » الرحمان/27 . 
5 5 20 م8 اراس اه ش همه 
قال الزجاج في تفسيره كل شيء هالك إلا وجهه» (القصص/ 88) : 
لا أرا اه إلا «إياه» (اللسان/مادة : وجه) أي : إلا ذاته. فكلمة «وجه: هنا تقابل «الذات» الاهية 
بكل جلاها الأعظم وعزتها الكبرى» وبكل أعلى معاني القدر والرفعة والمكانة والمنزلة» وبكل ما هي 
أهل له من التبجيل والاجلال. 
أجرؤ على القول هنا بأن 6 (48) في المصرية تحمل المعاني ذاتهاء وإن حار العلماء في العثور 
على المقابل الدقيق, ماما ى) قد نحتار في مقابلة «جاه» إلا بجملة ألفاظ لا تؤدى الغرص المقصود 
من «جاه) بالضبط . 
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ترجم وفولكنر» (.و2 ©7106 أه .أعاط ,عصمعه رز “مم زابيد) عو إعنده 81 : 6) : ,لات اوناقط 
0 ,160 ]امنا . وترجم 8 (عنده : 03 : وذ مصاع اي 01 65561106 
را للأمة ,انامع .وتطكومكما ,الأيت 
وعند «بدج) (لإله مهلم لط عأطاملزاوم ةك .ملروع حق) : 1 
.5010/61 ,5160111 ,لوأك راأعنثلامم أن لمنلا : ناهكا 
«/ا] 1 اأطهات ,8:6011655جز6ام ,لإأكه 218 ر216قل ناطق ©1851 تله لجرو 67م رعصأامه) رودتمدمط 
'(وذلك باختلاف المحدد © إ ونجد عنده : 08 : ,160ل6<)8 وط 0 رطولط مط 10 , 


(ثم تشتق معانٍ أخرى قريبة عن طريق المحدّدات) . 
وعند «غارهد دئر) ) (618010121) وتام بزوع رز وووالوة) : ون 
(عنده أ3: عا) : وها رلنه! ,(الة) طوأط عط ه10 
و ها (عنده 63)). رمأداط ءاج ,1700 ,لم5 ,انا50 .لإكال 6500م رهرناكاه؟ , 


وجملة هذه الترجمات لا تبعد عم| قدم من معنى «جاه» : المنزلة والقدرء وارتباطها بمعاني 
اإرفعة والسمو التي يجب أن تتصف بها الذات المتسامية المتعالية (أو «المفارقة» (له1مو00ههههه:)) بلغة 
الفلسفة» وقد رأينا أن «الكاء المصرية ليست إلا روحاً متعالية مفازقة أوضرباً من «جوهر الوجود: ' 
(09أ88 ]0 558508) ى) ترجمها «فولكنر») . 


تبقى الإشارة إلى وجود الهاء في كلمة وجاه» 030 العربية التي قابلنا ب (8!ا - 08) . وقد 
استعملنا حرف 8 اللاتيني مقابلا للهمزة في الأصل المصري الذي يجب أن يُنقحر أو هيا كما فعل 
«فولكثر» و«غاردنر». ومن هنا نرى أن الهاء في العربية تقابلها الحمزة في المصرية. . وما أكثر ما 
يتعاقب الصوتان في العربية ذاتها. ش 


كأبي. جد امم حجاى جروا 


يتحدث المؤرخ اللصر ي (مانيشق» ,هعهتامياومة رز مطامموانن) 
(5--202 .هم عن صناعة البخور في مصر القديمة ويقول إنه يتكون 
عادة من ست عشرة مادة هي بالتحديد : العسل. والخمر 
والزبيب. وئبات السعد. والراتتج . وللر. والبروق» والخحلتيت. 
والصطكى. والقار. والأسل أو الحلفاء 21932 والحماض. ونوعان 
من نبات العرعوء وحَبٌ الطال: والقصب. 


و ف موطن آخر (12 و98 ,كاعم هده( للا ركنا كلاجدم ورمع 
والخمر. كا وجدت وصفتان لتركيبه في (إدفو) وواحدة في معبد 





(210) لعله «الإذخر» وهو نبات صحراوي كالحلفاء» طيب الرائحة. 
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(فبلة) كتبَثْ بالهيروغليفية على جدار المعبد. وتحدث عنه كاب 
السونانا. من مثل «بلوتارع؛ واديوسقو ريدس وغيرهماء باعتباره 
بخوراً كانت معابد مصر تعبق برائحته الفواحة. ومن الطريف أن 
يقوم أحد علماء عصرنا الحديث 07م ,0515 مه 1515 رز لامطابدم) 
0 بمحاولة تركيب هذا اليج العجحيب حسب الوصفات التعددة له 
ويكتشف فى الهاية أن وصفة الطبيب اليونانٍ «دبوسقوريدس» 
أطيبها وأنفذها أرء ما 


ما يهمنا هنا هو اسم هذا البخور وليس وصفته المسجلة . وقد عرفه اليونان في لسانهم باسم 
«كوفيون» 0مأام]»! ‏ وهذاء لاشك. مثقول عن الاسم المصري العتيق وكء ب مها . ويرى 
«واديل» ا2000// في تعليقه على تاريخ «مانيثو» (202 .م ,وطاومهاا : 00/096 أن كلمة وكشا س» 
المصرية تعني «يحرق» («اناط) . وليس هذا دقيقاً تماماً ؟ فالمعنى المقصود في المصرية ليس مجرد حرق 
أي شيء» بل حرق البخور بالتحديد, وهو ما يذهب إليه «امبيره ,رقهأكلةة .وع-والدة : وطمع) 
(1 ,5 ,1 في ترجمته الكلمة الى الأنكليزية : (185090©6 7اناط ,316وأهدة) (إيبخرء يحرق البخور). 
ويدلعمه دغاردنر) 597 .مم6 .وع) بترجمته مها المصرية إلى الأنكليزية (6غدوأمنا”) التي تعني في 
العربية : | لخر دخن 2 » طهر بالتدخين» فظن وهو ما يناسب المقام . 

عند هذا الحد نعود إلى العربية ونبحث عما يقابل الكلمة المصرية البالغة القدم. لكن قبل 
هذا نحب الاشارة إلى ورود الكلمة في المصرية «دكشاء ب مها وف اليونانية 0وثامراكا وهي ف 
الأنكليزية ألاميإ»! . ومن الواضح أن الباء المهموسة في المصرية صارت في اليونانية فاءٌ . أما في العربية 
فقد كانت إباءً نجدها في 2 دكبا» الذي جاءت منه كلمة دباعم . ويقول (اللسان) : 

«الكباء : “المتون 

ويقالٍ ا ثوبه تكبية إذا بخره, 

وقد كبى ثوبه بالتشديد - أي 00 


هذا ما ورد بالنص. وقد يكون للأصل البعيد علاقة بالنار والجمر المرتبطين بالبخور : 

وكبت النار : علاها الرماد وتحتها الدمر. 

ناركابية : إذا غطاها الرماد والجمر تحتها . 

وكبا الجمر : ارتفع». 

والتطابق الدقيق هنا جلي للغاية ؛ إذ من المعروف أن البخور يوضع عادة في نارذات جمر غير 
ا ل فهل هناك أبين من هذا ؟ 


. هناك . فكما رأينا ما رأيناه من تعداد مركبات البخور المصري الستة عشرء» تنقص 
أحيانا إلى عشرة حسب ظروف الاستيراد () نجد تعدادأ له عند العرب وتسمية ١‏ 


«الكباء ‏ تمدود : ضرب من العود والدخنة. وقال أبو حئيفة : هو العود المتبخر به. وتكبى 


453 آلهة مصر العربية ج١‏ 





وَاكتَبَى (لاحظ اخحتلاف الصيغ) إذا تبخر بالعود. 
قال أبو الدرداء إن ١‏ 
يكتبين الينبوج في كبة امل تى وبله أحلامهن وسام 
أي : يتبخرن الينبوج وهو العود» . ش 


سحسنن : هل اليخور هو العود وحده ؟ 
كلا . وبارك الله في امرىء القيس إ إذ عدّد في بيت واحد له خمسة من مركبات البخور المنقوشة 


على جدران معابد مصر القديمة . قال : , 
وياناً وألويًا من المند داكناً * ورَنْدأً ولَبْنَى والكباء المقّرا 

وقد يلاحظط القارىء أن والكباء» كان عند امريء القيس أحد مركبات البخور. بين| هو عند 
أبي الدرداء وغيره البخور ذاته. ولعل كباء الملك الضَلّيل هو العود (نعرفه أيضاً باسم «عود الئد» أو 
«الند» فقط) كما ذكر أبو حنيفة» ويطلق أيضاً على البخور ذاته. أو التبخر أو التبخير» من باب 
إطلاق الخاص على العام . ولا يعيب يغيب عن بالنا في هذا المجال أن «البخورة في الأصل معناه 
والدخان». وما ارتفع من دخان الماء. فهو «بخور» ‏ بفتح الباء ‏ وهو ذاته «البخار» - بضم ألباء . 
والبخرة» والبخراء : نبتة نتنة . وهذه ذات صلة بالبخر أي خحبث رائحة الفم ولعل الأمر لا 
يتعدى مجال الأضداد وهو باب في العربية مشهورء وقد يحملنا بعيداً عن أطايب البخور وأفاويحه 
ويدخلنا في أمر مستكره ! 


وقد ذكرنا منذ قليل «عود الند». وفي المصرية نعثر على كلمة «[ ود. ن ب» طم.ل بها 
وتترجم بمعنى «بخور» (509059) (110 .م ,...وهآلأنا0 مث : #ومصلم8 .1) . وبنظرة عابرة ندرك أن 
«أودثب» هذه هى العربية «عود ند» بتعاقب الممزة والعين في «إود/عود» والباء والدال في 
«نب/ند» ‏ وكلها قريب مخرج الصوت. 

وخلاصة القول أن المصرية «ك ء ب» هي العربية «كباء» (الجذر : كبا) بتعاقب الباء 
المهموسة والباء المفردة» وقلب الكلمة. صارت في اليونانية «كوفيون» (مزامي>ا (إوالنون زائدة 
أصلها العروبي ما يعرف بالتنوين الذي كان يكتب نوناً ثم حذف واستعيض عنه بتكرار الضيّة 
أو الفتحة أو الكسرة حسب الاعراب . فهي إذن «كفيو» أم/ها أو دكوني» أاميإها ‏ ى] هي في 
الأنكليزية اليوم - أو «كبو». وهذه هي العربية «كباء») .. 


ممرع)ات لد ا 


معبودة سد نواميس الوجود الأساسية وتشخص مفهومات 
القانون والحقيقة ونظام الكون. وترمئ ها أقدم التصاوير اطروغليفية 
باستقامة قاعدة العرش الذي هو التمزيل الرمزي للهضبة الأو! 
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حسب أسطورة الذلق اللمصرية. وبدون هله الربة تستحيل الحياة ؛ 
إذ هي طعام درغ وشرابه. وكان تثاها جالسة. وعللى رأسها ريشة 
نعام. تسكه يد الفرعون مثل لعبة يقدم قرباناً للاطة. وهذا يعني أن 
املك هو ممثل النظام الاطي . وكان القضاة يعتبرون كهنةً ها. وفي 
«أسوان الحساب» عئد وميزان القلب» كان قلب الميت يوضح على 
موازين العدالة ويوازن بريشتها- رمز الحفيقة . 


يكتب «غاردنر» (567 .م ..,6 .59) . اسم هذه المعبودة + 039 وكذلك يفعل «فولكنر» .000 8) 
(101 .م ,.وع .ااا أه واه . أما «بدج» (270 .م ,اها .رولا .وغ صه) فيكتبه 33-4 وهذا يعني أن جذر 
الكلمة هو 23 والتاء في آخرها للتأنيث. ويتفق الجميع على أن المعنى العام للاسم يدور حول 
«الحق» و«الحقيقة» وما يتصل بها من : الصدق والصحة والنظام . . إلخ. لكن دفولكتر» (ص 
0) يسجل كليات : 011,57141/1,5011 ويترجمها : استقامة, ضبط. دقة. صواب. عدل» 
حق . وهذا برهان على أن الجذر الأصلي للكلمة هو 104 دم تء ألحقت به الزوائد والاضافات 
الصوتية بحتسب تطور اللفظ واختلاف نطقه أو لضرورة الاشتقاق منه ؛ فنجده امع ت» 31 ناكما 
تيجده «م*ع تي كو ص2 وعندنا أن العين زائدة ي الأخيرة وهي كثراً ما ترد كذلك عند مقايلة 
المصرية بألفاظ عربية019, 


وقد علمنا أن أقدم التصاوير ا ميروغليفية ة ترمز لاسم هذه ا معبودة باستقامة قاعدة العرش 
الذي هو التمثيل الرمزي للهضية الأولى في ل الخلق المصرية. وهذا مفهوم مادي تحول إلى 
يجال الأخلاق ؛ يضرب له مث قي الأنكليزية كلمة أداوأه:5) الي تعني «أمين) 0006509 ولكن 
معناها الأصلي «(مستقيم») وكذلك (أطاواءمن) التي صارت تعني (حقيقي )2 «صادق)» هلما وأصلها 
استقامة الشيء واعتداله طول . فيا هي اللفظة العربية اليي تدل على معنى «الفضبة) وتعئي في الوقت 
ذاته «الاستقامة» ؟ 


إنها : «أمت». . وهي : المكان المرتفعء الثباك (جمع نبك) أي التلال الصغيرة (الهضاب) . 
وفي القرآن الكريم : ولا ترى فيهًا عوّجاً ولا أمتاه أي : لا انخفاض فيها ولا ارتفاع . والأمت : 
الروابي الصغار. (لسان العرب» مادة : أمت). 


وف العروبية الأكادية : «ماتو» 0ه" - أرض» مرتفع ع جبل . ثم صارت تعني «الأرض» أيا 
كانت طبيعتهاء وهي كلمة كثيرة التردد في النصوص البابلية . وقد نقابل هذه بالجذر في العربية 
«مطاء الذي يفيد الصعود والارتفاع من دلالته على الركوب (الامتطاء)» أو بالجذر «مته» الذي يؤدى 
إلى «متاهة» وهي الأرض الواسعة التي حير فيها اممو( التيه). وهذا ليس غريباً ؛ فقد أرجع ابن 
منظور «مطا» ومشتقاتها إلى دمذٌ» (مدد) بمعنى أطال» استطالء تطاول» إما عرض أو طول ح- 





1 1) عن ظاهرة تطور الأصوات اللغوية باعتبارها ظاهرة كونية في كل اللغات راجع : إبراهيم بن مراد ؛ المعرب 
الصوتي عند العلياء المغاربة ‏ الدار العربية للكتاب 1978م. 
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ارتفع . والمهم أن يلاحظ القارىء هذا التنوع في صورة الألفاظ والدلالة واحدة أو متقاربة. والأهم 
أن «أمت» العربية تفيد «الهضبة» كما في المصرية تماما. وهذا من الناحية الحسية المادية.» فهل لا 
دلالة معنوية أنخلاقية ؟ 


الأمث : التقدير والحزر (وقارن هنا مهمة «م ء ت) يوم الحساب في وزن قلوب العباد. وكون 
كهنتها قضاة) . 

الأمت : التقدير. «أجل مأموت أي موقوت» (ولعل منها «متى» بمعنى : حين. وقت. 
ولاحظ حذف همزة «أمت» لتصير ومت» -> «متى» . قارن 01 ). 

الأمت : الطريقة الحسنة (أي : الاستقامة. الطريق المستقيم. الطريقه الصحيحة 
المستقيمة). (أنظر : اللسانء مادة : أمت). 

وهذا يعني أن مهمات الربة دم ء ت» مجموعة في العربية وأمث» (والكلمة | تلاحظ مقلوبة) 
على مختلف صورها وأشكالها. فإذا أردنا التثبت بمزيد من المقارنة مع لغات عروبية أخرى وجدنا 
في الكنعانية : «إمات» - الح الحقيقة. (فريحة ؛ ملاحم. . . ص 599 ويقارنها بالعبرية 8© 
- الحق). وفي الأكادية : «إمتو» دثااما - صواب». حق . وفيها : «ماميتو» داأ0850 - قسم (وهما 
مرتبطان بالصدق والحقيقة ارتباط ديمين» العربية بالأمانة مثلا) . 

(أنظر : (12,16 .مم ,61858 مهمه ككلم مح : ,ولأ صطمقمم816) , 

قذمنا ما سبق من همقارنة باعتبار «م ء ت» (أمت) كلمة أصلية قائمة بذاتهاء ولا بأس إن 

نظرنا إليها كما فعل «بدج» باعتبارها مؤنئة من وم 2) 3 10 (وهي عنده «م ء ع» 08 . والعين زائدة) 

وتعنيى لديه : حقيقي » صادق. صواب». مستقيم. فعلي. . إلخ . .م .اهم .وال .و هم : ووون8) 
(2/0 , 

ويقارنها بالقبطية 00,06 (مما يوضح لك أن العين في المصرية زائدة) التي تعني الشيء ذاته. 
والمعنى الأصلي : «الحق». وقد رأيئا أن دم ت» مقلوب «أمت» وبذا فإن «م ء» تكون مقلوب 
دأم» وهي بوضع الحركات «أماء. لنقرأ ما ورد عند ابن منظور في هذه المادة : 

«أماء بالفتح» كلمة معناها الاستفتاح, بمنزلة ألاء ومعناهما : حقاً. ولذلك أجاز سيبويه : 
أما إنه منطلقء وأما أنه . فالكسر على «ألا إنه» والفتتح «حقا أنه». وحكى بعضهم : هما والله لقد 
كان كذا أي أما والله . فاطاء بدل من اطهمزة». 

من هذا نرى أن «أما» تعني : حقا > حقٌ» حقيقة/ حقيقي» حقيق. . . إلخ . وهذا ما تعنيه 
المصرية «م ء (القبطية «م ى :001 ) وقد وقع القلب بين العربية والمصرية» كما وقع الابدال في 
العربية نفسها بين «أما» و«هماء مما يبرر ورودها في المصرية “02 (م +ع > م ع - معا < > عرا - 
هما - أما) بالعين بدلاً من الحاء وهما قريبتا مخرج الصوث . 


هل تبينت «الحقيقة) في عروبة اسم هذه المعبودة ؟ 
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معءور ست ط_ و31 
' كبير العرافين. أو الكاهن الأكبر في «عين شمس» القديمة. 


عند غاردنر (461 .م ,.,6 .و2) : (اور. مغ 3 ٠‏ الاولدى بلبع (209: .م ,أعاط روزت .وع مق) 
«مء. ور /8 .8 0 . وترجمته الحرفية : «الرائي العظيم» . وهو لقب مكوّن من كلمتين دمع 
+ «ور». وقد قابلنا «ور» (2 عظيم) بتفصبل كبير والعربية #وري» أو «وار» (أنظر هذه المادة في 
هذه الدراسة) وعلينا الآن أن ننظر في أمر دم ء» - الرائي» العرّاف, الكاهن . 


يترجم الجذر «مء» 8 بأنه يعني «يرى» ثم تشتق منه مشتقات كثيرة (غاردئر - صفحة 
16) . ويرى عدد من الباحثين أن الأصل ني هذا يعود إلى اسم الأسد في المصرية «م ء و» /218 01 
. وكان الاعتقاد السائد لدى قدماء المصريه بين أن الأسد أقوى المخلوقات نظراً وأحدّها بصراء ومن 
هنا كان الربط بين «م 2 بمعنى (أسد) وبمعنى (رؤية) كذلك . فهل يمكن القول بأن اسم الأسد 
في المصرية يرجع إلى كونه من فصيلة القطط. والقطة تسمى لم ى و) 7110 ودام ء و 21 7 وهي 
تكاقء دما «مواء» في العربية ؟ (لأحظ أن الأسد يسمى في المصرية دري 07 كذلك (معجم 
يدج ص : 419) ومن الممكن المقابلة هنا بالعربية : «رأى)). وقد يكون مجرد الصلة الصوتية هو 
الذي ربط في أذهان بعض الباحثين بين الرؤية والاسد في لفظ مشترك وكذلك الصلة ما بين الأسد 
وحدّة البصر (القطة كذلك حادة البصر وهي تسمى باسم ا . ولكن ما مهمنا أن الحذر 
«مء) 2 0 يفيد الرؤية والنظر أو الابصار. وهذا مرتبط بالنور طبعا 

من «م ء) 8 «اجاءت مشتقات أخرى منها : 
دمء ووت»0 211 ا نور إشعاع ‏ سطوع. يريى. 
دمء ىن 818 50 : رب النور. 
م ء و 318 مم فك يتدبر. 
زم ء ع6 38 : يبصرء يتأمل. يفحص 
رم عع ت) 0821 : نظر» بصرء رؤية . 
رمع ء و) 210 108 : راع» مبصر» مراقب. حارس . 

وهنا تختلط دلالات النور» والبصرء والرؤية الحسية والمعنوية (فكر - رأي/قارن : الرؤية 
والرأي - في العربية) وهو اختلاط تبرره وحدة أصل المشتقات . 

فهلا نظرناء بعد هذاء في العربية لنرى ماذا تقدم ؟ 

أول ما يلفت نظرنا اسم المرأة العربية «ماوية», وبه عرفت زوج حاتم الطائي مضرب المثل 
في الكرم والحود. فيقول (اللساث) : 

وماوية : اسم امرأة . قال طرفة : 
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لايكن حبك داءً قاتلا * ليس هذا منكء ماوي» بخر. 
وتصغيرها : مُوية. قال حاتم طيء يخاطب امرأته ماف ١‏ ى || 0 
فضارته» موئ ولم تضرني * ولم يعرق» مويء لا جبيني 

. . . والماوية : المراة. 

وقيل : الماوية : حجر البلُو وثلاث ماويات» ولو تُكُلْفَ منه فعلّ لقيل موا . قال ابن 
سيده : والجمع مأو نادرة . وحكى ابن الأعرابي في جمعه ماوي وأنشد : 

ترى في سني الماوي بالعصر والضحى د على نزاوت اريس راجن 
وجوهاً لو ان المددلحين اعتشوا بها :*# صدعن الدّجَى حتى ترى الليل ينجلي 

وقد يكون الماوي لغدّ في الماوية» (مادة : موا2'2)) . 

والمرآة - كبا نعرف ‏ مشتقة من «راى» (في اللهجة الليبية الدارجة تُسمّى المرآة : «شباحة»» 
كيا تسمى العرافة أو بلهجة عرب مصر : البصارة (من : يصل) والمراة «شباحة» كذلك . و«الشباح» 
> ذو النظر الحديد. والأصل : شْبَحَ - ظهرء بدا. وصار في اللهجة الليبية بمعنى : أبصرء رأى. 
نظر. وكذا يستوي الرائي (شبّاح / شباحة) والمرآة (شبّاحة) كما استوى في المصرية). 

لكن ابن دريد (الاشتقاق» صفحة 40) يرجع اسم «ماوية» إلى مصدرين عجيبين فيقول : 

«يمكن أن يكون اشتقاقها من (أوبت له) أي رحمته ورفقت لهء أو تكون منسوية إلى الماء 
وهو الوجه إن شاء الله». ويضيف مصدراً ثالثاً لاسم «ماوية» وهو أن يكون من قولهم : أوى إلى 
موضع كذا وكذا. ولكنهى بعد التحليل » يرى جازما أن «الوجه عندي أن تكون من المراةء وأحسبني 
قد سمعته من بعض علائنا هكذا» . 

وهذا ما يثبت قول ابن منظور أن «ماوية» في العربية تعن «مرأة». وهويعلل قوله بأن يضيف 
أن «المراق» سميت «ماوية» كأنها نسبت إلى الماء لصفائها. وأن الصور ترى فيها كيا ترى في الماء 
الصانيء والميم أصلية فيها. وقيل إن أصلها مائية ‏ نسبة إلى الماء ‏ وقلبت الهمزة واوا. وقيل : 
الماوية : حجر اليلور. 

وهذا كله مكن. ولكن لا ندسى أن في المصرية «م ويه لا/ناه وام و 10 ومشتقاتها تعني 
دماء: (معجم بدج ‏ صفحة 293 وما بعدها) . فالمصرية والعر بية تشتركان إذن في المصدر الأصلي 
البعيد. 





(212) في نقس الجر موا يورد ابن منظور : ميد ؛ اسم امرأة» ومي كذلك . «وزعموا أن ميّة من أسياء القردة» والقردة 
١‏ ا وأما قوفم مي ففي الشعر خاصة» . وهذا يذكرنا باسم القرد المعبود في المصرية دح ض» 
4 (أبيض) ومنه » #ا.ك ذا (الأبيض العظيم . راجع هذه المادة في هذه الدراسة). ويضيف ابن منظور : المابيّة : 
0 صفرة. وهذا يعنى مقابلة للجذر في المصرية «م ء 08 الذي يفيد : النورء الضوى 





فإذا كانت «الماوية) (المرآة) تعني أيضاً حجر البنُور بحسب ما يقول ابن منظور» فلنبحث عن 
كلمة أخرى تعني البلُور تجدها في مادة «مهو» (وقد أبدلت ال همزة هاءٌ كا أبدلت واوا من قبل) . 
وجاء في (اللسان) عنه : 

«المهو : البرّدء وحصي أبيض يقال له : بصاق القمر. 
والمهو : اللؤلؤ. والمهاة : الحجارة البيض التي تبرق» وهي البلُور. ويقال للثغر النقي إذا ابيض 
وكثر ماوّه : مها. 1 
قال الأعشى : ومها ترف غروبه * يشفي المتيْمٌ ذا الحرارة 
وكل شيءٍ صف فأشبه المها فهو مَهّى» . 

وهنا نجد معنى الصفاء والبياض والبريق ونحوها تما يتصل بالمرآة. وأصل «مهوه ‏ كما يذكر 
في (اللسان) ‏ هو«الماء»: بل الماء الصافي البراق اللماع . ومن هنا نجد الفعل «أمهى: بمعنى : أحدٌ 
ورقق . أمهيت السيف : أحددته . وهذا لا يبعد بنا عن المصرية وم ء و» 81 0 بمعنى : الصفاءء 


أو حدة النظر. 
قال ابن منظور : 


«والمهاة : الشمس . قال أبو الصلت الثقفي : 
ثم يجلو الظلام ربٌ قدير * بمهاة لها صفاءٌ ونور 

ويقال للكواكب : مها. قال أمية بن أبي الصلت : 
رسم المها فيها فأصبح لونها * في الوارسات كأنبن الأثمد». : 

ومن المؤكد أن الشمس (قارن صلتها بالرؤية) سميت «مهاة) لنورها وبريفها (ى] تسمى في 
المصرية «رع» - رعى» رأى) وكذلك جمعت الكواكب على «مهاء للسبب ذاته. 

قال : 

52 : بقرة الوحش» سميت بذلك لبياضها على التشبيه بالبلُورة والدّرة. فإذا شبهت 
المرأة بالمهاة في البياض فإنم| يعني بها البلُورة أو الدُرّ فإذا شبهت بها في العينين فإنما يعني بها البقرة» . 

وتهمنا في هذا المقام الصلة الواضحة بين «المهاء والبياض أو السطوعء صفة المرأة أو صفة 
المرأة» و«المها» حقيقةٌ (بقر الوحش) وتشبيهاً (المرأة البيضاء) التي يقول فيها الشاعر بيته المشهور : 

عيون المها بين الرصافة والجسر * قتلن الفتى من حيث يدرى ولا يدري 

فهل الأمر كذلك في المصرية ؟ 

الجواب : نعم . قفي المصرية نجد وم هدي ت) (- جملة من الربات البقرات. «بدج؛ ؛ 
المعجم. صفحة 315). وهي وردت هنا بالاع تقابل دمهاة/ مها». وجاءت با همزة إبدالا للهاء 
فكانت ومء. ح ض» 0 9.0 : ومعناها : بقر الوحش الأبيض (- المها الأبيض) (غاردنر 6 .وم 
(567 .م (أنظر مادة وح ض. ور» 0.08 . وعربيتها المها الحخضيىء - المها الضاحي» الضحي 
> بقر الوحش الأبيض . 
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لايكن حبك داءٌ قاتلا * ليس هذا منك. ماوي» بحر. 
وتصخيرها : مُوَيّة . قال حاتم طيء يخاطب امرأته ماوية : 
فضارته, موي ولم تضرني * ولم يعرق» مويء لها جبيني 

.. . والماوية : المرأة . 

وقيل : الماوية : حجر البلُو. وثلاث ماويات. ولو تُكُلْفَ منه فعل لقيل تمواة . قال ابن 
سيده : والجمع مأو نادرة . وحكى ابن الأعرابي في جمعه ماوي وأنشد 1 

ترى في سني الماوي بالعصر والضحى * على غفلات الزين والمتجمل 
وجوهاً لو ان المدلحين اعتشوا بها *# صدعن الدُِّبَى حتى ترى الليل ينجلي 

وقد يكون الماوي لغدّ في الماوية» (مادة : موا22) . 

والمرآة - كها نعرف ‏ مشتقة من «راى» (في اللهجة الليبية الدارجة تُسمى المرآة : «شباحةقي 
كيا تسمى العرافة أو بلهجة عرب مضر : البصارة (من : يَصر) والمراة «وشباحة» كذلك . و«الشباح» 
- ذو النظر الحديد. والأصل : شبح - ظهرء بدا. وصار في اللهجة الليبية بمعنى : أبصرء رأى. 
نظر. وكذا يستوي الرائي (شبّاح / شبّاحة) والمرآة (شبّاحة) كا استوى في المصرية) . 

لكن ابن دريد (الاشتقاق» صفحة 40) يرجع اسم «ماوية» إلى مصدرين عجيبين فيقول : 

«يمكن أن يكون اشتقاقها من (أويت له) أي رحمته ورفقت له أو تكون منسوبة إلى الماء 
وهو الوجه إن شاء الله . ويضيف مصدرا ثالثا لاسم «ماوية» وهو أن يكون من قولهم : أوى إلى 
موضع كذا وكذا. ولكنه. بعد التحليل» يرى جازم أن «الوجه عندي أن تكون من المرأة» وأحسبني 
قد سمعته من بعض علائنا هكذا). 

وهذا ما يثبت قول ابن منظور أن «ماوية» في العربية تعنى «مرأة». وهويعلل قوله بأن يضيف 
أن «المراة» سميت «ماوية» كأنها نسبت إلى الماء لصفائهاء وأن الصور ترى فيها كيا ترى في الماء 
الصافيء والميم أصلية فيها. وقيل إن أصلها مائية - نسبة إلى الماء - وقلبت الهمزة واوا. وقيل : 
الماوية : حجر البلور. 

وهذا كله مكن, ولكن لا ننسى أن في المصرية «م وي» 0/1 وهم و» لا 7 ومشتقاتها تعني 
دماءع (معجم بدج ‏ صفحة 293 وما بعدها) . فالمصرية والعربية تشتركان إذن في المصدر الأصلي 
البعيد. 


م 





(212) في نفس الجذر «مواء يورد ابن منظور : هي ؛ اسم امرأةء ومي كذلك . «وزعموا أن ميّة من أسهاء القردة» والقردة 
الأنثى تسعى مية. وأما قوهم هي ففي الشعر خاصة». وهذا يذكرنا باسم القرد المعبود في المصرية وح ض» 
9 (أبيض) ومنه ٠»‏ .ك با (الأبيض العظيم . راجع هذه المادة في هذه الدراسة). ويضيف ابن منظور : الماييّة : 
ل صفرة. وهذا يعنى مقابلة للجذر في المصرية «م »: 08 الذي يفيد : النون الضوء» 
بياض . . . 5 ّ 
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فإذا كانت «الماوية» (المرآة) تعني أيضاً حجر البلُور بحسب ما يقول ابن منظورء فلنبحث عن 
كلمة أخرى تعني البلُور تجدها في مادة دمهوع (وقد أيدلت اطمزة هاءٌ ى) أبدلت واوا من قبل) . 
وجاء في (اللسان) عنه : 


والمهو : البرد. وحصىٌ أبيض يقال له : بصاق القمر. 
والمهو : اللؤلؤ. والمهاة : الحجارة البيض التي تبرق» وهي البلُور. ويقال للثخر النقي إذا ايض 
وكثر ماؤه : مها . : 
قال الأعشى : ومهاً ترف غرٌوبه * يشفي انيم ذا الحرارة 
وكل شيء صّفْي فأشبه المها فهو مَهَى» . 

وهنا نجد معنى الصفاء والبياض والبريق ونحوها مما يتصل بالرآة. وأصل «مهو» ‏ كما يذكر 
ف (اللسان) هووالماعو» بل الماء الصافي البراق اللماع . ومن هنا نجد الفعل «أمهى» بمعنى : أحد 
ورقق . أمهيت السيف : أحددته . وهذا لا يبعد بنا عن المصرية وم ء و 21 0 بمعنى : الصفاع 
أو ححدة النظر. 

قال ابن منظور : 

«والمهاة : الشمس . قال أبو الصلت الثقفي : 

ثم يجلو الظلام ربٌ قديرٌ * بمهاةٍ لها صفاءٌ ونور 

ويقال للكواكب : مها . قال أمية بن أبي الصلت : 
رسم المها فيها فأصبح لونبا * في الوارسات كأنمن ع الأثمد» . 5 

ومن المؤكد أن الشمس (قارن صلتها بالرؤية) سميت «مهاة» لنورها وبريفها (كيما تسمى في 
المصرية «رع ©- رعى» رأىئ) وكذلك جمعت الكواكب على «مهاء للسبب ذاته . 

قال : 

«والمهاة : بقرة الومحش» سميت بذلك البياضها على التشبيه بالبلُورة والذرة , فإذا شبهت 
المرأة بالمهاة في البياض فإنم| يعني بها البلورة أو ادر فإذا شبهت بها في العينين فإنيا يعني بها البقرة» . 

وتهمنا ف هذا | المقام الصلة الواضحة بين «المها» والبياض أو السطوع. صقة ة المراة أو صفة 
المرأة» ودالمهاء حقيقةٌ (بقر الوحش) وتشبيهاً (الرأة البيضاء) التي يقول فيها الشاعر بيته المشهور : 

عيون المها بين الرصافة والجسر * قتلن الفتى من حيث يدرى ولا يدري 

فهل الأمر كذلك في المصرية ؟ 

لواب تعم. ٠‏ ففي ا مصرية نجد وم هاي ت) (- جملة من الربات البقرات. «بدج» 03 
المعجم . صفحة 315) ٠‏ ولي وردت هنا بالهاء. تقابل دمهاة/ مها . وسحاءتث باطمزة إبداللا للهاء 
فكانت دمء.ح ص» 9 0ه 02 ومعتاها : بقر الومحش الأبيضص مد المها الأبيض) (غاردئر /©.29) 
567 .م (أنظر مادة دح ض. . ورءاننا.0) . وعربيتها : المها الحضىء - المها الضاحي» الضحي 
> بقر الوحش الأبيض . 
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وكل ما سبق كان مقابلة للمصرية وم غ6 8 (بالهمزة) ى) هي . لكن هذه اللفظة ذاتهاء 
ومشتقاتهاء قد تكون الهمزة فيها قلباً للراء (كما يذهب الأستاذ «إمبير») فهي «م ر) 001 . ونحن 
نجدها هكذا في موضع آخر من معجم «بدج» (275.م ,|0 .وا! .و5 مه : 
دم *ر0 20282 : عين. : 
«مء رت ى» : /28 0 العينان ‏ «حورس» وارع» . 
(ونقابلها بالعربية : مرأى) . 
وكذلك : 
دم رءت» 0684 : مرقب» برج مراقبة (مرأى) . 
«مءعرت6 58:1 : منطقة بروج تطلع منها بعض النجوم . (قارن العربية : مها > كواكب). 


وهتاك : 
(مرئالا1" : نوع من الحجارة (الثمينة) - مَرو. 
فياذا تقول العربية ؟ 


جاء في مادة «مرو» في (اللسان) : 57 
«المرو : حجارة بيض براقة). وهي «حجر أييض رفيق » واحدتها : همروة. وبها سميت 
(المروة) بمكة شرفها الله تعالى» . 
وقد ندخل هنا في مناقشة العلاقة بين حجري «الصفاء و«المروة» (لاحظ أن «الصفاء جمع 
«صفاة» وهي العريض الأملس من الحجارة . ولا شك أنها تعود إلى : الصفاءء صفاء يصفوء 
صفاءٌ وصفواء أي : نقاء. وهي قريبة الصلة لغويا بالمروة» من : مرو). ولكنّ هذا سوف يبعدنا 
عن موضوعنا اللغوي , فلتتابع الجذر «مرو» : 
دامرأة مارية : بيضاء براقة. والقطاة الماريّةٌ : لؤلؤية اللون» . 
«الماري : ولد البقرة الأبيض الأملس (قارن : مروة - بيضاء. صفا : ملساء). 
المارية : البراقة اللون. 
المارية : البقرة الوحشية». 
وهذا ما سيعود بنا إلى ما أوردنا في أمر «م عي 0813 (> م رو 1180 ). وله كله صلة 
ب«المرأى» ووالمراة» وأصلها من «رأى» 

0 بعد هذا نقول إن اسم عظيم العرافين» أو كبيرهم (شيخ الكهنة» رئيس «الشُبّاحين» أو 
«البصارين») في «عين شمس» القديمة («م ر. ور 12.01 0) هو في العربية : «المرئي الوري» - 
ذاك الذي يري ما يرى» أي يتكهن (كاهن) با يعرف (عرّاف) وييصر (بصّار علم الغيب تظهر 
له أشباحه فهو «الشبّاح الاك . فإن قرأنا اللقب «م ء. ور» 3.8 0 فهوعرييًا : «الماوي الوري» 
. . لا مراء ! 
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مءعيو ل | 0 000 


كانت عبادة الأسد قديمة حدًا في مصرء ويندو أنها كانت 
منتشرة فى بواكير عصر الأسرات. وكان الأسد يُغبد اعتباراً لقوته 
رن وجرأته. وربط بيئه وبين إله الشمس درع والأريات ذات 
الطبيعة الشمسية. وموطن الأسد الأصلي فى مصر كان الدلتا حيث 
عاش في ظروف مشاهة لظروف جنوب النوبة اللناخية وعطبرة والنيل 
الأزرق الآن. كا وجد في صحراوي مصر الشرقية والغريية ولو بعدد 
غير وفير. وقد عر عند اليونان بناسم (مييسيس ) 5أولااالا. 


هذا الاسم اليوناني 5أدلاالة تحريفث للاسم المصري لهذا المعبود مأب 10 . وقد قرن. 
بعض الباحثين بين هذا الاسم وكلمة «م أ6 08 بمعنى : يرى. (انظر : ,م .65 .و6 زءممأك2ه6) 
(450 لااشتهار الأسدى كما قالوا. بحدة النظر. 

ونرى أن اسم هذا المعبود الأسد ذو صلة باسم الرة «م ! ي» 010 » والسبب هو العلاقة 
الجلية بين هذين الحيوانين من حيث الفصيلة. أما من حيث حدة النظر فلا جدال في حدة نظر الحر 
قطعاً . لكننا نرى أن الأمر لا يتصل بالنظر بل بالصوت التي تصدره القطة (مواء) فهل «يموء» الأسد 
أيضاً ؟ 

. إن الأسد «يزار» طبعا ضيه ليس مواءٌ بالطيع . ذاك ما جعل لالأسد اسياً آأخعر في 

ل هوورو الا وهو صوت يشبه زثير الأسد (انظر : (460 .م ,.61 .و6 : ,ممالمه6). 

ويقارن مارسيل كوهن (83 .م.0005 أووو6 : 20060) بين المصرية «ريئ واسم الأسد في جملة 
من اللغات العروبية الأخرى : 
الأكادية : أرو. الأثيوبية : آروى. اللهجة الحبالية : أَوَرُ. الصومالية : آرْ. فإذا كانت صلة ما 
بحسب ما أورد بعض الباحثين ‏ بين تسمية الأسد في المصرية «روء وحدة النظر فإن العربية درأى» 
ومشتقاتها تقوم بالواجب في المكافأة . 
(أنظر مادة (مء. وره في ما سبق). 

ونعود فنقول إن المسألة اهنا تعود إلى الصوت وليس إلى النظر وعجدتة من علامه 0 نفس الاسم 
«رى» نقارنه بالعربية «مَرء يَبرٌ» (ومنها جاءت كمه هر ودهرّة) لما يصدر منهما من «هرير») فإذا 
أبدلت الحاء همزة كانت «أرير؛ والحيوان إد لآ - وهو ما يقابل ما جاء في اللغات التي أوردها 
«كومن» مقارناً إياها بالمصرية «رو» (والمثير أن يورد الأستاذ وكوهن» في الحبالية اسم الأسد : دأزىف 
ودأَعْن . المصدر نفسه). 


فمن غير المستبعد إذن أن يشخرا ترك الأسد والسئور في تسمية واحدة» بل في تسميتين :ام ءا 
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(- ماء» يموء) ودر (- هر . ويؤكد ما ذكرناه مأ يورده وبدج) (273 .م ,.0101 .وأا .وت صه) من أن 
«مء وه تعني : المعبود الأسدى والمعبود ال هر في الوقت نفسه. إذ يظهر أن المصريين لم مبتموا 
بالتفرقة بينهما في التسمية اعترادأ على تفرقة المحدّد في اميروغليفية وذلك برسم صورة الحيوان المعبود 
المقصود. كما لم مبتموا بالتفرقة بين الذئب والثعلب والكلب وابن آوى مثلا . 

ذلك ما فعله العرب أيضاً؛ فقد كانوا يلقبون الأسد ب«كلب البر» وهم يعلمون أنه ليس كلباً 
بالطبع بل أسد هصور. وهم جعلوا له أسماء لا تكاد تعد (هي ني الأصل صفات) من مثل : هزبر» 
ضيغمء ضرغام. ليث»ء رهيص. . . إلى آخره. 

كذلك فعل أهل مصر القدماء؛ فيها يبدو ؛ إذ كان للأسد عندهم أسماء كثيرة» منها على 
سبيل المثال ‏ غير ما سبق : «ر ب و) 60 (معجم «بدج», صفحة 268). عربيتها : و«لبقء». ىا 
سدق الأسد امج س» كذلك . فإذا اعتبرنا أن لمح س» لقب للأسد انطلقت منه صفة لاحقة 
بهء سواء كانت القوة أم كانت حدة النظرء فإن المكاقء العربي جاهز هو ومحص» : 

«المخص : شدّة الخلق. . . 

والمخص والمُمَخصٌ : الشديد الخلق . وأنشد : 

بمخص الخلق وأى فرافصه * كل شديدٌ أمرُه مُصَامِضٌه 

ونخَص الظبيٌ في عدوه : أسرع وعدا عَدُواً شديداً. مر 
. والمحيص : الشديد الفتل . قال امرؤ القيس يصف حاراً : 
وأصدرها بادي النواجذٍ قارع * أقَبٌ ككرٌ الأندريٌّ ميصٌ» 


وهذه الشدة والقوة من صفات الأسد. لكننا لو نظرنا إلى صورة العين المفتوحة مع صورة 
الأسد في رموز كلمة دمح س» لأدركنا معنى -حدة النظر أو وضوح الرؤية وصفائها فيها. 


فلنقرأ في الجذر العربي امخص» : ل ين 
«أمحصت الشمس : ظهرت من الكسوف وانجلت. . . ومخُصت الذهب بالنار إذا 
خلصته من شوائيه . 


وتمحيص الذنوب تطهيرها . 

وفي كل هذا معنى الصفاء والوضوح. المرتبط بحدة النظر. وهوما يقرب فهم معنى «مء ى 
على أساس أنها تعني «أسد» كما تعني الرؤية الواضحة. 

آخر ما نضيفه., ولا داع للإطالة» أننا نجد كلمة ممح س» 695 في المصرية يترجمها «بدج» 
(صفحة 268 من معجمه) : (8168مادهها هما هبه ه89 8 طاابن 0100 وأسد بعين حادة (شرسة, 
قوية) ساحرة» . 

هذه هي ت رححمته . أليست هي العين الممحصة» أو المخيصة» أو «والماحصة» ؟ 
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مدودن تر للاة 6167 ناكا/ا 


يرجم «غاردئر» (570 .م ,.:6 .ومع مم دو. نانت رو اننال م 
“أ لدكلات الرب». وعند «فولكش (122 .م ,مك91 .عدمت خ) كلام 
الله كلمة الرب. «الأمر الالي). 


هذا التعبير مكون من كلمتين لام ذو 010 0+ رث شار 3147 . (راجع مادة «نات ر» 
في ما يلي). 


أماعن الكلمة الأول دم دىئ» فقد جعلها «غاردنر» في صورة اللجمع (كليات 05:مللا ) 
وبمعنى «أمر» ني (مع عوك همانز0). 

ونحن قد نأخذ بمذهب «فولكتر» باعتبار الميم في دم دى» مصدرية, واللحذر هو «دى #اك 
الذي نجده في معجم «بدج) (309 ,872 .مم ,.اها0 ,موالا .وع ممم : 
«دذ و0161 0/ «دوي؛ لإنناك : ينادي , يصيح . نداء. 
«دإوت»01 01 : صرخة. صيحة» خوار. 
«دوءوت»]للاة 010 : صيحةء زئير 

ومنه (بإسباق ميم المصدرية) : 
«م دو 0010 : كلمةء قول. 
«م دو 00م : تنازعء نزاع» تقاض » خصومة (كلام) . 
«مد (و) ت) 000804 : كلام حديث. 

(قارن : «غاردنر» (603 ,602 .مم ,..6 .وع) . 

والمطابق العربي الذي نراه هو الجذر «دوي» ومنه «الدوي» (الصوت)» مدن (مصوّت). 
ومنه قياسا ؛ «المدوة» . وقد جاء في اللسان : 

«الدويٌ : الصوت . . . وقد درّى الصوث» يدوي تدوية (ومنه : دوي الرعد, ودويٌ 
النحل» ودوي الريح : حفيفها. ويقال : دوى الفحل إذا سمعت لمديره دويًا). ويجمع الدوي 
على أداوي . قال رؤبة : 

للأداوي بها تحذي| 
وفي حديث الايهان : تسمع دوي صوته ولا تفقه ما يقول». 

وإذا كان المفهوم من «الدوي» مجرد الصوت (ويظهر أنه للصوت القوي خاصة . قارن المعنى 
قِ المصرية : صاح. خار. زأرن فإنه لا يمتنع أن يكون بمعنى الكلام» صراخا كصراخ المتنازعين. 
أو حديئا مزلزلا كحديث الأرباب» قي المصرية, أو صوت إنسان لا يكاد يبين في العربية» أو هزيم 
رعد وهدير جمل » وما إليها بسبيل . 





في اللهجة الليبية نجد أن «الدّوة» تعن بالتحديد : الكلام والحديث ‏ وكثيراً ما تستعمل 
للدلالة على الصوت المرتفع (دوي) في حالات الخصام والنزاع : «صارت بيهم «دُوّة» - تنازعوا 
واختصموا. دُوّة فارغة > كلام فارغ) . 
والفعل : ذُويْ/ دواء يذُوي. والفاعل : داوى. 

ويقول الاستاذ على مصطفى المصراتي (التعابير الشعبية الليبية» صفحة 320) : 

«الدوة. بمعنى الكلام والحديث,. لفظة مستعملة في بلدان المغرب, ولا توجد بهذا المعنى 
في بلدان المشرق العربي. وهي لا جذر من الفصيح ؛ إذ أنها مأخوذة من الدوي. . . ومن هذه 
الاستعيالات : (ما يعرفش كيف يدوي) : يصفون بها إنسانا لا يعرف أصول الكلام . (مع من 
تدوي ؟» أي : مع من تتكلم ؟ 

ونفس الاستعمال نجده في المغرب : يدوي > يتكلم . 


هر (ت) 0 ق رت كه اي ممه ه15 


بيقع «وادي اللو على ضفة الجهل الغربية عند وطيبة» 
(الأقصر) في ظل تل هرمي الشكل, وكانت ربة هذه المنطقة وم ررت 
س ق ر0”'*) (ومعنن الاسم : خحبة الصمت). وكان يعبدها عمال 
المدافن القريبة خاصة. كما كانت تسود جبّانات «طيبة» يأسرها. وهي 
تصوار عادة على شكل أفعى برأس امرأق أو أحيانا على شكل عقرب 
برأس أنثى . 


يتركب اسم هذه المعيودة من كلمتين :امار ت) > ممبّة + وس ق ر» - صمت. فهي «محبة 
السكونى سكون المقابر وهدوئها. . فالأمواتى كيا يقال» لايتكلمون ولا يحدثون ضجيجا مزعجا 
وكا مرتها: ١‏ مثلما يفعل الأحياء ! 

لناخذ الكلمة الأونى «م ر. ت». ولنلاحظ أن التاء في آخرها للتأنيث. وأصل الكلمة «م رن 
7 وهو جذر يفيد : الحب, المحبة. (أنظر معجم وبدج» صفحة 309 ومابعدها. 
وقارن - «غاردنر » (569 .م ,م6 .وع). 


في تصورنا أن ١م‏ ره هذه مقلوب العربية «رم» (الأكادية : «رامو» دامق: - حب/ محبة . 
7م أولاا) . ومن هذا الحذر الثنائي «رم» جاء الجذران الثلاثيان : «رأم» واروم»ء ومنها : راغ» 
يروم - رغب» أحبء اشتهى . و: الرأم > العطف والمحبة . ومنها : أم رؤوم > محبة. 


(213) عنك ابدج» (7 .م 00001 وصهناملزوع و10 أه 6008 106) (تكتب «مر. س ق رات» 964 0.5 فكأنه أدخل تاء 
التأنيث على اخخر الاسم المركب. 





و : المرام > المبتغى » المحبوب» البغية. . إلى آخر ما يرد تحت جذري «رأم) ودروم» وهو كثير يدور 
في نفس المعنى من المحبة والرغبة وما إليهما. 

أما الكلمة الثانية وس ق-رء » و و فقد ترجمها وغاردنر» (598.م .66 .59) بأنها تععني : صمت 
سكون» سكوت . والواضح أن حرف السين في أولها للتعدية تقابل الشين في الأكادية (8) والسين في 
الحبالية والسبئية والألف - أخيراً. -في العربية,. . ففي معجم «بدج» (2.627, .|0 .رو أل! .وع مة) نقرأ : 
«س - ق ر» 01 - 5 وتعني : يضمت 0 يقر. سكوت» راحة 0 رأمهاأة 816 0 : :و -ق 
(«68» أن ع /الأقدناق» : 651 رمه |أ5 ,اللأك . 

من الحذر «ق ره » و جاءت دق بي 0 ؛: صمثء سكون. وكذلك : «قارفى ىو : 
صامت.» ساكن» ساكن» هادىء . قايشا > وق راث ::ولاا : مقيرة» مدفن» جمانة . 


بعد هذا يكون من الل المقايل العربي . . وهو دقر (قَرَن) ومنه : القرار > الهدوء (قرٌ قراره 
- هدأ). وفي القرآن الكريم : ٍتَإِن الآخرة هي دَارٌالْقرَار (غافر/ 39). 

وهذا ما يقابل الجذر في المصرية «ق ر» الذي صار بسين التعدية «س ق ر» 592 . 
والصيغة الأخيرة تشبه العربية : استقر -> مستقرٌ - قرار. فقد جاء في القرآن الكريم جهنم 
يَصَلُونها وَيئْسّ الْقرار» (إبراهيم / 29) . 
كبا جاء فيه : «ِإِثها سَاءَتُ 0 وَمُقَاما» (الفرقان/ 66). والمقصود في ا حالتين واحد. 

والخلاصة أن ام رات. س ق ر» (محية الصمث) هي العربية «رائمة المستقر» أو ارءومة 
المقر» بذاتها. 


ورءو دل مع الماتزع آلا 


كان العمججل الذي عرفه اليونان باسم «منيقيس ») 10190015 أأحل 
العجحول الكثرة القدسة في مصرء وكان موطن عبادته وعين الشمس» 
مركن ديانة الشمس القديمة. وهو يمثل بقرص الشمس وأذعى 
«البمورابسوس» بين فرنيسه. وكان غخسب. باعتباره جزءاً من عبادة 


الشمس 3 تجسيداً للاله ارعا. 


يعني اسم هذا المعبود حرفيا : «السيد العظيم» . وهو يتكون من مقطعين :الام ر 101 سيل 
+ دور ؟ الاح عظيم . 


)1( مم ر» تقابل العربية «مرء» ومنها «المروءة» وهي تمام الرجولة > السيادة. وقد استعملت 
«مرء» وامر» (مهموزة وغير مهموزة) بكثرة وافرة في النقوش المسندية (السبثية المكتوبة بقلم المسند 
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المكتشفة حديثاً في جنوب الجزيرة العربية 24 وكلها تعني : الزعيم» الرئيس» السيد . 

وف (لسان العرب » مادة «مرأ» 5 

«مْرّو الرجل يمرُوْ مروءة فهومُرىء» على فعيل. وتَرأء على تفعل» صار ذا مروءة. . . وكتب 
عمر بن الخطاب إلى أي موسى الأشعري : خذ الناس بالعربية فإنه يزيد في العقل ويثبث المروءة 
(أي الفضل والكال)». ويقال للرجل : المرء «وقد أنثوا فقالوا : مرأة. وخففوا التخفيف القيابي 
فقالوا : مرة ‏ بترك الحاء وفتح الراء ‏ وهذا مصدر. وقال سيبويه : وقد قالوا : مراة. . . وألحقوا ألف 
الوصل في المؤنث أيضاً فقالوا : امرأة. فإذا عرفوها قالوا : المرأة (مؤنث «المرء»). . . وللعرب في 
المرأة ثلاث لغات : هى امْرَأته. وهي مَرأته» وهي مَرّته. . . وفي حديث علي» كرم الله وجهه؛ ا 
تزوج فاطمة» رضوان الله عليهاء قال له بودي أراد أن يبتاع منه ثيابأ : لقد تزوجت امرأة ‏ يريد : 
امرأة كاملة (سيدة) كما يقال : فلان رجل ‏ أي كامل الرجولة» . 


والنص طويل» فليراجع . ومنه نفهم أن دامرأ» تطلق على المؤنث أيضاً ؛ فقد قالت امرأة من 
العرب : «أنا امرؤ لا أخخير السر» . وقد تسقط ألف الوصل من «امرىء» فهي ومرء . ويلاحظ ابن 
منظور أن «امرأ القيس» من أسماء العرب وقد غلب على القبيلة ‏ وهو الاسم الوحيد الذي أضيف 
فيه «امرؤ إلى اسم علم (القيس) في كلامهم . ولا يفوتنا هنا أن نذكر آن «امرأ القيس» من قبيلة 
كندة» وهذه قبيلة يمئية» ما يفسر انتشار كلمة «مرء؛» «مره في النقوش العربية الجنوبية019). 
ونلاحظ أن كلمة «امرأة» وردت في القرآن الكريم جملة مرات مقرونة بنبي أو بسيد من 
القوم : 6ب © 74 - م صاس لي 0-3 
دإِذْدَلت امرَأهُ عِمْرَانَ رَبُّ إن نَذَرْتُ لَك ما ني بَطني» . آل عمران/ 35 . 
«إوقال نسوة في المدينة امْرأَة العزيز تراود فتاه عَنْ نفسه». يوسف/30 . 
«وقالت امرأة فرعن قرَة عَينِ لي وَلَك» . القتصص/9. 
وضرب الله مَثلا لِلَذِينَ كفروا امْرةَ نوح ». التحريم/ 10. 
وغيرها من الآيات , 





(214) راجع لمزيد من التفاصيل : مجلة (ريدان) التي تصدر عن «المركز اليمني للأبحاث الثقافية والآثار والمتاحف» - 
عدن وتطبعها منشورات «بيترز» ‏ لوفان/ بلجيكا. ونخاصة الأعداد الثلاثة الأولى منبا لسئنوات 1978 و79 و 
0 

(215) يمكننا القول بأن «امرأ القيس» تعني «سيد القيس» أو «رجل القيس» (سيد قيس /رجل قيس - أي قبيلة قيس) . 
قارن «أفر- قيس» (- أفريقش ,عفر قيس » قوي قيس /مرء قيس/ أمرؤ القيس) . 
والمدهش أن الاعراب في «امرىم: يقع على حرف الراء ويتبعه رسم الحمزة : جاء امرؤ القيسء رأيت امرأ 
القيس » مررت بامرىء القيس. ولعلها الكلمة الوحيدة في العربية. حسب) تعلم , ألتِي يقع الاعراب فيها على 
لحر ما قبل الأخير وليس على اخر الكلمة (الهمزة) . وقد يشير هذا إلى أن الهمزة ذاتها زائدة غير أصلية (قارن 
قوهم للمؤنث : مرة ‏ مار, تى مراة/ بدون شرق وينبغي أن يكون مذكرها دمر/ دمرا») . 
وبذا يكون الأصل الأول هو دمر» الذي يقابل المصرية مر للك 
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وبالنسبة لكلمة «امرىء6 : 

هيا أت هَارُونَ مَا كان أبُوكِ امرَأ سَوْك. مريم/ 28 . 
والمرء : طفَيتَعَلْمُونَ منهما مَا يُفرَقُونَ به بين اْرءِ وَزْوْجه» . البقرة/ 102 . 

و«المرء» هنا تقابل «البعل» أي الزيج (الأصل : السيد)ٍ . وهذا ما نجده في الآية الكريمه . 
طون امرأةٌ حَاقَت مَنْ بَعْلِهَا نشوزاً أو إغرَاضاً فلا جناح عَلَيْه أن يُصْلِسًا بَْتمنا4 . النساء/ 128 
فالمرء هو «البعل» والمرأة هي «البعلة» في الكنعانية والأكادية (والأصل : السيد والسيدة» ثم 
انصرفت إلى الزوج والزوجة» كيا حدث للمرأة (السيدة) التي صارت «امرأة) > زوجة). 

والمهم لدينا إدراك أن «مر»(امرقٌ) تعني لاسيد) ‏ وهذه هي «غير» 01 المصرية . 

)2( أما وقد نظرنا ف الجزء الأول من الاسم ا مركب للعجل المبودى فإن جزءه الثاني (د 
يقابل العربية ف جركها «وري» (وقد ناقشناه في موطنه من هذه الدراسة, فليريجع القارىء إليه 
مشكوراً) ومنه «الوري» ووالواري» أي : الضخم. » الكبير العظيم . 

وبذا يكون المقابل العربية لاسم العجل الشهير, والذي-عرف عند اليونان على شكل 


امتيفيس:1:0118 :+ في المصرية «م ر. . ور :/لا.: 0 (السيد العظيم) هو : مر وَريُ) أو معرفاً : 
«المْرّءُ اوري . 


مريات وا عت 1م 


معبودة قديمة كنل (ربة الفيضان». وقد غرفت مصرا باسم 
دتاء عرى:011م- -2 أي «أرض الفيضان» أو «أرض الغمر». 


تشكل كلمة من 0 ومشتقاتها مجموعة كبيرة من الألفاظ الدالة على الماء في -حالاته المتنوعة 
وما يتصل به. ومن ذلك اسم ربة الفيضان هذه «م ريات04 ]لا 250 , . والياء فيه للنسبة أما الثاء 
فهى تاء التانيث. 


و مر بالاسم إلى الجذر العربيٍ «رؤى؛ والميم فيه للمصدرية. فمن «روي» : وي : 
ارتوى؛ رِيّء ريان» مرتو. ويقال : الرّيٌ» والرّوَى» وروي (النبت) وارتوى» وتروى» وزوي 
(سَقِيَ). ٠‏ وماء روي دددقار » ورّواء : كثير (غمر/ فيضان). وماءٌ مُرْوٍ : غزير. ويقال له : 
المرَوَى وجمعه : مراي وَمَرَاوَى. وهذا ما يكاقء دم ري ت» مؤنث «م ري؛ (- مروى, مُرُو) 
أي : الميضات, الشقر الماء الكثير. 


ولك لدينا في العربية مادة «مور» (قد يكون جذرها الثنائي : لام و) > ماء. المصرية :ام و0 
0 . وقد يكون الجذر الثنائي «م ر» والواو مزيدة. قارن : «ضون» جذرها الثنائي «صنء والواو 
مزيدة. وتبدل ياء فتكون «صين» . كذلك «مور», الي تدل على الماء الغزير» تقلب واوهاياءٌ فتصير 
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«مير» وله صلة باماء. قال في (اللسان) في مادة (مير) : أمار الشىء : أذابه. أمار الزعفران : صبٌ 
فيه الماء ثم دافه . وهذا ما يجعلنا نذهب إلى أن «مور» وومير» جذرهما الأصلٍ «مر» (م ر) الذي يفيد 
«ماءع . كما في المصرية تماما)ة” 

في مادة «مور» (>> م ر) نقرأ في (لسان العرب) : 500 

«المور : الموج... ومنه قوله تعالى يوم تمور السماء مورآ* وتسير الجبال سيرا». قال في 
الصحاح : تموج موجا. . . وأنشد الأعشى : 

كأن مشيتها من بيت جارتها *ه مور(2) السحابة لا ريث ولا عجل 

... ومار الدمع والدم : سال. ..» : 

والحقيقة أن الجذر «هور» (- مر) يفيد جملة من الدلالات تتطابق تماماً وما تفيده المصرية 
(مغورغ. ١‏ 

لكن ما يلفت النظر وجود صورة المحراث في الرموز الهيروغليفية الدالة على اسم الربة 
«مري تت ويقول «غاردنر» (516 6 وعم إنبا تأتي في الكلوات المتصلة بالزراعة والحرث» من 
مثل : دع ذه و؟ (عرق. العربية : عض - قطع . أو: خط - حرث) وكذلك : وخ ب س» 
(العربية : خبش/ لحمش. راجع هذه المادة في هذه الدراسة). ويضيف «غاردنر» أن صورة 
المحراث تأتي في الكلمة المجهولة (كذا !) : «م ري و 018 . وواقع الأمر أن هذه الكلمة غير 
مجهولة على الاطلاق ؛ إذ هي كلمة عربية فصيحة. فقد جاء في (اللسان) : 

«المعزقة : الَر. . 

والمَرٌ المسحاة. وقيل : مقبضها. وكذلك هومن المحراث» (مادة : مرر) . 

فهل كانت المعبودة دم ري تء نسبة إلى «المرٌ (المحراث) فهي «الريْة» ؟ هذا ممكن. فنحن 
نعلم أن أرض مصر كانت» ولا تزال» أرض الزراعة والفلاحة والحرث . .6 أي ٠‏ «أرض اللْن. 
وهي في المصرية إنشاع مري6 18.021 (طية المَرّ) - أرض الحرث أو المحراث . 

ولا يمتنع أن تكون «مريّة» نسبةً إلى الجذر العربي الثنائي «مر» الذي صار ثلاثيًا في 
صورتين : (ميروء وفيها معنى الماء» فهي «ميرية). و«مور» وفيها دلالة الماء الكثير» فهي «مُورية». 
ولا تخرج عن العربية بحال. 
مس ت بيات ا نعم 

في جمسع العصور كانت جثت الموتى تدفن في الأرض عند 

المصريين. وكان القبر يعلم بكومة من التراب فوقه ليعرفه أقارب 
اليت ويزوروه بالقرابسين. وليحفظ أيضا من خطر الضبام 


(216) الرواية المتشهورة دمر السحابة». ولعل هذا يشكل دديلاً على أن «مور» هي ذاتها وس . 
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والليسوانات نباشة القبور. ثم تطور كوم التراب إلى بنله مربع من 
الآجرً يشبه شكل الييث» أو شكل القصر بالنسبة للقبور اطلكية . 


وهذا ما يسم 3م س نت اب لت0 5851401 ,. 


يترجم «غاردنر» (570 .م ,60 .59) المصرية لام سس نت نب سا ت» باعتيارها تعني : النعش» 
صندوق الميت الذي يحمل فيه: أو الحاملة التي بوضع فوقها اميت . ويمكئنا هنا المقارنة بكلمة 
ذتابوت» (ت ب ت) على أساس التقطيع التالي : 

وت ب تع 757 : تابوت . 

«س» 8 : أداة التعدية تعادل 58 الأكادية والألف العربية نبت - وضع في التابوت . نبت 
- وْضِمٌ في التابوت) . . دم الا : ميم المصدرية . 

م (ميم المصدرية) + س (أداة التعدية) + ت سات - تابوت . 
وقد نسأل : : من أين جاءت كلمة ردت ا ناتث)») (تابوت) ذاعها ؟ 
والجواب : : 
(1) رشاب ) م1 قي المصرية تفيد الارتفاع والعلو حسسا. وتجريدا. 

كومة تراب اس أعلى أي شيء. . (أنظر : 828 .م بأوأ0 موان .وكا مم : موون8) 

(وهذا يكافء العربية في الجذر «تبب» : تبّة. تابة - مرتفع» عال . . . إلخ) 
(2) «ت» 7 : في آخر الكلمة للتأنيث. 

فأساس الكلمة إذن هووت ب» م1 (مرتفع) أسبقت بأداة التعدية وس» () في المصرية؛ وميم 
المصدرية» وألحقت في آخرها بتاء التأنيث فكانت «م س ات سات». 

هذا هو الأصل البعيد للكلمة ف نشأتها الأولى. . . وهي ذاتها ما تعرف اليوم عند عرب 
مصر والشام باسم «المصنطبة» إتقابل «الدكانة» أو «الدكان» في اللهجة الدارجة الليبية . ولا ريب في 
أن ثمة شبهاً يكاد يكون كاملا بين النعش (أو التابوت) و«المصطبة) (الدكانة) من حيث الشكل . 
فإذا كان «لوركر» (98 .م ,ةاهطقلاة 0حه 6005 108 : 1هانننا) يرجم «المصطبة» إلى كوم التراب الذي 
يوضع على قبر الميت فهو على صواب, ثم تطور هذا الكوم إلى بناء ذي شكل مدرج يدفن فيه 
الأموات. وهو أساس نشأة الأهرام فيمأ بعد. 

ابن منظور يمدنا بنص لطيف عن هذه «المصطبة» ومختلف صيغ كتابتها ونطقها. وليلاحظ 
القارىء أن الباء المهموسة (©) تقابل عادة في العربية الباء المفردة أو القاء. قال في (لسان العرب) 
تحت مادة وصطب» : 

«قال الأزهري : سمعت أعرابياً من بني فزارة يقول لخادم له : ألا وارفع لنا عن صعيد 
الأرض مصِْطَبّة أبيت عليها بالليل . . فرقع له من السهلة شبه دكان مريع قدر ذراع من الأرض» 
يتقي بها من الهوام بالليل. قال : وسمعت آخر من بني حنظلة سماها المصطفة بالفاء. وروي عن 
7ه 9 : إن كنت لا أجالسكم محافة الشهرة. حتى لم يزل البلاء بي حتى أنخذ بلحيتي 
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وأقمت + على مصطبة بالبصره. وقال أبو اليثم : المصطية والمعسطية بالتشديد, مجتمع الناس . رهي 
شيه الداكات ملس عليها. 

وممى جاءت بالسن بدلا من الصاد. في مادة «سطب» قال ابن منظور : 

. ويقال زندكان يقعد الناس عليه : مسطية. قال (أبوزيد) : سمعت ذلك من العرب». 

«مسطبة؛ (< مسطبت) هى ذاتبا المصرية م من لابب تت وقد صاررت التاء الأولى طَاءٌ 
(والطاء بيست سوق تاء بسح وألياء المهموية بأء مفردة . أما تمل السين ف «مصطية» إل صاد 
فهو كتحوفا في «مراط» التى تكتب «صراط» أيضاء إذ يمدو أن لقاء الطاء (رهي تأء منخمة) فى 

كلمة ما يحيل هذه ا إلى ساد (وهي سين مفخمة كذلك). قارن : «اسطبل:» «أصطيل» 
3 . ولاسطل»» «صطل » ودمسطرة؛: «مصطرة» ودساطور»ة» «صاطورة ‏ في النطق على الأقل في 
الك أت النلكحث الأخيرة . 


مس خَ ني تك لّ سس !/ أ اأممط ووز 


ربة ولادة علامتها الآجرة التي تقرفص ذوقها اللرأة حين تلد. 
د تصور عندة أجرة برامر, أ ولاو امرأة على رأسها آجرة. 


أسم هذه المعبوينة مكون من مقطعين +اع سس + حم ل نع أما القطع الأول (م س) فهو لا 


شك يند ا 
وهر ف الليبية «م س» ولي الكنعاء.ة .ع ص؛ (قارن : 758 : عوافة ,570 ,م .60 .وق : موللليوه 
(30 .م ,قققاه ل 2251 , 
وفي الأكادية لام ث؛ (أنظر : (2.153: 10هناجه66) . 
أما قِ - فجدعا ف 000 
لشاء : النماء ومنه قيل : : 
0 : 0 
أصل المشاء ١‏ النياء والكثرة. 
يقال : «العير لايمشي مع الحَمَلْم» ‏ أي : الحمير لا تتوالد مع الذئاب . 
مشت الماشية : إذا كثر أولادها. 
ناقة ماشية : كثيرة الولد. 
امرأة ماشية : كثيرة الولد. 
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مشت المرأة» مشي 2 مشاءٌ : إذا كثر ولدهاق وكذلك الماشية (التي سميت كذلك لكثرة ولدها 
وليس فقط من «المغي» بمعنى السير على القدمين) إذا كثر نسلها. ويقال : إن فلاناً لذو مشاء 
(أي : ولد) وذو ماشية (أي : غنم وإبل) . قال النابغة : 
وكل فتّى وإن أثرى وأمشّى * ستخلجه عن الدنيا المنونٌ 

(أنظر : لسان العربء مادة : مثى) ‏ ومن ذلك : المشيمة - كيس الجنين. 

ولعل القارى.ء يلاحظ في اسم هذه الربة» وكذلك في غيرها من الكلمات صورة نبت [أ وهو 
رمز هيروغليفي قد يؤدى وحده المقطع دم س» 05 ويدخل في عدد كبير من المفردات (قارن معجم 
«بذدج0 صفحات 321 - 329). وليس من قبيل الصدفة أن يرد في العربية : «المشما : نبت يشبه 
الحزرء واحدته : متساةه ويقول ابن الأعرابي : المشا : «الجزر الذي يؤكل»ويعرفه بأنه 
والاصطفلين) . 

أما المقطع الثاني وخ ن ت) فإن أصله دخ نه والتاء فيه للتأنيث. ومنه في المصرية : 
اخ نو : مأوى : بيت . عربيته : خنٌ (قارن المبدلات : كنء قن > بيت), 
1ح ني ت.: رأقصة» :موزسيقية) مخليا . ١العربية‏ : غن | غنن -> طَلى » غناء) , 
لاماعس خ داى :قن استقر مستقر. (السين في أوها للتعدية اس +خن» . ويمكننا أن 
نقارنها بالعربية وسَكَنَّ» و«سَكَنٌْ». فعل واسم. «س + كن)). 

ويمكئنا مقارنة «خ ت. .ات» هنأ بالعربية : حنٌ دوالخنين من بكاء النساء دون الانتتحاب . 
وقيل هو تردد البكاء حتى يصير في الصوت عُئة. . . والخنين يكون من الضحك الخاقي أيضأ» 
الي مادة خحنن). والمرأة في قي موالة الولادة تكون في حالة خخحنين بين اليكاء ألما والضمحك 
فرحا . خحنيناً حافت وهي وترقاضية 8 اتباعاً لأوا مر الرية «مسخنت» ! زوفارن هنا 
البدلات : أن ؛ هْنّ» عن حَن . . . وكلها قريبة السلة يرحنٌ»). 


على أن دبدج» (359 .م ,قمهنام رزو 712 أت 6008 176) يذكر اسم مدينة في مصر سميت » في! 
يبدو باسم ربة الولادة هذه وهي «مسخخنت» مه ااوو/ة ميتي || وتعني حرفيًا بيت الولادة؛ 
(ودداه1!-8110). وقد عرفنا أن «ومس» عربيتها مشي (وتفيد 0 . وتبقى رخنت» مقطعاً ثانياً 
وهي مؤذث «خن» (وهي ذاتها العربية «ححنٌ»/ كن /قِنْ/حن. . . أي : بيت - سكن /س + كن) . 
فعربية ومسسحنت» إِذن المنححوتة ومغ 0 مشخنة) (مشي + نحن +ات) . 

وقد يكون معنى أسم الرية «سخلنت») هو ورية ة الولادة» (م س - ولادة +خن. ت ريق 
سيدة امرأة) . وهنا نقابل اخ ن.ا ت؛» بالعربية وخنة» التي تعني «امرأةو» (سيدة) . (راجع «لسان 
العرب» مادة : خلن) . 
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م س دامات م عع جاح || || : :يك || | سسدمؤومصس 


في لوحة مشهورة ترجع إلى الأسرة الثانية عشرة نرى وفداً قاداً 
إلى مصر يحمل هدايا منوعةق وقد كتب فوقها بالقلم اطبروغليفي : 
«اللجيء لإحضار الكحل . سبعة وثلاثون من «العامي» (العرب) 
جاءوا بهه. وسظهر في نفس اللوحة حيوانات برية «لعلها غزلان) 
ورجال بأسلحتهم ونسائهم . وحماران. وصبي . 
.0.... ممهلا ٠ط‏ مز عووياظ) 


ويدلنا هذا الشاهد التاريخي امهم على شيئين : 
أوهم) قدم معرفة ة المصريين بالكحل » طلاء العيون الكواحل.» حتى صارت عيوث 0 
وحديثاً مضرب المثل في الخال والبهاء. وثانيهها اشتراك عرب الجزيرة في هذه المعرفه . كلا 5-000 بل 
كان الكحل يجلب إلى مصر من بلاد العرب الشرقية . 

الطريف في الأمر أن اليونان عرووا الكحل في لغتهم باسم «سْتِمَي) 8001 . والأطرف أنهم 
نقلوا عن المصرية القديمة 004 78 كبا هو واضح 22177 والكلمة ‏ على كل حال عربية كاملة 
العروبة؛ ولا بأس من التفصيل . 


في المصرية تأي تسمية الكحل بصور مختلفة قليلا» منها إحسب التقحرة بالأحرف 
اللاتينية) : غ271عهم ,الصوقم تلطع مم بألأقا ,اناق . 
(إقارث : 
: 561أ:69 : 72 .م رفاللة مقطا مه ععه اوبلاط 1856 زر عول0ن8 : 328-329 .مم اما .وان .وع مه ز موك 
.65 .م ,61 .وع 


والمرق في النطق يكمن في الحرف الثالث ورمزه الميروغليفي دست ( > 700,4.0,:) وهو هنا 
يقابل في العربية الكاء المثلثة وث) . فصواب نطق الكلمة إذن هو ال . أما 
حرف التاء آخر الكلمة فمن البينٌ أنه إبدال للدال في العربية؛ والأصل هو: وم ساث م د» 
لم خ 585 , 

اتفقنا ؟ 

ليس بعد. . فلنمض قدما. 

تارجم هذه الكلمة عادةٌ بأعبا تعني «الكحل» . علد «بدج» #متهم-علزه) إطلاء العين) وعئد 
«غاردنره 1089هم-هلاه 01ها8) (طلاء العين الأسود). أما المعنى الحرفي فهو : الرسم بالكحل (رَسم 





(217) في الأنكليزية (2117507ة) . ويقول معجم أكسفورد الاشتقاقي إنها من اللاتينية 80410061117 ء مجهولة الأصل (1) 
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الكحل) أو: التمويو بالككلن: والكلمة مكونة من مقطعين : 
ّّ 7 
(1) زم س» 705 : يرسم) يصو 


(2) «وث م 9 15 - وهو المقطع الثاني . ونحسب أن القارىء استنتج الآن مقابلها العري. فهو 
واثمد: بالذات المعروف في لغتنا الحديثة باسم «الكحل». 


يقول ابن منظور في مادة وثمد» : 
«الاثمد : جر يتخذ منه الكحل. وقيل : ضرب من الكحل . وقيل : هو نفس الكحل . 
وقيل : شبيه به) . 
وقد كنوا فقالوا : فلان يجعل الليل | إثمدا - أي يسهر» فجعل سواد الليل في عينيه كالإثمد. 
وأنشد أبو عمرو : 
كميش الازار يجعل الليل إثمداً * ويغدو علينا مشرفاً غير واجم 


«بذا تكون (م سن . ثْ م مقابلة ل «مثلل) ثمد» (- مثل الاثمد» التمثيل بالاثمد؛ أي 
الرسم والتصوير والتخطيط بالكحل) . 


هذا تحليل. وثمة تحليل آخر مكن يتناول الكلمة باعتبارها مكونة من ثلاثة مقاطع : 


(1) دم» 0 (ميم المصدرية). 
2( «س دم) مك و (السين أداة التعدية + «د م» 010 - - طلل» زوق). 
(3) دت» : (تاء التأنيث). 


جذر الكلمة؛ على هذا الأساس. هوودم»5 ل ومعنا «طلى» (اولهم) ومنه دإ دم ى) 51 0 
(قياش أحمر. بعجة لرلكتن صفحة 313 . العربية : دمي ) دَموي) ما يقابل العربية ددم ) سائل 
الحياة المعروف في الحسد. لكن مادة «دمم» (ثنائيها : دم) تقدم معان تقابل المصرية 0 في هذا 
المجال. ققد جاء في (اللسان) : 


د م الشيء. يدمه 3 : طلاه, . 
: الطلاء بحمرة أو غيرها (قارن الطلاء بالكحل الأسود) . . هم العين الوجعة : طلى 
0 بدمام . والدّمام بالكسر : دواء تطلى به جبهة الصبي وظاهر عينيه يه . وكل شيء طلي به فهو 
دمام . وقال الطرماح ف الدمام الطلاع 3 
كل مشكوكٌ عصافيره * من قانىء اللون حديث الدمام 
(218) بتطور الدلالة صار من معاني وم س) : يمخلقى يني 2 يلد . لاحظ اسم والمصور من أسياء الله المسنى بمعنى 
«الخالق» -تماماً كيا تعير عن الله بأنه «الباري)» أي المخالق» والباري والباني في الأصل بمعنٌ واحد (ب ره ب ن 


> حبعر) . في الأكادية وم ث) 01 - - عَادَلَ كاف سَاوَىء سوى (قارن العربية : سوى - خلق, طوتفس 
وْمَا سوامًا») . في العربية الجذر الثنائي «مثء > مِثْلّ : ماثل» مثال» تمثال . 
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ودمّت المرأة ما حول عينها تدمّه دما : إذا طلته بصبر أو زعفران. . . الدَّمْ : الفعل من 
الدمام» وهو كل دواء يلطخ على ظاهر العين»2279. 

بذا يكون تحليل المصرية وم س د م ت6 050:01 عربيًا كما بلي : 
(1)م-م ؛: هيم المصدرية. لو 
(2) س 5 : سين التعديية. (س) 
(3)دم- مك : طى. طلاء (دم) 
(4)ت -؛ : تاء التأنت (ت). 

م س د مت - > مُسْدْمَْتٌ (بنطق تاء التأنيث) -> مسَدَمَةٌ [- طلاء العين (الدّمَ / الدُمام) - 
تثميد (الطلاء بالاثمد) - مثمدة]. 

خحتاماً : ننجد في القبطية (بنت المصرية القديمة) هذه الكامة في صورتين 5666 و ممقطاده 
زمعجم وبسدج» صفحة 329). بما يوضح للقاريء ما أشرنا إليه في بداية هذا التحليل من أمر 
الحرف الثالث في المصرية 51 ك 58 الذي يبدل دالا" أو تاء أو ثاء (كما في العربية والقبطية) . 

كذلك في النوبية نجدها في صورة 0:وذأو - كحل» إثمد. وهم:ة0أو ووه) 227 - مكحلة . 
(محمد متولى بدر ؛ اللغة النوبية» صفحة 173) . ويبدوواضحاً أن اوني النوبية تقابل حرف السين 
في المصرية للتحدية في 01 .5 وأن لعل هي ذاتها ودم» العربية/ المصرية (- طلاء). 


م نو ل ندولا 


كان «م ناى ريا للاخصاب. يمثل بصورة شكل بشريء 
وكات صفاته ١‏ ساقين مضمومان كسائي اللومياى وذكرا منتصبأء 
ومِدَقّة حئطة عل ذراعه ترفعها بصلابة يد ممدودة إلى جائب. وغطاء 
رأس بريشتين عاليشين؛ وشريطين متدليين عل الظهر. ومن 
-خصائصه كذلك ٠‏ سرسر من نبات الس (وهو -حسب المعتقد 
القديم نسات مق للباه). وقد تحول م ناي بعد ذلك إلى إلنه 
الاخصاب في الشات. وهو معبود ملإينة ة رايم التي كانت تسمى 
أبضاً وخ نات ع 663 





(219) ولا ينبغي أن تفوتنا الاشارة في هذا المقام إلى وجود صورة عين تمتها خط مرسوم كناية عن الكحل في الرمز 
الهبروغليفي للكلمة المعنية هم س د دم سء وهذه العين المخططة الكحيلة تدخسل في رموز هيروغليفية أخرى منها 
مثلا «#©ه وتقرأ دع ن؛ 5 © وتعني «جميل»). وهذه هي العربية «عين؛ (بكسر العين. لغة لا فعلا !) وتعني «جميل» 
إقارن : الخور العين - البيضاوات الجميلات). 

(220) سسرفيا : علبة الكحل . بالنسية ل 008 قارن ما في اللهجة الليبية : : وكُوتي» > علبة (تطلق على علبة السجائر 
نحاصة) ٠‏ ولي أليونانية (11]050ل/) > صدوق صغير. قارن المصرية «ق ده 0 و- وعاء؛ إناء . 

(4221 قارن مادة وم س خ ن ث» في ما سبق. 
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لا تترك صورة هذا المعبود, المتصلة انصالً وثيقاً بفكرة الاختصاب» مجالاً للشك في معنى 
اسمه اللج يي يقابل في الحربية : «منىة . وقد ورد في (اللسان) : 

المني» مشدّدء ماء الرجل . 1 وقد جاء أيضاً فا في الشعر. وجمعه : مني . 

وني القرآن الكريم : 

ونه حَلَقَ الروْجَين الذّكَرَ والأنقى . من نطف ة إذا قلي ». النجم / 47-46. 


“ده 


«ألْ يك نطف ِنْ مه يمتّى» . القيامة / 37. 


مو نوج بسن 


معوسودة :4 طرية اتيت عهدها إلى المملكة الوسيطلة. ولعلها 
عبدت قبل ذلك, 0 
العليسا. كانت ة تعتبر زوبعة «أمون» وابها هخنس». وكانت تصور 
أبضاً رسة نبؤة بؤة. ول أواسر المملكة الحديثة نالت «م وات)» متام 
المعبودة ل : 5 إليها باعتبارها «أم الشمس». 


تلمة وم وش؛ +00 في المصرية تعني دأو وهي في القبطية «ماي دنهم”: (غادرفر 
(459 ١ج‏ .3 .50). 
وف العربية : 

«الأم والأمّد : الوالدة, والجمع : أمات وأمّهات». (اللسان): 

ولا نزيد في الشر.م لوضوح المسألة (م وات > دأمت» أمة - أم) . وقد كانت هذه المعيودة أم 
«وخنس) (القمر) كما كانت أم «رع» (الشمس) فهي بذلك «أم» الوجود السماوي الأعلى . 


ل اس دشا دح ل سم !| أده اطول 


إحدى زبات مديئة وعيور شحس1ء وأخحث لأسيس» 
و«سثى. ويقال أحياناً إها أم «أثو بيس ». كانت حامية التوابيت إلى 
جانب «نت)» ودابزيس» ووسرقت؛. وتصور خالباًمع وإبزيس» عبيثة 
صقرين واقفين على جانبي الومياء. ثم صارت الربتان ترسيان وهما 
تنتحبان على جوانب تواببسث الوتى . و ُ مناظر إقاعة اللساب) تائف 
حطد الرية ودإيزيس» خلف أغيهما «أوزيريسع وي تذكر كت رفي 
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(تصوص الأعرام) وإكتاب الوتى) ولكن ليا مدو أنها عبدت وحدها 
أو كان طا مركن عبادة خاص ببا. تعرف في القبطية باسم هدافم 


إنفنى) وعند اليونان «بإطقامه1؟ إنفثوس) . 


من الواضح أن اسم هذه المعبودة في القبطية واليونانية مأخوذ عن المصرية القديمة 
وت بب. نت داج نت» 4 ااه ١4‏ (معجم «بدج) صفحة 2 36). وعند «غاردتر» .م .6# .وع) 
(493 : «ثاسبات. اح وات» وون بات. حي ت)2. ومعنى الاسم حرفيًا : «سيدة 
القلعة» (419دد© 01156 0ه )) (35 .م ,أمظ .وق .عصم : بزمرو6) 0 الاسم / اللقب 
إلى مقابله العربي كان كما يلي : 


1) دث ب .الت) : مؤلت ون ب) > سيد رب /ربة . (في العربية يفيد الجدران درباء ودنبا 
معنن واحداً هو معنى العظمة والكبر والارتفاع . قارن : : ربوة > نبوة . ري > نبي . . وني الأكادية 
ونابيع)220 27 وفيها -كيا في المصرية -يدل الجذر الثنائي «ن ب» على زيادة القدر والشرف - رتٌ). 

2) وح ت/ح وت/ح يات : حائط, حيط حوط > بيت» مببىء جدار - قلعة. 

وبذا يقابل اسم «ن ب.ت حم ت» العربية : «ربة حيطي وربة البيت»/سيدة القلعة . 


نا ث 21 0 


معبودة «سائيس» الحلية القديمة. كانت ربة حترب. او 
حقيقة تعلها خصائصها ؛ القوس والدرع والسهام. دحي أبضاً تلك 
التي تبارك أدوات الصبادين. ويمكن إر ل عادة وضع السلاح 
حول التابوت في العصور القديمة إلى مهمة هذه العبودة 5 
ويمكن تفسير صلتها القرية بالتمساح (سوكوس) الذي كان يدعى 
ابها يقرب مركن عبادتها من النيل في الدلتا. وكانت تعتبر في الملكة 
الحديثة «أم الرب التي أنجبت رع». . وبذا كانت ربة أولى. لاهى 
أن ولا هي ذكر. كانت أول من وسخلق ذرية الأربا داب والبشرو. كنا 
كانت ربة للدفن. ويذكر في (نصوص الأعرام) أنها سترست رقة 
«أُوزيريس؛ هي واإيزيس» و«نفثوس» و«سرفث» . وكان للفارض أن 
للبت شارك ف قوتها الاطية عن طريق ربائط اللومباء ؟ فقد كانت 
هذه الربائط والأكفان هبة «نت» التي كانت تعتبر ربة للنسيج. 


)2222 فى ارايلية «نابي» ف عي 00 جراثر بة بن ابي رسن نبي)» نابي (نبي» ومعناها : الشريفب رمن 
«الشرف» رهو الارتفاع) . وفي العر بية : «النا» > السيد. 
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تمشل «نت» في الهيروغليفية برمزي النون والتاء إلى جانبهها درع وامرأة جالسة (رمز الربة 
الحامية). وكانت معبودة فائقة الأضمية ف الدلتا ثم عمت مصر كلها. ويرجع عدد كبير من 
المؤرخين» أولهم «هيرودوت».» الربة اليونانية «أثيناه إلى «نت». وهذه نظرة الغالبية العظمى من 
| الباحثين نظرا للتشابه الكبير بين الربتين في الحيئة والوظيفة وقرب بعضهها من بعض . 
وقرب «نث» من «أثينا» لا يكاد يشبهه سوى قربها من «دعناة؛ «ع ن ت» المعبودة الكنعانية 
الشهيرة (راجع هذه المادة في هذه الدراسة) . ولا يبقى سوى وضع العين ‏ الساقطة كما يبدو في النطق 
المصري - في أول الاسم لنحصل على «عناة» (ع ن ت - ..ذت). 


ن تحار 5 261202 ,26863 


انفق علياء المصريات على قراءة هذا الرمز الهيروغليفي 
دذنات ر14 216 ماهم لعامة الؤلفات. بمعنى «إله؛ ومؤّئثها 
دات رنتث؛ كناو للمعماوم) - لإطق. ومنبا مشتقات كشرة. 

ويذكر «شيرني» (19 .0 ,ومأوتامه .و6 .عصة : بإمموع) أن هذه 
الكلمة «حفظت فى القبطية على صورة (هانامم) إ(بحذف الراء) وهي 
الكلمة التى استعملت للدلالة على فكرة الله إأو الله) النصرانية حين 
ترجم العهد القديم إلى القبطية في القرون الأولى من تاريخ 
النصر انيةع» . 


من حيث الكتابة كان الرمز ا ميروغليفي 14 تعبيراً عن «الاله». وقد يرسم إلى جانبه 
صورة صقر (-ح ر») أورجل جالس (- إلهء معبود) أو نحوضما. (أنظر : .م .]6 .وك : بهواديو6). 
56 ولكن الرمز 59 يظل كافيا للدلالة وأحده على فكرة الألوهية . 

ومن رأي «والس بدج» (149 .م ,اللا :70 0د 5:هااه:0 19) أن أصل هذه العلامة صورة فأس 

حجرية برأسها ومقبضها 9 0 في مو روثة عن عبادة الحجارة القديمة رمزأ للأرياب . وقد استغني 
بالرمز هذا عن كتابة الرموز المهجائية المكونة لكلمة «ن ت ر» (والتهجئة مجرد اتفاق غير مسلّم به) 
تمامأ كما حدث للدائرة داشخلها نقطة © التي تقرأ ورع, م؛ وتعني : الشمسء أو رب الشمس» 
وهي تجريد لصورة الشمس نفسها. وكا تقرأ صورة | تصقر دح ر» 1( . ومن المعروف جدا في القلم 
امي روغليفي اكتفاؤه برمز واحا. لتتعبير عن كلمة متعددة الأصوات . 

(قطمرراومموةالط مواغامبروع 010679 : مدق هلالا .8 ,ووقباومها موقتام زوع : وولر8 ,نالا . 

وقد سرى هذا الأسلوب إلى الكتابة الكنسية في العصور الوسطى ؛ إذ كانت كلمة «المسيح» 
ترسم بحرف واحدء خاصة في الكنيسة الأرثوذكسية» كيا كانت هناك عدة كليات أخرى كثيرة 
التكرار تكتب بمجرد رموز. والشىء نفسه حدث في العربية ؛ إذ يرسم حرف (ص) بين قوسين 
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ليقرأ : صل لاله عليه وسلمء أو يكتب (صلعم)؛ وكذارع) - عليه السلام» و(رض) - رضي الله * 

وف العصر اللحديث «نقرأ» العلامة 5 : «دولار». : «جنيه (استرليني»» والعلامة سس ٠‏ 
- قرش» والعلامة 17 - جدر تربيعي . أو- للتقريب - تجدنا «نقرأ» علامات المرور وإشاراته في 
أيامنا هذه ؛ إذ هي رموز «اتقرأ» بل «تنطق» بحكم الاصطلاح والعادة . 

بالنسبة لكلمة ون ت ر» نجد الاتفاق حول الحرفين الأول والأخير ؛ فهيا نون وراء . ولككن 
الاختلاف كان حول الحرف الأوسط من هذه الكلمة. فهو إذ يُنقحَرء من باب التسهيل على 
القارىء» تاءٌ نجده مختلفا من الناحية الصوتية عن التاء كيا نعرفها بعصسب قراعة العلياء واختاافاتهم 
فيهاء» ويحسب الفترة الزمنية في تاريخ مصر القديم ؟ ففي الحرف اللاتيني تكتب الكلمة (مع وضع 
الحركات المفترضة) : 5811 ,اطفهه ,56087 ,895 ,6281 ,هلماعم . كرا تكتب (دون حركات) : 
امرض رش شاك ائة 


ويرى «غاردنر» (27.ه ..:6 .و6) أن هذا الحرف الذي يكتبه هو ؛ كان ني الأساس 5ه أوة أو 


أما «بدج» الذي يكتب الكلمة في مؤلفاته العامة مرة :618« وأخرى 6وفاهه (أنظر مؤّلفه 
(208 .م رائلة 1 مه 5ه زوين 16) فقد أو رد من التصوصص المصر يه نفسها أر بع صور لكتابة هذه 
الكلمة ومشتقاتها في «معجمه»0237 : 
661 (صضحة 401) و ءوالاهه (صفحة 5 40) و :هل6ه (صفحة 409) و ئةالمامم إصفحة 413). 

وكلها بمعنى واحد : إلّه 

ومن هذا التباين الواضح في قراءة اسارف الأى..ط ونطقه: سواء عند العلياء المحدثين أو 
عند المصريين القدماء أنفسهم. نرى أن هذا احرف المحير يقابل في العربية حرفي الطاء والظاءء 
أحدها أو كليهم) ‏ و*ما معدومان في القلم السلاتيني الذي نقحر به علماء المصريات الرموز 
المبروغليفية . وهذا ‏ في رأينا ‏ سبب الخلط الذي .حدث . فلوقرئت الكلمة «ن ط ر» أو دن ظار» 
لحل الاشكال (ولا يمتئع أن يبدلا بمحرفف آخخر. كا سئرى» كما لا يمتنع أن يبدل الراء لاما . تما 
نلاحظه عند اللمقارنة باللغات العروبية الأخرى). 


وقد اتفق الباحثون تقرييا؛ كما ذكرناء على أن الكلمة تعنى «إله» أو «رب» أو «معبود» 900 
. وحاول الأستاذ «مارسيل كرهن)» (186 .م ,ممه أوودع : مهززه0 ./1) الربط بينيا وبين عدد 


(223) يذكر «بدج: (المعجمء صفحة 401) أن الكلمة مرجودة في القبطية في صورة :ماهم . وفي كتاب 5هلام/.0 70) 
(208 .م ,والة 766 ده يقول إن «معناها غير معروف» () وقد تبنى الأقباط هذه الكلمة تعبيرأ عن «الله» 900 في 
ترجمتهم للكتب المقدس بصورة واه0 (قارن : شيرني). وفي بعض نصرص المفاهيم المخلقية المه.رية معوفة : 
دب . نات رء ءهاهصهم (النت تقابل الأنكليزية 600 105 (الله) وهي » غير معرّفة : وثات رع امم ع (إِلّه) ‏ 
800 . 
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من المفردات في بعض اللغات العروبية الأخرى» وهو ينقحرها ‏ 08 (نون» وكاف ذات كشكشة ‏ 
كنطق عرب الخليج للكاف اليوم» ثم راء) . وعنده أنبا تقابل +16 0 (ن ك ر) التي تعني في الأثيوبية : 
بجهول. عجيب ااوا/ل6 والعربية : وذكر» - غريب» أجنبي » ججهول (نكرة) ممعم معوصة ) 
. وف الكوشية : : «إنكرا» هاما وتعني : روح 9« » حياة ‏ وألاء جني / قرين - 06000 , 

وقد دفع الأستاذ وكوهن» إل الذهاب هذا المذهب مقابلته احرف الأوسطء المختلف عليه » 
بحرف الكاف. ولكن هذا في الواقع غير دقيق تماماً ؛ ذلك لآن كلمة دن ك ره +اه- بالكاف - 
ميجددة في المصرية بمعنى : غريب» أجنبي » عدو مما يقابل العربية «نكرة»» «منكر» 
ونمحوهها(2774 . فلابد على هذا الأساس - أن تنقحر الكلمة المصرية بشكل يتفق مع التصور الذهئي 
للاله ومع اللغة المقارنة. ولذا نرى أن تكون مقايلة لأحد جذرين في العربية : نظر» نطر. 

لقد كانت فكرة واللمع (00 في الأنكليزية, قِ موازأة 000 - إِلْه اصعطلاحا) تشير 
المصربين القدماء إلى موجود خخالق عليم «ديرى» الأشياء كلها ويلحظها ويراقبها ل 
كلمة ء #بمعنى «الاله الأكبر» أو «الله» ‏ في فترة من تاريخ معصر . وهي تقابل العربية : «رعا:. 
أي رأى». وكانت الشمس رمزه باعتبارها «عين الله» ؛ إذ تطلق كلمة «رع» على المعبود الخنفي 
(بع 1م ن( وعلى الشمس ذاتها أداة رؤيته لكل شيء (أنظر مادة «رع» في هذه الدراسة) . 

من هنا نرى أن «نت ر» 516 (كيا كتتبت اصطلاحاً) تكاء دنظر» العربية ومشتقاتها الكثيرة 
جدًا التي منها «النظره» «الناظر» وغيرهما مما لا يكاد يحصى . 


دليلنا على ما نقول ما يورده الأستاذ «بدج) في «معجمه» (صفحة 408 و 409) : 


نش ر : إله. مهن : 3 ؛ م) بوطاعهم 
ن شا ريت : عين «رع» أو «حورس» . عنمما عه 85 أن قلزة هط : (ا بز 1 م) اأرقطا6م 
ناث رو: المة. 95 : (دا ؟ 0 5) تاناعم 
نات ر : عين هله : (عم) امهم 


معنى هذا أن النصوص المصرية كتبت «ن ث ر» بمعنى «إلّه» وبمعنى «عين», كها كتبت 
«دن دي (- إلّه, عين) كذلك . 

والكتابة الهيروغليفية ‏ كا نعلم تنقصها الحركات الدالة على النطق . وقد رأينا الابدال بين 
الحروف في الحرف الأوسط هن الكلمة المعنية التي نقابلها بالجذر العربي «نظر» فإذا حركناه كانت 


)م2224 نلاحظ العلاقة بين الخذر ود ك ل3ذره» في العروبيات (ومن مشتقاتها : : دج جي) وبين أسمي «دمنكر» ودنكير» 
(وأحياناً : ناكر وذكير) وما المنكان (الروحان) المكلفان بسؤال اميت في القبب حسب التصور العامي في 
الاسلام . 
ويدخمل المقطع مهمه في #نيات انكليزية متعلقة بالموتى (أنظر : /©5هه66هلوادهههل١‏ وهو من اليونانية -ه5 
()0)ا (ع جدئة) جسد ميث ٠‏ رقد يكون ذا صلة بالجذر دن ك ر» أو تعله ذوصلة بونخر» (عظام نخرة) ذات 
العلاثة بالموت وعساد المسد. 
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وناظر» تطلق على الالّه (الذي ينظر كل شيء) وتطلق على العين التي تبصر (ناظر» ناظرة والجمع : 
أنظار ونواظر) . 
فاذا لو أبدلنا الظاء طاءٌ ؟ 
هناك مادة «نطر» وهي تقدم المعاني نفسها في «نظر». جاء في (لسان العرب) : 
حنيفة : هي عربية. 
قال الشاعر : 
ألا يا جارتا بأباضى إني * رأيت الريح خيراً منك جاراً 
تغذينا إذا هبت علينا *#ه وتملاً وجه ناطركم غبارا 
جمع الناطر : نطار وتظراك. ٠‏ ومع الناطور : تواطير. والفعل : النطر والنطارة؛ وقد 
لط قار 1 عر : النطرة : التفظ بالعين. بالطاء . قال : ومئه أخيل الناطور ١,‏ 
فإذا تأملناء بعد هذاء دلالات اسمي «رع» و«ن ث ر» (اصطلاحاً) في المصرية لا نجدها 


تخرج عن : الرعاية» النظرء النطر. وهذه يكمل عضنها عضا كيا يكمل اسم «رع» أسم 
«ن ت ر» عند عرب مصر القدماء . 


المثير فعلا أن يأتي عذان الاسران في القرآن الكريم مقترنين» لا على أساس كونهها اسمين بل 
فعلين في مال المأحكة الدينية ؛ تقد ورد في التنزيل العزير ؛ 


يا مها الْذِينَ آمئوا لآ" تَقُولُوا رَاعَئا وَقُولُوا انْظَرْنًا ا وَلِلْكَافرِينَ عَذَّابٌ ليم . 
اليقرة 104, 

وجاء فيه : 

لمن الِّْينَ هَادُوا يحرفُونَ كلم عَنْ مَوَاضِعِهِ وََُلُونَ سَمِعْنا وعَصَيْناوَاسْمَمْ ير مُشمّع 


وراعِنا لَيابألسئتِهمْ وَطْعْنا في الذين وَلَو م م فَالُوا سَمِْنا وَأطَعْنا وَاسْمَعْ وَانُْرْنا لكَانَ حيرا هم » . 
النساء /46. 


ولسنا هنا بالطبع» في بحال تفسير القرآن الكريم , ولا نقول إنه كان يتحدثكث عن رع 
زوثات ر) (نظر) . ولكن ما نستخلصه هو أن جذر الكلمتين واحدء جاء بمعنى واحد ليؤدى غاية 
واحدة. و«نظره هي ذاتها «نطر» وهي في المصرية : «ن تِ ري دن ث رع «ن در «نذر» إلى 
(225+ أنظر'مادة «نطر» في (اللسان). 
وأذكرك ببيت المتنبي الشهير : 

نامت نواطير مصر عن ثعالبها * وقد بشمن ولم تفن العناقيد 

وهو يعني «حراسهاة. 
وف لهجة عرب الشام يقال : انطرنيء أي : أنظري (انتظرني)» ناطرك - ناظرك (منتظرك) . ناطور - - حارس . 
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آخر ما رأينا من حروف تتعاقب لقرب مخرج الصوت, كما تعاقبت الظاء والطاء في العربية «نظره» 
«نطر» والدلالة واحدة. 

ليس هذا فحسبء بل إن الحرف الأوسط من الكلمة التى نعالجها يبدل في الكنعانية غيناً 
ويظل المعنى هو هو. ففي الكنعانية نجد «نغ ر» بمعنى : شاهد, رأى» عاين» أي : نظر 
(فريحة ؛ ملاحم. . . صفحة 677). وفي الأكادية احتفظ بالطاء ووقع الابدال على احرف الأخير 
(الراء) فكانت : «نطالى» بمعنى : ينظرء يحدق في يرى (21 .م ,..ة مله مه عمفوامطءعماوة) 
والجذر هنا هودن ط ل» - نطر. بين| ظلت في السبئية ون ظ ره بمعنى : رغى -58ا.580: ومدمول) 
(442 .م رماصاكه . 

فلنعد بالقارىء الآن إلى الوراء قلي . إلى الرمز الميروغليفي المعبر عن «ن تا ر» ل 


والذي ذكر «بدج)ر أنه تطور عن صورة فأس حجرية ة برأسها ومقبضها هي موروثة عن عبادة 
الحجارة القديمة رمراً للأرباب . 


إذا كان الأمر كذلك فإنه لابد أن تككون الكلمة المعبرة عن الألّه تطورت دلالةٌ من لفظ يعبر 
عن هذه الفأس الحجرية» كما تطورت دلالة «رع» من اسم الشمس إلى اسم المعبود المعروف في 
الديانة المصرية. ولابد أن تكون هذه الكلمة قريبة من دلالتها المتطورة؛ كا يحدث في كل الألفاظ 
التي تتطور دلالتها من الحسي إلى المجرد. فيا هي هذه الكلمة ؟ 

العلماء م يزودونا بشيء» فيها تعلم, وهذا ما يسمح لنا باقتراح جذر عربي مكافىء أبدل فيه 
احرف الأوسط (كما حدث فيها رأيت) وهو الجذر : «نقر» . وقد ورد في (اللسان) تحت هذه المادة : 


والثقر + ضرت 'البحى والخجر وير بالمنقاز. 

والمنقار : حديدة كالفأس ينقر بها. وفي غيره : حديدة كالفاس مشككة مستديرة لها خلف 
يقطع بها الحجارة والأرض الصلبة . 

والمئقر : المعول . 

والنقار : النقاش (الذي ينقر الرّحى) . 

والئقر : الكتابة في الحجر» . 


وهذا ما يطابق الفأس ا حجرية القديمة (التي تطورت هي ذاتها إلى حديدة) وهي التي أخذت 
عنها تسمية الالّه. وليس ثمة ما يمنع أن يكون اسمها الأصلي «ن ق ره (ومنها : ناقور. قارن : 
سطر/ ساطور مشلا وتعاقبت القاف مع حروف أخرى بتطور الدلالة حتى بلغت دن ث ر» 
(نظ) (226) 


(226) الواقع أن مادة «نقر العربية فيها شيء من معنى «نظر». إذ دقالت أعرابية لصاحبة لما : مُري بي على النُظَرَى 
11 1 . ودالتئقير» : التنقيب والفحص» 
أي النظر بتمعن في الأشياء. و«الانتقار» : الاختيار - وفيه معئى التفحص والنظر الم . و«الثقيرة» و«النقرة» : 
منبجس الما أي «العين» (قارن : «دعين» أداة النظرء"ودعين؛ الماء). وف اللهجة الليبية : : ثقانِ - غيور» 
ذاك الذي ينظر شزراً غيرة على -حبيبته . 
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وق القران الكريم ورث : 

.9-8 فَإِدا نقرَ في الثاقور * فذلك يومئذ يوم عسير » المدتر/‎ ١ 

وقد فُسر «الثقر في الناقور» بأنه «النفخ في الصوره الذي تكرر ذكره في القرآن الكريم إيذاناً 
بالبعث والحشر والمساب ىم القيامة . وميز بعضن المفسرين بين «النقر 5 النافور» و«التفخ في 
الصورء”727 بأن الأول يعني النفخة الأولى» والثازي هو النفخة الثانية. ونال ابن عباس : الناقور ؛ 
القلب. وقال الفراء : النقير : الصوت . 

وقد نقارن «نقي» (الصوت. والناقور : الصائت - الصور) ,احربية .انع ر» التي تفيد 
«الصموت» (تعاقبت القاف والعين هنا). وهذا ممكن . لكن قول ابن عباس إن الناقور يعني القلب 
شىء بعيدء إلا إذا أخحذنا المعنى إجمالا : النفخ في القلب. أي الحياة والبعث والنشور. 

وكلمة والنشور» نفسها غير بعيدة عن السياق ؛ فهي فكرة دينية» جذرها «نشر» الذي يفيد 
الشق (شق القبور) كيا يفيده الجذر «نحر» وفيه معنى «القطع» . وليس من باب المصادفة أن نجد 
قِْ المصرية هذه المفردات (حسب شحرة «بدج») 8 


الم .0ق : «وام اودلا 
(الإلمات الثياتي اللاق كن مستحات ‏ طاآبنا لمممعة هونا مطثلا 5هو0000855 أطونة م7 : اأرهاءاولة 
بالفثو. س) . 0 
(نجار) #قأمميق : لاتمطعاهم 


(413 ,412 .مم ,بمقوم ءا« .روألا .و6 مث : مو800), 

فالأمر إذن متصلةٌ أطرافه سواء من الناحية اللفظية» أو الدلالتين الحسية والدينية . 

وقد ناقش الأستاذ «بدج» في مقدمته المطولة لترجمته لدوكتاب الموتى » مقتاصلاوع 18 : ووودة) 
(2980 159 ]0 امه8 معاي «ن ت ر» وأورد اختلاف كبار علياء المصريات فيها كما اختلفوا في ترجمتها 
بالطبع نتيجة فهم كل منهم لمدلول اللنظ. ولكن أحداء فييا نعلم, لم يشر قط إلى الصلة بين هذا 
اللفظ وما أوردناه من جذور عربية مكائثة له. فيما عدا وكوهن: وقد بيئا ما ذهب إليه . 

ويذكر «بدج» أن الأستاذ الألماني الشهير «برغش» «ءدونه8 ذهب إلى أن مدلول «ن ت ر» 
يساوي مدلول الكلمة اليونانية «فوسيس» وأقنااط أي : الطبيعة. أو «الفيزياء» 5 وهذه تقابل 
اللاتينية دناتورا» 080118 . ويضيف أن «المفهوم الفطري أو الغريزي (الخلقي) هذه الكلمة يغطي 
تماما المعنى الأصلي للكلمة اليونانية (فوسيس) واللاتينية (ناتورا)». 

فإذا كان الأمر كذلك فلا جدال في أن اللاتينية (ناتورا) 2:ائهم هي المصرية دن ت ر»01. 
وهي ذاتها «نظر». أو «نطر» العربية. ومن اللاتينية أحذت بقية الكليات التى تعني «الطبيعة» في 





(227) نرى أن الخيال عمل عمله في أسحداث يوم القيامة . وفكرة «النفخ في الصور جاءت من آثار معتقدات قديمة على 
حاجة إلى «صورء ينفخ فيه الملك. والأمر رمزي كما ترى. 





اللغات الأووبية الحديئة فلا ينبخي للأستاذ حجان : الذين الأفغاني أن حمل ع في هن يسميهم 
«النتشريين» تبعاً للنطق الاتكليري لكلمة امنا (نيتش) (وليلاحظ القارىء الابدال بين والتاءع 
و«تش» - في النطق على الأقل قل) ريسميهم أحياناً أخمرى «الذهريين» ‏ فإن «النتشريين» أو 
«الناتوريين» لا يعرفون أنهم يتحدثون عن «الله؛ 608 آو «الاله 0مو حين يذكررن «النيتشرع انهم 
ويقتصدون «الطبيعة». فقد رأينا أن هذه من اللاتينية (ناتورا) 530118 التي ترجع إلى المصرية 
«نات ر: 0144 (أو : دن تش ر» )2 1100 ) وهي العربية : «الناظر». «الناطر» - الراعي ء الراثي 3 
الاله . 

فإذا مضينا قدماً ف تتبع هذه الونات) ره وجدناها في صورة دن ث ر ؟! دودن ث زر 15ر 
(معجم «بدجاء صفحتي 7 408) ويارحمها «بدج» : تنشادرء بخور» 5 يطهر. وهي 
دخحملت اليونانية في صورة 01100 و 0ه:اذا والأولى هي التي دلت اللغات الأوروبية في كلرات علمية 
كثيرة من مثل ما في الأنكليزية : 


. نا الى ,أ مووع 1ت ,نموم أن ,حنم نه ماله ركناو زه ماات رعأعالم ",ناته ,حمتئدتاته ,متق اد‎ ١ 


وقف وعر ناما ِ نترادي ى 0 نترات البوّاس (ملح البارود). نتريك» نتروجيني » نيرق 
نتروجين» نتروجين » نتري . ٠‏ الخ ٠‏ وأحى !"ا نقابا, وترون مناه كلد وأزوت 1 ونادرا ما نقول 
«نطرون» ‏ وعذا هو الأصل من دنطر . 

ومع اعتراف «معجم أكسفورد الاشتقاقي » 016 .مم0 06 ه15 بأن هألم من اليونانية ممماثم 


وأعها «ذات أصل شرقي» «دنوةه 9.5581 أن فإند لم يبين هذا الأصل «الشرقي» وأحسب أننا 
أو حناه . 


وحسين نبحث عن معنى 1500 هذه تجدها تعني حملة مسميات : «بوتاس»» «أزوت»» 
نطارون» نشادر. ويدخل المقطع - كأ في مسديات من الغاز والمواد السائلة والصلبة؛ مجاها بحث 
علمي غير هذا البحث اللغوي . ولكن المعروف أن مادة «البوتاس» مادة منظفة مطهرة. فليعد 
القارىء إلى ترحمة ون ت ر» بمعنى : ينظفد». يطهر. وقد ذكر أن المصريين القدماء استعملوا هذه 
المادة للتحنيط, وتبخور المومياءات كي تطهرء ومن هذا جاءت بمعنى «بخور» (قارن العرب : نشر. 
النشرٌ :عو الببخون أو الريخ الطيية) أو لعلها كاننت: ترقن عل الأسيتاد المختطة والمومياة إقارن 
العربية : نشر : رش ور والتمْرٌ : الرش) . ومهيا يكن الأمر فإذ؛ الصلة بين عالم الموتى وعالم 
الألوهية 0 كيا نعلم » وقد استفاد المصريون كثيراً من دلالة اللفظ الواحد عل حملة مسميات 

وقد ذكرنا أن اليونان أخذوا الكلمة وجعلوها «نترون» «هئانه (وهذا ما يقابل التنوين في 
العربية نطر - نطرن . وكانت نون التنوين تكتب قبل أن 5د تتحول إلى ضمتين آخر الكلمة 6:5 
ثم صارت واوا تواجهها أخخحرى مقلوبة :*)). ونجد هذه الكلمة في صورتها العربية «نطرون» أي 
«البواس» » أو «ملح البارود» أو والنشادر» (ومن ذلك تسمية «وادي النطرون» قرب سيوة» ودوادي 
النطرون» ف فزان ‏ وهما منمجيان معروفان هذه المادة) . 





أيضاً نقل اليونان الكلمة في صورة «لترون» 7م" بإبدال النون لاماً. وهناك نذكر اسم منطقة 
في الجبل الأخضر بليبيا تدعى «ؤادي اللترون» وقد تثلث التاء (اللثرون) ‏ ومن رأينا أن التسمية 
قد تعود إلى مادة «النطرون» هذه. 

وإذا كان اليونان أندلوا النون لاما فقد حذفت هله النون في اللهجة الليبية الحديثة» وسميت 
هذه المادة .: «طرٌونة» ‏ وهي ذاتها «النطرون» الذي يجلب من «وادي النطرون» في فَزّانْء وهي 
نفسها التي تسمى «النشادر» أو «ملح النشادر». ونرجح كثيرا أن كلمة «نشادر» لا تبعد عن 
«نات رء إذا ما نطقت «ن تش ر»» وقد يكون الأصل «نتشر» صارت «ندشر» -> نداشر) وقلبت 
إلى بانشادر)(221) ' 

وماذا يسمى (النشادر» في اللغات الأوروبية ؟ 

إنه يُسمّى «أمّونيا» وأادهصممة أو «سدااهه20000 في اللاتينية» وهي من اليونانية «أمُونياكون» 
مماواصمةصوه 2229 (- الأموني) نسبة إلى معبد «أمون» في سيوة الذي كانت مادة «النطروث» 
(النشادر» البوتاس) تجلب من جواره. 

و«أمون» 2000ه هو النطق اليوناني للاله المصري / الليبي المعروف «[ م ن» (راجع هذه المادة 
في هذه الدراسة) ‏ فالأمر إذن يتعلق بالألوهية حتى في هذه الصورة. 

وقد دخل المقطع - 200 في صورته العلمية (بدلالته على النشادر - ملح البارود) في كلمات 
كثيرة أطرفها ما في الأنكليزية طم بمعنى : ذخيرة حربية. والأصل : ملح البارود» أو 
من أن أوروبي العصور الوسطى كان يستوردون هذا الملح النطروني من ليبيا ولا يعرفون مصدره. 
فكانوا يظئون أنه رويث اللجمال تنثره على رمال الصحراء فيلتفط ويحمل إليهم مادة تنظيف وتطهير! 


هل اتضحت «ن ت رء الآن ؟ ! 


نخ بت هد 02 و أططعاه1ة 
عبدت في مدينة «الكاب» قدأ وبعد توحيد القطرين تحولت 
إلى معبودة قومية تئل مصر العلياء بينها تمثل مصر السفلى الربة الأفعى 
«ودجت». وصارت العقاب والأفعى الديوانين الرامزين لشفي البلاد 
كيا صارتا شعارا ملكيا في تاجي القطرين الموحُدين . وظهرت الربتان 
الماميتان باعتبارهما أَمّن أسطوريتين للملك تقدمان له أثداءهما. 
وقد عبدت «نخبت» عل أساس أنها (ربة الولادة) في الديانة الشعبية 
(228) في اللهججة الليبية يقال وشنادر» والمقصود «نشادره ‏ مما يؤكد القلب المكاني الذي أشرنا إليه . 
(2)229 لا يزال هلا النطق في اللهجة الليبية د يسمى النطرون (الطروئة ‏ في هذه اللهجة) حتى الآن : أموئياكا ‏ وقد 
تحذف اهمزة كا حذفت في «نطرون» (نطرونة) فتنطق «مونياكاء ‏ بتأثير إيطالي فيها يبدو. 
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للمملكة الخديدة والعصر المتآخر. وكانت تصور عادة امرأة تحمل 
جلد عقاب عل رأسهاء أما في الرموز الملكية فقد ظهرت غالبا في 
صورة عقاءها القدس . 


يتريجم «غاردنر» (482 .م ,.:6 .و6) اسم هذه المعبودة +ص طم إلى الأنكليزية ,دمنتهمامموه) 
(50001150 (تفريخ » نبت» إنبات» ظهور النبت أو شطأه وانبثاقه, أي شرخه أو فتحه الأرض). 
ومن الواضح أن الجذر هودن خ بم 00 ف آخرها للتأنيت. 

وهو يترجم «ذخ ب» إلى 0 افتض (منا 0060) (صفحة 575). وعند «فولكنر» ه) 
(138 .م.وع .اا آه .اءانا 000 أن «ذاخ ب تعني فتح (/00). وعئد «بدج» .حص رماءأم معال .وط مه) 
(388 تعبني : حفرء شق - وما إليها. وكل هذا مستند إلى الرمز الميروغليفي “+ الذي يرمز إلى 
انبئاق شطء النبت من ساقه. فيا هي الكلمة العر بية الى 7 تؤدي هله المعاني وتتفق مع «ن خ ب» 
المصرية ؟ 

إنها العربية «نخب» بذاتهاء وهي التي تعن : خرق. «والنْحْبُ : خرق الجلد». وهي 
نفسها «نقب» بتعاقب القاف والخاء. أي : حفر حفرة» فتح فتحةٌ شق . إلخ. 


لكن السؤال هنا : لماذا سميت هذه الربة «الناخبة» أو «الناقبة».؟"لا تنسى أنه (ربة الولادة) 
كها ذكرء والذي نلاحظه أن الولادة تتصل في مدلوها الحسي بالفتح والشق ؛ هناك مثلاً كلمة «فاطر» 
في العربية (تحولت في اللاتينية إلى “0816 ) وتعني «الخالق» كا تعني «الوالد» ودلالتها الأصلية 
«الشق». وهناك وأب» (أبو) بمعنى «الوالد» كذلك وهي ذات صلة ب «الأب» أي النبات الذي 
«يشق» الأرض ويفتحها. وليس من المستغرب أن يدل الرمز ال هيروغليفي 1 على انبثاق النبت 
(الأب) وإن استعملت لفظة أخرى هي «ناخ ب» أي فتحء شقء وَلَدَ (ربة الولادة - 
ناخبة /إن خ ب.ات)009, 

هذا من ناحيةء ومن ناحية أخرى فإن اليونان ماثلوا هذه المعبودة بمعبودتهم دالا؛]ا! 
(تكتب أيضاً وأباوطزوااع واحياناً بصيخة ة المجمع أوألا!ازها8 ) «ربة الولادة» (هل تلمح الحذر 
العربي «ولد» في اسم هذه الربة اليونانية ؟ !). كما قرنوها بالربة «أرتميس» 5أمهضهم كذلك 
التي يقوا ل عنبا (بمهدهنه91 اده 8 هات 0<]0:0 16) (صفحة 126) إن «إسمها لا يتصل 
بالصرف والاشتقاق اليوناني» ويكتب 5أتمواقة و وأمهمة . . . ومجاها الصحيح هوالأارض 
وخاصة غير المستزرع منها». 
(ألا نلمح هنا الجذر العربي «أرض) في اسم «أرتميس» غير اليوناني النشأة كما يقرر المعجم ذاته ؟ ! 
ونحلل أرتميس إلى : «أرت)» - أرض + «ميس» - (المصرية) م س (مشي ح ولد) . 
(230) نضيف ها علحوظة تتصل بالنبات ؟ ففي اللهجة الدارجة الليبية تسمى سنابل الشعير إذا ما انبثق حبها في بداية 

نضجه «نقيبٌ» ماقوواه . ويخيل إلي أن ثمة صلة بين «التقّيب» ون خ بء في رمزها الهيروغليفي بل أي بداية 

ظهور السنبلة. 
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هذا يعود بنا إلى «ن خ ب . ت؛ المصرية مرة أخرى ؛ فقد كانت معبودة محلية في صعيد 
مصرء ربة مدينة «الكاب» ثم صارت ربة على المستوى القومي تمثل الصعيد في تاج مصر الموحدء 
مقابل «الربة الأفعى» (ودجت) ممثلة الدلتا. والصعيد ‏ كما نعرف ‏ كان» وربما لا يزال» أرضا 
ممتوحة مكشوفة منبسطة , لم تغمرها المياه على مسافات شاسعة كا هو حال الدلتا بل تحدد جحرى 
النيل فيها بشريط محدود. ومن هنا نجد في معاجم اللغة المصرية «نخ ب)» ط 00 بمعنى : الأرض 
البكر (50دا 688,) (فولكتر)ء الحقول البكر (غاردنر)» الأرض المنبسطة المكشدفة (بدج) ‏ أي التي 
لم تغمرها المياه. فيا هي الكلمة العربية التي تشير إلى الأرض المئيسطة المكشوفة المفتوحة ؟ 

إنبا «النقب» (وأذكر هنا صحراء «النقب» بشبه جزيرة سيناء) وقد تعاقبت القاف والخاء كما 
تعاقبت في «نْقَبَّ» ودنحبٌ» العربيتين. وقد صارت كلمة «ن خ ب» في المصرية تدل على جنوب 
مصر (معجم بدج ‏ صفحة 388) أو الصعيد (لاحظ أن «الصعيد» في العربية تعني الأرض 22310 
أو الأرض المرتفعة ارتفاع مستوى الوجه القبلي عن الوجه البحري ‏ من مادة : صَعدّ - ارتفع) كما 
دلت «النقب» على جنوب فلسطين, أو على المرتفع من أرض سيناء. 


ن فار ح أ 1٠١‏ عام 


تتردد كلمة «ن ف ر» كثيراً في النصوص الصرية وتترجم 
عادة بأنها تعني ١‏ جميل. جيدء طبب. حسنن. ممتعء نتاف لطيف. 
رائع ٠‏ حلوى. سعيد. هانىء. رضي . : إلخ. (أنظر «معججم بلاج 
صفحة 370 وما بعدها. وقارن : «غاردئر» (686.5.574 .وغ . ومن 
التعييرات المشهورة في النصوص الصرية «ن ف ر. نت ر032(0 ود 
الاله الطبيب) وكذلك اسم اللكة «نفرتيتي»0*3© زوجة «أخناتون» 
مجدّد مذهب التوحيد العروف. 





(231) طقتَيممُوا صَعيدا طباه (قران كريم). أي : أرضاً طيبة. 
وقارن العربية : ونكب» ومنها «المنكب» - مرتفع الأرض (الجمع : مناكب) . مقلويها ونبك» (الجمع : نباك) 

- مرتفع الأرض» هضبة. رابية. 

(232) أنظر مادة ونث ر, 

(233) يكرجم اسم هذه الملكة الحسناء (التي اكتشفت تمثالما النصفي الملون سنة 1913 ولا يزال يزين متحف برلسن حتى 
اليوم) يرجم إلى انيقي الحميلة» ‏ (710 الالانه86 106 ) . وهذ!ا غير دقيق» ريما دقع إليه رنيى كلمة «تبتي» التي 
سبقتها «نفر» فترجمت «تيتي الحميلة؛ جرياً على نحو الأنكليزية في إسباق الصفة على الموصوف. والاصوب : 
«الجميلة تيتي» إن كان ولابد. وإذا كانت كلمة «نفر» لا تثير مشكلة فإن «تيتي) تثيرها. والأرجح عندنا أن الاصل 
الصحبح للاسم هودن فارت.ات ى» 2108.49 . والتاء في «ن ف رت» للتانيث» واسم الملكة هو دتي» 
وليس «تيتي). وقد ذكر أسمها الأستاذ «غاردئر» (205-6 .مم رقطوهجهه 580 أن ؛ملاو6) في صورة 11/8 في أثناء 
مناقشته لأجنبية أصلها واسمها من عدمها. ويكتبه الأستاذ وكيز ,292 .مم باتإبرو؟ أسمدادهة : دمم)! مممومولع 
(4 - 301 على صورة 71 والمقصود حرم وإخناتون) الشهيرة «نفرتيتي». 2 
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ثمة احتمالات عند مقابلة «ن ف ر» هذه بالعربية ؛ أحدهما أن تكون الفاء فيها مبدلة من 


الضادء والعربية «لغة الضاد» ولا يوجد في غيرها من اللغات كما قيل» والمكافىء إذن هو الجذر 


«نضر 


». أو أن تكون الفاء أصلية وتظل الكلمة «نفر». فلننظر في كل من هذين الاحتمالين. 


(1) دن فار - نضر : 
يقول الفيروز بادي في (القاموس المحيط) : 


النضرة : النعمة والعيش والغنى والحسنء كالنضور والنضارة. الناضر : النضير, الحسن. 


ويقول ابن منظور في (لسان العرب) : 


النضر : ا حسن والرونق» وكل شيء ناضر فهو حسن . 


2 ويبدو أن اسم «تي» هذا كان شهيراً في عصر «أخناتون» (ولا ننسى صلته الوثيقة بأهل الشام يومهاء أعني 
«الميتانيين» - (راجم (رسائل تل العارنة) للأستاذ (بيتري») وأمه نفسها كانت تسمى «تي» ,.و .عه : 5وه»0) 
1/8 227 .م) وهي زوجة سلفه وامنحتب الثالث» (والد «اخناتون» > امنحتب الرابع) التي يكتب الأستاذ وبدج» 
أسمها 1 وبالقلم المسماري 18-١‏ وهي الي جاءت مصر من بلاد الرافدين (أي : بابلية) 
(933 .م .أءأ0 وان .و6 مم رز وو0ي8) , 

فإذا نظرنا في شك الأستاذ «غاردئر» والأستاذ «كيز» في «مصرية» (تي) زوجة اخحناتون ‏ وإثبات الأستاذ «بدج» 
يابلية أم أخناتون (تي) كان من واجبنا البحث عن المقابل العربي للاسم الذائع الصيتء ونقترح أن يكون «طي» 

بتعاقب التاء والطاء . ودطي » هذه إحدى كبرى القبائل العربية كيا نعرف وينسب إليها «طائي » (قارك : حاتم 

الطائي» أو حاتم طي). ونميل جداً إل أن اسم «طي » في العربية كان يطلق على الأنثى (قارن مادة 
«تاءي تأ في هذه الدراسة - طاوية /[طبة). 

ومن المعحروف انتساب العرب إلى الأم في أسماء القبائل نتيجة ةما يسمى «المرحلة الأمومية» (#الهممثقم) في 
تطور المجتمع العري . من ذلك مثلا قبائل : كندة» قضاعة» خزاعة. جلهمة (قبيلة من العرب ألبائدة) وهذه 
مؤرثة ة لفظاً ومعنىٌ (قارن أيضاً : أمية /بني أمية). وهناك ما هو مؤنث معنىٌ دون اللفظ (هوازن - شلا . وكل 
هذه أسماء أطلقت على إناث ثم صارت قبائل وبطوناً. فلم لا تكرن «طي» كذلك, وهي في البابلية والمصرية 
لاي ؟ 

ورغم أن ابن دريد (الاشتقاق, ص 38) يروى عن الكلبي اشتقاق «طيبى» من : مي المناهل » أي بنأء 
الآبار بالحجارة. فإننا نرى في تخريج الكلبي تعسفاً ملحوظاً يوضحه أن دطي» كانت اسياً سمي به صاحبه يوم 
ولد ولم يكن يومها ريطوي المناهل) ومن طبيعة التسميات أن يكون فيها معنى يرغب فيه الوالد لولده. 

ويقول ابن خلويه نقلا عن ثعلب إن اسم «طي ») مشتق من طاءة الفرس وهو أعلاه . ويعلق د. رمضان عبد 
التواب (بحوث ومقالات في اللغة. ص 231) بأن ثعبا كان يرى في (طيء) علوا في النسب» ع مما يوافق علو 
النسب في «تي» البابلية/ المصرية. 

وقد وجدت كلمة «طي» بمعنى «العري» في السريانية ورهبررة؛ (طيّايا) كما تسمى اللغة العربية هدعقلا 
8 زه لالا8 1 (لشانا طيّايا) عند السريان (المصدر السابق وهوما يعني انتشار التسمية حتى عمت وشملت). 

هل نقتريح الآن ترجمة اسم «نفرتيتي» (أو مكافاته) عربيًا «تفرة طي» أي «جميلة طي » أو «التفرة طي» أي 
«الحملية طى» ؟ 

أخيراً نذكر أن «ن ف رء (مذكر دون حرف تاء التأنيث) تدخل في اللقب الرسمي لأخناتون نفسه. فهو : 
ذفار.خببرو. رع دوع.نك. رع - 1 من. ح ت ب (الرابع) . وكذلك : ن فر. خ ب رو. رع - 
وع. ن. رع-اخو.ن.إتن. 

(وهذه الألفاظ كلها موجود بيانها في هذه الدراسة. فلتراجع لفهم معنى اللقيين). 
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والنضرة : في الأصل : حسن الوجه. وقد يراد بها حسن الخُلّق والقَدْر ويقال : غلام نضير أي 
حسن الوجه: والأنثى : نضيرة . 

وقد ورد في القرآن الكريم قوله : 

لِقَرَتاهُمْ الله شر ذلك اليوْم وَلْقَاهُمْ نَضرَةٌ وَمرُوراه. (الانسان/11). أي : نورا في 
وجوههم وسعادة وفرسحا في قلوهم . 

وجاء : 

دِإِنَ الأبرَارَ لفي تَعيم . عَلى الأرَائكِ يَنْظْرُونَ. تَعرفٌ في وجوههمْ نضرة النعيم » 
(المطففون/ 22 -24). 
والنضرة هنا : الاشراق والحسن . 

وورد: 

#وجوة يَومَئذ ناضرَّة. إلى ربا ناظرة» (القيامة/ 28-22 ). 
والناضرة في هذا المقام : الفرحة السعيدة في مقابل «الباسرة» أي العابسة. (ولا يغيب عن بالنا هنا 
اقتران «نظر» (ينظرون - ناظرة) ب«نضر» (نضرة - ناضرة) في الآيتين السابقتين. وهذه ملاحظة 
لغوية ليس غير. قارن التعبير المصري ون شار. ن ف ره - ونظر. نضر»). 

نفهم من هذا أن الجذر «نضر» يؤدى إلى معاني الحسن لْقةٌ (الجمال) وبحلقاً (الطيبة) وعلوٌ 
المقام (القدر) والمنزلة الكريمة (منزلة أهل الجنة) والرونق والفرح والسرور والسعادة وما إليها تما 
يكافىء معاني كلمة ون ف ر» في مختلف مواقعها وبحسب السياق . 

(2) «ن فر - نفر 

يشير الدكتور محمد التونجي في كتيبه (عبقرية العرب في لغتهم الجميلة» صفحة 91 وما 
بعدها) قضية مهمة عند حديثه عن (المجاز في اللغة): ويقدم أمثلة عديدة على الانتقال من 
المحسوس إلى المجرد : (الرجولة >> رجل . الرئاسة >> رأس . المقامرة >> قمر. الحنكة > حَنَك . 
الوجاهة > وجه. . إلخ). ويقدم نبذة لطيفة عن «الحيوان بين الحقيقة والمجاز» يخلص منها إلى أن 
اسمه الأصلي أحلى الألفاظ وأرقها في العربية فقالوا : جميل. جميلة» جمل (حَسنَ خلقا وخلقاً)» 
تجمل (تزين وتحسن). جامله (أحسن معاملته وعشرته) . . إلخ) (صفجة 100). 

ودالناقة» انثى الجمل » ولا تقل «جمالا» عن زوجها في نظر الأعراب» فقالوا : الأناقة (الحسن 
العجب)» الأنق: (حسن المنظر والفرح والسرور)» تأثق في الأمر (تجود), تأنتي في الكلام (اعتنى 
بجودته)» أنق (فرح وأحب)» أنق به (أعجب). . وهكذا : «الرحمة» من «الرحم». و«العظمة» 
من «العظم و«الاستفحال» من «الفحل». وو«الظفْر» من «الظفر». و«الذل» من «الذيل». 
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و«العقل» من «العقال». و«الاقدام» من «القدّم» . .. وهلم ين 


وهذا يشبه ما حدث في المصرية ؛ إذ نرى «ب 0١‏ (روح) وتعني وكبش» أصلا. دك ا» (نفس) 
ومعناها الأصلي : «بقرة», و «ب أ» تفيد معنى الرفعة والجاه والمنزلة» وأصلاً تعني : طائر ‏ كما 
تعني : قدم . 1 

فإذا عدناء بعد هذا المقدمة الموجزة. إلى كلمة دن ف زء وجدنا أنفسنا أمام الجذر العربي 
«ثقرع. ومنه مشتقات كثيرة قد تبعد معانيها في الظاهر ولكنها قريبة من الأصل وها مقابلها في 
المصرية22750. ولكننا بصدد الجمال والحسن وما يقاربي| هناء فلنقتصر على ما نحن فيه. 

يذكر الفيروزبادي في مادة «نفر» قوله : 

والتفارير : العصافير». ولا يزيد شيئاً. 

ويقول ابن منظور : 

«التغائر : العصافير». ولا يضيف شيئاً هو أيضاً. 

ونلاحظ أن «التفارير» و«النفائر» جاءتا بصيغة الجمع بمعنى (العصافير) . فاللفرد - قياساً - 
هو : نفرور (بوزن : شحرور). وهذه صيغة مبالغة (فعلول) والجذر : نفر ‏ ومنه «النفر» الذي 
صار «نفرور» كا تحخول «وشحر» إلى «شحرور» ؟ 

فيا هو هذا «النفر» (أو النفرور) ؟ أعني ما تحديده بين العصافير؟ 

هنا تعيننا الكنعانية» اللغة العروبية الأخرى ؛ فنجد فيها : «ن ف ره - طائر الدوري . 
(هكذا يشرح الدكتور أنيس فريحة ؛ ملاحم وأساطير. . . صفحة 677) ثم يضيف : «وتطلق على 
كل عصفور صغير» . ٍِ 

ثم نلجاء لمزيد من التغبت» إلى اللهجة الجحبالية فنجده فيها في صورة «أبو نفرئ أو «أبو 
تفريُق بعنوره7وطة . ويترحمها أواله9 إلى الفرنسية (500قام) . 
(أنظر : (29.م رعتقعصم 6 -عالاطة »ا عتهموتاءا0 زغهالة0) , 

ويترجم إلى العربية : البرقش أو الشرشور (لاحظ صيغة «فعلول»). وهو في الأنكليزية 
(000ة) (طائر الدّجّ أو البرقش أو الشرشور. عصفور مُعْنُ/ بحسب «القاموس العصري») - بين 
نجد طائر الدوري في الأنكليز ية : (متنهحة) أو (07::هم56-5ل00) ولا سبمنا تعدد الأسراء وتنوعهاء 
ويكفى أن نعرف أنه في الحبالية «أبى نفري» ورأبوع هنا سابقة تعني : صاحبء ذو فكأن 
المقصود : «ذو الئفر» أي : وذو الجمال» (بحسب تطور الدلالة) . 1 


(234) لعله من باب المصادفة أو توارد الخواطر أن نجد نفس الكلام في كتاب الأستاذ عبد الحق فاضل (مغامرات لغوية) 
صفحة 60-59. قارن أيضاً ما أورده أحمد فارس الشدياق في كتابه المتع (سر الليال في القلب والابدال). 

(235) من ذلك مثلا : دن فارىئ 01100 (جنئودء عسكر حشد الجنود). عرييتها : نفر -> نفيرء أنفار» نفورء 
استنفرء استثفار. . إلخ . وهي, ذات صلة بنقور الطير جماعات كفرق الجندء جما سيتضح بعد إن شاء الله . 
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في اللهجة العامية الليبية يسمى هذا العصفور الصغير : «فِرٌو» و«الفر (طوير الفرو. في حالة 
0 : الفر)2720, وهو عصفور صغير مصوت يكثر في مزارم الحبوب وخاصة"الْدّخن (في اللهجة 
: القصَبٌ. في لهجة مصر : الذرة العويجة). 


وهذا ما يقودنا إلى الأصل الحسي البعيد لتسمية هذا العصفور ؛ إذ الأرجح أهها من «فر» 
صوت جناح الطائر الصعير حين يطير فجأة أو حين ويف سبقتها في المصرية نون الاضافة (ن - 
ذو/ 01) فكانت درن فر (والأمر نفسه ف الكنعانية) وكذلك في الجبالية «نفرو» وزادت «أبو» 
فكانت «أبو نفرو», أما في العربية فقد كانت في صيغة المبالغة : «نفرور)». 


والآن على كل نجال قريب بعضه من بعض ؛ فإن «فرَ) غير بعيدة من «تَغْرَه و«الفرار» 
و«الثفير» أمران فيهما معنى الضجة والحلبة والصوتء وإن كان الأول هربا من العدو والثاني لقاءً له 
بحسب تطور الدلالة . 


بذاء فيها صب نصل بغيثنا. فهل هناك أجمل وانق وألطف وأرق» وربا أطيب وأسعدى 
من هذا العصفور الصغير, سمه ما شئت» دورياً أو شرشوراً أو برقشاً أودجاً فإنه «نفرور» ؟ هل 
ثمة أسعد حالاً منه في حريته وانطلاقه وصوته المغرّد ؟ هل نعجب أن يصبح رمزاً للحسن والبهاء 
والسعادة وقد رأينا أن «الجميل» من «اللدمل» و«الأنيق» من «الناقة» ؟ فهل غريب,» بعد هذاء أن 
يكون دن فار» في مصريته القديمة فتلقب به «نفرتيتي» (الثفرة طي - أنظر الحامش) وهي تلك 
العصفورة النفرورة الحلوة قرينة «أخناتون» الذي أطلق هو نفسه «ن ف رء لقبأ له ولم يكن «نفروراً» 
مل ؟ ! 


ولم تننه القضية بعد. . فإن بقايا من الجذر «تفر» لا نزال نستعملها نحن اليوم في موطن 
الحسن والججهال ؛ إذ نقول «جيد نافر»«””© مثلاء أي عنق طويل جميل» و«غزال نافر» أي شارد - 
على التشبيه. والأصل اللغوي - طبعا قريب من «النفور» بمعنى البروز في الحيد والفرار في الغزال» 
ولكن النقور المستحب وليس «المنفره المستكره. 

وشيء آخر. . 

هناك «زنيق الماءو» أو «الليلك» أو «السوسن» ‏ عرف أيضاً باسم «النيلوفر» و«النينوفر». وفي 
الآنكليزية هو :#«اصناصه0 ويقول (معجم أكسفو رد) الاشتقاقي ءام .عوه0 .02 إنه «ليلك الماء» 


(زاذا-رة أبن » جاء اسمه من اللاتينية اع عن العربية / الفارسية 86]ل0أ0 «نينوفر» . وفي (معجم 
المصطلحات العلمية والفنية)2790) ورد 


(236) لاحظ آن اللهجة العامية الليبية قد تحذف حرف الكلمة الأول اختصاراً» وخاصة إذا كان نوناً. قارن : طرونة 
- نطروتة . 
(راجع مادة ونات ر في هذه الدراسة) . 
(237) من شعر شوقي في قصيدته «سلوا كوس الزلام : 
مدت لل الليل جيداً نافراً 
0325 إعداد وتصنيف يوسف خياط, دار لساث العرب» بيروت 074 
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ويلوفو > نيتؤقر اتن واللاتينية) : تعلطام لالالة (الفرنسية) كوأنه ةلا . من الفارسية . 
الفرنسبي فمن الاسم العري أي العري قدياً. جنس نباتات دائة من الفصيلة بوي نيه اام 
تنبت في الأنهار والمناقع وأنواع تزرع في الأحواض لورقها وزهرهام. ثم يورد أسماء له أخرى : 
عرائ ئس النيل » بشتينء لوطس (لونس). : «وهو المصور في آثار الفراعنة» كيا ذكر. 

وواضح أن ثمة مرا بطريقة ماء بين «نينوفر» «زهرة الماء» واللاتينية مهطمصلالة (عرائس 
الماء) وهي في الأنكليزية جام ملزلا » من اليونانية, #طاممعل١!‏ ويعرقها .ه01 .0م00 .<0 بأنها فقي 
الأسطورة اليونانية | إحدى العذارى شبه الاطية كن يعشن قِ البحر والأخبر والينابيع والتلال 
والغابات» وهمن ف الشعر يرمزن إلى المرأة الصغيرة الجحميلة مما يقابل «الحورية» في العربية . 
أفليست هذه هي دن ف ررت» بكل حلاوتها وجمالها ورقتها وعذوبتها ؟ 

أما القول بأن «نينوفره سنسكريتية (هندية) الأصل أخذها الفرس ثم «عُربت» قديأً فكيف 
يكون هذا وهي في المصرية «ن ف ر» منذ الاف السنين» مقايلة للعربية «نفر؛ التي لا تقل عنها 
قدما ؟ 

'" الأصوب أن نقول إنها «فرّست» أو دم وخرفت» ثم عادت في ثوب غير ثومها الرقيق 
«نفر» بصورة «نينوفر» أى حتى «نيلوفر» ‏ وهكذا أخذها اليونان فأبدلوا النون ميم وأسقطوا الراء 
فكانت 6م060 ونمف» لتصير في اللاتينية 8 ححتي كانت في الانكليزية مممالاه (حورية), 
بينها ظلت :قدامنا«06 (زهرة الماءء زنبقاً أو ليلكا أوسوبيا كانت) في صورتها لم تتبدل. 


لكن الصلة بين الحداول والأنبار والماء الرقراق والنبت البديع وحوريه ة آلماء والغابة. وزهور 
الماع ورقة ة العذارى, وحلاوة الجمال وروعة الحسن في أي مظهر كان. . صلة لا تنفصم . تماماً كا 
لا تنفصم هذه الصفات اللطيفة عن كلمة ون ف ر» المصرية («نفر» العربية) التي يوصف بها الآحة 
والملوك ومليكات الحسن والجيال 


2 50 ٠ 
27131- لوم وت 1م‎ 


كانت «نوت) طبقاً للاهوت اللصري في «عين شمس» إبنة رب 
اطواء وشى) اجى ) وأخث رب الأرض «جب» ١جوب‏ | جبوب). 
وكانت تجسيد ا لقبة السهل وهذا مايطابق صورتها امرأة منحنية فوق 
الأرض تلامس : ببديها وقدميها الأفقين الغربي والشرقي . وكانت سيدة 
الأجرام السباوية التي حي أولادها وبدخلون من فمها ويخرجون من 
رجمهال. كا كانت أم رب الشمس ,«رعغ؟ تبتلعه في الساء وتعود فتلده 

٠.‏ ف الصباح هرة 5 أخرى. 
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ورد عند وتاردنر» (573 .م ,»6 .وع) أن «نوت)» 1/لالا هي ربة السماء. وقد تصور قدماء 


المصريين الكون بمثلا في «شوه حمل من فوقه بيديه المرفوعتين ابنته ونوت»؛» ربة ة السماء في حين يتمدد 
ابنه وجب»» رب الأرض» تحت قدميه (43 .م ,صمأولاعة .و6 .عمد ز برموة) . 


هذه ربة أنثى» ولذا فمن الثابت أن حرف التاء في آخر اسمها هو تاء التأنيث. فاسمها 
الأصلي المذكر هودن 0 وهو أسم رب السماء الذكر (معجم وبدج» ص 0*9)347) . والمقابل 
العربي الجلي هو : «نوء». وني نص طويل يتحدث ابن منظور عن «النوء (وجمعه : أنواء وبُوآن) 
نكتفي منه مبذا القدر : 


, «معثى النوء : سقوط نجم من المنازل في المغرب مع الفجتر وطلوع رقيبهء وهو نجم آخر 
يقابله» من ساعته في المغرب (قارن دخاو من نمه ترجو من رعها)ف كل ةللا 
عشي يوماً. . وإنها سمي و لأنه إذا سقط الغارب ناء الطالع » وذلك الطلوع هو النوء. . . وكانت 
العرب تضيف الأمطار والرياح وا حر والبرد إلى الساقط منها (أي النجوم). . . قال أبوعبيد : الأنواء 
ثيانية وعشرون نجياً معروفة الطالع في أزمئة السنة كلها من الصيف والشتاء والربيع والخريف . 1 
وكانت العرب في الجاهلية إذا سقط منها نجم وطلع أخخر قالوا : لابد من أن يكون عند ذلك مطر 
أو رياح فينسبون كل غيث يكون عند ذلك إلى ذلك النجم فيقولون : مطرنا بنوء الثريا والدبران 
والسماك . . . قال شمر : هذه الثيانية وعشرون التي أراد أبوعبيد هي منازل القمر وهي معروفة عند 
العرب وغيرهم من الفرس والروم. والهند. ل يختلفوا أنهاثمانية وعشرونء ينزل القمر كل ليلة في منزلة 
منبأ. ومنه قوله تعالى (وَالْقَمَرَ قدَرْناهُ مَنازلٌ). قال شمر : وقد رأيتها بالهندية والرومية والفارسية 
مترجمة. وهي بالعربية فيها أخيرني به ابن الأعرابي : الشرطان. والبطين» والنجمء والدبران» 
والمقعة, والمئعة, والذراع. والنثرة. والطرف. والجبهة , والخراتان» والصرفة. والعواء» والسماك, 
والغفر, والزباني, والاكليل» والقلب» والشولة, والنعائم » والبلدة» وسعد الذابح . وسعد بلع 
وسعد السعود» وسعد الأخخنية,» وفرع غم الدلو المقدم ‏ وفرع غم الدلو المؤخر والحوث . . . ومعنى (مطرنا 
بئوء كذا) أي : بطلوع نجم وسقوط آخر» . 

ملاحظة أخيرة : 
عند الأكاديين كان «آني حهربًا للسماء (392.م ,مأها() وهوما يقابل المصرية /0 «نو) والعربية 
«نوزء)». 





: (2359) نجد عند وبدج» (102 .م ,امهنا مرروع 8 0 وه 6) أن الربة ون وت» لا زوجان, أحدهما وجب» (إلّه 
الأرض) والآخر دن وه (إلّه السماء) - نوء. 





نوت (نون و نت) ن ن ات) ست" (-2000 ,)23-6 





فى إحدى أساطر خلق الكون المصرية الكثرة كان أول ما 
ظهر في الوجود هضبة أو تل من هيو الماء الأولي. وظهر فوقها الاله 
لات (التام) الذي خلق من ذات نفسدء فخلق الاله دش و» 
(اجخو) والالهة ١ت‏ ف ن. ات» (الرطوبة| تفل تفلت). فولد هؤلاء 
بدورهم رب الأرض ١ج‏ ت» إجوب]| جسبوب) وربة السهاء ون. ت)» 
(نجمة| نوءة). وقد فصلههم! والدهما اس و» بأن رفع ون. كه إلى 
موقعها في السماء ‏ وهو مشهد كثرا ما صُوّر في نس البردي العديدة 
من إكتاب الوتى) . وكان «ن و ن» وزوجته دن ون . ات» يرمزان إلى 
الأمواه التي تكونت منها مادة الوجود. 


ف معجم «بدج» (اهاه .وال .وع مم) نجد الكلمات الآتية : 

دن ن وى» لالنامم : المادة المائية الأزلية (صفحة 378) 

«ن و. تع ).الام : مياه بحيرة. بركةع جدول» قناة ماء,. ٠‏ 

«ن وى» لاللام : بحيرة المعبد المقدسة . 

«ن وياتم الاللام : فيضات. 

دن و4/ دن ن و ناه لا/يالة : الماء الأزلي المقدس الذي خلق منه كل شىء7*9 , 

دن و» “«لة : كتلة الماء التى وجدت في الزمن الأزلي. الأمواه السماوية العلوية. وهى ما 
يعرف في القبطية باسم «نون» ههلا . (صفحة 349). , . | 

أما في معجم «فولكنر» (و5 .010401 .000 8) فنقرأ فيه : 

وت وى؛ لاللام : ماع فيضان. بركة , ْ 

«ن وييات» ]لاللام : مياه القنوات. بركة. موجة. (صفحة 127). 

ون ن وا للاصه : المياه الأزلية (صفحة 134). 

دون ىو بالاص : المياه الأزلية (صفحة 125). 

يويمكن لنا هنا أن نقارن هذه الألفاظ المتقاربة والمتعلقة كلها بالماء بها في السبثية (العربية 


الجنوبية)ٍ : «ن وي» لا اوقد ترجمتها «بييلا» (297 .م ,قأطقلة .010105 غ016 ثْ : وااو8) : مروى, 
حل الري يُ (وهقام ودأه:ة//) وكذلك : قناة (اوهممه05) من خلال النصوص السبئية التي أوردتهباء 


(240) قارن القرآن الكريم : لِوَجَعَلْنَا منَ ألاء كل شيئء حي » الأنبياء/ 30. 
أي نخلقنا من الماء كل شيء حي . «والله خَلَق كل ذَابَةِ من ماك الئور/ 45. 
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وهي تتطابق مع ما ذكره «بدج» ووفولكتر» ف معجميها للغة المصرية . وهو ما يتفق مع العربية 
الفصحى في الجذر «نأي» الذي جاء عنه : 
3 . ل ل ع 
. . . والثؤي والتّي والثأي والنوّى : الحفيرحول الخباء أو الخيمة يدقع عنها السيل يمينا 
وشالا ويبعده. . . والجمع : أنآء. ثم يقدمون الهمزة فيقولون : آناء*©. . . وفي الصحاح : 
النؤي حفرة حول الخيمة لئلا يدخله المطر. . . وتقول منه : نأيت نايا . . . وتقول إذا أمرت منه : 
ن تَؤْيك. أي أصلحه. . . والعهير الذي دون النؤي هو : الأتي». 
وفي مادة «نوأ» نرى صلة ما بين «النوء؛ والمطر (ولا يزال من ذلك أثر في اللهجة الدارجة 
الليبية : نوّة - مطرة شديدة, و : نوّة شهر كذا ‏ أي مطره الدافق العاصفء في الشتاء طبعا) . 
والأمر ‏ في جميع الأحوال ‏ ذو علاقة بالماء» تقرب وتبعد. 
في القبطية عرفنا أن كلمة «نوث» "نادلا تعني كتلة الماء السماوية الأزلية (بدج ‏ المعجم 
صفحة 349). 
أما في الأكادية فإن (نوت) وتونو) نااناة ,أدالاط! تعني «سمكة)» (252 .م ,كأولاا) . وهذا بالضبط 
ما عرف في العربية. 
فقد ورد في مادة «نون» في (اللسان) : 
النون : الحوت . والجمع : أنوان ونينان. وأصله : نونان ‏ فقلبت الواوياءً لكسرة النون . 
وهي توّنث. قالوا : النونة ؛ السمكة (قارن : «ن ون. ت» زوجة المعبود دن ون» في 
الصرية). وفي التزيلن :.. 
دوذا النون إذ ذهب مغاضبا(242) - هو يونس النبي: سباه الله «ذا النون» لأنه حبسه في جوف 
الحوت الذي التقمدء والئون : الحوث. 
فإذا كان من الممكن الربط بين «نون» القبطية باعتبارها ماء الحيولى في الأسطورة المصرية» 
ودالنون» باعتباره حوتاء و«النونة» أي السمكة في العربية بحكم تلازم الماء والسمك والحوت (الذي 
هو كبير السمك) فإن من الجحائز القول بأن «النون» بمعنى الماء لفظة عربية ثمائة عاشت في السبئية 
في شكل «ن وي (ِمَرَوَى ماء. قناة) وفي الجذرين «نأي» ودنوأ» اللذين مر ذكرهما. ألا يجوز أن 
تكون النون الثانية في العربية «نون» أصلا أداة التعريف, ثم نطورت ‏ كبا هو معروف ‏ فصارت 
للتنوين ؟ وهذا لا يمنع أننا وجدناها في المصرية بنونين : «ن ن/وى» (بدج - صفحة 378) و 
«ن ن/ و) (صفحة 349) و«ن ن/ و (فولكنر - صفحة 4) ومعناها : «الماء الأزلي» . ودليلنا على 
ما نقول هذا النص من ابن منظور في التفسير عن ابن عباس . قال - 
«زوي عن ابن عباس أنه قال : أل ما خلق الله القلم فقال له : أكتب افقال : أي وربي ! 


(241) قارن تنوع النطق» وكذلك فعل الأمر (نَ) با في المصرية من اختلاف النطق والتصريف. 
(242) الأنيياء. 





ثم بسط الأرض عليهاء فاضطربت النون. فيادت الأرض» فخلق الجبال فأثبتها مها . ثم قرأ ابن 
عباس : إن . وَالْقَلّم وما يسطرُون)» . (لسان العرب» مادة : نون). 


فهل تسرّبت أسطورة الخلق المصرية إلى ابن عباس ؟ وهل كانت لديه فكرة» ولو غائمة؛ 
عن «النون» (الماء الميولي الأزلي) الذي خرجت منه الهضبة أو التل (الأرض) ؟ 

حسب الأسطورة المصرية ؛ كان الماء (النون) ومنه خرجت الضبة الأولى» ثم لق الآهة 
الآخرون . وحسب تفسير أبن عباس أن «القلم» كان أول ما ملق (رمز الفكرة البى تسبوٌ تسبق المادظ 
حسب التصور الفلسفي ؟)يثم لق «النون» (وم 2 هوهذا «النون» - هل هر الا ؟ قارن 
القرآن الكريم : ْ١وَهُوَ‏ الذي لق السَيَّاوات وَالأرض في سئّة أَيام وَكَانَ عَرْشْهُ عَلَ ألاءه 
هود / 7). ثم خلقت الأرض» فيادت» فخلقت الحبال لتثبيتها. 

أخيراً. . فليلاحظ القارىء أن الحرف الأصلي هو مجرد حرف النون أَلِقَتٌ به نون أخرى 
وزوائد لغوية («ن +,و» - ون دو .ت؛» - ون + ون) فهل من سبب يجعل رسم القرآن الكريم في 
ا . وَالْقَلَم ونا يبَر ونه جره حرف النون ؟ 
.جرد سؤال لعل الاجابة عنه تكون صحيحة في موطن آخر من هذه الدراسة . 


وعق |7 م ممص 


يعتى اسم هذه الربة التي عبدت في الدلتا قديها : «ذات لون 
لير دي (6دم-نمه مامه -مناكجهم) أي والخخضراء؛ حمهة ه06 
(0909 . وهذاء فى الوقت ذاته. تعبير عن أفعى الكوبرا التى. كانت 
حيوان هذه الربة المقدسة. ١‏ 

وباعتبارها أفعى نافثة اللهب. في الأسطورة. فقد سوي ببينها 
ومين «وء راث» (فى البونانية : نههءنا) الحية اللكية 2 صارت 
أخيراً «عيّن رع». وكانت تصور أحياناً في شكل حية فوق نبات 
البردي. وطبقا ل«نصوص الأهرام» فإن المفر وض أن نبات البردي 
انثق من هذه الرئة التي جسدت قوى الدمو في الات باعتبارها 
«الخضراء». م أدجت مع «إيزيس» على أساس أنها «السبيدة التي 
فوق بردهًا. ٠.‏ . ديت ابها حورسن في الدلتا». 


ينقل «غاردنر» الرمز المي روغليفي 5] إلى الخروف اللاتينية هدلاا(560.م ,.:6 .وع) . وينقله 
«إمبير» (5 ,8 ,1 : ؛#ناومع) في شكل فديا (- 01/36 » وعندسأن الهمزة بدل من الراء (- 00/86 . وهو 
يقدم أمثلة عديدة على تبادل الهمزة والراء» منها 





5" (65©) العربية : عير. (حمار) . 

3 (8ا8) ومتاصهم . العربية : بكر. بكرة. بكور. (صباح) . 
8 (6808) 1030 . العربية : ركب /مركب. (حمل).. 

3 (ام) نزة . العربية : فر. (طار). 


وبذا فإن النقحرة اللاتينية 50لالا و اهأد (بدج) و 0209 (شيرني) صوابها 36للا(- 8/56) . 
وهي في العربية «ورق» - أخضر. «ورق. ت؛ ع خضراء, بإضافة تاء التأنيث . 
في مادة «ورق» في (لسان العرب) كتب ابن منظون : 
(اشجرة ة وارقة ووريقة وورقةٌ . خضراء الورق» حسنة . والوراق» بالفتح خضرة ة الأرض 
من الحشيش وليس من الوَرق. الرقة : الأرض التي يصيبها المطر في الصفرية أو في الفيظ فتنبت 
فتكون خحضراء . وورق الشباب : نضرته (حضرته) وحداثته ..والتامة : ورقاء ‏ خنضرة ة في ريشها. 
ويسمى الذئب 8 ورقاء ب قال رؤبة 8 
فلا تكوني يا ابنة الأشم * ورقاءً دمى ذثيها المدممي 
وقال أبو زيد : الذي يضرب لونه إلى الخضرة» . 
فلنقلب الأمر على وجوهه للتثبت . وقد قلنا إن الممزة في «وأق» 6 إبدال من الراء . وقد 
تسقط الراء تماماً من هذه الكلمة ويبدل القاف كافاء أو خاروء وام واحد . خل النوبية مثلاء 
وهي اللغة المزيج من المصرية والليبية القديمتين» تجد فيها كلمة «أكى» ءالا ومعناها : ورقة. 
نبات» (متولي بدر ؛ اللغة النوبية» صفحة 193. وأنظر مقدمته عن صلة النوبية بالمصرية والليبية 
القديمتين) . ومنها جاءت كلمة دويكاء» المستعملة في السودان بمعنى نبات «الباميا» (النبات المأكول 
ال معروف) وهو الذي عرف في الأنكليزية على شكل ه00 :21 , وبقلب بسيط للحروف نجدها 
قكانه > ورقاء» ورقة. ورقة. ورف - أخضر/ خضراء ‏ أي : باميا خضراء . وجميعها ترجع إلى الجذر 
في العربية «ورق». 
ولكي نزداد وثوقاً فلتلتفت إلى الحرف الغالثِ في هذه الكلمة. وقد قابلناء يحرف (ق)» وهو 
محل خخلاف في نقحرته إلى اللاتينية : 4 و زل و10 وق . وقد يكون أحد هذه الأصوات أو غيرها 
(أنظر فصل : الأصول العربية لرموز الحجاء الهيروغليفية ‏ في هذه الدراسة). ولا بأس . فإن 
الملاحظ أن الجذر الثنائي «ور» في العربية تضاف إليه بضعة حروف أخخرى ليصير ثلائياً والمعثى - 
بعر ل د كدر على كل حال . 
ورخ : 0 : شجر شبيه بالمرخ في.نباته غير أنه أغبر. 
ورد : الورد : ورد كل شجرة نورهاء وزهر كل نيتة. 
)243(١‏ يعرفها معجم أكسفورد الاشتقاقي 20 .ص00 .0 بأنه ونبات بازي طويل يحمل قرون بذر لزجة يستعمل 
خضراً ولتكثيف الحساء . إسم محل غرب أفريقي». 





والورد : لون أحمر يضرب إلى الصفرة, وهو بين الكميت والأشقر. ويتلون فيكون 
في الشتاء خلاف لونه في الصيف . 1 
ورس : الورس : نبت أصفر تتخل منه الغمرة للوجه , وورس النبت وروساً : اخحضر. وورسث 
الصخرة : إذا ركبها الطحلب حتى تخضر. 
ورص : الورص : العذرة (الخضراء) . 
ورض : الورض : ارتياد الأرض وطلب الكاؤ . 
ورع : الورع : الوريعة : وادِ فيه شجر كثير. 
ورق : الورق : النضارة واشتداد الخضرة 047 , 
نرى من هذا أن سبعة أحرف أبدلت بالقاف في «ورق» وظل المعنى يدور حول الخضرة 
والنبت. وهذا يعني أن الحرف/ الرمز الثالث الميروغليفي في اسم المعبودة وهو +< لا يخرج ‏ بأي 
شكل نقل ‏ عن الحروف السبعة العربية المذكورة حين يضاف إلى الجذر «ور» ولا يبعد المعنى عن 
الخضرة والنبات . فإذا كان نقحر في اللاتينية 2 ,زه ,096 ,ق ,05؛ فإنه قد يقابل في العربية : ق» د, 
ذوج» ص ضضني ط. .. أو نحوها بحسب السياق. وهو هنا يقابل «ق» في «ورق» كما تبين 
والخلاصة أن هذه المعبودة التى يعني اسمها «الخضراء» هي في العربية : ورقة (دو رق. ت» 
بإضافة تاء التأنيث) - أي «ورقاء) - خضراء. 


إضافة : 


للتدليل على أن الجذر الثنائي «ور» هو الأصل نذكر أن باعة الفجل في مصر ينادون على 
بضاعتهم بالصياح : ديا فجل. . يا ورور ! ». أي : يا فجل. . يا أخضر (طري) ! وواضح أن 
«ورور» مضاعف «ور والمضاعفة هنا للمبالغة في وصفه بالخضرة . 

أما عن إبدال الحرف الثالث فلنا أن نقارن بما في اللهجة الحبالية (في شمال أفريقيا) ؛ اورغ» 
- أخضرء بتعاقب الغين وبقية الحروف المذكورة في ما سبق . 


ها 


احج 
كان مشهد المحساب. حسب الاعتقاد المصري. من أشد 
مشاهد الآخرة رهبة. وأخطر مرحلة فيه هي وزن الأعمال والكلمات 
وما قدمه الانسان في حياته من خير أواشر. وكان اللعبود تحت) رقيب 
الوازين. وكذلك «حورس؛ واستث)» . وكان كل من هؤلاء «قاضيا 
يوم الحساب. 


(244) نضيف مثلاً : يرقان : مرض الصفرة المعروف يضرب إلى المخضرة. واليرقان : دود يكون في الزرع ثم ينسلخ 
فيصير فراشا. واليرقان : آفة تصيب الزرع . قارن : يرقة . وقد تبادلت الواو والياء (ورق > يرق) . 
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يقارن الت ف محجمة ا ميروغليفي ما بين جا ب ما أالمصرية القديمة زع حسب ب عدد 
عدّء قد ٠‏ قيم» قاس». قضى) والقبطية مة . واسم المؤنث «إبات» أم| والقيطية وما . 

ويبدو أن الكلمة اكتسبت دلالة السدانة في الكئيسة القبطيةع واستعملت بهذا المعنى عند 
نصارى اليمن ف صيغة «وافه» . ففي مادة «وفه) في (اللسان) . وؤرث : 

«الوافه اقيم البيعة الذي يقوم على بيت النصارى الذي فيه صليبهم (قارت + اقيم من 
ديم . . وهو دالقائم» من «قام») بلغة أهل الجزيرة» كالواهف, ورتبته الوفهية (قارن : 6.1 . وفي 
كه 3 و لأهل نجران : لا يرك راهبٌ عن رهبانيته. ولا يغيّروافه عن وفهيته» ولا قسيس 
عن ,قسيسيته 

وفي معجم اع (صفحة 160 161) نجد «وب» ه.ا ومشتقاتها كثيرة تبدأ من معاني 
العلٌ والحساب» حتى التقييم والتقديرء إلى أن تصل إلى معنى القضاء والحكم ومن دلالاعها 0 
الفصل» والشقء والفتح . . وما إليها. 

كذلك الأمر عند «غاردنر» ؛ إذ هو يساوي بين «[ ب» ماودو ب) ,553 .مم .6 .وع) م بلا 
(560 . والشيء نفسه لدى «فولكتر» (59 ,16 .مم ,.و5 .آلا أه مأءل0 .مم0 6 . 

وبذا تكون «إب» هي «وب» بتعاقب المهمزة والواوء وتتدرج في معانيها من الفصل إلى 
القسمة؛ فالعدٌء فالحساب, فالتقدير والتقييم ثم القنضاء(242). 

وقد نجد المكافىء العربي في الجر ا «وفي» (ف - ب) : 


| «الوفيي : الذي يعطي الحق ويأخذ الحق (- القاضي) . . . ومن ذلك قوله تعالى (الله يَتَوَقُ 
الْأئفُْسَ حين مُوْتها) أي يستوفي مدد أجالهم في الدنياء» وقيل : يستوقي تمام عدددهم إل يوم 
القيامة» . 

وفي هذه المادة (دفي) شيء كثير من دلالات الع والحساب». كالوفاء والاستيقاء وتحوهضل مما 
يقابل «وب» لكننا رأيئا كيف تعاقبت الهمزة والواو(و ب - ]| ب) وقد تتعاقب الطهمزة مع الجاع 
لقرب مخرج الصوت, وهنا ننظر في الذر الثنائيى «حف» الذي يؤدي إلى «حفف» .من ناحية» ومنها 
«حف» أي : قطع ‏ كما يؤدي إلى «حفاء». . فنقرأ : 

دالقاضي يسمى الحافي» . 
وديقال : تحافينا إلى السلطان فرفعنا إلى القاضي , والقاضي يسمى الحاني». 

وكذلك : 

وحنا شاربه حفواً وأحفاه : : بالغ في أخذه (قصه) وألزق حزه , وفي الحديت أنه يكل أمر أن 
تحفى الشوارب وتعفى اللحى . .. وكل شيء ا ستؤصل فقد احتئفي (قطع)» . 


- أصل كلمة «قاض » (قضىء يقضي» قضاءٌ) في العربية هو الفصل (بين المتنازعين). قارن : قَض / قضض‎ 245١ 
. فتح » شق. وقريب منها : قضم - قطع‎ 





فكأآن القاضي سمي «حافيا» لآن «يحفو؛ (يقطع ‏ يفصل) ما بين المتخاصمين. 

وعنئد «غاردنر» وردت كليات قد تبدو غامضة ولكن المقابلة تبيتها : 
«وب.ت - رناب.ت» 1.م00ا.م »نا : يوم السنة الجديدة, مفتتح العام (العربية : حاف 
الرنف). 
(قارن «رن ب» في هذه الدراسة) . 
«وب .ات -ات ء» 8 .م نا : بداية الأرض/ نهاية الأرض. اسم يطلق على أقصى المنوب 
(العربية : أَوْق - أشرف, انتهى /وفاء > نهاية + طأئة» طأة - أرض . أو : حافة الطأة) . 


وما يسهل الأمر أن نجد «إب» أو «وب» تقرأ أيضا دو ف ء» 8 1 الا (غاردنر ‏ (560 .م ,.67 .وع) 
ومعناها : يتكلم» يتحدث عن, يناقش . (59ناءةاك ,أنامطة الها ,»اله . 

وف مادة «حفا» العربية : 

«حافى الرجل : نازعه ني الكلام : 

الاحفاء : الاستقصاء في الكلام والمنازعة» (لاحظ صلة «الاستقصاء» بالقص (القطع) 
وبلوغ النباية - حافة) . 


وعلى هذا فإنه عندما يُذْعَى المعبودان «حورس» و«دست» في المصرية يوم الحساب : وإب - 
س ن وى» لا/نا 0 8-ما أو وو بي س ن وى» لا/لا 0 8-م نلا بمعنى : القاضيان الأخوان فإن 
تحليل هذه التسمية عربيًا يكون كالتالي : 

وب : وفي/حافبٍ - قاصٍ 

س ن وى : (مركبة من وس ن» - أخى صنو + واو الجمع وياء النسبة أوياء التثنية» كما في 
السبثية). صنوى > صنوان . 

وب . س ن وى : الوفيان/ الحافيان الصنوان . 

وعندما يدعى المعبود «وتحت» بلقب «[ ب/وب - - رح وى» لا اا 1-مللا/ما بمعنى : قاضي 
المتعخاصمين 477 *) فإن «رح وى تعود إما إلى ارح ف 91# (ناس» أتباع ‏ حسب ترحمة غاردنر) 
العربية : رعية . أو إلى «رح» 9 بمعنى «خصيم» (فولكنر) ونقارنها بالعربية : رحا كا يقال : 
تراحيا - تعاركا (قارن : «تطاحن» من «طحن») ؛ دارت رحى ا حرب » على التشبيه . فتكون «ووب 
دح وى مكافئة للعربية ١‏ : وفي/حاني الرخيين - حافي المتراحيين - قاضي المتخاصمين . 

بيد أننا قد نقبل دب مذكيا هي ومعناها الأصلي هنا طرف غاية » خباية/ بداية» 
منتهى / أول . . إل . أي «حذ) (قارن : حل الجمع : حدود. الح : العقاب يحكم به القاضيء 
فهو والحاث» . والحاد : القاطع . الحلٌ : العباية . والحد : الفاصل بين شيئين) . 


وفي المصرية «إب» ما تعني «أنف» (وهو الطرف البارز من الوجه . ويبدو أن النون في العربية 
(246) هكذا ترجمة «بدج» (142 .م ,...6005 158) وعئد «فولكئر» في معجمه (صفحة 151) تترجم ارح وي : 
الرفيقان / المتخاصيمان «حورس» ووسكث). 
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«أنف» مزيدة. فإن الجذر دوفي» يعني الطرف والجزء البارز المشرف) . 

في الأكادية : «أبوه امه : أنف (ولفنسون ؛ تاريخ اللغات السامية,» صفحة 84). 

وف الكتعانية : وأف» :. أنف (فريحة؛ ملاحم . .. صفحة 598. 177 
(252 م بكإمعطلصولا .ولا) . 

وفي العربية : أنف. 

«أنف كل شيء : ريه وأوله . والتأنيف : التحديد. . . أنفة الشيء : ابتداؤه. قال ابن 

: ويكون الأنف (بمعنى الطرف) في 0 9 له يِ ٠‏ الأنف(2473) : الطرف في 

0 وغيره) . (اللسان. مادة : أنف). 


و ب . واوت جل جع له إن 


يسمى اللصريون القدماء هذا العبود ١واب.‏ اوء واث) .0 لل 
00 اعتبره اليونان «الذتب» كما اعتبروه أبضاً صنفاً من 
الكلاب يسمونه «أتوييس» كأطنهمم وعراقه بعض الباحثين بأنه يعنى 
والتعلب». ١‏ 


يرجم «غاردنر الاسم إلى الأنكليزية ا8ا0دز (0ه0و-36181[ 186) ويقول إن المعنى الحرفي 
لاسمه هو : «فائيح الطرق» (قلإه/| 0171156 :00676) (صفحة 0 46). 

ويقول عن كلمة اهاههز الأنكليزية إنها تقابل بطريقة ما المصرية طود وأحياناً موه . وهذا غلط 
منهه فإن المصرية «وزء ب» أو وسء ب» ليست إلا العربية «ذئب» التي ينبغي أن تقابل الأنكليزية 
#امبن . فإذا نظرنا إلى ما يقابل ا8008ز وجدنا في التركية ا18هاه وني الفارسية 8089981 (وعند ابن 
منظور : الفارسية ؛ شغال) وهي ذات صلة ؛ بالسنسكر يتية 8'08/8 (انظر : ووأعدمت لجه1 0 6) 
(الإمعصه 01 الذي يعرف الاسم بأنه : : حيوان من فصيلة الكلب» في حجم التعلب)*. 

أما ما يقابلها في العربية فهو «اين آوى» . وهو اللحيوان الذي عل مرة.من فصيلة الكلاب» 
وأخرى من الذئاب, وثالثة من التعالب؛ وهو ليس أحدها وإن أخذ خصيصة ة من كل منها. جام 
في (لسان العرب) : 





(247) لا يستبعد أن يكون الأصل الحسي ل«أنف/أف» ذاك الصوت الذي يخرج إذا دفع المرء الحواء بقوة من منخريه . 
قارن : نف ينف. وكذلك : نفس» تفخ ء نفث. . إلخ . وجذرها الثنائي «ن ف». وكذلك «أف» - كا في 
الكنعانية» تقابل الفاء فيها الباء المهموسة في الأكادية (امه) ‏ محاكاة للصوت يحرج من المنخرين. 

* قارن-على كل حال العربية «ثعل» ومنها : ثعلب (الباء مزيدة) . وهي لا تبعد عن بقية تسميات «ابن آوى» (لهاه5ة) 
كبا أن الثقلب وابن اوى من فصيلة حيوان واحدة . 
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«ابن أوى : دويية. ولا ينفصل (أوى) من (ابن). قال الجموهسري : ابن أو يسمى 
بالفارسية : شغال. والجمم : بنات اوى». 

وقد يبدو غرياً أ أن : بجمع دأابن» على «بناتث» بدلا من «أبناءع أو «بنين»» ولكن لملا أمثلة 
أخرى في العربية : «بئات لبرن» جمع «أبن لبون» أي الججمال » وكذلك : «بنات داعر» و«بئات 
أعوج» للأفراس . وكيا أن «أوئ» لا تنفصل عن «ابن» في العربية عند الحديث عن هذا الحيوان فإن 
الثيء نمسه في المصرية» إذ هوووب. وءوت» كما هو معروف. وإذا كانت دوء وت» تقابل 
«اوى» فيلزم أن يكون لوو ب» معنى قريب من «بن» العربيةء بتعاقب الراو والنون (يو) وقلب 
الكلمة لتكون (وب) . 


لكن «غاردنر» وشبعه كرون يقول إن ؛ 0ه .م لاني المصرية تعني : «فائتح الطرقات». 
فلابد هنا من النظر إلى هذا الاسم المركب على هذا الأساس وتقنديم المقابل ابل العري الذي نراه. 


1( (وب) م الا تعي فتتح ؛ قسمء قضى . .(099ن( وك انا ,هم0) . ومنيا :واب نت. 
رنابات) ام ا م الا (مفتئح السنة/ السنة الحديدة) وكذلك + لو انث شاع 1.18م ل 
(مفتئح الأرض/ بداية الأرض - اسم أطلق على أقصى الخنندوب). (غاردثر صفحة 560). 
وامقصود الأصلٍ من 1 لا رمزلت 0 يق الطرف. الحد الأقصى ب سواء بداية السنة من أوها أونباية 
الأرض في أبعد جزم متصوز فيها. 

الجذر في العربية الذي يقابل «وب» هنا هودوفي» (جذره الثنائي «وف؛» بتعاقب الفاء والباء 
الفارسية المهموسة). وهو يفيد معنى الكبال وبلوغ الغاية والحد الأقصى . ومئه : الوني من 
الأرضص 0 الشرف يوق عليه ؛ والايفاء والاستيفاء ع التهام والكيال»ء والوافي : الكامل. البالغ الحد 
الأعلى من الشيء. وهذا ما ينطبق عللى (واب) بالمعنى الذي قدمناه ٠‏ وفي مادة «ولي» أيضاً : 
«الوقٌ» : الذي يعطى الحق ويأخخل الحق ‏ وهو ما يقابل «وبب» بمعنى : قضى» قاض (ووول » 
ذاك الذي نعطي الحق ويأخذ الحق . ولا ننسى أن في دالوفي؛ هنا بمعنى «قاض » دلالة «الفصل» 
ودالقسمة» بين الخصمين. وهي دلالة «الفتح» كذلك ‏ (دوحه ,و10/اك) . 

2) فإن لم يكن هذا «وافياً» بالمقصود فإن في مادة «حفي» (بتعاقب الواو واحاء) غايتنا من 
مقابلة ووب)») بلفظ عربي يعني القضاء . إذ جاء فيها 5 

«الاحفاء : الاستقصاء في الكلام والمنازعة . . . ويقآلَ : تحافينا إلى السلطان فرفعنا إلى 
القافي . والقاضي د بسمن : الحاني؟ . 


3) وقد ننظر إلى دوب» على أساس آخر ؛ فنقابلها بالعربية «أب» التي تعني «الوالد»» ونرى 
أنها تعني في الأساس : شق فح - وإن أغفلت قواميس العربية الاشارة إلى هذا المعنى الأسامي . 
فإن الملاحظ أن «الأب» تعني أساساً «الخالق» في جملة اللغات العروبية» ومن ذلك : «فاطر؛ ‏ ومنها 
اللاتينية 60غهم) التي صارت في الأانكليزية ' (افطاها) أي «الشاقٌ» . وكلمة وخالق» نفسها ذات صلة 
بالخلق, أي الثوب الممق امشقوق» ويسم رب الخلق في المصرية دبي شاح» جام وتعني «الخالق» 
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من جذر العربية عقدم». 6 . والطريف أن مادة وفطي القي أشرنا إإبها تقدص إلى «الافطا» الذي هي 
8 العس اه لطر و وهو ضرب مر الكما الذي «بشق» ق) الأرض (لاحظ أنه ي.. * 3 
«المقمع في هجاتنا العربية اللحديثة من مادة ونقع» أي وث »). وكذلك تؤدى مادة «أب» إلى 

«الأت» وسو النبات «يشيٌ» الأرضر, كذلك ويفتتحها. وهذا باب في صلة الألفاظ الأولى بعالم النبات 
وأسسر 0 ل أن تمخصيمسن أنه عقا منسا . 

أنحيراً كارن بتهجة عرب شبال أفريقيا ؛ إذ نجد داب إططا(ع قَطْمَ) ‏ والاسم : «أي» -ناه 

ادم (قط) وها تصرينات أخرى ؛'(أنظر : محمد شفيق ؛ المعججعم العربي - الأمازيغي) وهي : 
الأب في الدربية ‏ ما (يقطع) عروبتها الأكيدة. 


هذا من جهة. رمن جهة أخرى نجد أن كلمة دأب» (القي 507 أل زالا. أورب الحائلة) 
ذات تاريخ ديد في اللغات العرربية» وأن دلالتها الأصلية تفرد اليطرة واللمكيم. 5 شأن «القاضي» 
الذي برجع إليه في الأمور. فيفصمل فيها كما يفصل (أو يفت ٠‏ أويةسسم) بين المتدخاع مين . 
فليس عدا 0 علق أن تتارل وأسن العر بية) «وبين:ة 0 يد يتعاقب اطمزة رالواو والفاء 
والباء المجسوسة . . ي قن أقر ريا ؛ الأصوات غخرجاً. 


0 ر متمه ؛ باع ٠#‏ التي تحني : «العلرق» . والتاء في أخرها للد تأنيث (قارب : 
الطرقات) والسواو ااتى تسبقها هي واو الجماعة . والأصل : «وء: 8 7 (طريق) - وقد تؤنث : 
دوع نيع 00 : طريقة). وعغر! مشتقات من مثل : سافرء ترحل » أيتهد , تعيد. وغيرها 
(أنظر : (550 ,483 .د ممتتصعع 6 مهاادرزوع ر عهدالمة6) . 
وقد تقابل ١‏ ور دع ن هنا بالتذر الغريي «وأي» « وي الوقن الدواسه السريعم المشدّد الخلق. 
ونلحظ «منى الم دير هنسا وإن كان سيراً ممدداً بأنسه سير سريع (قارن : دابة» دوابٌ ‏ من 
«نيب »| ددس - مشى). ومقاويا «أوي؛ ونيا : أورى ح رجع. عاد ذهب . وهر جذر إن كان 
تحدّد بمعنى الركون إلى مأوى ما فإنه أصلا ١‏ يعني «الذها عاب» إلى هذا الأرى, أي السثر إليه؛ وفيه 
معنى البعد عن الآخرين أوعن شيء أخر . «قال سَأوِي إلى جَبَل يُعْسسمْني مِنّ اه (هرد/ 43). 
ونس تطيع أن تفهن مني إسأذه .: مر ن «سأوي» ٠‏ فاوى تيد المي » والشير والسفرء. والارسمل» 
والابتغاذ كبا تفيدها ف المعسرية دود سن 0093 , 


5) هذا ما نراه في مقابلة اسم المعبود «وب. وء وبتهه. مرة بدابن إوى» وأنخرى بالمعنى 
الخرفي للاسم المركب «مفتتح الطرقات» (أب + وأى/ أوى) . 


(248) أنظر : جرجي زيدان ؛ (تاريخ اللغة العربية» صفحة  )56‏ حيث يلكر من نخصائص اللغة العربية :.دلالة 
اللفظ الواحد عل معان كثيرة» وأسياء الأنسداد «فإن فيها مئات من الألفاظ يدل كل هنبا على معنيين متضادين» 
مثل قوم (قعد) للقيام والجلوس.و(نضح) للعطشن «الري و(ذاب) للسيولة والجمود: و(أفد) [الأضل” ‏ أفسد]- 
للاسراع والابطاء و(أقوى) للافثقار والاستغناء». وبذا تكوت (أوى) للرج جوع , والذهاب. . وهو السفر والمشي في 
الطرقات . ومقلوبها دوءه 8« المصرية (طريق) الي جاءت في العربيه من «طرقٌ» أي ضرب ١‏ الأقدام الأرض» : 
صوتها على الأقل , 





بيد أن ثمة قولاً للجوهري (لسان العرب» مادة «أوى») جديراً بالاهترام فعلاء فقد قال : 
«الواوا : صياح العلوض» وهوابن آوى إذا صاح». فمنشا كلمة «أوى» المضافة إلى دابن» هو إذن 
ماكاة لصوت هذا الحيوات الرحثي (الواوا) - وقد يكون الفعل منبها «يوأوي) أو«يوارىء؛؛ «وأواىف 
ودوأوأة» . ذلك يشبه «عوى)» «يعوي». «عواء) . وببدو أن اشتلاف هذا الحبوان عن الذثئب 
والتعلب (ويسمى صياحههما : عواء) وعن الكلب (الذي يسمى صياحه : نباحاً) دفح إلى إطلاق 
أسم مالف لصياحه فكان (الواوا) وسمي به) أو سمي «الوأواء» أصلاء لم ثم صار والأدية» ثم 0 
أسيق به «ابون فكان «ابو آأوئ» وهو ما يقابل العادة في إسباقنا «أبو» بمعنى «وصاحب) (أبو 5 - 
صاحب الصياح المعروف ب«واوا») وانقلبت «أبوة (قارن قولنا السابق في متابلة ووب» بهاب») إلى 
دابن» لتسساويها في المعنى ؛ إذ نقول في العربية : أبو الخي وبلخير (ابن الخير) / أبو العيد؛ وبلعيد 
(ابن الحيد) /أبو العزء وبلعزٌ (ابن العز). . إلخ 


ومهيا كان الأمر وكيفما قلبئاه على وجوهه؛ فإن مطابقة بقة المصرية للعربية لا تخفى عن العيان . 
مج" 


9 حه> 


واف 


من أمنيات المتوق أن يتحول إلى خطاف (سئونو) وإلى طبور 
مقدسة مثل الصتر دبي قردان والعنقاء حتى يمكن أن «(يمضي الهار 
غير تمنوع من وشوج أي باس من أبواب تملكة الرب ويحظى شكل 
السنوئوه كيا يقول (كثان الأموات). ونحن. تملع أن اللاطاف عبد 
حيواناً مقدساً في منطقة «طيبة» منذ الأسرة الثامية عشرة. وطبقاً لما 
يضونه «بلوتارك؛:فإنا «إسزيس» الخدت شكل الخطاف لترفرف 
بجناحيها حول السارية التي تحمل نعش «أوزيريس». 


يُسمى | الخطاف في. ل ية ووز» 6لا . ويذكر افر يدر يش» -قناؤمها مولت مه اتموع) 
(10.م ,هون نقاك عن (إيرمان» ممهم:8 .أن الرموز الميروغليفيةٍ تؤدى إلى٠‏ “ألفاظ قد تكون بغيدة عن 
بعضها البعض في دلالاها دون أية حركات تحدد نطقها. ٠‏ من ع ذلك مثلا أن صورة 00 
رخ ب ر» م جاتعني «خنفساء» كيا تعني ديصي ؛ وساق النبت الورقية وم س» 8 0 يسمى بها الثبت 
'نفسه وتعني «يلد» أيضك والبيت «ب ره م يعني كذلك ديخرج).. أما صورة الخنطاف فتؤدئ إلى 
جانب اسمه.معنى «عظيم» أو كير (دون 00 . 

هنا نقارن العسربية فلجد أن (1) الجدر «جَعَل» يعني : صلع » عمل ل ين 
ووامشُعل» : الخنفساء. كما نجد (2) الجذر دمشي» (- م س) يفيد «الولادة» (المشاء/ المشيمة) من 
جهةء ونجد فيه «المشا» ‏ واحدته : مشاة ‏ نبت يشبه الجزنٍ و«عند أبن الأعرابي : المشا : الزر 
الذي يؤكل» . أما «ب ر» فتقابلها العربية دبر» (برر) ومنها : بَرَى - بَنّى /البرية : الخلق . . الباري 


5243 


م ب موجه ره 





الخالق (الباني) . كيا أن متها : لابرت) > مرتفع ‏ بناء. و : «برج» - مبنى عال مرتفع . كيا تقابل 
دلالتها على الخروج العربية : بر براء (برّة) - ارج . 

فلننظر في اسم الخطاف المعبود «دور» بدلالتيه ؛ الاسم والعظمة . إننا نجده في الجذر الثلاني 
«ورش» الذي تطور عن الجذر الثنائي «وره» كما هوواضح . وهو صار في العربية «ورشان» ‏ بإضافة 
دات» (رمضن / رمضان . شعب / شعبان . سن / سئان . 5 إلخ). ويذكر ابن منظور أن : 
«الورّشان : طائر شبه الحامة. وجمعه : ورشان». 
ويضيف : ١‏ 
«الورشان : الكبير. قال ابن سيده : وجدناه في شرح الأعشى بخط ينسب إلى ثعلب». 

وهذا ما يقابل «ور» المصرية تمامأء بمعنى : المخطاف (الذي يسمى «سئونو» أيضاً) والذي 
عرفه ابن منظور بأنه «طائر شبه الحامة» وبمعنى : كبير» عظيم . 

فإذا أردنا التثبت عدنا إلى الجذر العربي «وري» لنرى ما جاء فيه : 

الوراء والوارى : الضخم الغليظ الألواح . 

الوارى والوري : الممتلء من الطعام . 

ناقة وارية : سميئة, 

وري المخ : اكتنز. 
2 وهذا كله يشير إلى الكبروادعظم والضخامة حسّاء ثم انتقل إلى المجرد المعنوي بحسب قانون 
تطور الألفاظ والدلالة المعروف . 

ولا ننسى ما يسممى الآن؛ في لحجة بلاد الشام خخاصة, طير والوروار» الذي ياثل في كل 
المتصائص الخطاف. إن لم يكن هو ذاته . واسمه ليس إلا مضاعفة تحور كها ضوعفت «در» 
فكانت «دردار» (شجر) وكذلك «وط» فصارت «وطواط» (الخفاش). وأيضا «خل» < وخلخال»» 
«قب» < وقبقاب». . . إلخ . (قارن : هنئري فليش ؛ العربية الفصحى .. نحو بئاء لغوي 
جديد. ترجمة د. عبد الصبور شاهين, دار المشرق. بيروت. 1983م. ص 106). 

وقد يغرينا السؤال : ما هي الصلة بين دوز (وري) أي : كبي عظيم» يلتهم ؛ يمتلىء من 
الطعام - ولاور) (وري /ورش):بمعنى : الطائر. خطافا أو سئونوا أو حتى مايشبه الخيامة ؟ كيف 
. نوفق ما بين العصفور الصغير مشال السرقة و«الورش» الذي هو في العربية : النهم والطعام 

الكثير”*2) (ومنه : ورشان) ؟ 

من المدهش أن الحقيقة العلمية تساعدنا هنا وتقدم لنا التعليل ؛ فمن المعروف علمياً أن 

العصافير تكاد تكون أكثر المخلوقات أكلاً. ويمكن للعصفور الضغير أن يلتهم قدر وزنه مرات 





9) في (لسان العرب) : الورش : الشهوة إلى الطعام (التهم) . الوارش : متشهى الطعام (النهم). والررش : تناول 
الطعام (الأكل). 





عديدة دون أن يشبع» وهمه من الصباح إلى الساء أن يأكل ويأكل دون هوادة . فالمصافيركما قيل : 
وتغدو خخاصاً وتروح بطانأ» . ولا يخدعنا القول بأن فلاناً يأكل أكلة عصفور إشارة إلى قلة طعامه ؛ 
فإن معنى هذا أنه أكول نهم بطين ! ا 

هل أذكرك باللغة الأنكليزية في هذا المقام ؟ 

إن فيها كلمة (00ة8) . وها معنيان : الأول : الخطاف؛ أو السنونو. والثاني : يبتلع» 
يلتهمء يزدرد. فالكلمة واحدة ولكنٌْ لها دلالتين تتفقان مع دلالة (ور» (وري) في الحالين كما رأينا . 

فلنعد إلى «ور» »8 (العربية «وري») ونرى ماذا فعل بها الزمان. 

نحن نجدها حتى اليوم في النوبية بصيخة دز "نا (وتعني : رئيس) وبصيغة دري دوملا 
وتعنى : ملك. سلطان (بدر ؛ اللغة النوبية. ص 126 و139). 


فإذا عدنا إلى العروبية الأكادية قابلتنا في شكل «آروء ل5ه'8 (حاكم. يحكم) . ومنها اشتقت 
في الأكادية «إير» ' وهي كنية للمعبود البابلٍ «إنليل) تعني «العظيم» كما تعني «الحاكم». كما أشتقت 
كلمات أخرى من مثل : 
«مارو» لتقم (بمة + م) ودأرة تيم داذان (ننا + ون) وهي تعني في الحالتين ع والسيادة والعظمة 
(1 .مر عأولالةا) . 

ف الأكادية أيضاً تلجد : دأَرْشَنْ دوقن ومعناها : بطل (أي ّ عظيم. 50 قارث 
العربية : ورشان). وقد ترجمها الأستاذ «واير» (381 .م ,0/91 إلى الأنكليزية 890 . وهذه لا تبعد 
عن ناو 8 وإن كان (معجم أكسفورد) الاشتقاقي 0164 .0»000 أرجعها. إلى اليونانية (5)8:قم 
(عظيم » بطل) فقد غفل عن الجذر العروي الواضح (لاحظ أن اليونانية تبدل الحاء همزة والحمزة يام 
في كثير من الأحيان). وإلى جانب الأنكليزية (980) نجد الألمانية (6) (سيد) وشبيه بها ما في 
السويدية والدنمركية (8::0) والهولندية 068) وني اللاتينية (/) - رجل» قوي ١‏ ذكر. وقد يجادل في 
علاقة هذه كلها بالمصرية دور : بن والأكادية تأنه انا والعربية «وري» . ولكن ما القول في. 
المجرية2592) أن الا وتعيني «السيد» - العظيم. » الكبير؟ ! 


وهدا حديث يجرنا إلى المقارنة باللغات غير العروبية» وهو باب واسع ليس :هذا مقامه. 
فلنكتف با سبق بيانه في شأن هذا ال«الور» العظيم . 


وش با ثى | دج ان 


عبارة عن وين على شكل مومياء في العادق يوضع في القبر 
8 ف اللاخرة بالأعيال الضرورية التى قد يدعى الميث إلى القيام 
ها. والأصل اللغوي طذه الكلمة غير معروف المعنى 02539, ومنل 


(250) المجرية لغة رغم وجودها وسط أرويا لا 2 تنتمي إلى ما يسمى مجموعة اللغات الآرية» أو الهندية الأوروبية. 
(251) هذا رأي الأستاذ «غاردنر. ولكن هذا الأصل اللغوي للكلمة سيكون معروف المعنى بعد قليل. 
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نبلية المملكة القديمة ترجم اللصريون معناها إلى «جيب» 8656م 
؟ إذ كان الاعتقاد 7 كلا دعي اللبيت في العام الآخر بدرث الأرض 
أو ملء القدوات بالماء أو 1 |الرمل من الشرق إلى الغرب أو 
العكس. أجاب هذا الوثين قائلاً : «ها أنذا 1 

دق أوائل الملكة الجديدة و بنهاذج أدوات صنيرة 1 للقيام 
بواجباته. كالسحاة والفأس والقفة. م ل هذه الأدوات ترسم 
رسيأ أو تنقش عل الوثإن الصغير. وفي قبور القادرين كانت توضع 
365 لين واحد منبا لكل من أيام السنة. وكات مهم رؤساء 
عال في ثياب مدئية محملون في أبدبيهم سياط ًبنسبة رئيس لكل عشرة 
عياك. وقسل إنه كان هناك أكثر من سبعماثة وثين فى مقيرة «ستى 
الأول» وكان هناك عل الأفل 4 منهم في مقبرة «ثوت عنم أفون؛». 


نقلت الكلمة المصرية إلى الحروف اللانيئية بصور متعددة 00 ا#مقطعن ,لاط هريروطاة ,لأطهط8 
ويقرذها وغاردئر» (594.م .67 .59) : «ش و سات ى» لااطللاة كيا يقرؤها باو شن بات ى» داقن 
أدا «امبير» فيقرؤها دوج ب» 8 6 ثالا ويترحمها «غاردنر؛ إلى 0 بة ا (جيب) . 


من الوام ضح أن أصل الاسم هووش و ب» قن ,تاللاة (وبحسب قراء «امبير) هو : «وج ب» 
طوث) . وهذه هي العربية «وجب» - بتعافب الشين اليم » أوكما هي بحسب قراءة «اسبيرغ - ولي 
مقلوب «جوب» 9 : جاوب » صو بار اجات إجابة . (فٍ اللهجة الليبية الدارجة : واجب ع 
حاو / أسجاب) . 

ولا كانت مهمة هذا الوثين . حسب المعتقد المصري القديم ‏ الاجابة عن كل ما يوجه للميت 
من أسئلة؛ أو الاجابة (الاستجابة) إلى كل عمل يطلب منه فيقوم به ليابة عنه فهو «المحيب» ‏ 
بالمعتيري الراضح للترجمة الأنكليزية 58/6:60مه) . لكن هناك في العربية الجذر ووجب» بمعانٍ قريبة 
من التصد: المدري . 

اوجبدعها الرجل وجوباً : مات . . . ويقال للقتيل : واجب. .. ووجبت الشمس و 
ووجوها ' غابت» (اللسان . مادة : وجب). 1 

وقد تكون ثمة صلة بين والواجب» (الميت) و«الواجب» (المهمة والعمل الذي يكلف به) ومنه 
«الوجوب» (أي : اللزوم). غير أن السياق يشير إلى «الاجابة» (الجواب) و«الاجابة) (الاستجابة 
للطلب). والآمر ‏ على كل حال لا يمخرج عن عادة المصريين القدماه في اختيار لفظة تؤدى جملة من 
المعاني المقصودة - والأمر ذاته العربية» وهو ما يسمى تعدد الدلالة في اللفظ الواسد. وإن كان 

4 لاه فق وواقن ب با فى لوي اا للنسبة (كما في العربية تماماً) . فإن قلنا 
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نبا تقابل العربية باوسعبية» أزر «راعبي » (وقد سيقت تاء انتأنيث ياء النسية) كان الول يها 5 
فيا نرى. 

فهل كتب على المرأة ‏ في عصر الفراعين .. أن نقوم بالعمل نيابةٌ عن الرجل حتى في مماته » 
تبيب عن أسئلة «ماكر ونكير» بدلا عنه وتستجيب لما يطلب إليه من عمل شاق؛ كنقل الرمل من 
شرق إلى غرب والعكس» وهر مستئق في قبره لا يرضى أن يتوم ؟ ! 


وعا ب نس[ / ضقن 


لقب يطلق على الطبقة الدييا من الكهنة. وهو يمني «الطاشر؛ 
عل الحملة. وهو ظل في الكئيسة القسطية مس تعمل بمعنى ا 
المطاصر» النقي . الصافيى ‏ مثله مثل وج م. نات ره الذي صار 
وهضنتك؛ الوط ١‏ كاك .م ,المنامطلاجة أو حنه 0 ماكز ميميسق) , 


تحب أن نشير أو إلى أن الصيغة القبطية لهذا اللقب هي دأوب: جنانات ورأويي» صأنان ٠»‏ وحمي 
تعني إلى جانب «الطاهر» وما في معناها : الكاهن أو القسيس. (2.155 ,0101 .160! 10 : 0090 . 
وسوف نعود إلى هذه الصيغة بعد ما ننظر في أمر هذا اللقب من الوجهة اللخوية. 

ِ نلاحظ اتفاق علماء الصريات على قراءة هذا اللقب في رمزه الميروغليفي : «وع ب» طبن 
- ويتبع ذلك مشتفاته الكثيرة . وفي جميع الأحوال نجد هذا الرمز الهيروغليفي 05 (قدح أو وعاء 
ينزل منه الماء) وتضاف إليه القدم .| فيقرأ «وع ب» 

لكن هذا ل" يمنع «بدج» من إيراد كلمة «وإساتك» | بمعنى : «طاهر)ء؛ «نقي»)؛ 
«وصاف»» أو د«قدس» وآن يقرنبا أيضاً بالرمز بي |[ [ (وع ب). وهوأورد كذلك وأب» 
طهو دب و 61١‏ 8 بمعنى وطاهر . (أنظر معجم بدجء صفحة 4 38). 

فلماذا قرئت الكلمة «ررم ب»؟ 

نري أن الكلسة مكونة من مقطعين أصاة . 

( دوع» عيبي - ويشير إليه القتدح 9 (وهذه هي العربية «وعاءع ته إناء(ة 00م 1 

2) حرف الباء الذي يرمز إليه بالقدم (- ب . قارن البحث الخاص برمرز الحجاء اهبر رشلفية 
في هذه الدراسة). رقد لا يأتي هذا الرمز فيفوم الماء المنسكب من «الرعاءع © بالمهمة وتقابله 
بالباء في «أياب» العربية (» مام) ‏ أو هوي «الآبء: (الماء). 0 
(وعام) وع + زاب ب > واه سه زقلح ماء) - ووم ب» ( عن طريق الأدغام) . 


عم تصسص رمد 


ر25) بي الصرية دوع يه 7/9/4 يز نر سسا و8 صتنوق سلة/رعاء. (معجم «بدج؛.: صفحة 155). 
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وقد يكون الأمر أيسر إذا اكتفي بالاناء (القدح) ووحده رمز للمطهارة» إذ هو وعاء الماء الذي 
يتطهر بد. وهنا نجد كلمة «وعب» العربية واضحة تماماء ومنها : الاستيعات» (اسحتواء الشيء). 
«ووعب المكان والوعاء الشية : وسعه» (اللسان). فالوعاء والوعب شيء واحد. (قارن قولنا : 
وعى المسألة واستوعبها. أي احتواها وفهمها). 

لكن تعاقب الهسزة والعين كثير في المصرية والعربية» وهذا ما جعل في المصرية كلمتي 
«إباث» ودأب» السابقتي الذكر تقابلان اواج نيم بالشببط وجعلها في القبطية «أوب» مدناه0 
ددأزيبب» مناه . فهنا إبدال للعين همزة» كيا أن ثمة قلباً للكلمة بإسباق الهمزة (العين) للواو (أوب 
<دع وب > وم ب). وسنعود لهذا القلب بعد قليل. فلننظر في أمر تعاقب الهمزة والعين أولاً في 
العربية. ش 

ذكرنا «الآاب» في العربية وقلنا إنه يعني «الماء». وهو «الأباب» ,كذلك (الباء مضاعفة). 
والأباب (الماء الكثيرع هو العباب بذاته . وقد تعاقبت الهمزة والعين. 

وذكرنا «الوعب» (الأناء» القدح) ومنه «استوعب». وفيها معنى السعة (استوعب - اتسع 
لكذاء أو وسعه. أي احتواه كله) . ونذكر هنا «الوأب» الذي ورد عنه في (اللسان) : ٠‏ 

«قدح وأب : ضخمء مقعبء واسع. وإناء وأب : واسع . والتمع : أواب, وقدر وأبة 
ووثيبة. وبثر وأبة : وأسعة بعيدة» وقيل : بعيدة القعر. والوأبة : النقرة في الصلخر تمسك الماء» , 

شنا ملاحظتان : أولاهما أن دوا - تساوي (وع.ب) يتعاقب الهمزة والعين. كها حدث في 
المصرية, وثانيتهما اتصال الوأب بالآنية, قدحا وإناءً وقدراء ثم بالبثر والنقرة التي تمسك الماء. وهذه 
كلها ذات صلة بوعاء الماء وبالماء ذاته الذي يمثله الرمز الميروغليفي .بت [ثم (وع نب) . 

ألا ترى أن دقع ب هي : أ بات قيس عب (الماه). وَأَبَ وَعَبَ ؟ 

ألم ثر أنها في القبطية : «أديب» و«دأويبب» ؟ 

ألا يمكن أن نجد معنى قريباً مْن دلالتها في المصرية على الطهر والقدسية والنقاء. بعد أن 
كانت تدل على الماء وما يتصل به من آنية ٠‏ تي جذر عربي بؤدى الغاية . وقد تبين لك أمر النعاقب 
والقلب في دوع ب« ؟ 

ذمم. نجذه. . في الجذر «أوس؟. فلدتظر فيه إذن. 

من «أَوْبٌ» اشتقت دأواب» النني وردث في القرآن الكريم خمس مرات» أربع منها في سورة 
(ص) ومرة واحدة فين سورة (قى)» وجاءت بصيغة اللممع (للأوابين) مرة راسندة في سورة (الاسراء) . 

وإذا كان عده كبير من مفسري القرآن الكريم يقول إن «أَؤاب» تعفي الراجعء أو العائد» 
إلى الله أو التائب وقالوا إن من ذلك «الماب» أي المرجم» فإن النظر ي بعض الآيأت قد'يفنق لنا 
على شيا وراء هذه الكلمة. ذتد ورد : 


لوَاذْكرٌ عَبْدَنَا داو ذا الايد إِنْهُ أوَابُ4 ع 17 . 
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«إوَوَهَبْنا ِدَاوْد سلَمَانَ نعم العبد إِنْهُ واب ص 30. 

طإِنا وَجَذْنَاهُ صابراً نعم العبد نه أوَابُّ»م ص 44 . 

نلاحظ أو اقتران كلمة «العبد» (عبدنا داود/ نعم العبد) بكلمة «أوّاب». وهذا في الحق أمرٌ 
لافت للمظر جدا ؛ إذ يشبسه اقتران لقب «ح م (عبد) بكهنة المعبد المصري كاقترانه بلقب 
(وء ب/وع ل الذي نناقشه الآن. وهذا مخزاة. 

ولاحظ ثانياً أن كلمة «أوّاب» التي تفسر بأما تعنى «الشائب» لا تفيد التوبة» بمعناها 
الشائع, عن الذنب والخطأ والاثم ‏ باعتبار الأنبياء لا يأنمون. بل تعنى شيثاً يشيبه أن يكون النقاء 
والصفاء والسسو. واقتران المدح (نعم العبد) بوصف النبي بأنه «أواب» ينفي فكرة التوبة من 
الذنب ؛ إذ قد يُغفر للمذنب المخطىء ويصفح عنه ولكن لا يمدح. فلا بد أن كلمة «أواب» تعني 
شيئاً آخخر غير التوبة . وهذا لا يمنع أن تبكون «أؤاب» بمعنى «التائب» في موطن آخر» فإن الكلمة؛ 
في اللغة العربية» قد تؤدى جملة معانٍ وقد يكون منها ما يعرف بالأضدادء أي المعنى وضده. أما 
بالنسية لكلمة «ماب» قب جاءت» مثلاء في نفس السورة (ص) عند الحديث عن داود : 


(١‏ دظن ذَاوْدُ أنّا فتاه فَاسْتغْفْرَ به وخر رَاكعا وناب . فَفََرْنَالَهُ لِك وَإِنَ له ِنْدنا لوُلفَى 
وَحْسَنْ ماب 4(ص 24 / 25) . 1 


والغفران هنا ليس للذنب» أي إثم» بل, لمجرد الظن الذي ذلنه داود» وكلمة «ذلك» تعود على 
هذا الظن . والملاحظ أن القرآن استعمل «أناب» بمعنى رجع ولم يستعمل كلمة «آبء مما ييعث على 
التأمل الدقيق . 


الملاحظة الثالئة تكمن في أن الوصف بالأواب يعود على ثلاثة من الأنبياء ؛ داود: وسليهان» 
وأيوس. والأنبياء هم الأطهار الأنقياء. ويذكر «شيرني: (116 .ص ,قدأوناهة .وق أموامهة و75 : برصجون) 
أن اليوسان ترجموا اللقب المصري «ح م. ن ت ر: إلى لختهم بتعبير كعاهامممم 220 أي «نبي» 
(ذنبا / نبودة ع تتهن) وترجهوا برع ب4» إلى 5لاهنواط ومعناها : الأبيض» الناصع . الصافي25*1) أي 
الطاهر النقي . 

0) الكلمة مكونة من مقطعين : دام (قبل) ‏ وني المصررة "م ثفيد السبى واللقدم (معجم بلج من 236) + 
دعاهمم ريتكلم) وهى, نررجع إلى 0801م (كلام) ‏ ولمل ها صلة بالعر بية دم ! 6168 امهم د يتكلم قبل (الحعديث) 
- يكهن» يتأ > ابي . 

254 نرق أن كلمة ضباق عاط اليونانية تغابل العربية احور فمن مشتقاتها معاني البياض والصفاء والنقاء, ومن ذلك 
«املسور العسين»ة أي الببضساوات النقياث البشرة الحميلات. (راجع مادة «حور؛ في «اللسان»). ونجد لقب 
«.لراري» وجمعه «حواريون» قريباً ني هدا الباب. فال في (اللسان) : «الحواري : الناصع . وأصله : الثبيء 
الخال . وكل شيء حلص لونه فهو -حواري». والحوارئي واستد الحواريين؛ أنصار عيسئ عليه السلام (القرآن 
الكزيم : ال عمران/ 52, المائدة/ 111 112, الصفب/64), 

فهسل «ترجم؛ اليونان إلى لفتهم أم أنهم «نقلواه عن العروبية المصرية افظأ حرفا أو هم حرفو عن أصله 
الأمميل نك" رع ؟ 
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المبلاحظلة الرابعة تأتي من د «أواب» في إية لا يرجح معها أنها تعني «تائب» أو 
«راجع» ٠‏ ففي سورة 3( : : 

لوَأرلقت لمحن للْمثقين ء 88 بعيل. 1 م توعَدُوَنٌ لكل أؤاب حذيظ» . (الآيتان . 
آ3 32). 


هذه هي العنة أزلفت للمتقين. وتحقق الوعد بها لكل أواب حفيظ . و«المتقى» لا يمكن أن 
يكون مذنبا آثياء وكذلك «الحفيظ». - صيغة مبالغة في الحفظ أي العرص والتقوق والمعنى عموماً : 
التقيٌء النقٌ» الور . وهذه سجيّة الناسك العابد المترهب ويس المذنب التائب . 

يسند هذا القول ما ورد في آية أخرى : 

ظوَلَقَدٌ ْنَا داو ناضلا يجبا أوي مَعَُ وَالَِرَ الا ل الحديد» (سباأ/10). 


وتفسر طِيَاجبّالُ وبي محَه ب بأنها أمر للجبال : سبحي معه ورجعي التسبيح . وهذا التفسير 
جاء على ضوٍ الآية الأحرى في الخايث عن داوج كذلك * 

«إنا سَحْرْنَا الال مَعَهُ سب بالْمَبِيّ والاشراق. وَالطَيرَ تَشْورَةٌ كل لَه أوابٌ» 
(ص19-18). 

هنا نجد الجحبال والطيور تسبح لله تعالى أو «تؤوّب». ولا يمكئن تصور كاهن المعبد دون أن 
يذكر التسبيح الذي هو الصلاة والدعاء ورفم الصوت بالدعاء وعجيد النالق. سواء كان ذاك باللغة 
المصرية2*”7) أو بلغة الطير والحبال» أو أية لغة كانت» بصرف النظر طبعاً - عن التصورات 
والمفهومات والأفكار الدينية في نشأتها وتطور ؛ إذ المقصود هو الاعتراف بالموجد الخالق العظيم 
مهما اختلف التصور والاعتقاد في الكيف. ولعل هذا التعدد في المفهوم من كلمة «أواب» هو الذي 
جعل ابن منظور يورد أقوالا كثيرة في معناها بلغت غنده سبعة أقوال : 

الأوؤاب : الراحم. المسبيح . التائب» المطيع ؛ اللذكر» الراجع » الذي لا يقوع من مجلسه 
(كالعابد دائم الصلاة) . ثم يضيف : الأب : القصد والاستقامة. 

ا ا ل 


أما وقد بلغنا هذا الحذّ فيحسن أن ننظر في اسم معروف من أسماء الأنبياء ذي: صلة وثقى 
با موضو بع أعني «أيُوب)2000) الذي ورد ذكرء ف 0 في القرآن الكريم مس فراكم ينها : 
(وَاذكْرٌ عبدنا ا يوب إِذ ثادى ربه به أي م مسنى الشيطان بنصب ؛ وعذذاب» أركض برجلك هذا 


مغتسل بارد وشراب» (ص 41 - 42),* 

(255) في المصرية وس ب ح) « ناه : صا نادىء رمخ دعا. وهي في القبطية «سويخ )» 6طعة . العربية : 
مسح ) ولإسبح). ٠‏ ومن الأخيرك اسبح (فعل) و«التسبيح » وبقية المشتقات. والأصل : رفع الصوت. 2م 
خصص رفع الصينت بالدعاء (التسريح) . 

(256) قصة أيوب ليست قصة عبرية. وهي في التوراة تبدأ بداية كنعانية» وأيوب نفسه كبعاني وليس عبرياً . (أنطر : 
الخازن ؛ من الساميين إلى العرب» صفسه 47 
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ومع الالتفات هنا إلى تعبير «عبدنا» إقارن الحم. نت ر)) ودتادى» (سبح) ومع عد 
الدخول في تفصيلات تفسيرية كثيزة» فإن ما يشد الانتباه اقتران اسم «أيوب» بذكر المغتسل البار: 
والشراب . ولابد من الاشارة مرة أخرئ إلى الرمز ا هيروغليفي المعبر عن كلمة «دوء ب/ وع ب ١‏ 
وهو حسه ١‏ 7 (صورة وعاء يصب منه الماء وقدم وتموجات مائية) (257 , ومشتقات الجذر لا تمرجع 
عن النظطافة والطهارة وما إليها . فإذا انتبهنا إلى أن الماء هو وسيلة النظافة أدركنا سبب وجود موجاته 
وسبب ويجود الحرة الي ينصب منبا الماء في رموز هذه الكلمة (قارن مادة «ق ب ح» وطوفي هذ 
الدراسة) . : 
لكن السؤال المهم اللي يمكن توجيهه هو : لماذا ارتبط التعبير دارْكُض برجلكَ» 
ب«المغتسل» (أي المطهر) و«الشراب» في الآية الكريمة» كما ارتبطت الجرة والماء المنسكب منهاً بالقلم 
(الرجل) في الرمز ال هيروغليفي ؟ ما صلة هذه الرُجل في الحالتين بالماء ؟ 


نحن نعرف أن الحرة (الاناء أو القدح) تؤدى المقطع «وع. في المصرية برمزها ال ميروغليفي 
(العربية . وعاء) وأن الماء يمكن أن يؤدى المقطع «أب» (ماء) أدغم قُْ «وع1 فصارا اع ب). 
ىا 0 
ونعرف أن القدم (الرجل) تؤدى الصوت «با» أصلا وتقوم مقام حرف «ب» (وع + ب - وعاء + 
باء > «وع ب»/ وعب) . هذا كله صحيح . ولكن ميزة الرموز الميروغليفية تكمن في أتها لا تؤدى 
الأصوات (الحروف) فحسب ولكنها تحمل في ثناياها دلالات خفية متصلة بالاشارة المطلوية للمعنى 
الملقصود ٠‏ وهي في بعض الأحيان تلجأ إل ما يسمى «المحدد» برسم زائد عن الدلالة اللفظية يحدد 
المقصود. وهي فعلت ‏ في حالتنا هذه بإضافة الرمز مسي لتشير إلى الماء دون أن يقوم هذا الرمز 
بوظيفة صوتية أو لفظية» فقد قام بذلك الرمز م أعنى الماء المنسكب من الخرة» من قبل . 
الأمر نفسه ينطبق على صورة القدم إ التي تأتي في بعض الرموز الهيروغليفية لهذه الكلمة؛ 
وي تقوم مقام حرف الباء» وقد لا تأقي فيكتفى برسم الرة والماء وصورة رجل رافع يديه ضارعا 
م وقد نفهم من هذا أن الرمز الباطن, عدا القيمة الصوتية للصورء يشير إلى ارتباط ما بين الماء 
والقدم. وهو نفس الارتباط الذي نيجده في الوضوء الاسلامي إذ يكون غسل القدمين خماتمة 
الوضوء”” ”7 أي الطهارة . 
وعلى هذا الأساس يمكننا إدراك الصلة بين الرّجل والمغتسل البارد في الآية : اركض 
برجلك هذًا مُعْتَسَل بَاردْ وَشْرَابٌ4 . وأود أن يرجم القارىء إلى مادة وق ب ح في هذه الدرامة 
ليرى مادا ورد «مختسل بارد» 0 أن الصلة بين النطهر والماء البارد تتضح هناك , 
هذا كله مستند إلى.مادة «أوب» (مقلوب «وأب) - وع ب). فإذا رجعنا إلى (اللسان) ليعيننا 
في تتبع مادة أخرى قريبة» هي «أيب» (تعاقبت الراو والياء في «أوب» و«أيب») وجدناه لا يبين كثيرا 
فيا عدا قوله : ْ 
(257) تكتب التلءة ومشتقاتها بصور مختافة ولكن هله العناصر الثلاثة هي الغالبة فيها (انظر : معجم بدج 2 
155 وما بعدها, وقارث 0 غارهر ‏ .6 .80 صفحات : 442 و 458 و560). 
(258) «الوضوىء من البذر «وضأء أي : ابيضص» لع شَعٌ: وضح . وفيه معنى الصمفاء والنقاء . 
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وقال ابن الأثير في حديث عكرمة : كان طالوت أَيّاياً. قال الخطابي : جاء تفسيره في الحديث 
أنه السّقَاه . 

إذا كان الأمر كذلك فإن وأيب2*9) تعني «سقى» (قارن كلمة و«شراب» في الآية الكريمة 
السابقة)» ودالأيّاب» هو «السّقَاءه ‏ أي حامل الماء. فها صلة «طالوت» بالأمر؟ 

في القرآن الكريم أن «طالوت» كان قائد بني إسرائيل في مواجهة «جالوت» وجنوده. وهو 
يتحدث عنه مطولاً في سورة (البقرة) في الآيات 215 249 . وعلم جاء : 

ِف صَلِ طَاُوتُ باجُودِ قال إِنْ ال مبَلكُمْ بير فمنْ شرب نه ليس مني وَمَنْ لَه 
همي إلا ناتف عَْفة بد ربوا ل إلا فيلا مم4 إلى أخر الآية 249 . 1 

ولعل القول بأن «طالوت» كان أيأباً - أي سقَاء - يفسر اعتراض بني اسرائيل على قيادته لهم 
في اليداية : 

رقَال لهم نيهم إن أ ال قذ بتك لحم اوت ملكا فوا ألى يَكُونُ لَهُ املك عَلَينَا وَنحَنٌ 
َقُ بالك منه وَل يوْتَ سَعَةمِنَ ألَالٍ قَالَ إِنَ الله اشطلفاه خليكم واقة بشطة في الهلم. وشم » 
(البقرة/ 247). 

وقد نقترح هنا القول بأن «نبيهم» الذي قال لبني اسرائيل إن الله قد بعث لهم طالوت ملكا 
هو الكاهن الأكبر (في المصرية : ح م. . نات رءات اى» ل1مغ1 .00040 وأن اعتراض بني 
اسرائيل عليه كان لأنه نمجرد وسأناء» بالمعنى العام للكلمة أي “ناقل مياه وهي وظيفة دنيا من 
الوظائف. لكن «السقاية» بالمعنى الديني وظيفسة مهمة ة جداً في المعابد القديمة (قارن وظيفة 
.السقاية) في الكعبة عند عرب الجاهلية). ونخن نفهم أن «طالوت» كان «أيابأ» بمعنى أحد 
'لقائمين بمهمة التطهير (في النصرانية : التعميد) مما يقربه من «أيوب» من ناحية. ويجعله مقابلا 
لأحد كهنة المعبد المصري القديم (أوب < >> وأب < وعب) وهم كهنة «الطبقة الدنيا» في ذلك 
المعبدء أقل درجة من «سدنة الرب» (نخدام الرب١‏ > بح م. . ناث روا) في المعيد نفسه (قارنت 
:سدئة» الكعبة في الجاهلية) . 

دل ل ما ذعينا إل أله كان فقي وو يت سئقة من أكال.  »‏ وهذا حال المتعبدين النساك 
في الغالب. ولابد لكي يصطفى أن يكون على تقىٌ وتدين شد يدين » فهو دائم الدعاء والتسبيح 
(أوٌاب). 


ونضيف إلى ما سبق ارتباط الحديث عنه يالماء وهوقوله لبني اسرائيل : «إإن الله مُبَْليكُمْ بر 





(259) في المصرية : «إب» مذ - عطشان. وكذلك وإب ب» طط١‏ . ودب ت» +ط5اء عطش. و وإ با ىء لاطاك 
عطشان (معجم بدج ‏ صفحة 38), وقد نقابلها : أب متأب مستأيب» مثل ؛ مستق» مستق - طالب 
السّقاء (الأيب) أي الماء - العطشان. 
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َم شرب منه فَليْسَ مني وَمَنْ ل يَظعَمه َه مي إلا مَنْ احتف عَرْقَةٌ بيده فشربوا مه إل فا يلد 
منهم # فلاذا ‏ نبجى طالوت بني إسرائيل عن الشرب من «الغبر» (قارن فكرة التعميد والتطهي الذي 
ابتلاهم (امتحنهم) الله به ؟ هل كان ماؤه د ؟ هل كان طالوت يعارض تطهراً أخمر من نوع أخر 
(عن طريق الشراب وليس الغسل) يخالف طريقته في التطهير؟ ذاك أمر من شأن المفسرين» وما 
يهمنا هو الصلة اللغوية ذات الدلالة في هذا المجال. 

كان «طالوت» (الأيّاب) من طبقة الكهنة الدنيا. ويبدو أنه كانت له القيادة الدينية» إذ زاده 
الله «َْطةٌ ني العم » و تكن له القيادة ا لب اس 1 رس كر 
أيضاً . ولكن المهارة العسكرية 5 شىء والقوة الجسدية شيء آخر. ولذا فإن الذي قتل قتل «جالوت» لم يكن 
«طالوت» بل كان «داود» 20 إذ جاء في القران الكريم : 

لوَقَتَلَ دَاوْدُ جَالُوتَ وَآنَاهُ الله أخْلكَ وَالحَكُمَة وَعَلّمَهُ ما يَمَاهُ4 (البقرة/251). 


وبذا صار «داود» قائداً ملكا وتكيا وعالمأء بل صانعاً دوألثا ل الحديد». أن ما يقابل أحد 
كهنة «الطبقة العليا» أو هو «الكاهن الأكبر» ‏ ولا يمنع هذا مْن "أن يكون دأوَانا» (متطهراً مسبّحاً) 
مثلما كان «طالوت» أيضاً «أياباء فالكلمتان من أصل واحد. كما أن اسم «أيوت» يعود إليه كذلك 
ففيها جميعاً معنى الطهارة والصفاء والنقاء, والغسل والماء» والتسبيح والدعاء . وهذاء وكذلك ما 
سبق ذكرهء يقابل دوع بء المصرية (الطاهر الطهارة» التطهر. . إلخ) وهي بعينها ودأب» التي 
قلبت إلى «أوب» و«أيب». 


تعليق ذو صلة بالموضوع : 

جاء في الآية الكريمة التي تتحدث عن طالوت : طقال إن الله اضطفاة معَليكم4. وقا. 
وردت «اصضطفى » فق صيغة الماضي بضمائر مختلفة عشر مرات موصولة الهمزة(! 6 ئّ وهرهة ة واحدة 
مهموزة «أَصْطْفَى ؛ في صيغة الماضي.كذلك(62©, . ومرة في صيغة المضارع «يصطفى » (263) ٠‏ ومرة في 
صيغة نائب الفاعل «الْصْطْفْينَ» . ويأتي الفعل «اصطفى» ماضياً بسيطاً : «إِنّ الله اصْطفَى 
َكُمْ الدّينَ4 (البقرة/ 132) . كما يأقي بعده حرف من حروف الجر : 9إني اضْطفيَكَ عل النّاس » 
(الأعراف/144). طالَّذِينَ اصَطفْيْنا منْ عبّادنا4 (فاطر/ 32). طوَلَقَد اصطفيئاه في الذنيً» 
(البقرة/132). ومن الواضح أن «اصطفى» هنا تعنى : اختار. 


(260) ومن المعروف أن قتل داود الخالوت كان عن سبيل مقلاع, إذرماه بحجر عن بعد فقتله كيا جاء في (العهد 
القديم) وهذا أمر لا يحتاج إلى قوة أو بسطة في الجسم بل يحتاج إلى إعمال فكر وخطة . 

(261) اصطفى : البقرة/132 . آل عمران/ 33 . النمل/ 59. الزمر/ 4. 

(262) الحج /75, 

(263) «أصطفى الْبَنات عل الْبَبِين». الصافات/ 153 . والهمزة في الغالب لسؤال الاستنكار. 
اصطفاك : آل عمران/ 42. اصطفاه : البقرة/ 247. اصطفيتك : الأعراف/ 144 . 
اصطفينا : فاطر/ 32 . اصطفيناه البقرة/130 . 

(264) ض/47. 





إذا ببحثنا عن مجر «اصطفى ) وجدتاه في مادة «وصفاءع : 
«استصفى الكيء واصطفاه : اختاره . والأضصطفاء : الأختيارة ‏ افتعال من الصفية ) ومله 


(المصطفى ) : النبي (ص ) صفوة الله من خلقه ودصطفاه» والأنبياء أ. الْصطفؤن» وهم من المصطفين 
إذا اختيرواء وهم المصْطنُون إذا اختارواء وهنا مضسم م الفاعع . 


ولعل من المفيد الاشارة إلى ما أورده ابن منظور في مادة «صمافسل» التي 
«الاصطفلينة» (اللخزرة)2)2629. . «قال ابن الأثير : ليست اللفظة بعربية : “فاة لأن الصاد والطاء 
لا يخاد أن يجتمعان إلا قليلا» . فإذا كانث ندرة اجتماح الصاد وألطاء دليلاً عل عنجمة «اصطفلينة» 
فإن الآمر كذلك في (المصطفى) .٠.‏ اللهم إلا إذا كانت هذه من القليل الذي يجتمعان فيه ! 

نقرأ قاموس اللغة المصرية فنجد : 

سات ب) م51 : يختار ينتقي . (يصطفي) 

اس نت ب و) /01 81 : شخص ممختار» أو شيء منتقى . (مصطفى) 

«سات ب ب و للام م51 : شخص مختار. (اللصظفى). 

(معجم «بدج» صفحة 710. وقارن : معجم «فولكنر؛ صفحة 254). 

ومن الغني عن القول أن السين في المصرية َقابل الصاد العربية والتاء تقابل الطاء وأن الباء 
المجمموسة تقابل الفاء (ستب - صطف). 

ليس هذا فحسب». بل إل المعنى ذاته (الاختيار/ الاصطفاء) سجاء بالثاء المثلئة في كلمة 
وس ث ب» م51 (معجم «بدج» صفحة 713) مما يوضح أن الطاء في «صطف» تراوحت في 
المصرية بن التاء والثاء, إذ لد يعرفف الطاء. وكسيا دراسات العلياء غير العرب» ف المصرية. 
ونخن مضطرون إلى الاعتماد على دراساتهم على كل حال . 

وقد أشرنا ف الامش السابق إلى أن طلم جذر. .عربي مهمل وأنه زيد لاماً فكان 
«صطفل» ومنه «اللاصطفلين» (الجزر» واحدته : «اصطفلينة») مما يحدث كثيراً (قارن : عقب > 
عقبل -> عتبول) وأنه يفيد أساساً : القطع. (أبدل إلى : شطب - قطغ) كا يعد «الجزده إلى 
الجذر «جرّر نه أي : قطع . (قارن في هذا المجال : كُرَاث |كزات: ؛ نبات جذري؛ جاء من 
«كرث / «كرت» - قطع . وأيضاً" : أب - نبات. جذره : : أب ع شق». قطع . وهذًا مبحث يطول 
جثنا هنا منه بمثلين فقط لييان الغلية) . 1 


في المضرية تف تفيد مسرت بي) مدي لامكل 000 ١س‏ معانيها ا عفرت 
النذون أو النذور المنتقاةق القرابين الي تقدم للاهة «مصطفاةو مختارة . وهكذا تطورت الدلالة 
(265) نذهب إلى أن «اصطفلينة؛ تعود إلى «صطف؛ المهملة. أي «قطع؛ (قارن : «الجزرم. من جَرْرْ - قطع) واللام 
إزائدذة. وقد حلت «شطب» (- قطع) محل وصطف» عن طريق تعاقب الأصوات, وأهملت «صطف» ربها جريأ 
على قاعدة امتناع اجتماع الصاد والطاء . . إلا في القليل . 1 
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حدتى فسان 2 تعني «المصطنى ٠‏ بالضيط (80907م 0010-30 8) (معيجم «بدج)» صفحة 710), 


على هذا الأساس يمكننا القول إن جذر «المصطفى؛ (من الفعل : اصطفى) هو من 
«صطف» كما أن المصرية «س ث ب و 0م54 (المختارء المصطفى) من «س ات ب» مأو 
(اختارن اصطفى ) . غير أن اللعغويين العسرب متفقوث. فيا يبدو. على أن «مصطفى» 
(أصطفى / أصطفاء) جاءت من وصفاه. فهل في المصرية ما يكافثها ؟ 

نعم . نحن نجدما في دس بب» م 8 (- صف) التي يترجمها وبدج) (المعجم.» صفحة 661) 
إل الأتكثير ية 6800815089 ,]68 58 (بقية» باق) ويذكر أنها في القبطية «سييبى: 9م5688 . ومنها 
عند وفولكتر) (صفحة 222) : 

2 ب ىي») أطة : ولاه لل3زع (يبقى ا أنه غثها ©م) (يترك) ٠‏ (ممقلناععرة) 00 يحرج 
عن): #تترإن ]ئها 09) (يسقط)» (0ومه02صدطاه) (مبجر) . 


«س ب ي نت 0 الامة : أمقتتتااة؟ (بقية) . 


وتفهم من هذا أن جزءاً من شيء ما انفصل (انقطع) عن كله؛ وبقى من بعده أوبعيداً عنه. 
(في هحجة عرب الشام يقال : صفى - بمعنى : بقي» وظلٌ) . وهو ما نجله في الحذر وصفا» في 
العربية : 

«الصواني : الأملاك والأرفس التي .جلا شنا أعلها أو ماتوا ولا وارث لها» (- مهجورة» 
متروكة » بأقية) وواحدتما : صحافية) . 

«صفا الشيء : أشذ صفره» (- خخلاصته ؛ أسقطط الباقي », تركه» استثناه» أخخ رمه عن) 

ذ أصنى الشاعر : انقطع شعرة : يقل شعراً. ايفن الرجل من المال والأدب أي خلا. . 
وأضفت الدجاجة إصفاءٌ : إذا انقطع بيضهاء (في اللهجة الليبية الدارجة يقال : الصفي. الما 
- الخلر والفراغ من اخيرات . ويقولون خل الصاى. هات الصا أي القليل الباقي)667) 


في هذه المادة وصفاء نجد معنى «الانقطاع» | وجدنا «قطع» في «سطف» المهملة . والأول 
في المعسرية لسن بب6 0 (بتعاقب السين والصاد. والباء المهموسة والفاء)2672) والثانية هي 
«وسات ب» م4 8( صطف/ شطب). 


فإن شثت بعد هذا القول بأن «اصطفى » من «صطف» كنت,ء فيها نرى» على صواب» وإن 
شئت قلت مع القائلين إنها من «صفاء ولست بعياءا عنه أيضاً. .. فالأصل واحد على كل حال - 


وقد وجدنا ما في العربية هو هو في المصرية ‏ فأصل اللغتين وإحد . . على كل حال أيضاً ! 


0) أرجر ألا أكرن مععئنا إذا قارنت هذا المفهوم بالتعبيرالشامي : «يصطفل». ويأتي في الدعاء بعد الياس من 
الاستجابة : «تصطفل؛ تصطفلواء عدي فليترك وشأنه. بيجرء يتفصل » ينقطع , ونذكر أنه من مادة 
«مطقل»» مزيد اللام في فى وصطلف» -.صفا 

(267) في المصرية هناك المشفق / اس نب و 88 (معجم فولكئر» صفحة 222) ومعناه : قط (29008019/) (جمع : 
قطعة ‏ من مادة «قطع. لاحظ واو الجمع في آخر دس ب وء مفردها دس بيء وقد نقابلها بالعربية «صفىء أي 


الخزء المقتطع من الكل) . 





إضاضات ذات صاسة 


ربكة) بهطااو8 5ج جه 1 


ب ناكأ لم8 ,رقكاو8 '< جه جه 





وردث في معجم «شولكدر» إ(صفحة 28) الكلمة المصرية 
اب ا ١ي))‏ نا واه 8 ؟, وجاءت في صفحة 84 من نفس المعجم 
في صورة بخ (و» 00 80 بدون خمزة بعد لبد وقد ترجمها بأنها 
كانت «تعنى إذلمأ بقع أصلا غربي فصر ثم حول الاسم بعد ذلك 
الي الفرفا. وأثست دشولكمر؛ عدة رموز ١‏ هيروغليفية هذا الاسم 

تشترك جميعاً في وجود الرمن محع عايشير إل أن النطقة المعنية سواء 
كان كلا غرب مصر أو شرقها منطقة جبلية. 


أما الأستاذ «بدج» يُ كتابه ,قمعلامياوة م" أه 0008 ه15 
0.2 ,1ن فقد ترحمها «جبل الشرق| جبل مشر الشمس؛ في مقابل 
كلمة «م ن (0)» 89 00 التي تعنى «جبل المغرب| جبل مغرب 
الشمس». أما في معججحمه (صفحة 205) فقد ترجمها «بلد مشرق 
الشمس». فإذا تتبعنا دخ 10 هذه في بقية الصادر وجدناها تشير 
إلى الشرق عموما وبالتحديد إلى جيبال شرف الشمس. في| هي با 
ترى هذه الطلبال القصودة ؟ 


هناك موطنان تمكن الاشارة إليهما ؛ إذ يكونان سلسلتين من الحبال معروفة شرفي مصر : 
جبال لينان وجبال ا-لمجاز. وهما يقابلان تمام المقابلة اللفظة المصرية التي تعالحها. 

1/ تطلق على سلسلة جبال لبنان أسياء كثيرة » .بيد أن جزءاً منها بالذات كانت له مكانة دينية 
مرموقة . أعني منطقة «بعلبك» التي كانت تعرف أيضاً باسم «كدشس» 80680 (< قدس » مقدس » 
قدسي)7”*"). وقد عرفت عند اليونان باسم «هليوبوليس» (مدينة الشمس) باعتبارها مركز عبادة 
الشمس» كيا أسموا دعين شمس» في مصر مهذا الاسم للسبب ذاته . وكانت «بعلبك» كذلك في 
القديم مركراً لعبادة الأله «بعل» ٠‏ واسم المديئنة مكون» في الواقع . من مقطعين : وبعل + بك .ب 
وقد انتبه ابن منظور إلى هذا التركيب فقال في (اللسان) : 





(267) أنظر : 177 .م مقاكرة ماغمبروع : 000601 .9 .- 





١‏ «بعلبك : اسم بلد. وامما اسيان مجعلا اسيا واحدً والنسبة إليه : بعلي وإن شئت : بكي 
على ما ذكر في عبد شمس» (تقول 121 ليلكا 


في هذه النسبة تكون «بعلي» نسبة إلى «نعل» 577 نسبة إلى «بك». أما دبعل» فهو اسم 
المعبود الكنعاني المشهور, وأما «بلك» فهو اسم الموقم . والتركيب «بعلبك» (بعل + بك) يساوي : 
ورت بك» أو سيد بك» أو «إله بكم. ومن هنا ندرك أن دبك» هو اسم المكان . 


ويبدو لنا أن «بك» ظلت كا هي في الاسم المركب «بعلبك» ولكن تحولاً طرأ عليها في موطن 
آخر.ٍ إذ أبدلت الكاف قافا وأضيفث العين (قد تكون تعاقبت مع اللهمزة في المصرية» وقد تكون 
تطوراً من الجذر الثنائي إلى الثلاثئي) فكانت «بقع» ومنها -كهانرى اا ال 
البقاع» بعد ذلك وهو السهل الذي تقع فيه مديئة وبعلبك». (بك ->» بق -> بقع -> بقاع) . 

2) أما في سلسلة جبال الحجاز فإن أول ما يتبادر إلى الذهن تلك المديئة ار 
العصور التاريخية المعروفة ‏ أعنى «مكة». وهي عرفت بأسماء كثيرة تجاوزت الأربعين اسماء منها : 
«قادس» (قارن تسمية وبعلبك» : قادس) و«القرية القديمة» ووالبيت العتيق» ٠‏ وفي القران الكريم 
دعيت : «البيت الحرام) . و«البلد الأمين». ودأم القرى: (> العاصمة. أو القرية الأم - في اليونانية 
٠ 0) 100018‏ ويورد الأزرقي (أخبار مكة. صفحة 78 5) هذه الأسماء وغيرها كما يذكر اسم 
غزيب] للمدينة, المقدسة هو «ناذر». وهو يعلل الأسراء التي يذكرها تعليلاً لغويًا يبدو فيه التفسير 
البَعْدي امم و3 اي «مكة) باسم «ناذر». ونذهب إلى أن «ناذر» هذه ليست إلا صورة 
7 ن المصر 5 التي تفراٍ : ذاث رء نت رء ن ظ رء ن ط ر. . إلخ . وتعني : دإله 

ف ا ٠‏ قدسيء مقدّس» . وقد حللنا هذه اللفظة بما فيه الكفاية في مادة ونا ت ر» 
9 4 الدراسة؛ فلينظرها القارىء لمزيد من التفصيا (269, 

وقد جاء في القران الكريم : 

لِرَمُوَ الذي كف أَيْدِيُمْ كم الريك فك بترن ته رالع 4ن 

وهي هنا «مكة» ‏ بالميم. كما جاء : 

طإِنْ أَوْلَ بَيْت وْضِعْ لئاس لَلّذِي بِبَكة مُبَاركا وَمدَى للْعَالِينَ» (آل عمران/ 96). 

وهي في هذه الآية دبكة» - بالباء. والمعني في الحالتين موقع واحد. وقد اتفق أغلب المفسرين 
على أن والباء متبادلتان. وهذا في العربية كثير من مثل : «لازم» وولازب» (محمد إساعيل 
إبراهيم ؛ معجم الألفاظ والاعلام القرانية؛ صفحة 77). وهو مقبول لقرب مرج الصوتين . 
وحاول الكثيرون تفسير كلمة «بكة». فقال أغلبهم «إنها سميت بكة لأن الناس يبك بعضهم بعضاً 





(268) تحن تنسب اليومٍ فنقول «يعلبكي» باعتبار الاسمين اسمأ واحداً (قارن : عبد شمسي ؛ عبشمي). 

(269) قد تكون كلمة «نذر» (بمعنى : تقدمة, قرباك مرعود) ترجع إلى هذا الأدسل كذلك» وحملها : نذور. كذلاك 
كلمة «لذين0 (بمعنى : تحذير لهي ) وجمعها ل وهما تأتيان في أثناء ذكر العبادة والتقرب إلى المعبود. وفي 
موطن النبوة والرسالات الاطية . 


57 آلهة مصر العربية ج؟ 





في الطواف . . . وبكة مابين حبلين تبك الرجال والنساء فلا يُضم أحد كيف صل إن مر أحد بين 
يديه» (الأزرقي ؛ أخبار مكة. صفحة 281). 


وهذا تفسير بُعَدي يفترض نشأة الاسم بعد ازدحام الناس حول الثيت للطواف. ولككننا نرى 
أن الأصل هو ربكة) ثم أبدلت الباء ميها فصارت «مكة؛ وليس العكس . 

إنا.أ تعرف أن وبكة ما بين جبلين»» وكانت في آول أمرها وادياً يعرف باسم «ذي طوي» 
(ونرجو أن كنود التارىء إل مانغ (ذ وء دك 5 هذا اليبحث ليرى تحليلنا ها). فإذا ربطنا ما بين 
وادي «ذي طوى» ودالوادي المقا.س ؛: طوى» أدركنا أية قدسية لما القديم. ومدى وثوق الصلة 
في اللغة الدينية بين عرب معرر الأة!.مين وعرب المجماز وعرب لبنان . 

إن «بكة» (- مكة) تقع في واد هو «ذو طوى»؛, وكذلك «بعلبك» (بعل + بك > بكة - 
بإضافة تاء التأنيث) تقع في واد عي الأخرى. وبالموفعين المقدسين تحيط ساساة من الجبال تقع 
شرقى مصر. أليست هله هي الحبال الشرقية » أو وجبال مشرق الشحمس». وممي في المصرية 
دب خ(0)» () طط5 370) التي تعادل «ب ك» بتبادل الثاء والكاف القريبي مخرج الصوت. كما 
تبادلت الميم والباء في «مكة / بكة) ؟ 

لقسد رأينا كيف حولت «ب كه في «بعلبك» إلى «ب ق» ثم دب قع»» ونعرفها الان 
«بقاع». ورأينا كيف أبدلت الباء في «دبكة» (ب ك + ت) فصارت «مكة». وأحنا علما بقا.سبية 
المكانين اللحبليين شرقي مصر. ول يبق إلا القول الفصل بأنه من حيث اللغة والتقديس نجد «ب خ» 
المصرية هي «ب ك) الكنعانية» وهي «ب ك + ت» (بكة) العربية >< مكة . 

أما وقد رأينا هذا التوافق» بل التطابق» بين المصرية والكنعانية والعربية» فإِن السؤال الذي 
يبدو منطقياً : ما هو أصل التسمية ومنشأها ؟ فلنقرأ قليلا في قادوس اللغة المصرية من معجم 
«بدج» (0081لا016 .]وأا .و م3) (حسب نقحرته هو) : 


أرض شروق الشمس. 8اناة 188 أو لصا 156 : بمرقطاكاق8 
ربة نور للفجر. الول أ هو 000و-ألاوأاع : اأطاكاطكام8ع 
أنار» أضاء. .8ثقمام ناه رمن غطوااه ,خطواا واو ه؛: ولمع 


وفي هذه معاني النور والضياء والفجر. . والشمس. 





(270) ينطق حرف « بصوت ما بين الحاء والخاء. ما يسهل إبداله كافاً. وقد جعله «بدج» في معجمه الكبير خخاءٌ © . 
أما الؤاوما بين قوسين في (4) 0 8 فهرزائدة لغوبة في المصرية تقوم مقام الضمة في اسم العلم المعرف بذاته الذي 
لا يدخله الآلف واللام في العربية (مثل : محمدٌ. علِمٌ؛ فاطمة. في الكتابة العربية القديمة كانت واوا : بطشو 
> باطش * الباطش. جندبو- جندبٌ » الجندب (أسياء علم). ونقرأ في المصرية : لخ ن م(و)؛ 
خب س(و). . إلخ. 

٠‏ كما تأتي الواو في بعض الكلمات المصرية للجمع؛ وهو الحال ذاته في العربية. . واو الجماعة. فاصل 
الب خ(و)) 000 81 هر رب خ (ا8 - ب ك, 





نم نقسرا : 
رأرأ سطع . ألاواءط عط 0 ,واعمول 15 : مم8 
جلي لامع ٠‏ مشع . 0 تأطااة ركطوامه ,هماه : و85 
وهذه أيضا. والهمزة إبدال من الراء في العربية حسب رأي الأستاذ «إمبير» 0أهبرو561-6 : :وممع) 
(165لن50 فهي العربية : «برق». 
ونقسرأ : 
صباح. شروق الشمس . 6 1ن:5 ,وماد :دن:! : هكله8 
ويرى الأستاذ «امبير» أن الصواب قراءتنا 0/65 وأن الطهعزة إبدال من الراء في العربية «بكر» . 
وهدا ما يؤيد ما بلى : 
شع أضاف للم 1 (68 © 8) ,5ه عمقمدرهن .أطولط قط 10 رع لاحتنالا 10 بعماطع 10 : (وكاط) وكاع6 


تور» إشعاع ؛ ألى. .لامع أترة ,6ع01306ه: رأطوذا : (لجكاط ع) رهاق 8 
صباح 3 بكو 3 011 /ل10-1710101 رومأ متم : (وكاط ع) هكزة8 
صبح » غبش » نور الفجر : الاللقك أه الها ,اانا ومأمنهظ؟ روصتأممم : (انهكاط) أهكاة8 


وهذه نفس المعاني مكررة, ومقارنة «بدج» بالعبرانية «808» الجنأته إليها عدم معرفته بالعربية 
«بكر» ومنبها : البكورء بكرة, الابكار التبكير» باكر وهي متعلقة بشروق الشمس كما هوواضح 
ونزيد فنقرأ : 


شع 3 تألق 5 5010هام5 58 10 ,6أ!اة 10 : 860 
كيا نقرأ : 
سياه الصبح /مأة-وماصعمم : أكاوط 


لقد رأينا فيا سلف هذه الصيغ : .66 ..060 يقكاقط يقكلقط روقط ,كاكافنا ,اكلقط (باخ ٠‏ بخ 
بأق» بأكأء بكاء بق) وكلها تدل على النور والضياء والفجر والصباح والشمس . وقد تعاقبت فيها 
الخاء والقاف المعقودة والكاف والجيم القاهرية ‏ والمعنى واحد. كبا جاءت الحهمزة بعد الباء بدلا من 
الراء فقد تقابل «يرق» العربية؛ وقد نقابلها أيضاً ب«برك»2*”7؛ كها جاءت الهمزة بدلاً من الراء 
آخر الكلمة فهي «بكراء وقد نقابلها بالعربية دبقر,2”*©, ى) قابلها «بدج» بالعبرية «808» , 


ويمكئنا أن نخرج من هذا العرض السريع إلى أن المصرية «ب خ» راط هي ذاتها المصرية 





2271 يلاحظ القارىء أن «دبرك» مقلوب دبكر» إن ول بيت وْضِعَ لئاس لدي بيك مباركأ» . وقد قلبت «برك» 
في العربية إلى «ركب» فكانت منها دركبة) وأصلها «بركة» (من البروك " القعود). ومن «برك؛ جاءت العروبية 
وب ركع ( عبد صل دعَا) . وليلاحظ القارىء أن ددى؛ #«ك في المصرية تعني «ضو(ء)؛ وتعني «دعا(ء)) (- 
صلاة) . قارن : بركة » خخير. 

(272) ابقرَ - شق تح . قارن «بَرّق) - فَرَقَء سق فتح . . كناية عن شق نور الشمس للظلمة. قارن المقلوب 
ارجات لزي سه تقب <> قزية > قربا رد يقدمةء أضحية وفاء ببذر) . 





دب ك» »اط على سبيل التعاقب. وتفيد النور والضياء ومصدرهما الشمس ودبك» هو الجذر الثنائني 
للثلاثي «بكر» ني العروبية» ومله : بكرة بكورء باكر. ٠‏ إلخ ٠‏ كيا مر. ولكن هذا الجذر الثنائي 
(بك) ظل في التسميتين الشهيرتين : «بكة» (بإضافة تاء التأنيث) في العربية» و«بك» الكنعانية في 


«بعلبك» (بعل + بك) . 
فهل نركب شططأً إذا قلنا إن. «بككة» (بتاء التأنيث) وردت في المصرية بالنص ؟ 
بي نعجم «بدج» (صفحة 207) ورد : 
صبح » شروق الشمس. نا ,ولاتأمم : وكلو8 
وبعدها مباشرة : | 
مكان» موقع ‏ جَدّر : .16017615م ,1ل0أ80؟ رقعؤام : أقكاقط 
ولى يعين الأستاذ «بدج) المكان المقصود. أليست هذه هي «القرية», «أم القرى»؛ «البلد» - بكة ؟ 
وبعدها : 
اسم عام لمستقر» منطقة مأهولة. 61 من 06ئقل لزملطلكمه 8 : أتقلق88 يهكاة8 
مكان» موقع , إقليم . قارن القبطية «باكي» 61010 رق6قام رأءأجاوأن لماأطقطما : أعله8 


.أكلة8 .أم00 منقملامن 


فلو عرف الأستاذ وبدج» اسم «بكة» لقال إن هذه هي ذاتها ونا اكتفى بالمقارنة مع القبطية 
أمله8 . (لاحظ أن «بدج» يستعمل 8 وئيس 5 (8 ل8اام08) في 881»8(4 ما يشير في مصطاح الأنكليزية 
إلى العُلّمِية؛ فهي اسم علم وليست مجرد كلمة عادية) . 


س ش 8 1 بحى ]أ طقوع - 


هذه كلمة خالدة كبيرة القيمة والقدر. باقبة التأذر والأثر. د 
هي تعنى ما نحن فيه الكتابة ومشتقاتها. ونحسب أن جولتنا مدها 





ستطول قلي وقد نسهب لولا خشية الاملال. 
وقبل البدء في المقارنة والتحليل نرى لزاماً الاشارة إلى أصل معنى «الكتابة: في اللغة العربية. 
بإجاز قد يكون مخلا. 
«الكثابة» جاءث من ادر الثلاثي كتباء وأصل معناها : الجمع والتقييد. ورد في 
(اللسان) : 


لاكتب السقاء : : خرزه بسيرين . وأكتبت القرية : سددتها بالوكاء . تكتب : تحَزّم وجمع عليه 
ثيابه. قال اللحياني : أكتب قربتك : أخرزها. . . أبوزيد : كثبت الناقة تكتيبا : إذا صررتها. 
والناقة إذا ظثرت على غير ولدها تب منخراها بخيط . . . والكتيبة : ما جمع فلم ينتشي. والكتيبة : 
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القطعة العظيمة (المجتمعة) من الحيش - والتمع : الكتائب. وتكتبت الخيل : تجمعت. قال 
شمر : : كل ما ذكر في إلكتب قريب بعضه من بعض» وإنما هي جمعك بين الشيئين. ومن ذلك 
سميت الكتيبة لأنها تكتبت فتجمّعت. ومنه قيل : كَنَبْتُ الكتاتٌ» ا ل 


ويشير ما أوردناه عن ابن منظور إلى حقيقة واضحة هي أن «الكتب» (ومنه : الكتابة) يعنى 
الجمع بين الشيئين» أو أكثر. والتقييد. (لاحظ أن الكتابة ف العربية 3 تسمبى «التقييد» كلف أي 
الربط والحزم » سواءٌ كان بالسيور أو بالخرز أو بالوكاء وما إليبها. ولعل هذا ما دفم الأستاذ عبد الحق 
فاضل””2) (قارن : التونجي ؛ عبقرية العرب. . . صفحة 129) إلى القول بأن أصل «كتب» في 
العربية هو «وكتف» وأن «الكتابة)» ص «الكتافة» 7 التقييد (الكتف» ا وفي مادة وكتف» 
ذكر (اللشان). آ' 


«الكتف : شَدِّك اليدين من الخلف. . . والكتاف : ما شد به. . . وجاء به في كتاف أي 
. وثاق. (لاحظ كذلك أن الكتابة/تسمى : «التوثيق» ‏ ومن ذلك : الوثيقة. وجمعها : الوثائق. 
وأصلها : الوثاق - الكتاف). والكتاف : الحبل الذي يكتف به الانسان». 
ويبدو أن الجذر الثنائي «كتء إذا تُلْثْ أدى إلى معان متقاربة, فنقرأ مثلا : 
كد : الكتد : مجتمع | تفين من الانسان والفرس 
الاكتاد : الجماعات 
كتل : الكتلة من الطين والتمر وغيرهما : ما جمع. 
الكتلة : القطعة المجتمعة من الصمغ . 
كتم : الكتمان نقيض الاعلان. كتم الشيء والسر : لامر (- ربطه 
وم يحلله). 
ونحن نلااحظل ف (كتب» كتادء كتاء كتل . ٠‏ كتم) محبى ل والاجتماع 
وعدم الانتشار | إل جانب اتنحصار الشيء وارتباطه ماديا أو معلوياً. وهذا ما يدل علي 
أن أصل «كتب» هو الختصر والجمع والربط والتقييد 0 الانفلات. (لاحظ أن 
وكبت» مقلوب «كتب» تؤدى المعبى ذاته من الكتم والتوثيق . . مما شنعود إليه يعد 
قليل). ْ 
الكتابة إذن تعني التقيبد والتوئيق والتسجيل 274 , وبذا نرجع بالقارىء إلى ما يتصل بهذا 
(273) مقالة بعنوان : أربطة البهائم في لغتنا الثقافية في كتابه : مغامرات لغوية. صفحة 70-69. 
)274 للتوضيح نقارن الأنكليزية 069ده؛ (يسججل) , . وهي مكونة من مقطعين : 
8 - يعي ثانية. من جديد (قارن العربية . : وَلى) + ممع حبل : ؛ وثاق» رباط » خبط غليظ (قارن العربية : 
كرد. كرت -ربط) . فمعنى 660000 (يسجل) لا يخرج عن الاستعيال العربي : قد. ربط أوثق. كنفب. كشب 
(ثانية) . 





5061 





الموضوع في اللغة المصرية القديمة. ولكن نحب» قبلٍ هذاء الاشارة إلى مايذكره الأستاذ «غاردنر» 
(593 .م ,6 .وع) من أن حرني السين والشين كثيراً ما ينقلبان أو يتعاقبان إذا اجتمعاء فتصبح 
وش س) 58 8 هي «وس ش» 88' وبالعكس . ثم نقرأ في قاموس المصرية : 

دش سء 5 5 ؟ 5 : حبل» خيط غليظ (غاردئر ل ا كن 
الميروغليفية إلى مجرد 5 وهذه هي صورة الحبل بذاتها لا تزيد ولا تنقص (<أنظر «غاردنر» صفحة 
2)). 

فأين هذا من العربية ؟ 

إنها العربية «وشسع» (ثنائيها : «شس») . فم| هو الشسمع يا ترى ؟ 

جاء في (اللسان) : 

' دشسع النعل : قبالحا الذي يُشَد إلى زمامهاء والزمام : السير الذي يعقد فيه الشسعء 

والجمع : شسوع . . . والشسع : أحد سيور النعل الذي يدخل بين الاصبعين ويدخل طرف في 
الثقب الذي ف صدر النعل المشدود في الزمام : . : وشسعم النعل. يشسعها شسقاٌ 'وأشسعها : 
جعل لها شسعا !075 , 

وسواء عليناء بعد هذاء أن عرف «الشسع» بأنه قبال النعل» أو أحد سيورهاء فهو مجرد 
رباط أو كتاب أو وكتب»' وما إليه بسبيل . باختصاز هو المصرية «ش س(ع)). 

فيا علاقة هذا بالأمر؟ 

لعلاقة تكمن في أن كلمة «كتابة» العربية هي في المصرية «س ش» (مقلوب «ش س») 

: كتباء رسم . طلى » كتاب. رسالة. ومن هنا جاء أسم ربة الكتابة وس شسء تث» 8588 
(باممزة الي تقابل العين في العربية وشسع»» وثاء التأنيث في أخرها . فهي إذن : ش س ءات -ه , 
ش س .ع ت -> ش س ع 8-> شاسعة ‏ الرابطة؛ الكاتفة أو المكتفة. المكئية, الكاتبة - أي تلك 
النى تقيد (تشسع) وتر بط وتكتف - تكتب). 


هل لاحظ القارىء الصلة الوثيقة بين «شسع» العربية وهس ش» (- ش س) المصرية 
بمعنى «سير ؟ وهل أدرك العلاقة بينبا وبين وس ش» بمعنى الكتابة ؟ 

بيد أن لدينا مشكلة صغيرة تواجهنا معاً. إذ يذكر «غاردنر» (595 .م ,.,6 .و©) أن وش س» 
(سبق الشين المعجمة للسين المهملة) تعطى معنى آخر هو في الأنكليزية 5166 ما يترجم في 





(275) إشارة إلى ما أورده دغاردنر» عن الابدال في المصرية إذا اجتمع السين والشين نذكر ما سسجل «فولكثر» في معجمه 
(صفحة 248) : «س شرن و)» 85000 ؛ حبال 5ومه (بالجمع . وقد سبقت السين الشين المعجمة). 
دش س» 85 حبل هن0؟ (بالافراد . وهنا سبقت الشين المعجمة السين المهملة). وتذكر أن عرب ليبيا يقولون 
لسسع ] بسينين مهملتين بدلا من (شسع» . . وسوف نراهاً بعد ند قايل في الأكادية «ش ش» 85 بشيئين معجمتان 
متتاليتين.. . فتأمل 1 
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العربية إلى : رخام» مرمرء حجر جيري ‏ وما إلى ذلك من حجارة شبيهة. وقد نستسهل الأمر 
فنقول؛ ببساطة؛ إن هذه هي العربية «(جص» . لكن هذا غير كافب. : 
فلنبحث ونقرأ : 

وشساً : مكان شئس : الخشن من الحجارة. وقد يخفف فيقال للمكان الغليظ : «شأس و 
شأز. ويقال مقلوباً 000 وبجاسىء» . 

هل رأيت القلب والابدال والتخفيف في العزبية كما في المصرية ؟ ونقرأ : 

وشسننى!! الفس والفسوسن : الأرض الصلبة الغليظة اليابسة التي كأنها حَجَرٌ واحد. وفي 
(المحكم) : حجارة واحدة. والججمع : شساس ». وشسوس . والآأخيرة شاذة . وقد شَسٌ المكان . 
وأنشد للمرار بن منقذ : 

أعرفت الدار آم أنكرتها ه بين تبراك ففسي عَبَقرٌ ؟) 

هل رأيت معنى المتجارة في «الشس» كا هي في المصرية نش سء ؟ 

وقد يبدو الأمر مغرياً بمزيد من التتبع ٠‏ فإن السين إذا سبقت الشين أو الزاي أو الصاد تعطى 

معنى الشدة والغلظة والصلابة, وهي صفات الحتجر. (قارن معلل : شزنء شصص) . والغاية من 
هذا كله الوصول إلى فكرة قد تخطر على البال مؤداها أن «الكتابة» (س ش) في المصرية تعود إلى 
«الحجارة)» أو بتعبير أدق : النقش على الحجر. فهل يبطل ما قدمناه من -حكاية «الشسع» وما إليها 
ويبعدنا عن العربية ؟ كلا. . وللقارىء أن ينظر إلى الجذر وحجر» ففيه معنى الحجز والمنع والربط 
والتقيبد» وقد رأينا أن «شسأ» (وأيضاً : شأس) تعني «الحجارة» ‏ وبذا تكون هذه هي تلك . 

أتريد مثلا يقرب المسألة ؟ 

خسن . . لناخل الكلمة العربية الأخرى : سحل ٠‏ ومنها : سجل يسجل تسجيلاء وقد سَمجَل 
الأمرء فهل مُسجل في السجلات . . كت . وقد ورد في التنزيل العزيز : : «يوم تطؤي السَنَاءٌ كطيٌ 
السّجِلٌ للكتب» (الأنبياء : 104) ار راي ره كادكك يور الفجياة التي فيها الكتاب» 
وَقُدّم معنى «السجل» بأنه كتاب العهد ونحوه. فما أصل «سجل» هذه ؟ 

الجواب : اللحجارة. أو بالضبط : ضرب من الحجارة احتلف فيه. وقد جاء في القرآن 
الكريم 

ِرَأْنْطرْنا عَلَيْهُمْ حجَارَة مِنْ سجيل مَنْضْودِي» هود/82. 

نْبعَلْنا ليها سَافِلها وَمْظرْناعَليْهِْ حجار من سيل ». الحجر/ 74. 

هِرَأَرْسَلٌ عَلَيهِمْ طَيْرا أبَابِيلَ» ترميهم بِحِجَارَةٍ مِنْ سجيل 4. الفيل/4. 

فكأن «السجل» مأخوذة من «السّجُيل» (الحجارة) ودالتسجيل؛ هو النقش على الحجر 
(السجبل) في البداية ثم أطلق على الكتتابة التي هي في الأصل «التكتيف» أو «الكتافة». فإن كان 


منشأ الكلمة المصرية «س ش» (كتابة) يرجع هذا للريجع فإن وشساء (أو : «شأس») العربية تقوم ' 
بواجب ربط الصلات. . أصلب ما تكون وأوثق 
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غير أنه من العدل ألا نترلك الأمر دون دعمه بالاأشارة إلى إحدى اللغات العروبية 
الملية عروبيتهاء أعني الأكادية . وفيها تجد كلمة «سوتى» 5 ربعتاف : «مكتبة) بمواطذا (أنظر : 
7 .0وأعا ز وملا58) وهي تقابل مام هٍِ ى نجد فيها دمت سَْسَاتو ) لنأ5]58-أنا0 وتترجم : 
لامكتبة) . ولكنها مكونة من كلمتين في الواقع 


1) دمّت) كلم : كلام ؛ حديث (في المصرية دم ديا 0ك ٠‏ في العربية : دوي -> ذوة 
-> مَذْوَى - صوتء كلام). 

2( «سْتّسَاتي) دموواة - لاندوة (بالادغام) : كتاب (في المصرية «سن شس < > 
ش سس . ات0). 

والمحنى ‏ :كلام الكتاب. الكلا م المسجل (المكتوب) خرن : المدوى الملششا/ الدُوة 
المشسّأة. أو الدّوّة (الكلام) المشسسعة (الكلام المربوط / النديث المسجل - المكتبة) . 

وقد يسأل القارىء : كيف ندمج التاء والسين في ناأهواة لتكونا شيئاً ؟ ونسأله بدورنا : وما 
نفعل إذا كان علاء الغرب قد حرفوا في لغاتدا العروبية ا وبدّلوها حين رسموها بحروفهم اللاتينية 
وجعلونا مضطرين للعودة إليهم للعلم بلغاتنا القديمة أولاً وتصحيح ما حرفوه ثانيا ؟ ! 


لكن من حق القارىء أن نقدم له دليلآً قاطعا لا يقبل الرد حول هذه الشين العزيزة. ففي 
معجم آخر من معاجم الأكادية (و:هنزه:5 0وا30دعث أه 0م «ها له : 0//) نعثر على كلمة ا 
ناقوة وقد ترجمها صاحب المعجم إلى الأنكليزية 080 (يقرا) . وارتباط القراءة بالكتابة لا ينفصم. 
ولعل الصواب أن نترجم إلى 618الا (يكتب)”2©2. والقراءة والمكتبة مرتبطتان. فمعنى دقة إذن : 
«مكتبة) . وهي تقابلٍ ما جعله الأستاذ ودلا8 في صورة 58581 . فيبدو الأمر هكذا : /لااهةوسقدة 
ناأ8عأ]ة ,. وواضح أن ما يقابلها في العربية هو : «شسأ) ‏ وقد حلث الأكادية مشكلة السين والشين 
وقلبه| وإبداهم| أو تعاقبهما بأن جعلت الحرفين شينين معجمتين تتلو إحداهما الأخرى في بعض 
النصوص (لاقدة) وإن ظلت في نصوص أخخرى حائرة (ا51580) قد نقرا قرأها عرد يا «سشاتو» باعتبار (19 

ش)» ونقارن هنا بالمصرية «س شسء ت» الني تأتي أيضاً «س ش ت» بدون همزة فيها 
(س شات - سشاتو . 

فهل تحب أن تعرف ماذا حدث لمذه الكلمة العزيزة في آخر تطور لها بعد أن أصاببا قانون 
دبل الألفاظ» - كبا يسميه الدكتور رمضان عبد التواب ؟ 


إندا نجدها في اللغة الئوبية مختصرة في صورة «شى» ممدة أي : «كتاب» (بدر ؛ اللغة 
النوبية» صفحة 2068 ينطقها أهل النوبة هكذاء وقد لا يعرفون أصلها البعيد الممعن في القدم . 
وسبحان من يل ولا يبل ! 
(276) في الأنكليزية تحود 80 إلى الحرمانية العتيقة العليا #-هاهء العربية رطن ؟ وتعود 81د إلى النوردية 88" . وليلحظ 


القارىء الصلة بين الأصلين والفرعين كذلك. قارن الجبالية 158 (كتابة) (93 يم ...هه هابطهعملا: +وله,0/9) 
وهي مشتقة من دددا/#دا/داهها ونكافئها بالعربية : ديراع» > قلم . 
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كتاب الأمسوات : 


نص مقبري كان يكتب عادة على أوراق البردي؛ وفي بعض 
الأحيان على رق من الخلد ويوضع في مدافن القادرين على شراء 
نسخة مشسةي وكانت نوعية الدسخة وطوطا عنتلفان بحسب مكانة 
المسوق. ويتكسون إكتاب الأمسوات) من عدد من الفصول أو 
والتعاويذ» هدكها حابة الببت في الآخرة. وقد عثر على النص مكتوباً 
بالطير وغليفية واطبراطيقية والديموطيقية. وأشهر النسخ هي نسخ 
«أني) و«هنفر» (الأسرة التاسعة عشر). ويختلف عدد فصول الكتاب 
من نسحخة إلى أخرى كيا تختلف المختاراث من هذه الفصول. وأشهر 
فصوله : «مراسم فتح الفم» و«ميزان القلب في قاعة الحساب بين 
بدي أوزيريس» 00 (الأشابتى) يفوم بعمل الانسان في تملكة 
الرب١.‏ 


هلي المصرية يدعى (كتاب الأموات) | لإبارات.م. هاروا د 
لال اام 


وقد ترجمت هله الجملة إلى عبارات متعددة لكنها متقاربة ‏ مثلل : 


مُظهْرٌ في النور اونا مط ما 160ع صقم 
خروج (انبثاق) العبار 'رهكل عط أه تاثه؟ ومأكامه 
خروج (خارج) في المهبار (جاراً 4 برقل نإنا أنه وصأمومه 
الذظلهور نهارا عننهز نات قوائقأع 16 أمقم وا 
الظهور في النور 6ق امسا قاة مملقة188ام08 18 . ٠‏ إلخ , 


ويعلق «والس بدج ) (30 .م ,9990 168 أه كامه8 هواأأميزوع 106 : مو0ن8) على هذا «التنرع» 
في الترجمة بقوله إنه قد يكون للاسم معنى عند المصريين ل يترححم , بدفة؛ بعد إلى اللغات الحديثة . 

نحن» بدورناء» نرجع اسم الكتاب هذا إلى العربية» ونفترح ‏ على أساسه ‏ ترجمة لعلها أكثر 
دقة ثما سبق ٠‏ كيف ؟ 

لناخل ولد الكليات المكونة للاسم. لم نحطلهاء م نركبها من جديد - ولئر بعد ما نصل 
إليه : 

إةارات. م ه ري /لتاقاء ااام 

هله ثلاثة مقاطع : 

(1) سارت 


(2)م. 
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(3) هارو. 1 

فلنتتبعها واحدا بعد الآخر. 

عند «غاردنر» (565 .م نوع تأقي كليات كثيرة من الحذر «ب ر) 8 . 
بارى لام : خرج طكنم1 060 
ب رو ثلاام : خروج 10111 001010 8 
بارت 1م : إخراج كلاه ونأن560 . 

ومن المؤكد أن الباء المثلثة هنا تقابل الباء الموحدة في العربية» فالجذر إذن هو : «ب ر) (الجذر 
الثلاثي العربية : بَرَر) . 

إننا حتى الآن نقول في حديثنا الدارج : بر !» أي : أخرج. وفي اللهجة العامية الليبية : 
بره من فضلك) ع أخرج» أمض. من فضلك. ابره هات كذاحم ع اذهب أخرج إنت بكذا. : 
إلخ . 

المعنى العام هو اخر وج: والأصل ٠‏ البَرٌ - العراء. وجاء في (لسان العرب) : 

«ورد : من أصلح جوانيه أصلح الله برانيه , أذ من الجو (إجوة - داخل) والبر. فاجو : كل 
بطن غامض.ء والبرّ : المتن الظاهر. فهاتان الكلمتان على النسبة إليهما بالألف والنون. قالوا : 
البراني العلانية, والألف والنون من زيادات النسب» كيا قالوا ف صنعاء : صنعاني . 50 
قوهم : خرج فلان برا (خرج بره). . 

والبر : نقيضس الْكنّ (السكن . وليلاحظ القارىء أن الرمز ا هيروغليفي لكلمة «ب ر» عبارة 
عن قدمين نخارج رمز البيت/ السكن) . تقول العرب : جلسث براء ومحرجت برأ . 

والخلااصة أن لاب زر المصرية هي بن العربية (بره) ومنبها . براء والبرية (الصحراء) 
والبريت» بوزن دايع" مثل عفريت وعفرية. وجمعها : براريت. وقد تنطق البريت كذلك . 
وتؤدى معنى الظهور, الخروج» وما إليها - وهذه تقابل بالضبط «ب رتغ 84 المصرية . 

2م بين 

حرف من حروف الخر يقوم مقام : «في) ما دك) 5ه وب رطو : «من» 800 (غاردنر- ص 
60100 

في هذا المجال نقرأها بعربيتنا المنداولة «مِنْ». لكنها قد تكون «م » فإن هذه تقوم مقام تلك . 

«قال أبو اسحاق : ويجوز حذف النون من (منْ) و(عن) عند الألف واللام لالتقاء 
الساكنين؛ وحذفها من (مِن) أكثر من حذفها من (عَنْ) لأن دخول (مِنْ) في الكلام أكثر من دخول 
(ِعَنْ). . ابن الأعرابي : يقال : من الآن وم الآن. وأنشد : 


[277) وحروف الجر ينوب بعضها عن بعض إذا لم يلتبس المعنى . (لسان العرب . مادة : مئن) . 
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ألا أبلغ بني عوفب رسولاً * فيام الآن ني الطير اعتذايُ 

فهذا الحرف/ الرمز في الهيروغليفية إذن (0) هو ذاته في العربية : «من» أوهم ». 

03 هارو /لاطا : 

في المصرية تعني ٠‏ «نار» 8ك في مقابل دن ن» (ليل اوأه ). ويرجعها «كوهن» ادددع) 
(197 .م .60600 إلى «وهر» العربية عن سبيل القلب ده رو - وهر). 

في (اللسان) : 

«الوهر : تومْجٌ وقع الشمس عل الأرض حتى ترى له اضطراباً كالبخار_يانية!79©. ولهب . 
واهر : ساطع) . 

وقد يوفٍ هذا بالغاية, ومع هذا فإن الاشارة واجبة إلى مادة ومهر» ومنها : التهار و(بهر» أي 
شع حتى أعشى الأبصار, ما يؤكد أن «ه و ر» المصرية هي «الوهر» (سطوع وتوهج الشمس) وهي 
ذاتها «النهبار» لإهكه . 

ما سبق نخلص إلى النتيجة التالية : 

يقابل اسم (كتاب الأموات) في المصرية : اباررت. م. وهار) 

وهذه الجملة تقابل حرفيًا العربية : برا (برة). م(من). الوهر (الغهار) - برا من الغهار - 
الخروج من النهار (الوهر ‏ ضوء الشمس الساطع) . 

إن الموث هو خروج من دائرة الضوء إلى عالم الظلمة؛ العام السفلٍ الأرضي حيث الظلام 
الدامس (الداموس - القبر) وبها أن (كتاب الأموات) يعني مبذا الواقع فإن ترجمة عنوانه الدقيقة 
تكون : «الخروج من النهار؛ (من الوهر إلى الليل) ما يقابل في الأنكليزية : 
بأطاوأ! :0) بيك هاا مزه طغنه؟ وواحدره© . 

ويؤيدنا في هذا بعض الجمل المشابهة التي جاءت في (كتاب الأموات) ذاته» من قبل : 
اب ر.م. مع 111 _- ويترجمها وبدج) : 66أق/لا مطا مم16 6غاه؟ ومأمرمه - «الخروج من الماء» 
(حرفيا : برام الماء). 

فإذا كان ذلك صوابًء باعتبار «م» المصرية مقابلة ل«من» العربية» فقد حُلّ الاشكال. أما 
إذا اعتبرنا اسم وكتاب الأموات» يعني «الخروج في النبار (في النور)» وليس «من النهار (من الضوء)» 
فإن القاعدة اللغوية العربية الشهيرة (حروف الجر ينوب بعضها عن بعض) يمكن أن تطبق هنا 
فتقوم «في» مقام «من» كما تقوم مقام «م» المصرية التي هي «من» العربية ىا اتضح . 


(278) السباية «أهار» > توه لهب . (7.م ,واطوكة .05 ]0 .0105 : و|اوأ8) الكنعانية دأر» > النور والضياء والخرارة 
(فريحة : ملاحم. . . صفحة 596). 
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نون والقاسم : 

في الصحف الكريم سورة تسمى (سورة القلم) تبدأ : 

««ن». وَالْقَلَم وَمَا يَسطْرُونَ4. 

وقد تكتب «ون» وهذه علامة امدق وأحياناً قٍ بعض المصاحف : دن ع0« والمتيم الصغيرة 
علامة جواز الوقف بعد نطق «نون» وجواز الصلة با بعدها (القلم ًَ يسطرون».. ١‏ . وهذه مسألة 
تدخخل في باب القراءات أكثر من دخحوها في مجالنا هذا. لأن حرف الّنونء الذي يكتب مفرداً قائأ 
بذاته. يقرأ على كل حال «نوت». وقد اختلف في قراءته على الوقف أو الوصل من ناحية. كما 
اختلف في معناه من ناحية أخحرى 0777 , 


اعتبره البععض من «فواتح السور» مثل «ق4»» «ألم», «حم» «طه». . إلخ . وينطق تبعاً لنطق 
المحروف. وقال آخرون إِت 0 «الحوت» وهذا القول ا في اللغات العروبية» وإن بنى 
المفسرون على هذا الأساس قولاً أسطوريًا في مسألة الخلق - - ومنهم ابن عباس المتأثر بالاسرائيليات . 
لكن الحسن وقتادة, وثما من كبار المفسرين ذهبا إلى أن «ن) عر اللو (راجع : لسان العرب . 
سبا. به م(280) 
مادة «نون»)” ‏ ©. 
هذا الرأي الأخير له أهميته ومغزاه . . ونحن» للأسف, لاندري عََلامٌ استند الحسن وقتادة 


في قوهما إن «ن» تعني «الدواة» فقد فسرا هكذا دون إشبارة إلى مستندهما اللغوي أو المعنوي . فهل 
كانت «نون؛ تدل على الدواة عند العرب ؟ هل استند المفسران إلى لفظة قريبة تعني الدواة ؟6817 . 





(279) أنظر لمزيد من التفصيلات المبحث القيم الذي عرضه الدكتور صبحي الصالح في كتابه ومباحث في علوم 
القران» / الطبعة 0 دار العلم للملايين» بيروث 1976 ص : 664 وما بعدها. 
(280) لسان العرب» مادة : 
وجاء فس ع فين لأبي يحبى التجيبي أن الطبري ذهب مرة إلى أن معنى «ن» هو والحوت» 
وأخرى لل أنه «الدواة» وثالثة إل أنه «لوج» من نور. 
وقتادة هو قتادة بن دعامة السدويسي أسحد التأبعين. والحسن بن محمد بن حبيب النيسابوري (أبو القاسم) إمام 
عصره في القراءات, توفي سئة 406 ه. 
(281) يقول الدكتور حسن ظاظا (الساميون ولغاتهم » ص 150) مستندا إلى «جسنيوس» 
(طعنحارةعرة رول كمناعدلق مونم صن كمطعوأقرطهل! ز للا ,وأنامهو66) 
إن (الدواة) في العربية قد ترجعم إلى كلمة «ديوة العيرية ومعتاها : الجر وهي مستعارة على الأرجح من اللغة 
المصرية القديمة ومنها جاء في الآرامية «ديوتا» وكذلك في السريانية بمعنى ١‏ حجير. وهويرى أنه لا علاقة لكلمة 
(دوأة) «بالدواء الذي يأخذه المرضى » ولا بالدويّ بتشديد الياء وهو الصوت العالي» ولا بتشديد الواو بمعنى 
الصحراء» . 
ونسخالفه ف نفيه صلة (دى, بالدوي الذي هو الصوت وليس بالضرورة أن يكون عالياً . فإن هله المادة تفيل 
ف المصرية الكلام » وهو الصوت. والكتابة ليست إلا كلاماً مرموزاً يقرأ (لاحظط أن مادة رق د(أ)» فيد الصوت 
أصلاء ومنها اشتقت القراءة وإث دوت صوت) ورموزه تكتب (من مأدة ١اكتب»‏ - كتف ربط فيد) بالجير الذي 
يخْط به فيقرأ سر أو جهرا - دوي . 





هذا جائز. فنلئفت إلى لغة عرب مصر الأقدمين ونقارن. . فقد نصل إلى شىء. 

يعتبر (كتاب الأموات) أشهر كتب مصر القديمة الدينية» وهو مجموعة أدعية وصلوات يعود 
بعضها إلى فجر التاريخ, ومنه جملة نسخ مختلفة مختلطة؛ بين أن أعرفها ما اشتهر. ت باسم «بردية 
أنى» أمث أه 5 نا الإصوط هط التي اكتشفت في «طيبة) واشتراها المتحف البريطاني عام 1888م . ولا 
تزال محفوظة فيه. وحول هذه البردية كانت مئات الدراسات» بل آلافهاء لعل من أوفاها دراسة 
85 «بدج)3920) الذي كتب مقدمة مستفيضة عن النص وترجمه إلى الأنكليزية مع نقحرة كاملة 


في (كتاب الأموات) نجد الأستاذ «بدج» يكتب اسم صاحب البردية هكذا «أني» أمم وذلك 
استناداً إلى الرموز د 1ه (من اليسار إلى اليمين) : «ء ا ى». وهذا 


وفي نفس الكتاب» كا في نصوص أخرى . نجد رمزاً هيروغليفياً هو مجرد صورة أدوات 
الكاتب مكونة من : لوح وكيس لمسحوق الصباغ , وحاملة يراع (قلم) ونسجد الأستاذ 
«غاردنر) في فرج (لممطمم 668 صواءملزوع) يقرأ هذا الرمر باعتباره «س - 55 وذكر أنه إذا 0 
شخص إلى جانبه عَني ) وكاتب» ه5أاه5 وإذا وضعت علامة ابر يد إوالع أصبح معناه «يكتب» -أ]للا 


, 18 


أما الأستاذ «بدج» وو0ل8 فقد قرأ هذا الرمز ام وغليفي باعتباره ع ن» 50 . أو حسب 
«بدج» 0 . وجعل معناها : «كاتب» ويكتب)» في الوقت نفسه . وفي ظني أن «بدج» افترض هذه 
العين لقرمها من الهمزة في «ء ذ ىي؛ تفرقة منه بين اسم «أني» وفعل : «كتب. يكتب». وكان الأول 
أن يجعلها دء نع مه (أن) في مقابل «أني» : يكتبء كاتب». 


نعود ثانية إلى اسم «أني» 801 الذي تنسب إليه بردية (كتاب الأموات). وهو صار اسم علم 
أطلقه الباحثون الغربيون عليه استناداً إلى وظيفته في قصر الفرعون في تاريخ لم يمكن تحديده. وفي 
نص تكررت فيه كلمة «أن» . ولا بأس من إيراد النص كي)| سجله ونقحره وث رمه الأستاذ «بدج» 
هنا(772), ثم ترجمته إلى العربية ‏ وليئتبه القارىء إلى عر وبية النص الواضحة . 35 


[وضعنا المكاقء العربي لكليات النص علا بأنها كوفثت تفصيادٌ في صلب الدراسة أو 
الملاحق. وليلاحظ القارىء أن الصوائت نت التي وضعها «بدج» في نقحرته للصوامت المصرية 
افتراضية» مع اختلاف يسير في القراءة» وقد وضعنا الصوامت الأصلية بين قوسين . 1 


(282) (أمم أه وبانزموط 16) 0 7 أن كامه8 مؤأأملزوع و15 : وو0نا8 .الا . 
في طبعات كثيرة» منها مثلا طبعة 1967, عازه/ بنزولط ,مهأتهواطن8 رقلاه0 , 


وقد صدرت أخيراً ترحمة ة عربية للنص مع بعض الحواشي والتعليقات عن ترجمة (بدج) بقلم الدكتور فيليب 
عطية بعئوان ؛ ؛ «برت إم هرو كتاب الموتى الفرعوني»» نشر مكتبة مدبولي. القاهرة 8م 
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ال 1مك #8 -ه- "*8 | 


1 انجمامة ‏ رتم رولمجد ‏ زواعرة مه 2 2 29 عاللى 


لمع عت أله كه ا ا ا 101 ناوعع2 لمة ‏ عطتنة ربعأط فلع عطتهعو أونوهم1 


سه 48[ 265 8 هل 5 سه طلل 2 


60 «عام ‏ واعية 2 مواد ه76 يرت 0 مومورو 
هه الى سس اننا عطتمعة بكملترطمق كه دلهم[ عطا كه عوتدموج عطة كى ‏ ممع نوع عدا 
018 م 
مم0 11 
: قعطعط'1' نت كل2و| عدا 
ع ألاة (5]11) - : ملكي . العربية : «سطا». «سطن» : قوي. قاهر - ملك. 
مة (مع) : كاتب. العربية : ون < نون) (دواة) . 
(ومم) : حقيقي . العربية : «أما» - حق . 
وهم (طقة) : حسيب , العربية : وحسب < حسيب» حاسب» . 
مماهج! (مأ) : قرابين. العربية : «تحف» - أطرف. قر بن . 
06 (لأم) إله. العربية : «ناظر. ناطر» 
مع (م) : حرف إضافة . العربية : ول). 
باطفم (ناطم) : يفا العربية : «بنوب» - في لحجة الشام - كليّة . 
م زمه : حاكم . العربية : «مر < مرء» > قوي / حاكم . 
أأمعة زامة) : محزن غلال. العربية : «شونة» في اللهجة المصرية . 
ناطعم (نخطم) : سادة. العربية : «نباء ريا << ناب» رب» - سيد. 
نافطم روطم : اسم مدينة. العربية : «أبد». 
+51 الا (35.1 لانا) : مدينة طيبة - بأسة, بمعنى : قوة مؤنث «بأس» . 


الترجمة العربية : 
«الكاتب الملكي الحقيقي. كاتب وحسيب قرابين الآهة جميعاً. حاكم مخازن غلال سادة 
(أبد) كاتب قرابين سادة (طيبة)» 


كلمة وأن» الي نقحرها باج اع نغ افتراضاً تعنى إذن وكاتب»0530, 
وهي تعني كذلك من باب الاشتقاق «كتاب» أو «كتابة» . ونحن نعرف أن في المصرية هناك 





(283) «كاتب» هنا بمعنى «مسججل» أو دمقيّد» أي «مسك السجلات والدفاتره وليس بمعنى الكتابة الأدبية طبعاً. 
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ياء السبة كا في العيربية . وعلى هذا فإن اسم «أنى) ليس إلا نسبة ! إلى «أن» (كتابي» صاحب 
الكتابة» أو ببساطة : الكاتب). وهو ليس اسم في الأساس بل كان صفة تحولت إلى لقب. وهذا 
ما حدث عند العرب في عصور الازدهار ؛ فإن عبد الحميد «الكاتب». الشخصية الأدبية المعروفة 
سمي كذلك لأنه وكاتب» الخليفة. وهكذا ف أسم «الصاحب» اين عباد فإنه كان يصاحب 
الخليفة . وقس على هذا لقب «الوزير» وواالحاجب» وما إليها ثما كان صفة فصار اسم عله 2170 , 

نخرج من هذا كله إلى ما يلى : 

)1( «أني» أمى لقب/ اسم - كاتب. 

(2) «أن» يكتب. كتابة . 

(3) رمز هذه الكلمة في ا هيروغليفية مجموعة أدوات الكاتب : : اللوحم. والأصباغ , والقلم. 
وكلها قد تقرأ «أن» . 

(4) أدوات الكاتب المعقدة هذه 'في المصرية لضرورات الرسم والتصوير والتلوين يكتفي فيها 
بكلمة «الدواة» وهي ف المصرية «أن) 80 . 

(5) و«الدواة» في العربية ‏ عذد. الح..ن وقتااة ‏ تسمى «نون» وبهذا فسرا حرف «ن» في بداية 
سورة ة «القلم» فتكون : «ن» ودالقلم» ودما يسطروث». بمعنى : الدواة والقلم والكتابة . 

,5( وأخيرا ما أسهل أن تسقط الهمزة في العربية فتكون نوناً مجردة» أو تزاد في المصرية 
فتصبح «أن. ولنلاحظ أن رمز الهمزة في المصرية هو صورة النسر وهر «حرف ضعيف يفقد في بعض 
الأفعال» . «ةطةنا دوع مأغهه| كمهدعهممه علوم . 

كيا يقول «غاردنر» (549 .م ,عقصحمق66 مدلاملاوع) , 


الخاتمة : ل نو قطعاً تفسير أيات القران ,الكريم . ولكن ما يدهش هذه الصلة الوثقى 
بين العربية في الحجارٌ والعربية في مصر القديمة جد حتي في أدق المسائل وأخصهاء وفي كلمة هى 
إحدى فواتح السور القرآنية التي أعجزت المفسرين وحيرت الدارسين للكتاب الكريم 


ون "هك مم 
ون.ءن فار 0 امول * 


كان «أوزيريسء في العصور المتآخرة نشبا > ودع دونا. 
فر في النصوص الديئية والأسطورية. وقد جاهد الكهنة 
المصريون (مئليا فعل علياء المصريات المحدثون) لشرح معنى هذا 
(284) إذا أراد القارىء أن يعرف شيئاً عن حياة «أنى» الخاصة جدًّا فإن زووجته كانت تلقب «ربة البيت: إن با ت. 
ب رء كبا كانت تعرف بلقب 96586 ويطلق على السيدة الشريفة الي كانت مهمتها الغناء والفزف عق آلة 
موسيقية في معبد أحد الأرباب . وهله هي العربية قيئة . أوهي «القيّمة» وهو اصطلاح مشهور جدًا في العصر 
العباسبي خاصة ويعني رئيسة الجواري المغئيات» ودالقيّم» إيضاً (قارن : ابن القَيم الجوزية) . 
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اللقشب. وقد خاطب أحد الكهنة المعبود «أوزيريس» في ترئيمة له 
قائلا : «جمالك (أو خيرك) يتجل في ذانك ليوقظ الأرباب في اسمك 
دون نفان عتم 031 

114 .د بال موت مط أن لم30 16" : ووقداظ) 


يرجم كلمة دن فر 01 وهي المقطع الثاني من اللقب بمعان مختلفة . فهي : حمال؛ 
خيرء سعادة؛ وبحوها. ومنبا صفات : : الجميل الخير (الطيب)» السعيد . وقد فُصّل القول في هذه 
المادةع فلتراجع في موطنها من هذه الدراسة (مادة : ن ف ر). 


وما يهمنا هنا هو كلمة دو ن» 0" المقترنة دائياً بصورة أرفب في الرموز الهيروغليفية ة. ومامن 
زيب في أنها تعني «أرئب» أصلاء وقد لا تكول موجودة في العربية التي نعرف مبذا المعنى . ولكننا 
تجد الجذر دأرَن» في العربية ومله : الأوان ؛ السلاحف. و : الأون : الجمل. وهذانت حيوانان 
يشتركان مع الأرذب في الحيوانية » وكثيراً ما يطلق اسم على حيوان في منطقة ويعني نفس الاسم حيواناً 
آخر في منطقة غيرها. وتسارل تشترك السلاحف والجمل مع الأرنب في هدوه الطبع والأثاة. وهي التأني , 
فدلت «أون» على «الدعة والسكينة والرفق والراحة) في العربية ‏ تطوراً من المحسوس إلى المجرد. 
وف المصرية نجد كلمة دوت ي» لا" للا بمعليين : بسرع/يعجل» » وكذلك : همل أو يقصر 
(معجم «دفولكنر» صفحة 61). وهذا ما ينطبق على الأرنب. فهو حيوان سريع الجري يمرق 
كالسهم حين الفرار فلا يكاد يلحقه غيره؛ وهر ساكن هادىء في جحره أوني مكمن من النبت (قارن 
العربية : ونى - قصر/ أهمل . توانى - تراخى » قصر/ أهمل). وهذا ما بجعل دون ي» من الأضداد 
لتضاد طبيعه الأصل 8950 , 

وقد أدى المجذر دون» «ه ب» في المصرية إلى مشتقات متصلة بموضوعنا منها : 
دون وت» الان با : كهانة؛ كهنوت. (معجم دفولكنر» صفحة 61). 

وفي هذا معنى القدسيّة والبركة» ولا ننس أن الأرنب «ون» كان حيواناً معبوداً مقدّساً مباركاً 
ل بعضص أنحاء مصرء وكات إقليم منها يعبله يعدخو «إقليم الأرنب» (وت. تح سس مانن 

وفي معجم «بدج» اشتقت من «ون» هذه المفردات : 
دوء ن ن» ممو »د : الكائن (وا طعاط هط . 
دوت و ك4 بام نا : يكون 
دوت ون.ث)ن امم لام م : الشيء الكائن , 
دون نا ت»6 1م ميا : كائناث» مرجودات . 


(285) عرف اليونان هذا اللقب في صيغة ة أن فريس تاصق مم0 

(286) رغم أن الأرنب (دود» في المصرية) كانت رمزاً للسرعة؛ والسلسفاة (دأون» 3 العربية) كانت رمزاً للبطء. فقد 
سبق الثانية الأولى في السباق المشهور بينهما في القصة المعروفة ! 

(287) أنظر مثلا : 88 .م ,الا .املا روسناقةنملانا .وك أصهامصة: ماوطاطهل .//ا , 
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دون ث ث0 001لا : كينونة) وجود. 
دون نو ا م0 ميا : إنسانء. بشرء كائنات حية» أكوان» مخلوقات . 
(معجم «يدج» 2 صفحة 2146 164 . وقارن : 561 .صم ,.:6 .و6 : عودأل:69) . 


وهناك دون نت ى» لا1خمه »ا : إلَّه الوجود. و الكون. (معجم «بدج)» صفحة 
5). 

فيا صلة هذا كله بعضه ببعض ؟ ما صلة الأرنب بالقدسية والوجود, أي الخلق والكون ؟ 

أما صلة الأرنب (ون) بالقدسية فقد أشرنا إليها. وأما صلته بالوجود والكون؛ أو الايجاد 
والتكوين» فهو ما نبحث عن مكاقء له في العربية. 


نذكر بادىء الأمر أن الواو في «ون» تقابل الهمزة في العربية . وهذا إبدال تقره العربية ذاتها ؛ 
فالسفرٍ مثلاء يقال له «أخي» ودوخي)» والشِيٌ : «أَبَلّة) ودوَبَلة» . ويقال : «أجم» ودوجم». كبا 
يقال دأج» وديِجٌ) (اسم موضع) . . ونجد في معجم العربية «أنى » واونى ) بمعنى متقارب . يكاد 
يكون واحداً : التمهل» والتؤدة ونحوثما . 

وقد حدث هذا الابدال ب بين الواو والهمزة في المصرية كذلك ؛ فنجد «ون؛ في «ون. .معات» 
الا لمعي : فعا حقيقي عدا الحقيقة المطلقة مؤكد جدًا . كما نقرأ إون» 8/5| بنفس 
المعنى تقريباً ل الخلياية , مؤكد, بالتأكيد . (وهذا ما يقابل دنه التوكيدية في العرر بية تقاما) 299 , 

فلتنقرب الأمر ؛ ففى العربية يقال «الأناة) و«الوناة» (صفة جذراهما : أن» ون) بمعنىٌ 
واحد. ف 

«يقال للمرأة المباركة الحليمة المواتية : أناة. . . وقال أهل الكوفة إنها هي الوناة. . . وقال أبو 
الذي : هي المباركة» (اللسان ؛ مادة : أني)., 


وسواء كان الأصل في الوناة (الأناة) هو «الونى » أي الضعف أو «الأني» أي الرزانة والتؤدة 
والثقل (وهذه لحا كلها مقابلها في المصرية ة أيضاً) فإن معنى «البركة» موجود. ولاحظ أن البركة. 
والصّفة : مبارك؛ مباركةء جاءت من الجذر ويرك وفيه معنى الرزانة والثقل والثبات (التأني والأناة 
ونحوهما) ما يضادٌ الحركة السريعة أو الطيش وما إليهما بسبيل . والمهم أن الجذر «أني» أدى إلى معنى ٠‏ 
«البركة» الذي تطور إلى معنى «القدسية» من صلته بالكهنة والكهنوت» وهم الجالسون القاعدون 
(الباركون) في المعابد . . المباركون - إن شئت 


نعود الآن إلى اللقب «ون. ن ف ره :82.01 . ويقول «والس بدج» 01706 6005 758) 
(114 .م ,أار.وع إن هذا التعبير تحير جدّاء فقد ترحمه البعض «الأرنب (البري) الجميل» الةثانهه8) 


(288) كلمة «إون» مسا المصرية تعني أيضاً : صاح. صرخ أعلن. تقابل العربية دن شن أنيناً) . وليبس من 
المستبعد أن تكون إن ودأن» التوكيديتين في العربية من دأَن» (أصدر صوتا) إذ يجحتاج المرء إلى الصراخ والصياح 
والأنين ليؤكد حقه ويعلن تمسكه به. وهذا ما يقبله قانون تطور اللغة دون جدال. 
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(مهك . ولكن اخرين ترحموه : «الوجود الي (و0أة8 6000) . ويترجم «غاردنر» (561.م .6 .وع) 


دوت . ن ف ر» ليس بمعنى «الوجود الجميل (أ و الخير)» بل باعتبارها : «هو الذي يكون باستمرار 
تعدا (لاممهط!-/زالهن متأممه-ذأ-وطابه-16) وبعر بية ة أوضح : «الدائم السعادة) . 


فلندع ون قفاري كا ذكرناء في موطنها من هذه الدراسة. ولنواصل النظر في «و ن) هذه. 
وهى في معناها الشامل تتعلق بالوجود والكينونة (5:80©8ا»ع رومأ )86‏ كما سيق بيانه ‏ وما يتصل مبا 
من مشتقات تودى وظيفتها في ميدان الأفكار الدينية» بل والفلسفية» المجردة. 


وقد يكون من المدهش . بالنسبة للقارىء غير الملتخصص أن تكون الأرنب. أو صوبتها التي 
تأقي قُْ دوت» ومشتقاتهال” وسيلة للتعبير عن فذكرة «الوجود)» الفلسفية ,. ولكن الدهشة لا تليث أن 
تنتهي حين يعلم أن صورة الآرنب هذه أداة رمزية للتعبير عن صوتين هجائيين يؤديان معنى في نمط 
الكتابة ال هيروغليفية» وذلك لاشتراك اللفظ بين «ون» (أرنب) و«ون» (وجود) ”77 2.: إلى جانب صلة 
القداسة في الأرنب المعبود والوجود المخلوق بإرادة إلمية . والأفكار المجردة كلها تعود في الحقيقة إلى 
مسميات حسية في أساسها على كل حال ؛ فكلمة «عقل» ترجع إلى «عقال» ب أي ما تعقل أو تربط 
به الدابة ودالحكمة» 5 رتبطة ب«الحكيمة) بمعنى اليجام . و«النطق» من «التطاقىء ودالروح» من 
«الريح) و«النفس» من «التفّس» ول الْنْسمةع من «التسمة). . وهكذا. بل إن كلمة «مجرد» ذاتها 
جاءت من «الترد» وهو نزع ظواهر الئيء كزع السعف عن «جريدة) النخل . وأفكار «الجوهر» 
و«الباطن» و«الضمير» مشتقة من لتر (الحجر الكريمم . الببطن (الحوف)». والضمور 
(الاختفاء). . إلخ . ولذا فإن اقتران «الأرنب» بفكرة «الوجود» لا يستغرب . 


نعود إلى العربية ونسأل : ما هو اللفظ المستعمل فلسفيًا في هذا المجال للتعبير عن فكرة 
«الوجود» ؟ 

يزودنا (المعجم الفلسفي)9**) بمعلومات وافرة مركزة عن لفظة فلسفية دارت من حوها 
الآراء واختلفت. ولكنها لم تخرج عن فكرة «الوجود». هذه اللفظة هي «الإنيّة». ويقول (المعجم 
الفلسفي) عنها : 


«الإنيّة ِ اصطلاح فلسفي قديم معئأاه * محفق الوجود العيني . 
وعند المحرجاني في (تعريفاته) : «الانية هي تحقق الوجود العيني من حيث مرتبته الذاتية» 


وقد تعرض لمذه الانية الفلاسفة العرب من مثل الكندي. وابن سيئا» والفاراي». والغزالي. 
وعدد كبير سن مؤرخي الفكر والفلسفة, وهم آراء دقيقة في الصلة. أو الفرق» بين الانية بمعنى 
الوجود والماهية والصورة والهيولى ‏ ما يدخل في باب الفلسفة ونحن هنا في باب التحليل والمقارنة 
اللغويين . 

(289) من أمثلة هذا + (ورة - خطاف» عظيم. فم ابن ).> نبتء» ولادة, وب ره > بيتء خروج (أنظر : طملردوم) 

0 .م ,5قوقناومها أهم»ك . وهذا هو الشأن في العربية, إذ يؤدي اللفظ الواحد جملة معان تطورت دلالتها حتى 


بعدت عن الأصل » بل قد تحسب من الأضداد. قارن مث : «شعب» > (1) افترق (2) تجمع . 
(290) جميل صليبا ا معجم الفلسفي ؛ دار الكتاب اللبناني» 1978 المجلد الأول» صفحة 171-169. 
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وثي هذا المجال تقابلنا جملة مسائل منها : اختلاف نطق الكلمة وكتابتهاء فهي : الإنيّة 
والآنيّةء والْآينيّة والأنيّة وبالتخفيف)» بل والأييّة. وواضح أن خلطاً وقع بين هذه الألفاظ ؛ 
فالآنية نسبة إلى «الآن». والآينية - نسبة إلى «الأين» والْأبيّة ‏ نسبة إلى «الأي» (أي ). وتبقى «الائية» 
وحيدة - وقرأها بعضهم «الْأنيّة» بفتخ الهمزة دون تشديد النون» من «أَنْ». 
واختلاف اللفظ أدى إلى الاختلاف في مصدر الكلمة : قال «أبو البقاء» في (الكلّيات) : 
هي مشتقة من «إن» التوكيدية العربية. (قارن ما ذكرناه منذ قليل) . 
وزعم بعض المحدثين أن «الإنيّة» لفظ معرّب من «أين» اليونانية التي معناها دكان» أو «وجدّه 
(المصدر نفسه. صفحة 169). ومن الواضح أن هذا هو العجز بذاته من «بعض المحدثين» الذين 
لا يحددهم الدكتور صليباء والذين يرجعون كل شيىء إلى اليونان أوسواهم من الأقوام الأوروبية . 
وتكاد نجزم أن العكس هو الصحيح » أعني أن اليونان هم الذين نقلوا «أين» (أو : إن أو . 
ون)”277© من العروبية» عربية كانت أو مصرية» إلى لغتهم» كما نقلوا جذر فعل الكينونة دك ن» 
فكان ©010! (حركة / كون / حدوث) ودخلت لختهم في استعمالات فلسفية كثيرة وهي أصلل ليست في 
تلك اللغة292) ١ ١‏ 
فإذا جادل أحد بقوله إن العرب أخخذوا عن اليونان هذه «الأين» لأن اليونان اسق من العرب 
في الحضارة» فإن هذا القول باطل بحكم التاريخ . فإن أزاد الحضارة العربية الاسلامية المتأخرة في 
الزمان. فهل يدفع ما في الحضارة العروبية الأكادية» وهي أقدم من اليونان بأحقاب من الزمن» 
ولغتها عربية في كل لفظ منها ؟ ' 
بوضوح 1 ديانو» نامصقلا أو نامصقلا (باختللاف نقل الأوروبيين لما من الكتابة المسمارية» وهم من نعتمد 
عليهم وعلى جهدهم المشكور) . 
ومعناها بالضبط : كان», يكونء كيئونة. (وما8 ,ذا ,5/) (- وجدّء يوجدء وجود) . (أنظر : 
6 .م .. لالهممتاء 1ه موأعمه© ر أامصخ). 
(العربية : أبن -> تأين). 
ويضيف الدكتور صليبا (بعد التحقيق) : «وسواء قلت «الأنية» نسبة إلى «الأنا» (كذا !)؛ 
أو «الأيئيّة» نسبة إلى الوجود في المكان 6037© أو «الأييّة) نسبة إلى المقول في جواب «أي شىء هو . 
م م 7 
(297) قارن بعضص اللهجات العربية «وينْ» بمعنى «أين؟. وكدلك فين وثرى أن الأخيرة إدغام «في» ودأين» > في 
أين / في وَيْنْ - فِين. ه 
(292) ذاك باعتراف أقلاطون نفسه في محاورته (اقراطيلوس) حين قرر أن 078 (كون/حركة) ليست يونانية؛ وفضل 
عليها لفظ واو الذي حسبه يونانيًا أصيلاء وهو عروبي ثماماً (أَيِسٌ - وجود. قارن : لَيْسَ - لا + أيس - لا 
وجود) . الس اك 23 
(293) يسك هذا أيضا «التعين» وهو و التأيّن» . ويقال في الفلسفة : الوجود العيني 9 الأيبي) و : عين الوجود )- أين 
الوجود). وقد يكون الأصل من النظر بالعين (قارن : التحقق. وفي اللهجة الليبية : حَقٌّ - نظر. حقق : 
أنظر) . وف اللغة المصرية يأتي الجذروع ن» مقابلا بمشتقاته جميع مشتقات «عين» العربية. وكذا الأمر في «إن» 
تح العربية : أين . 


575 





أو دالانيّة؛ نسبة إلى إن فإن جميع هذه الألفاظ تدل على تمحقق الوجود» . 

وهوء أخيراً. يعتقد أن اشتقاق اللفظ محل النظر من دإذ» التوكيدية لا يمنع أن يكون بينه 
وبين «أين» اليونانية (كدا, .. مرة ة أخرى !) تشابه . 

السؤال الآن : إذا م يمتئع هذا (التشابه) بين دإ العربية و«أين» (اليونانية ‏ حسب رأي 
الدكتور صليبا) رغم البعد» فهل يمتنع بين العربية والمصرية ؟ 

لا يمتنع قطعأء بل هو مؤكد. وقد تتبعناه من أصوله الأولى (اسم الأرنب) حتى غايته 
القصوى في الفلسفة والفكر المجرد. وقد تقاربت. بل اتحدت. «إِن» العربية ودون» المصرية 
ومشتقاتها الكثيرة مما رأيت ؛ منها ما كان للتوكيد. ومنها ما دل على الوجود والكينونة» مرتبطين 
بالزمان والمكان 0 إذ لا بد للوجود المتين (أو المتعين) من زمان (لنقل : «الآن») ومن مكان (لنقل : 
«الأين») ليكون جردا متحققاً ثايثا (إن - التوكيدية) . فهل من كلمة عربية حمعت فأوعت ؟ 

هي كلمة دأنى؟ . وهي تدلٌ على الكيف.» كا تدل على المكانية والزمانية . تقول : أنى لك 
ذلك ؟ أي : كيف لك ذلك ؟ و: : أنى وجدته ؟ أي : أين وجدته ؟ وأنّى رأيته ؟ أي : منى 
رأيته ؟ 

أيضاً. . . هناك «أيْن» - وهي دالة على المكان» فإذا قلت «أَيّانِ» دلت على الزمان بمجرد مد 
الياء بعد تشديدها(*29 , 

ولن أطيل عليك بتفاصيل أخرى. . فالأمر صار واضحا. لكن تنبغي الاشارة إلى أن «ون» 
في المصرية (وقد بانت عروبتها) تدل على الوجود المقدس, أو المبارك, أو الوجود الالمي , أو الخلق 
الرباني. . أي «التكوين». ومن هنا كان ارتباطها وارتباط مشتقاتها بالفعل الالهي . وبالقداسة, 
والمعابد, وما إليها بسبيل . 

فلنمض إلى الأمام قليلاً. 

الللافت للنظر أن هذه الدون» ١‏ ب« تأتي في ولب كليا شهيرة ة للغاية في تاريخ مصر الديني 
والاقتصادي . وهي الي تطلق على بلاد تدعى في العادة ايت مم ٠‏ ول يتفق العليماء على تحديد 
موقعهاء فترددوا بين أن تكون ساحل أفريقيا الشرقي وبالذات ما يسمى الآن «الصومال» وبين بلاد 
العرب. وكل ما قاله العالم «غاردنر» في تعريف «بتت» هذه أنبا «الشريط الساحلي جنوب اليحر 
الأحمر» (565 .م ,.:6 .وع) أي شريط ؟ الغربي أم الشرقي ؟ لا جواب . 

لكن الأستاذ الدكتور أحمد فخري (رحمه الله) يؤكد ني مؤّلفه (دراسات في تاريخ الشرق 


القديم) أن المقصود بلاد العرب التي كان قدماء المصريين يسمونها «تاء. نت ر» (أرض الآلهة) 
وهي الأرض المقدسة من حيث جاء الأرياب الأولون. 





(294) في القرآن الكريم : 9ِيسْأَلُونْكٌ عَن الساعة أَيّانَ مُرْسَامَاع (الأعراف 187) أي : متى ؟ وقارن : النازعات ؛ 
2 النحل ؛ 21 النمل ؛ 65- الذاريات ؛ 12 القيامة ؛ 6. 
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ويلث» هذه تكتب قٍِ المصرية اللبزوضليفية وب ون نث» الام رع ظكده . وحين ا في 
هذه الكلمة نجدها مكونة من ثلاثة مقاطع ومحدّد, كايل : 


1. 0 - ربي» موهى أداة التعريف في المصرية» تطورت عن «بي ء» (أنظر : : 106ل/68) 
2 ,م ,6 .29 , 

2. كك - رون ,١‏ 

3.هم -«ت» إ(تاء التأنيث). 

4. ومم- المحدد (يعني : بلاد) ولا قيمة صوتية له هنا. 


6 وقد عرفئا أن «بي» في أولا أداة التعريف «ال» وإلتاء «ت» في آخرها للتأنيث» فهي 
: «الونت» > «الونة» (برسمنا الحديث لتاء التانيث)0790 , "وقد عرفنا أيضاً أن الواو والهمزة 

1-8 فتكون «الونة» هي «الإنة» . ولنا أن لشددام «الوئةع ودالإنّة» أو «الإنة» بدون تشديد . فإذا 
نسبت قلت : «الونية» أو «الأنية أو «الإنية» أو دالانيّة والأمر راجدكي جاء فى المج الفلسفي) 
وذكرناه من قبل . 

هذه وينت» املاط كما اشتهر اسمها ورسمها ‏ عادت عربية تحمل في طياتها معنى التقديس 
والتوقير والاحترام الديني» يشع منبا لفظ «ون» (إنت) الذي بي عليه اسم هذه البلاد المباركة 
المقدسة, أرض الأرباب كها عرفت عند أهل مصر الأقدمين, وبلاد الطيب المي عئدهم كذلك 
(في «المصرية «س نات ر,29) ) الذي رحلت «حتشبسوت» تطلبه في قاربها الملكي 
الفاخر 

52-5 أن تظل هذه الكلمة المدهشة «ون» (إن/ أن) موجودة حتى يومنا هذا في اللغة 
النوبية - ويهضي لغة مشحونة ة بأثار المصرية والليبية القديمتين (بدر ؛ اللغة ١‏ نوبية» صفحة 45) 
واللغات الثلاث عروبية الأرومة على كل حال. ففي النوبية نجد كلمة «أني» ىن ومعناها : 
«عقل». «حكمة» (بدر ؛ اللغة النوبية» صفحة 155). وهي لا ريب مرتبطة بها سبق عرضه من 
أمر دون» (إن) ومختلف دلالابها المتطورة. من نحو البركة». والقداسة, والكهنوت. 


ولقد أشرنا من قبل ال دوياني الأكادية, واتصافا بمعئى الكيئونة والتكوين» لا من حيث 
الزمان (كان ‏ فعل ماص ناقص» يكون)2*”2 بل من -حيث «الوجود» داته (أنتولوجياً) أي الوجود 


(295) كانت بعض قبائل العرب تنطق تاء التأنيث (ومنها قبيلة طي) فيقولون : عائشت (عائشة) فاطمت (فاطمة) 
مثلا. 


(296) إما أن تكون العربية «صندل» والراء بدل من اللام . أو أن السين ي دس د ت ره للتعدية ‏ ودن ت ره تعني إله 
فالمعمى «ألَّهه / مؤله . أي (طيب الأرباب) رباني/ طيبٌ رب بان - من بلاد الأرباب » وبلاد العرب» التي تسمى 
في الممرية : : دت أ. نت اري, 

(297) من الجبائز جداً أن وكون» مركبة من (ك + ون). فإن أصل «كيئونه» حسب ابن منظور هو (كيونرئة» (ك ي + 
ونون+) . ولاحظ تعاقب الوا والياء في «كون؛ ووكيان» (ك + ون) و(ك + ي ن). قارن الأكادية «كيانو 
سيره (- كيان /كون) . 
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في الزمان والمكانء في قاين الأنكليزية (مءمه:5»<ع) وليس (ودذوم) (وإن اختلط الأمر بين اللفظين 
في الأنكليزية عند غير اللتخصصين) . وهذه فكرة مقدّسة في أساسها تعود بنا إلى البحث في «الإنيّة» 
ودالأنيّة» و«الأينية» - أي التي أو التعين . وقد سيق فيها الحديث. 

ما بحثنا فيه وبيناه يؤدي إلى نتيجة ة واضحة : «ون» المصرية هي اي ن» (يانى) الأكادية, 
ودمي دأ (أوني) النوبية. وهي ذاتها «إذىء وأذى «أين» » «أنى»» «أيّان» العربية ‏ في مقام 
التجريد» والفلسفة والقداسة الوجودية والمكانية والزمانية . 

فهل انتهى بنا الشوط ؟ 

ليس بعد. فلتطق معي صرراً ! 

في مناقشة شائقة لأصل كلمة »هاناهدم في الأنكليزية (811همم - الخَبرٌ الأعظم» رئيس 
الكهنة حر الأحبار» بابا روما) يقول (فيليكوفسكى) لإاولاهءإزاولا .ل في كتابه .م ,8308© مأ 5ووم) 
(123 إن الأصل الغامض هذه الكلمة يمكن أن يرجع إلى :اناه المصرية وهي البلاد التي زارتها 
«حتشبسوت» . وسجلت زيارتها لها في ألواح مشهورة ثم صارت كلمة «ينت») هذه ؛ نعي : معيدك» 
حرم. مقدس . . إلخ . وقد ناقش المؤرخ الشهير «بلوتارك؛ هذا الأمر ول يجد مقنعاً في أصل كلمة 
«©ةناهنام . وثمة رأي قديم يقول بأنها مكونة من اللاتينية 0005 ,000118 (جسر او قنطرة ) + مر0ة] 
(يصنع). وبذا يكون معني 1166م هو «صائع الجسور أو القناطر» أي الذي يوخك شعبه دينيًا 
ودنيويًا بأن يكون جسراأً رابطاً بين الأفراد. وواضح أن هذا التحليل المفتعل لا يصمد أمام النقد. 

ورأي آخر قال بأن كلمة *1118.هم جاءت من أن القرابين كانت تقدم للأحبار الْأوّل على 
قنطرة» أو بالتعبير اللاتيي عألمم مأ أموطواتة 1‏ وهذا رأي أضعف من سابقه . 


ويخلص (فيليكوفسكي) إلى القول بأن «أصل هذه الكلمة 01160ممل:هةنادمم) غير لاي . 
وهي لم تشتق من 2005 )2 بل لعلها من ##دامٍ 6 إذ حين يذكر أن الملكة وحتشبسوت » شيدت «ينتأ» 
للمعبود «أمون» فهذا يعني أنها شيدت مكاناً مقدساً للعبادة . وبإنشائها «اليُنت» في مصر أدخلت 
«حتشبسوت» وظيفة الحير الأعظم 2١‏ البابا) إليها» , 

هذا ما يراه (فبليكوفسكي). وقد يكون أصل 1أمهمله]ناودم راجعاً إلى “اط المصرية 
هذه . لكن الأستاذ م يناقش أصل 06ناط ذاتها . وقد فعلئا منذ قليل, ونستعيد ما قلناه للتذكير : 
مويء : وال أداة التعريف. 


0 للا دوث» : الوجود المقدس/ الحرم . 
+ رت» ٠‏ تاء التأنيث . 


«وبي. ون .ات» - العربية : الونة/ الونية > الانة/الانية. . 


وقد نكتفي بهذا القول. ولكن ماذا لو كانت الباء المهموسة في 01 اط مبدلة من الباء 
الأحادية النقطة, وأصلها 6م به 8 0080) ؟ 
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هنا نستعيد إلى الذهن كلمة عربية مشهورة جدأً كانت اساً للكعبة الشريفة في مكة المكرمة . 
وهي تتطابق تماماً مع «بنت» (بالباء المفردة) سواء كانت 06ص أو ]000 . . . أعنى كلمة «يّنيّة» . (أنظر 
مادة «ب ن ب ن) في هذه الدراسة) . 1 

أورد ابن منظور في '(اللسان) في مادة دبي : 

«والبئية - على فعلية : الكعبة» لشرفهاء إذ هى أشرف مينى . يقال : لا ورب هذه البنيّة ! 
ما كان كذا وكذا. وفي حديث البراء بن معرور : "أت آلا لحل علد اليه بي يلور ا 
الكعبة وكات للحن بن أبراهيم عليه الحلام أن يله . وقد كثر قسمهم برب هذه البَيّةه . 


واضح أن كلمة وبنيّة» ترجع إلى الجذر «بني؛» ثم صارت علا عل الكعية المشرفةء وكانت 

تدعى «بنية ة إبراهيم» . ولاشك أن المعنى يتضمن ال حرمة والقدسية(*”27, قالكعية بيت العبادة» بل 
«أول بيت وضع للناس» ‏ حسب النص القراني . والمقصود. ظبعاء بيت العبادة وليس الييت بمعنى 
السكن وإن كانت تسمى «مقام ابراهيم» 

إن أَولَ بيْتِوْضِع للئاسٍ لذي ببَة ماركا وَهُدَى لِلْعََلِينَ. ة فيه آيَاتٌ بَينَات مَهَامُ إبْرَاهِيمَ 
ومن :. وله كَانْ آمناً» (آل عمران/96 97). 

وفي هاتين الآيتين لدينا مفردات مهمة من مثل : 
«بيت» (في المصرية وح ت» ع حيط/ بيت العبادة) . 
وبكة» (مكة . راجع : مادة ب كع في هذه الدراسة) . 
«مباركا» (قارن : «ون» - مُبارك . العربية : أناة - مباركة) . 
دبينات» (قارن : وب ني - بَانَ في هذه الدراسة) . 
«آمتأ» (من «الامن» . قارن مادة «[ م ن» في هذه الدراسة) . 

وليست الغاية من هذا التمحك أو الاعتساف, ولن نركب شطط في هذا الباب. بل الهدف 
أن نشير إلى التوافق في استعمال الألفاظ في مجال التعبير الديني بين العربية والمصرية. وقد يأتي من 
يتتبع هذه المسألة في دراسة مقارنة للنصوص الدينية المصرية فيجد عجباً. 

ولقد زارت «حتشيسوت» بلاد العرب (أرض الآلهة) وسجلت رحلتها الشهيرة» وشيدت 
«بنتأ» نات في مصر يوم عادت من رحلتهل: معبداً خاصاً بأمون. فهل نقول إغبا زارت الكعبة 
(البنية) مقام إبراهيم , أو البيت الذي من دخله كان آمناً. ألا نحس صلة ما بين دينت» (أو «بنت») 
ودبنية» وما بين «أمون» ام ن) ودامن» ؟ 


نحن نعرف أن إبراهيم, عليه السلام» سبق في الزمان وحتشبسوت؛ بمدة طويلة2©”9, وأنه 





(298) بدليل إكثارهم من القسم يرب هذه «البنية». / 1 5 
(299) يرجح المؤرعون أ نزمن إبراهيم (ع) كان ما يبن سئة 2000-0 ق.م. وحتشبسوت من الأسرة 18 سنة 
1468-0 ق.م. 
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«جدّد» البيت الحرام إذ رفع قواعده مع ابئه اسماعيل» ولكن «البيت: نفسه كان موجوداً قبل مجيء 
إبراهيم : 
ورب إن أُسْكُنْتٌ مِنْ كُريْي با غَبْر ذي ذم عَنْدَ بيك المْحَرّم » (إبراهيم / 37). 
ودعا إبراهيم ربه أن يجعل أفئدة من الناس تبوى إليه . وصلة إبراهيم بمصر معروفة (زوجته 
وهاجر» أم أسياعيل مصرية) ودعوته التوحيدية لا ريب كانت معروفة ة أيضاً. فياذا يمنع أن يكون 
فؤاد وحتشبسوت» قد هوى إلى البيت الحرام » إلى تلك والبنيقى فأدت «وحجهاء المشهور وعادت 
إلى مصر لكي تقلد بناء الكعبة كا فعل بعد ذلك أبرهة في اليمن يوم بنى «القليس» ودعا الناس 
للحج إليه ؟ 
هل يمكن أن نقول إن وحتشيسور ت» رامت الاحتفاظ بذكرى البيت الحرام فبنت مثالّه لكهنة 
«أمون» ؟ ذلك ما تفعله نحن اليوم حي تعلق وصور الكعبة والملدينة المنورة وما إليهما من أماكن 
مقدسةء كقية الصخرة أوالمسجد الأقصىء ٠»‏ في بيوتنا . . . ونحن موحٌدون طبعاً غير وثئيين ولا تعبد 
هذه والصورء . إنبا مجرد ذكرى فقعط لهذه الأماكن المقدسة. 
نضيف أنه بعد وحتشبسوت» بثلاثة وستين عاما فقط ظهرت دعرة وأخثاتون» التوحيدية 
(1405 - 1367 ق.م). فهل كان «أخناتون» ينطلق من فراغ ؟ ألم تكن ثمة آثار لدعوة إبراهيم 
(ع) سرت» وجذبت الأفئدة واستهوت الأرواح الباحثة عن الحقيقة؛ كها شدت وحتشبسوت» إلى 
زيارة البيت ؟ 
هذا كله جائز. وهو أمر يمتاج إلى دراسة متعمقة مدعمة, بنظرة جديدة تخالف ما درجتا 
عليه من تقبل القول كما يلقى إلينا. وليس هذا مجال بحث ديني . إلا بقدر الضرورة. فهو بحث 
لغوي مقارن ني الأساس . وقد حاولنا تبيان ما وصلنا إليه. ونرجو أن يكون قد بان. 


© 8 ة# 


هذه إذن جملة من أسماء الأعلام» أرباباً ومقدسات وما يتصل بها من مسمّيات تزخر يها 
النصوص افيروغليفية على مدى القرون. وقد أسهبنا في التفصيل والمقارنة والااستشهادات وربط 
المسائل بعضها بيعض في كثير منها حتى تتضح الصورة للقارىء ويمكنه إدراك ما نرمي إليه يجلاء . 

ومن البِين أن ما عرضناء لا يحيط قطعاً بكل الأسياء والصفات. فإن ثمة مئات أخخرى من 
أسياء المعبودات والأرباب لا نكاد تقع نحت حصرء لوتهيا الوقت الكاني لعرضت لكي تتصل با 
قدمئا ‏ وهو تجرد أمثلة . . غيض من فيض . وثمة مثات من أسهاء الفراعين والملوك والقادة عربية في 
صلبها حين تحلل وترجع إلى أرومتها الأولى» كما أن هناك الاف أساء المواقع والمواطن والبلدان 
والمدن والقرى والشعوب والقبائل بالعلم ا ميروغايفي تمكن إعادتها إلى العري بكل سهولة؛ كما 
تمكن مقارنتها بها كان موجوداء وبعضها لا يزال» في بقية بقية أقطار الوطن العري. . دليل وحدة 0 





والأصل والاستمرار في الوجود . وقد عرضنا لبعض منها في ما مضى من الصفحات على سبيل المثال 
لا الحصر طبعا . 


# اخ# نه 


بذا نبي هذا الجزء. وننئقل إلى الجزء الثالث من هذا الكتاب» وهو يبتم يباب مهم من 
أبواب تبيان عروبية اللغة المصرية القديمة. . أعني قواعد هذه اللغة» نحوها وصرفها . وهي مسألة 
بالغة الخطر شديدة التعقيد». متشابكة الأطراف . وقد يجد القارىء غير المتخصص عسراً في متابعة 
بعض قضااياها فبسّطنا له الآمر بأكبر قدر ممكن من التبسيط. وقد يجد العام الخبير المتتخصص في 
هذا لباب نراق نوجو أن يكلها من علمه وبين و بيزكا إن ها الكتاب ريع لعا القارئين . 

فإذا عرفت «البداية» وت «الغاية» فلم تبق إلا «الدراية» بأسرا ار أخفيت طويلاً عن 
الأبصار. . وآن لها أن تبين ! 
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مقارنات 
بين قواعد اللغتين المصرية والعربية 


يب هه 


مقدادمة : 


ليست الغاية ما 5 تقرأ شرح قواعد اللغة المصرية وأسسها الصرفية . فهذا الذي بين يديك ليس 
كتاباً تعليمياً يقدم دروساً في هذه اللغة ؛ إذ تكفل علياء أفذاذ بهذا من قبل» فبحثوه باستفاضة 
وتدقيق وألّفوا فيه الكتب الكثيرة المفصلة المدققة المتابعة"2» ولكن هدفنا أن ننظر في الصلات بين 
العربية والمصرية» ليس في مفرداتهم| وألفاظهم| فحسب بل أيضاً في قواعد اللختين ما يبرهن على عمق 
الرابطة بينها. ولتأخذ في الحسبان أولاً أن قواعد أية لغة خضعت لسنة التطور قطعاً من بدايتها 
البسيطة إلى أواخرها المركبة المعقدة. هذا حدث للعربية ذاتهاء وهو السبب الحقيقي في اختلافات 
النحويين والصرفيين اختلافاً من العجيب أن يؤدى في النهاية إل اتفاق ! فا من شاهد نحوي أو 
حرفي يخطأ في موقع إلا ونجده مصوباً في موضع آخر. ولعل في إن هذَانٍ لَسَاحرَانِ24 مثالا يون 
ما ثقول . ونحن نجد في جمع التكسير مثالاً آخر يدل إما على تطور لصيغة هذ! الجمع أوعلى تنوع : 
فيه بحكم الزمان والمكان. 


(1) من أشهر. ها : 
61/017181 مقلامبروع ؛ بوطأيوقة 
صقا مقااملزوع : وولن8 
كان همايق 6 مم5 اام زوم : ممصمع 
انتصق جاؤولاملإوقممل] : ممصط 
: 8نخلأققق لك تولاط لزوه؟٠‏ 06 6ل8 618710 رز تناطوأها 
ومن بينها : لق أهلزة توطارهل/ا حهأ ملاوع انه عل اأصرق5 مط مهم نمطا مأحاقممللهقا86 188 , عم مقط 


68171 الوأأم زوع متها جه موغمل؟ : ,أياو8 
عبد السو كر قواعد اللغة المصرية في عصرها الذهبي. 
والكتابان الأخيران لنفس المؤلف يتعرضان كثيراً للصلة بين قواعد اللفتين المصرية والعربية . 
(2) في قوله تعالي (إنّْ هذّان لَسَاحِرّانَ) أقوال منها : 
)1( دإِن» بمعنى نعمء ودهلان» مرفوع بالابتداء واللام في دلساحران» داخلة على غير ضرورة. التقدير : 
. هلان هما ساحران. 

5 قرأ عاصم : «إن هُذَّانَ لْسَاحِرَاقِ» بتخفيف ذم وكذلك الخليل. 

(3) قرأ أيو عمرو : (إن هلين لَسَاحِرَان» بتشديد دإذى ونصب «هذين»» دَدِويٌ عن أبي الخنطاب أنه لغة 
كنانة. يجعلون لفظ الاثنين في الرفع والنصب والخفض عل لفظٍ وإحد. وقيل هي لغة لبني الحرث بن كعب. 

(4) قال النحويون القدماء : ها هنا هاء مضمرةء ومعناه : «إنه هذان لساحران» (اللسان مادة : أنن). 





وإذا كان الاختلاف القواعدي ملحوظاً بين قبائل الجزيرة العربية ذاتهاء نحواً وصرفاء بشكل 
واسع” فإن من المتوقع قطعاً أن نرى بعض الاختلاف بين قواعد اللغة المصرية وقواعد العربية 
يتسع حيناً بحكم البعد المكاني» وبحكم تطور قواعد المصرية ذاتها("». 

وعلى الرغم من هذا الذي بيناه فإن في ما يلي من الصفحات مقارنات بين قواعد المصرية » 
على قدمها ووقوفها عند حل زمني معين من التطور» وقواعد العربية المتطورة كما نعرفها نحن يومنا 
هذا. فإذا أعوزتنا المقاربة مع العربية الحجازية التي نتكلمها الآن فإننا سنلجأ إلى أخواتهاء كالسبئية 
والأكادية» وربما الجبالية (البريرية: لهجة شمال افريقيا) بلهجاتها. الأوليان تشاركان المصرية في 
توقف تطورهما منذ زمن» والثالثة من الثابت أنها كذلك لغة عروبية وقفت في تطورها عند حد يجعلها 
شريكة للغات العروبية القديمة في نمط بعض القواعد. 


(3) إما لاختلاف محل مما يعرف باللهجاث؛ وتسمى أيضاً «لغات». عند مختلف القبائل العربية؛ أو بحكم التطور 
الطبيعي. وكثيرة هي الكتب التي عالجت.هذا الموضوعء نذكر منها على سبيل المثال : التطور النحوي. 
لبرغشتراسر» وفصول ل فقه اللغة العربية: وكذلك بحوث ومقالات في اللغة. لرمضان عبد التوابء والتطور 
اللغوي التاريخي لابراهيم السمرائي . 

(4) عقد الدكتور عبد المحسن بكير فصلا في آخر كتابه (قواعد اللغة المصرية في عصرها الذهبي) عن بعض التغيرات 
العامة في اللغة المصرية في العصرين القديم والمتأخر بين فيه اعتلافات ما بين العصرين في : أدوات التنكير 
والتعريف. العطف وأدواتهء الاضافة المنفصلةء والمتصلة؛ الضمائر المتعلقة: أسماء الاشارة؛ الفعل الثثائي » 
والثلائي السليم, الخال» الأمرء أدوات النفي . . إلخ. (ص 132 -136). 
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أسماء الاشارة 
أداة التعريف 





«اأقاوا واو قاموه هم هه وققاوف وه قاقاو. نعام و نموا ماهد وم م هار رمام عا مام فاما رد ع ررم مم ممما م مواقم 
قا ها واء. قاهاوهة .هاو فقهد .د مه فاقوا 6ع مامه وا رهم مود ود مامه فافقا ف ود هاه اهداق فاو تقاف وه ما يوا مد مها رم 
قاع م واواه قوع ما م عاعع ماودو قاوو انو وققفافد ع ماود و فاو م واس فيه قراح مارو م ما مارم دمجا مر لمم م قم 
»عام قاقاه هواقاة هاه قافه فاه روفو فاعام فد قد وه وام جا ملا انيه د ماقا ره م مهاه فارام د رامث عار فا مام يمد ف مهد قم 
هاقاع قا ماه هو فد فاه ه فقاواو د ناواو 5 5 ها مراع ياود م هماه فاه ما فيه و قافاه يواهم قاف هف وا يهار فراناه وام فم 
هاف و و م مايه تفع وف ققه وففواو ف ع دفاور و واه هراود ماج ند فاه نج رار هد ما ماما زمار مرا فاه م مد مم 
قفاوا هام و قعا ةا م و هارو وه واو و قاف و مامد ققام مامد مراع لاما رم مم فا مو وز هاي فاته يما ردق ةا ف فاته 

وام واقام وام قاوقام هاوثم قا مو راوع مده ه فعاقوداه مه ف فاه عافه فافاو ه واوا ماه يود ناماه و لد هار 6 امد مم 


قأها. قهافرة و فاه ووه ومافار روا نر و وهار وا فد هوه و هرد تام هد ريماوه نهف ريه فوفد فده تمر م مر م نمه 
فاقاعاقافا فاع و قفاوم ةدم عت عفافا م فافا ور م وا ره و و و ود افيه قاعاه وم ووفام ود و واوا و هده وا نافد نه هررم 6 م مانن 
واواهاوقا واوا ع وه و م وق فلع ارا يها وم م رار وار ورم تفده مارر م م يفروم م مر م رمرم ممه مجن 


عاه» قافا .د قاره و قوقع واه وه م ووم عفة و وام واوا فوا قف وما يفو هم و عقا ايه قففايه و مم مار هوه م ق مد 6 


قافاة 6د قا قا.ا ياه قو فقو قوفامو قف قعقم فيه يهار ود يواه فاق مو راقاه وامفار ال مقع مفاي قف قافا ثا ونام 6د هم هم 7,6 
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(أ) مقارنات أولية 


المصرية ' العربية 
الاسم . مذكر أو مؤنث الاسم : مذكر أو مؤنث 
علامة التأنيث التاء آخر الاسم . علامة التأنيث التاء آخر الاسم . 
العدد : مغرد(ا؟, مثنى .2 جمع. العدد د : مفردى مثنى ء» جمع . 
علامة العثنية : ...دى:©)(لا...) علامة التثنية : . . . دين»» دان» 
علامة الجمع : للمذكر بالواوه وللمؤنث بالواو علامة ا : للمذكر بالواو”». وللمؤنث 
والتاء . بالألف والعاء9) 





(1) يلحق الواو بأخر اسم العلم المفرد في المصرية (دح ر» << وبع ري (" حورس). وخ ن س» < وخ ن سس و)ء 


دخ ن م < مخ نم ني ٠‏ الخ . وهذا ما نراه في النقوش العروبية النبطية : مقيمو” مقيمء فهرو فهرء معيرو 
معي ليمى “ا ليم . . والأمر كذلك في اللهجة الآرامية. وني نقش النبارة العري على قبر الملك امرىء القيس : 
م لجو - مذحج. معدو" معل. ولي نقش زبيد ‏ شرحوء سعدو؛ سترو » شرح, سعد سثر. (ولفنسون ؛ 
تاريخ اللغات السامية» في مواضيع متفرقة) , 

ولعل الواو في آخر اسم دعَمْرن هي بقية من هذا. كها أننا لا تزال نلاححظ هله الواو في بلاد المغرب الأقصى 
وموريتانيا : محمدو, أحمدو. . مثلاً. 

أما عن المؤنث فإن في المصرية ما أَنْث معني دون أن تلحقه تاه التأنيث؛ وما كر مع وبعود التاء في آخره (أنظر : 
بكير ؛ قواعد. . . ص 14)., وهذا ما نعرفه في العربية. وقد عقد الدكتور أحمد علم الدين الجندي فصل عن 
«التذكير والثانيث في اللهجات العربية) (اللهجات العربية في التراث؛ ص 625 645). استخلص فيه أن في 
ظاهرة الاختلاف فين التذكير والتأنيث «شيئا من القلق . فيا تذكره قبيلة تؤنئه أخرى» كيا نجد هذا القلق في اللهجات 
الشمودية والصفوية والنبطية. ححيث أن كثيراً من أسهاء الرجال فيها كانت مننهية بالتاء فإذا عرضناها على ذوق العربية 
عدعها من أسياء الاناث, . ٠‏ ويرجح أن (الساميين) القدماء لم يألفرا ظاهرة التفريق بين المذكر والمؤنت؛ لذلك لا 
أخلوا يفرقون بين المذكر والمؤنث في عهود أحدث حدَثٌ هذا القلق وذلك اللبس . وكأن هذا القلق في تلك الظاهرة 
يصور شيئاً من نظامها في عصورها السحيقة» (ص 643). 


(2) ويأتي المثثى [في اليمنية القديمة] 0 بالياء في اللهسجتين (لهجة السين وبلهجة الهاء) كلتيهما. وبستوي في ذلك المذكر 


(3) في جمم المذكر السالم. وتظهر في فعل الأمر 


والمؤنث. مثل : «ثنتى صفحتي» وثني : صفحتان, وخشدان» (شرف الدين» ص 17). 
مر فر نظروزا), والفعل الماضي : نظلرو(ا)؛ وعئد الاضافة : أولوى الألباب , 
ووعلامة 0 المؤنث «ت» في العربية (سامية) الأصلء وفي المذكر المرفوع (و) والفسمة الممدودة هي علامة الجمع منت 
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الممصسرية السعسر بسيسةه 


العطف : العف : 
(1) عطف اللجمع : (1) عطف الجمع : 

أ- تستعمل كلسة «حره 0 (< عَل) ١  :‏ قارن التعبيرهنور على نور > «ثور ونور . 
000000 > رياح ومطر. ضخث على إبالة - ضغث وإبالة . 


- استعملت كلمة دح ن ع6 (10) بمعنى ب - لاحظ صلة الحني والحتسو والإخناء 
وأو اه أو (معغ). والعسين في «ح نع» بالعربية وعَطفت» التي منها (واو العطف)!2, ٠‏ كما 
مبدلة من الطمزة وحنأ» ه سناء تحنو أوحني : أن متها (العطف) - الحنق الحنانء 
يحنى - عطف. (عند غاردثرء» ص 130غ». و(الانعطاف) ع الميل نحصو الشو ع 0 


تكتب «ح ن) 00 , ومعنوياء مما يفيد التتابع . 
(2) عطف التسخيير : (2) عطف التخيير : 
ورب 7©) 1( -م) دأ (اليمنية القديمة : دفاو»). 


> المرفوع في الفعل أيضأء تفعلوا وافعلواء ويتضح من ذلك أنبا من العناصر الأصلية للغات السامية». 
(برغشتراسر : التطور النحويء ص 72). 
وجي أن المع بالواو مشترلك بين العروبيات ‏ لما مز جمم المؤنث أضيفت تاء التأنيث وتنوعت في -حركتها فكانته 
في المصرية دوث» الاوني العبرية «وت» :5 وني العربية دات» 8 . 
(4) في العبرية الجتمع بالواو والتاء . وف اليمنية القديمة تلحق التاء مغتوحة بالمؤنث السام (في اللدمع) مثل بحسن - 
غلال» (تصورت» ء: صور». (شرف الدين» ص 18). 
ل الأقادية خرن عادية ين مريت 4 : (مادام هق ملك (والميم للتنكير. رن تين انكر في العرية, عوعوة 
(م)ن - ملك , (ولاحظ تأنيث التاء قبل ميم التدكيرن. مل قمع 3ق ملكات . وهذا في حالة الرفع . وتأتي - 8.8 
مأخق في الأكادية في حالتي النصب والجر (قارث العربية : ملكاثٍ» في اللحالتين) . ونشير هنا إلى أن الوا و والنوثة» 
في حالة رفع المذكر السالم في العربية؛ والياء والنون في حالتي التصب والكسرء تشبه ما في الأكادية : 
في حالة الرفم : نامع وة زملك) سن وق عدة رملرك | «مُلكون») . 
في حالة النصب والإبر مقغععة رملكا) -امقععوه رسلكين)) , 
(أنظر 84 ,م عمومناومها أمواعهةْ أه عردبذ5 قط ما مملاعنهممام1) 
(5) لا يستبعد أن تكون «و» واو العطاف فقي الحربية) بقايا كلمة كاملة قد تكون «وهق» »« (حيل رابط) أو «وأي» - 
(وثاق): أو «وثاق» ذاعياء مثلاء كيا هو الحال ثي المسرية دح ن رع)0. . وهذا ها أسياه حرجي زيدان (الحت) في 
أثناء تعرضه لأصول الحروف في العربية من مثل «ب» ودقي» . ولكنه لم يتعرض لواو العطفب. 
(الفلسفة اللغوية/ طبعة دار الجيل» بيروت» صف 44), 


,6( عندما أراد المصري القديم أن يعبر عن كلمة (أى استعمل ااراه - بو» ووضعها في نباية الأسياء المعطوفة لا فاصلة قٍ 
وسطهاء . (بكير)؛ قواعد. . . ص 18). ويذهب إل أن المقطع دره في هر بي يقابل دل» > ول/ بي إرجاعا 
للسامع أو القارىء إلى حرف عطف النخيين رهو في اليمنية القديمة دذأي (شرفه الدين» صن 32 : فاو عقيهمو 
فليصلح - أو يصلح ولده) وقارن : (بيسثون؛ غغتارات. . . ص 87) لاحظ أن الياء المهموسة وب» والفاء من 
مخرج صوت واحد. (بو» فو () و > فأى وقد تكون الهمزة في العربية الشيالية مبدلة من الفاء/ الباء المهموسة : 
«فو/ بى د أو عل أنه يوجد في العربية ما يسمى عطف التتابح» بالغاء (ف) القريية تمرج الصوت من المصرية ك6 
وتطابق اليمنية القديمة دفاى» من مثل : وجاء فقال؛. «نبض فارتدى ثربه». ومن مثل : «وصل خالدٌ فعل 
ايك الع 


المسصصسرية 
الاضافة : 
(1) إضافة متصلة دون فاصل؛ من مثل : 
(نبت ين . 0م1.طم) 5 
(2) إضافة منفصلة, بنون بين المضاف والمضاف 
إليه ؛ للمفرد المذكر «ن» () وللمفرد المؤنث 
د«نت» 10م) وللجمسمع المذكر «ني (5) وللجمع 
المؤنث «نوت» 0019 , مثل : «أخ. ن. إتن» 
(مة! مجه - (أخناتون). ويتبع المفرد المفرة 
والجمع الجمعٌ مذكرا ومؤنثا'” . 
المنادى : 
(أ)!. مثال : «1. نبى» (لاطام.) ع يا سيدي» 
(ب) ها. مثال : «دها. نبي» (زمم 68 
«ياسيدي» 
ولايتغير حرف النداء للمنادى الذى قد يكون 
مفرداً أو جماعة. ويأتي في أي مكان من الجملة : 


الضمائر :09) 
(1) الضمائر الاسناذية : 

المتكلم المفرد : «إنك» 000 الجمع : «إنني! 
(رمم) المخاطب للمذكر : «نتك» 600 22 





الاضافة : 

(1) إضافة متصلة دون فاصل» من مثل : 
«ربة.بيت»/«ربة البيت» ‏ . 

(2) لا تزال هذه الاضافة المنفصلة موجودة في 

اللهجة الشامية, باللام بدلاً من النون» يقال : 

«بيتو (ل) علي؟» وكتابو(ل) محمد» - بيت علي 

كتتاث محمد( , 


المنادى : 8 
)1( دأثي» إي؟ : أي /إي نبي < رب 
سيدي» . 
(2) ها/ أيهسا ع“ أي + ها(" 
لا يتغير حرف النداء بتغير المنادى (سوى في 
«أيتها» حين تضاف تاء التأنيث) , ويأتي في أي 
مكان من الحملة, 
الضمائر : 
(1) القمائر الاسنادية :0") 
المتكلم المفرد : إن (ت) الجمع : إننا إنا) 
المخاطب المذكر : إِنْك (تَ/ك) 


(7) ونحن نقول مثلا : «الغطور الدلالي للألفاظ - تطور الألفاظ الدلالي المنظمة العربية للثقافة والتربية والعلوم - 


منظمة الثقافة والتربية والعلوم العربية» المجلس القوبي 


للثقافة العربية - مجلس الثقافة العربية القومي». . إلخ . 


والاضافة المنفصلة بالنون على كل حال معروفة في لهجات شمال أفريقيا المختلفة . 
(8) قارن الاضافة المنفصلة ب«ذىء التي تُعْرّب مع المفرذ إذىء ذاء ذي) وتصر ف مع المانى والجمع مؤئثاً ومذكراً. 
,292و استعملت «هاء للنداء في النقوش العربية الثمودية. (ولنفسون ؛ تاريخ اللغات السامية.» ص 182),. وفي اللهجة 
الليبية لا تزال : «دها سيدي !) وفي المغرب : «اسيدي !». 
(10) خضعت الضبئر في اللغة المصرية إلى عملية تطور واسعة» وحدئت بها تخيرات كثيرة جداً من الصعب تللخيصها 
للقارىء هنا. (راجع مثلا : يكين قواعد اللغة المصريةء» ص 1-23 3) - وقد عرف المصري القديم ثلاثة أنواع 
من الضمائرء إسنادية (أو مركبة). متصلةق متعلقة . وها استعالاعبا الخاصة. وقد حدث الثيء نفسه قي بقية ' 
اللغات العروبية. وما نسجله هنا من مقارئة هو لملاحظة التشابه بين هذه اللغات والمصرية درت التعرض 
للتفصيلات » من صور التطور أو تحديد عصر الاستعمال أو كيفيته بشكل دقيق. 5 
(11) المقابل العربي من وضع د. عبد المحسن كير (قواعد اللغة المصرية. ص 24). وما بين القوسين من وضع 


المؤلف. . 


(12) لعلها مكونة من «(أ) نت + ك)؛ ضميران أحدهما منفصل والآخر متصل . في السبئية استعملث الكاف ضمير 
مخاطب فاعل مدكر ملحقة بالفعل بدلا من التاء المفتوحة : ورّحمت - رحخِك». (أنظر : بيسئون: في : مختارات 
من النقوش اليمنية القديمة» ص 72). وتستعمل دك؛ في اللهجة يومنا هذا في مقابل «أنت». إذ نقول في 2" 
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المسعسرية اللعرسية 


للمؤنث : «نتت» 80 الغائب المفرد المذكر : المخاطب للمؤتث : إِنّكِ رت /ك) 
«نتف» 0]0) الغائب المفرد المؤنث : «نتس» 0609 الغائب المذكر : إنه هوم 
الغائب الجمع : «نتن» (010) الغائب المؤنث : إنها (ها) 
الغائب الجمع : إنهم, إنبن (هم/ هن) 
ملاحظية : 


يقارن غاردئر 2.م ,.:6 .69) المصر ية «إنك» »اما (ضمير المتكلم المفرد) بالعبرية «أنوكي» 
امة . لكئنا نجد هله الصيغة بوجود الكاف وسقوط الهمزة المكسورة في لهجات شال أفريقيا 
اليوم : 
| التارقية : «نك» »اوت (76 .م ,00808©) » الصابلية : «نكي » اوم (115 .م ,#ناهم198) الشلحية 


الفصحى مثلا : دأين أنت ؟» وني العامية : «وينك» . » «فينك» (- أين + ك) - وني + أين + كدر - (في) أين 
أنت ؟), 

يرى الدكتور مراد كامل (هامش صفحة , 119 من «الفلسفة اللغوية» لزيدان/طبعة دار الهلال) أن الضمائر 
المنفصلة للمخاطب تتركب من الضبائر المتصلة المستخدمة في الماضي ومن مقطع «أن؛ ومجتمل أن يكون من أدوات 
الاشارة. ويتركب غسمزر المتكلم من «أنه ومن, الضمير المتصل المستخدم في المضارع «أ» لأَفْمَلُ). ويتخالف 
الضميران المتصلان في المتكلم ؛ فالمتصل المرفوع في المضارع «أ» أي الهمزة, والمتصل المرفوع في الماضي «تُء أي 
التاء المضمومة. ونرى في بعض اللغات (السامية) ضمير المتكلم الفصل يجمع بين الضميرين المتصلين. فهورفي 
الأكادية «أناكو (أن + 1 + كر وفي العبرية «أنوكي». . . فالضمير في هاتين اللغتين هوالكاف وفي العربية التاء, . 
والككاف هو الأصل . 

يؤيد رأي د. مراد كامل ما نلحظه في المهرية (جنوب الجزيرة العربية) من استعمالها الكاف بدلا من التاء : 
(شرِبك » شرِبت). ' 

هذا عن المفرد المتكلم. أما ني المفرد الممخاطب الملكر فإن المصر ية جمعت بين الكاف الأصلية والتاء في دنتك؛ . 
ونفترضس تحريك الكاف مفتوحة (ك)2 ولي المغرد المخاطب المؤنث كذلك» مع افتراضن تحمريك الكاف مكسورة» 
ويؤيد ملهبنا كتابتها «ّغ (عند بكير) مما يقريها من الكشكشة التي تحدث غالبا في كاف المخاطب المؤنث (تش ع 
). 

أما في اللممع المتكلم فالشبه واضح بين المصرية «إئن» والعربية «إثتاء/ «ناه. 

وني ضمائر الغائب نجدها في المصرية مركبة من «ن + ت + ف» للمفرد المذكر (ن +ات + س ) للمفرد 1 

المؤنث» (ن + ث + س ن) للجمع . والمقطع ونت» (ن + ت) سابقة والأصل : «فء للمفرد المذكرء «س» للمفرد 

المؤقبث؛ «س ن» للجمع؛ وهي الضماشر الأصلية. ويقابلها في العربية ده >> وهرن: ره > رحي», 
«هم/هن» عل التوالي . ومن رأي د. مراد كامل أن «موضعها الحقيقي بين الضمائر وبين أسياء الاشارة. . . وتشارك 

أسياء الاشارة في أنه يكني بها عن الأسياء» والكناية قريبة من الاشارة ومشتقة منها). ويضيف أن ضهائر الغائب 

العربية تبدأ كلها بالحاء «وهله الحالة أيضاً من الاتفاق الحديث الذي حل محل اختلاف قديم نشاهد آثاره في بعضص 

اللغات (السامية) وبخاصة في المهرية» فضائر الخائب فيها ذهو أي : هرء ودس أي : هي» ودهم» أي : 

هم «سن» أي ؛: هن. فحرف الملكر هو الحاء كيا في العربية وحرف المؤنث هو السين الثقابل للشين في اللغات 

(السامية) الشمالية, ولم يحافظ على الشين من اللغات (السامية) الشمالية إلا الأكدية. وقد نقلتها إلى المذكر أيضاً 

بدل الحاءء فصارت الضبائر فيها «شي أي : هو ودشى» أي : عي » واشل) : أي : هم ووشناء أي : دهن» 

(المصدر نفسه). ١‏ 





(السوسية) : «دنك» ءءا56 (380 .م ,وما!098) » والريفية : طمود 7 )١‏ (26 .م رلتوصلاقنال) 

في الأكادية : «أناكو لاكلةهة (رايمشنايدرء مفردات» ص 3). 

وي الكتعانية : «أنك» »اماق (غوردون. ص 213) مرة» وكذلك : «أن» 0 (غوردون») ص 
2) مرة أخرى . 

في السبثية : دأ ن ي» لا”' (معجم «بيبلا»)» ص 22). وهي تقارن بالعربية : «أنا» والعبرية 
«أني) أمة”' . 

ومن الواضح أن الصيغة الأقدم هي دء ن كغ < «إنك» المصرية» «أناكو» الاكادية. صارت 
في الكنعانية القديمة «أنك» وتطورت إلى «أن» بحذف الكاف. 

وف العبرية «أنوكي» حذفت الكاف كذلك فصارت دأني» .' ويبدوآن التىء نفسه حدث ف 
العربية ؟ إذ صارت في العربية الجنوبية (السبثية) «أني» وأخذت في العربية الشمالية صوراً متعددة 
حسب اللهجات» كها يرى بعض الباحثين» أو حسب التطورء منها : وأذى ورأته», ودأنا» (بالمد 
أو الوقف) والأخيرة أشهرها*'»»: ومنها ما في اللهجات العربية 0 : «أنأ» بهمزة فى آخرها في 
لحجة اليمن”7), 


وليس من شأننا دراسة انتالاف اللهجات في نطق «أنا» قديا وحدينا(16) ولكن بهمنا معرفة 
أن 2 أنه هي لغة طيء اليل وهي قديمة . ودأنأ» مهموزة ة الألف اللينة في «أنا» وهي هجة بلدة 





(13) يجعل «جوستناره (00) مقابلة للشين في مقدمة كتابه» فهي إذن «نش» وواضح أن الكاف قلبت هنا شيناً . وهي في 
طجة سيوة : «نيش» بالمد. 
(أحمد طه السئوسبي ؛ خواطر عن اللغة السيوية» مجلة (الثقافة)» العدد/ 56 ص 25). 
(14) 'أنظر : أحمد علم الدين الجندي ؛ اللهجات العربية في التراث» ص 504 507. وفيه تفصيل كبير. 
(15) المصدر السابق.» ص 507, 
)16( تبدها في المصدر السابق . . وهو يضرب أمثلة من مصر وتونس والشام واليمن. ولم ينتبه إلى نعلق عرب ليبيا ؛ في 
شرقها تحذف الهمزة فيقال دنام 55 » وفي غريها تحلف مرة مع الامالة : «ني» قاع وثثبت مرة أ'“رى : أي 808 . 
(17) ينسيها البغدادي في (خزانة الأدب) إلى ثميم وقيس نقلا عن ابن يعيش الذي يورد قول عربي عرقب نافته لضيف 
فقيل له : هلا فصدتها وأطعمته دمها مشوياً ؟ فقال : هذا فصدى أن يريد «أناء . وتصحيح الدكتور هله الئسبة 
بأهها إلى طيء وليسث إلى تميم وقيس يستند فيه إلى ما ورد في (شرح شافية ابن الحاجب) من أن حائماً الطائي هو 
الذي قال هذا. ٠‏ 
نضيف ما ورد في (كتاب الأمثال) لبي فيد ميج السدومي : 
دوكانت عَترَة أسروا حاتم طي* . . ثم قالواله : افصذ لنا. فقام إلى ناقته فعقرها. فتالوا : أهكذا الفصد ؟ 
وأوجعره ضرباً. قال : هكذا اردق ان بوي : فصدى أناء. (تحقيق : د. رمضان عبد التراب» القاهرة» 
71 . ص 51). 
ولتلاحظط أن طيئاً جاءت من اليمن أصصلا وفي النقوش البمنية (حسب معجم «بييلا؛) نرى وجودٍ ياء سليمة 
دي في دأن ي؛ وهي إبدال أيضاً من الكاف التي صارت هاءٌ في فهجة لي ء وثمز في بلدة الحجرية» وهي أبادلت 
شينا في لهجة الريف المغربية تانش» 500 وفي لهجة واحة سيوة «نيشس». 
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(الحجرية) في اليمن. ونذهب إلى أن هذه الماء في لغة طيء والهمزة عند أهل الحجرية هي بقية 
الكاف المحذوفة من المصرية «إنك» والأكادية «أناكو» والكنعانية الأولى «أنك». وليس للوقف أو 
للبترء كها ذهب الدكتور الجندي» أو بعبارة أوضح : الحاء واطمزة إبدال من الكاف. وندلل على 
هذا بأن هذه الكاف أبدلت شيئاً في اللهجة الريفية والسيوية كيا سبقت الاشارة 0 
اللهجات التارقية والجبايلية والشلحية التي حذفت همزة «أنا» تماما كبا فعلت اللهجة الليبية 
المعاصرة التي حذفت الاثنين معا ؛ الهمزة أول الضمير والكاف القديمة فيه اختصارا و ف 
النطق 19 , 
ملاحظة أخرى مهمة 

باعتبار النون في ضمير المخاطب المفرد في المصرية «نتك » ودئتت» هي المقطع «أن» في العربية 
(أنث» ودأنت» (الذي يحتمل أن يكون من أدوات الاشارة حسب رأي د. كامل مراد) فإن التاء 
والكافف ف ونتك » والتاء وكاف الكشكشة فق ونتش» ضوائر جمع أحدها إلى الآخر. وهذا ما نمجده 
في العربية كذلك» أي استعمال ضميرين للمخاطب . وهذا ما ناقشه ابن منظور في (اللسان ‏ مادة 
ذرأى)) وغرض مذاهب النحويين المختلفة في تفسيره. (تقول : أرأيتم كم زيدا ؟ > أرأيت زيداً ؟ 
وتعني : أرأيتماكماء وتجمع للمذكر : أرأيتم كم وللمؤنث : أرأيتن كُنُ). 

«قال : . . . والذي يذهب إليه النحويون الموثوق بعلمهم أن الكاف لا موضع لها وإنيا 
المعني : أرأيت زيدا ما حاله ؟ وإنها الكاف زيادة في بيان الخطاب » وهي المعتمد عليها في الخطاب» 
فتقول للواحد المذكر : أرأيتكٌ زيدا ماحاله ؟ بفتتح التاء والكاف. وتقول في المؤنث : أرأيتك زيدا 
ما حاله'يا مرأة ؟ فتفتح التاء على أصل خطاب المذكر وتكسر الكاف لأنها قد صارت آخر ما في 
الكلمة والمنبئة عن الخطاب. . . إلخ». 

وفي ظني أن دراسة متأنية لهذه المسألة في المصرية ومقارنتها بالعربية قد تحل مشكلات نحوية 


كثيرة د تعرض لا الدحويون العرب وذهبوا فيها مذاهب ثم شتى » لعدم معرفتهم باللغات العروبية 
القديمة وتطورها. 


من ناحية أخصرى يقول الأستاذ «غاردنر» (58 .م ,.6 .و5) عن هذه الضمائر التي يسميها 
«الضيائر اأستقلة؛ قصددهمنم ؛أمودموموكم! ود إها تأتي دائما في بداية الجملة. ومعناها توكيدي 
دوهي ذات صلة وثيقة بها في العبرية والعربية . ولعل المقطع «إن» 10(- ن -2) إشاري في الأصل » 
وقد يكون حرف التاء علامة للتأنيث والنبايات المنوعة هي . بشكل رئيسي . الضماثر اللاحقة 


فيا الذي يمنع أن يكون هذا المقطع ذا صلة بدن التوكيدية ؟ 


م18 راصم الهامش السابق . ويحيد الدكترر الجندي كثيراً من صور الحلف والقطع والاسقاط في العربية الفصحى 
المروية عن بعض القبائل إلى سرعة أهل البداوة في النطق . وكان عرب ليبيا في أغلبهم بدواً. 
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المصرية . العربية 
(2) الضبائر المتصلة : (2) الضبائر المتصلة : 
المتكلم المفرد : «ى» (ا) المتكلم المفرد : ى «بيتي» 
المتكلم الجمع : دن» (5) المتكلم الجمع : نا «بيتنا» 


المخاطب المذكر : «ك) 1) المخاطب المذكر : لك «بيتنك» 
المخاطب المؤنث : «سثيء وركو*1) رق المخاطب المؤنث : ك «بيتك» 
الغائب المذكر : «ف»29) (4) الغائب المذكر : هوبيته(©ن 
الغائب المؤنث : «س» 22 (8) الغائب المؤنث : ها وبيتها(ة) 
الغائب» جمع المذكر : «ثتن» «ثن» (م,5) 229 الغائبء جمع المذكر : هم «بيتهم» 
الغائب. جمع المؤنث : «سن» (ج (25) الغائب, جمع المؤنث : هن «بيتهن» 
ملا احصفاسة : 


عند «غاردنر» (39 .م .6 .6) يرتبها ضمائر تأتي : (1) فاعلاء (2) مفعولا به (3) معضافا ‏ كما 
بلي : 


)ا( «ي؛ (1) - للمتكلم المفرد المذكرة*”؟. لام ,وم ,ا . (1) تبرز في العربية في حالة فاعل 
المضارع مبدلة «مزة : (أ)نا (أ)كتب. (2) بعد نون الوقاية المزيدة في المفعول : فهمّدري). (3) 
تتضح في الاضافة : كتاب(ي). 





(19) هذا الرسم ونه مأخوذ عن عبد المحسن بكير. وهو يقابل «نّش» أو الكشكشة, التي نعرفها في لحجة الخليج 
العريء عند مماطبة المؤنث» وقد يخاطب بها المفرد. (بيتتش > بيتك) . وهي ما عرف بكشكشة قميم» وعرفت في 
قبائل ربيعة وبني سعد . (أنظر : أحمد تيمور ؛ فحات العرب» المكتبة الثقافية ‏ القاهرة 1973 , ص 29-61), 

(20) لم أجد تعليلا لاستعمال «ف» ضميرأ للغائب المفرد المذكر إلا أنه مبدل من الحاء . 

(21) الأصل (بيت + هو). 

(22) في لحجة السين في اليمنية القديمة : «س» - هي . (شرف الدين ص 18). وفي الأكادية وش) 5< هي (ضمير 
المؤنث المفرد الغائب). وتأتي في آخخر الكلمات وق » كما تأي منفصلة. 

(23) الأصل : (بيت + هي). 00 

(24) الأكادية (40..) ولاحظ «تن» نطقاً - «تشن» كا يقرأها (بدج)؛ «ثن» تعاقب بينها وبين السين رفي اليمنية 
القديمة : وسمى - هيم/همى) والشين (الأكادية هدداة). ونذهب إلى أن العربية دهم/ هموة هي من لحجة الحاء 
في اليمنية القديمة (شرف الدين ؛ ص 18). 

(25) لهجة السين في اليمنية القديمة (ه « س)» (دهن» > وسن)). أما استعبال اميم لمم دهي في المذكر -> وهم 
> هو + م والنون لجسمع المنث دهي» -> دهن >> هي + ن؛ فمرده إلى أن الميم والنون كلتيهما من أدوات اللدمع 
في العروبيات القديمة نقوم إحداها مقام الأخرى. قارن اللهجة اللبنانية المعاصرة : «ويتكن» - «وينكمء (- أين 
أنتم ؟)» دويِئُنُ 4) (> وينبن) بمعنى : اين هم ؟ وواضح أن النون في جمعي المذكر والمؤنث في المصرية للجمع » 
كيا هو الحال في أخواتها العروبيات. 

(26) أيضاً وزن كع » أنا. قارن الأكادرة - بسيعمه (ع أنا). 





(ب) وك 1). للمخاطب المفرد المذكر /(75 ,168 ,ناه (1) لا تزال في بعض لهجات 
اليمن (فاعلا) : كَتَبِكَ - كتَبْتَ. (2) (مفعولا) سَمِْتُ (لك). (3) (في الاضافة) كتابٌ (ك) . 

(ج) «ث. تء  ),6(‏ للمخاطب المفرد المؤنث /[10 ,1068 ,7008 . (1) (فاعلا) كب 
(ت). (2) (مفعولا) سمعتٌ (ك). (3) (في الاضافة) كتابٌُ (ِ). 

نلاحظ ظهور تاء المخاطب المفرد المؤنث في حالة الفاعل بوضوح» كم في العربية . كما نلاحظ 
أن ما عند «غاردنر» ثاء مثلثة «ث» - وهي ضمير المخاطب المفرد المؤنث ‏ نجذه عند وبكير)» (ث) - 
(تش) وهذه تقابل بالضبط ما يعرف في اللهجات العربية قديا بالكشكشة, وعند عرب الخليج 
والعراق اليوم, : (سمعتك > سمعتش» كتابك - كتابتش) وهو ما يطابق المصرية. 

(د) ' «ف» 7 للغائب المفرد المذكر ولط ,صماط!,وط . (في جميع الاحوال) الفاء هنا تقابل الهاء في 
العربية الشمالية . 

(1) في حالة الفاعل ضمير مستثر تقديره : (هو) كتب (2) (مفعولا) : سمعله) - (سمع 
+ هى). (3) في الاضافة : كتابه : (كتاب + هو) . 

(ه) «س» 5 للغائب المفرد المؤنث . :808,89 . 

نقابل «دهاء في العربية الشمالية» وهي (لمجة الحاء) في العربية الجنوبية؛ ونجدها «س» 
للغائب المفرد المؤنث في (لحجة السين) في العربية الجنوبية . 

قارن : «أ8) في الأكادية (- هي), 58 (-. لي 

(و) دن» م للجمع المتكلم اناه وقنا رولا . 

'(1) كتشجن)ا. (2) سَبغْت(د)). (3) كتا(ن)ا. 

فهي كالعربية تماما: 

(ز) «ث ن2 40 لجمع المخاطب نول ,لادلا (دون تمييز الجنس) » علد (بكبر) أن الثاء المثلثة 
تنطق وتش »» ولذا فمن الجائز أن تكون مقلوبة عن الثاء في ٠ . .١‏ م في حالة الفاعل . 
(كتب(تم)). أو عن الكاف :... كم) في حالة المفعول به والاضافة (سمعتركم)). 
(كتاب(كم)). أما النون فهي ذاتها في جمع المخاطب المؤنث في العربية (كتب(تن))» (سمعد(كن))» 


(كتاب(كن)). والنون للجمع, كما هي' الميم في جمع المخاطب المذكرفي العربية والنون في جمع 
المخاطب المؤنث!3) 


(27) في اللهجة التارقية تعثبر السين أخر الكلمة ضصمير ملككية للمفرد المذكر والمؤنث الغائبين. 
(أنظر : 78 .م ومنونه؟ مملممحس 6 هه تمددع : ومماره0) 
(28 قارن الأكادية حيث النون في الجمعين المذكر والمؤنث : بادنها-اقط (- بعلكم» أي : سيدكم)» هملكا - اتنا (> 
بحلكن .» أي : سيدكن) لي اللهجة الشامية المعاصرة تستعهل «. . . كن» تمع المذكر الممشاعلب: : (ابيتاكن» 
ع تم) بينها نستعمل 3. . كم 3 اللهجة المصرية والليبية (منعلقة طرابلس على |-للتسروض) المعاصرتين للزوااي 
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(ح) دس ن» 56 لمع الغائب /18651,106:لا06] (دون تمييز اسلنس). السين تقابل الاء 
في العربية الشمالية» في «هم» (لمجمع المذكر الغائب) ودهن» (لجمع المؤنث الغائب). 

(1) (هم) كتبواء (هن) كتبن. (2) سمعت(هم). سمعتر(هن)., (3) كتاب(هم). 
كتاب(هن) . , 

ويضيف «غاردنر» الضائر المثناة في المتكلمين المثنين (وهذا غير موجود في العربية)”*) : ون 
ى» ل3 والمخاطبين (بدون ييز الجنس) : «ث ن ى» لا (- أنتهاء . . . تما). والغائبين (بدون 
تمييز الجنس) : دس ن ىء لاه و (- هما. س - ه) والحالتان الأخيرتان تتفقان مع العربية ولا 
توجدان في اللغات الأخرى غير العروبية. 


المصريس العربية 
أسماء الاشارة : أسياء الاشارة : 
(1) دياء ين» (دم,دم) : للمفرد المذكر (1) ذا (للمفرد المذكر القريب) (في اليمنية 


(2) ديف يفا» 18م 6م : (للمفرد المذكر البعيد)» «ذن) إسم إشارة للمفرد : «ذن مسئدن > هذا 
(3) «تاء تن) 13,10 (للمفغرد المؤنث القريب) المسند) شرف الدين. ص 18) 
«تف»ء «تفا» 019,10 (للمفرد المؤنث البعيد) (2) ذاك (للمفرد المذكر البعيد) 


(4) «نويء دنن» (0م,0ه) للجمع القريب (3) هاته (الهاء للتنبيه + وت» + ه - هي) 
مذكر ومؤنث) «نن»» «نفا) (00,518) تلك (دت» + لك) 
(للجمع البعيد» مذكر ومؤنث) (4) هؤلاء (للجمع القريبء المذكر والمؤنث) 





عط جمع المؤنث : زه بيتكم» « «بيئكن») أو («حوشكم - -حوشكن * بيتكن»). وهي صيغة وردت في دنقش الثمارة» 
العري : (ووكلهن - ووكلهم) (ولفنسون» تاريخ اللغات السامية» ص 193). وفي اللهجة السيوية «انثائن» 
- (هم؛ هن) . دون تمييز بين جمع الملكر وجمع المؤنث (أحمد طه السنوسي ؛ مجلة الثقافة. القاهرة, العدد 2561 
ص 25). 
وف اللهجة التارقية : 565 (76 .م روهتدنه؟ هملهمممهت ول اودوع : ممهامه6) , 
(29) أعني المتداولةء» وإن كان يبدو أن المتكلم بصيغة المثنى كانت سعروفة في الحميرية» فقد أورد «نشوان بن سعيد 
الحميري» في كتابه سس العلوم ودواء كلام العرب من الكلوم) : 
«ووجد في مسند على قبر ذي دنيان من ذي مرائد» ملك من ملوك حمير : أنا ذو دنيان عشت أنا وامرأني ستراثة 
خريف من الزمان» الطميم تلبسان والصسريف نحليان: أي نعالهها من الفضة». 
(منتخبات في أخبار اليمن ؛ نشرة عظيم الدين أحمد, الطبعة الثالثة. منشورات الملينة» صنعاء 1986م. 
صن 60)., 
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ملاحظات : 

(1) نلاحظ في المجموعة (1) أن الباء المهموسة «ب» هي اللذر الأصلٍ تعاقبت مع «ذ» في 
العربية . وإن الفاء في «يف»., «بفا» تقابل زيادة الكاف في «ذاك). 

(2) التاء هي الجخذر المشترك في المجموعة (2) والفاء في «نف» ودتفا» تقادل زيادة اللام 
والكاف في «تلك». (ت + لك) . 


(3) النون في المجموعة الثالثة تقابل اللام قِ العربية (إذ ليس في المصرية لام). وبهي الجذر 
الاصلٍ ف اهؤلاء 0 ورأولاء» ورأولئتك». والفاء فق «نقف 6ء وونقا» مزيدة كا زيدت الكاف في 


«أولعتك» . 
بذا يتضح أن «الفاء» المزيدة في المجموعات المصرية الثلاث تقابل «الككاف» المزيدة في ما 
يقابلها من العربية. 


(4) نلاحظ أن اسم الاشارة للمشنى لم يذكر في المصصدرين اللذين نقلنا عنهما 
(بكير ؛ قواعد. .٠‏ وابدج) .ؤمقا .29 ) والسبب في رأينا يعود إلى أن «بكير» نقل عن «غاردنر» 
و«بدج» اللذين لم يعين المثنى بل الجمع فقطء تبعالما في اللغة الانكليزية وبقية اللغات الهندأوربية 
الخالية من المثنى . وقد يكون أصل «بن» في المجموعة (1) و «تن» في المجموعة (2) اسمي الاشارة 
للمثنى المذكر في الأولىء فيقابل العربية «هذان») (ها + ذان >> ذن > ربن») وللمثنى المؤنث في 
المجموعة (3) فيقابل العربية «هاتان» (ها + تان >> دتن)). 


المصرية العربية 


أداة التعريف : أداة التعريف : 
«با» (2م) وهي تلحق بلواحق أخرى دأل00) 


(30) أنظر : 5.117 ,ووقناومها هفنامروع : عواب8 . ويضعها بكير (قواعد, . . ص 32) ضمن أسياء الاشارة نما 
يجعلها تقابل العربية دذه التي تصرف -حسب المشار إليه (ذي ذات. ذان» ذونث. .الخ). وبذا تكون وب ود 
متطابقتين في الوظيفة تطابقهما في التصريف, وهما متعاقبتان. 

وقد تكون «ي» المصرية مقابلة لأداة التعريفت الأحرى ف اليمنية القديمة, وهي اليم (معريم > العرب؛ 
معدوة > العدوة». ومشهور الحديث : «ليس من م بر م صيام في م سَفْره . ومن ذلك قول الشاعر : 

ذاك شحليك وذو يعاتبني #*« يرمي ورائي بمسهم ومسلمة 

أي بالسهم والسلمة. (أنظر : شرف الدين ؛ لهجات اليمن. ص 19). 

«ومن العناصر الاشارية : الألف واللام» للتعريف. وبما يدل على أنها ني الأصل لم تكن للتعريف فحسب بل 
كانت أداة إشارة أنها حافظت على معنى الاشارة في بعض الخالات نحو (اليومٌ) أي : في هذا اليوم» (مراد كامل» 
هامش صفحة 124 من «الفلسفة اللغوية؛ لجرجي زبدان). ونضيف : الساعة (- هذه الساعة. قارن هَسْع >> 
ها الساعة > هذه الساعة/ الآن» اللحظة. . . إلخ). 

نضيف إلى هذا أن في المصرية أداة تعريف أخرى منصرفة كذلك جذرها الأصلٍ دن) (يدج ؛ نفس الصفحة). بت 
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حسب الصراف, مذكرا أومؤنثاء مفردا 
أومثنى أو جمعاء متكليا أو مخاطبا('"©. 
ملاحظة : 


المصرية القذديمة والوسيطة خالية اجمالا من أداة التعريف والتككير ممكنجده في الانكليزية 

مثلا : قطةا, 6 أو مه)ء فكلمة (ارك» 7 يمكن أن تترجم حسب السبياق : «الاسم» (ممقص عط 

» «أسم» واحد (نكرة) (وصههم 6 022 أو مجرد «اسم» دون تمريف ولا تذكير (28:06) . (غاردنر ,.© 

.2985م ). في المصرية المتآخرة استعمل اسم الاشارة «ب» م (الذي يصرف حسب الاسم المعرفب 


> المشار إليه) أداة تعريف337) (أنظر : غاردنر 6.5.86 .6 ويدج 88,117.م.م ,.ومها .ع ) . 

أما التدكير فقد استعملت فيه كلمة ووع, هبن (واحد) للمفرد المذكر. ودوع . ت »؛ .هله 
للمفرد المؤنث. فقط. فإذا وردت صيغ أخحرى فهي بالضرورة نكرة إذا لم تستعمل معها أسياء 
الاشارة. فنقرأ مثلا : 

«دم ى 34 وع) (ع«اام0) : بلد وأحد (مدينة واحدة لاه 006 ). وهذه صياغة عربية 


«وع.ن. مات ن050 (4602:0109) : طريق واحد (030, 006) وهذا ما يطابق تماما استعيال 





ج ونحن نعرف أن الئون في المصرية تقابل اللام في العربية وهي جذر «أل» التعريف فيهاء كما أن النون في اليمنية 
القديمة هي أداة التعريف تأتي آخخر الكلدمة. 
«وحقيقة الأمر أن التنوين وإن كان علامة تنكير في كل ما بقى من مستندات اللغة العربية فربيا كان في الأصل 
علامة للتعريف. . . فإن قال قائل : فكيف يمكن أن يصير ما كان يشير إلى شىء واحد في الأول مشيرأ إلى ضدّه 
فيها بعد ؟ قلنا إن مثل ذلك ليس بمحال في حياة اللسان». (برغشتراسر ؛ التطور النحوي. ص 77). 
وهذا يعني أن التنوين الذي تعرفه في العربية للتنكير كان أصلا للتعريف, نوناً في آخر الكلمة _ى] هو الحال 
في اليمنية القديمة (عربن - الأعراب» شعبن - الشعب). قارن : (بيستون ؛ في : مختارات من النقوش اليمنية 
القديمة, ص 76). 
(31) هذه هي الصورة المتطورة لأداة التعريف» ويرى. بعض الدارسين أنها تقابل أداة التعريف في العبرية «هاء وهي التي 
تقابل في الحبايلية (الأمازيغية وغيرها) «أ» أو دأ». : 
لكئنا نلاحظ في لحجة حضرموت من لغات اليمن القديمة استعمال «ه ن» للتعريف للمفرد لاحقة بدلا من 
«ن». ولعل دال» العربية الشهالية تطورت عن ده ن» وصارت سابقة بعد أن كانت لاحقة؛ وهو الوضع ذاته في 
نون التعريف القديمة . (راجع : بيستون, في : مختارات من النقوش اليمنية القديمة» ص 95). 
(32) لاحظ آن أصل أداة التدكير ©) في, الأنكليزية هو (0 8)-> (006) * واحد . 
(33) عن التطابق الوظيفي لأداة التعريف وضمير الاشارة» أنظر : غراتشا غابوتشان ؛ نظرية أدوات التعريف والتدكير 
وقضايا النحو العري» ترجمة جعفر دك الباب» منشورات وزارة التعليم العالي؛ دمشق 1980. ص 21-20. 
(34) المكاقء العربي ل«دع ي» هو «دوم؛ < دَامْ > أَبذَ/ سَكَنّ | سَكنْ - مدينة. 
قارن : بَلْدَّح لبث. ظل لاصف بالارض < بَلَدُ أو ودَوم) - أحاط ب. . . إشارة إلى سور المديئة المحيط 
(الخائط) مها. 
(35) في العربية : المتن : الطريق. 





عرب المغرب الأقصى : وواحد الطريق:» , 
ونقرأ : 
«دع و. ن. قءقء و07 (يوودن ميهى) : واحد (أحد) المراكب27”) وهذا أيضا تنكير 
في العربية ى] هو في المصرية . 
وكلمة «وع» (واحد) تستعمل أيضا مع «م» 0 للتنكير كا في العربية» من مثل : 
«وع. م. نء. نعل (268قه دوعا : واحد (أحد) هذه الجمبرء واحد م(ن) هذه العير. 
دوع. مثن. ن ب 0090 (طم دما عبس ) - وإاحد منكم جميعا (أحدكم جميعا) 2 واحد 


منكم. كل (كم). 
وقد لا تستعمل «وع» (واحد) في التنكير. وخاصة في الأعداد : 
وخء. م. ت. ح ن قات( “1و سطغص 2 : ألف من الخبز والجعة . 


المصرية العسربية 
الأسماء الموصولة : الأسماء الموصولة : 
المذكر : «نتى» (/08) المذكر : «الذي» 
المؤنث : دن ث(ي)ت» 005 غم) المؤنث : «التي» 


جمع المذكر : «نتيوء (لاالااد) (لااحظ واو الجمع) جمع المذكر : «الذين» (ويجوز «الذُون» بواو 
الجمع) 
جمع المؤنث : «نت(يب)و ت» (ا/«(رائم) جمع المؤنث : «اللاتي». و«اللواتي» . 





(36) فهوليس مأخوذاً عن الفرنسية (وانامه ص) أو الأنكليزية 'زمدم: ووم) مثل» بل هو استعمال عروي الاصل . 

(37) «وع و صيغة جمع بالواو لووع» (واحد) لأن المضاف إليه جمع . 
ودن» أداة إضافة. والهمزة في «ق ء ق ء يي إبدأل من الراء (العربية : «قرقور» - مركب طويل) والواو في آخرها 
للجمع المذكر في العربية جمعت جمع تكسير : وقراقس , 

(38) «المركب» (فرقرر) يذكر ويؤنث, والتذكير أولى. 

(39) دوع - واحد. وه - منء ونع > هذه . وتستعمل أداة تعريفب (آأل) مما يعادل تطور نون التعريف في العربية 
الجنوبية» ون» للاضافة. وع ءه - الهمزة إبدال من الراء - عر < عير- ججير. 

(40) «وع» - - واحد/ أحدء وم ث ن» > منكم (قارن : الضمائر المتصلة)» دن ب» - كل /جميع . (وتستعمل في 
الشام : بوب > كلية» بالكلية. بالكل) قارن اللهجة التونسية : «الناس الكل . 

(41) هم ع - ألفك (راجع الحديث عن الآعداد في هذه الدراسة) دم - من «ت» - خبز (راجع الحديث عن رموز 
الهمجاء الميروغليفية في هذه الدراسة)., دح نقات» - جعة (ييرة). (راجع مادة وح قات» 1 . في هذه 
الدراسة) والنون في «ح ن ق ت» مزيدة. 
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مملاحظة : 


النون في الأسهاء الموصولة المصرية تقايل اللام في العربية . والألف في الأسهاء الموصولة العربية 
ليست همزة قطع 0 بل هي همزة وصلء ولذا جاز أن تقرأ المصرية : «انتي» - - «الذي» (صارت 
تنطق في العربية «النيى بتشديد اللام وأصلها دال» + «ذي) . وهكذا بقية الأسياء الموصولة, 
مع ملاحظة أن التاء في في المصرية تعاقبت مع الذال المعجمة في العربية (تنطق في بعض 
اللهجاتء كالليبية» دالا مهملة «الدي» وزايا في اللهجة المصرية «الزي». قارن اليمنية 
القديمة : «ذ - الذي . «ذ هرضهمو - الذي أرضاهم . ذ بمريب - الذي بمأرب» و«ذت؛» - التى 


(إشرف الدين ؛ هجات اليمن,» ص 19). 


المصرية: 
الصفة : 
(1) الصفة تتبع ا موصوف نوعا وعددا. 
أمثلة: 
« نترنفر) (آماد) 


ححلقت نعمت) (0601 ]ا 0صضط 
(اسلتي . ك . ورتي» (رااماما لأمة) 


«ححقا. و. عاءي (نه©021) 


(2) قد تتقدم الصفةالموصوف : 
تقر متنى ) (لاأ! أأم) 
«وشتا وأت» (ته/دا قاة) 


(3) صفات مستقلة قد تستعمل 
«نفرت» (أسم أنثى ) ام 

«سختى) (8017) (صفة» نسبة إلى الحقل) 
(4) صفات منتهية بياء النسبة : 

«نتر) ‏ «نتر ي) (لاكأد أ0) 

«أخت» ‏ «أختي) 1ه >1ط هة) 


العربية: 
الصفة : 
(1) الصفة تتبع الموصوف نوعا وعددا . 


«إله طيب» «الالّه الطيب» (ناظر «ثمر . 
الناظر «النفر») 

«وجعة حلوة» «الجعة الحلوة» (حقة ناعمة) 
«أختيك (أخحتاك) الكبيرتين (الكبيرتان)» 
(صنوتاك الوريتان) , 

كام عظام» 3 «الحكام العظام» 
(حقيو(ن) عليو(ن)) 

(2) قد تتقدم الصفة ال موصوف : 

«حَسَن طريقي» (نفر متنى) 

«صعبا ب الطريق» (شاد/ شديدٌ الأويّ) /(شادة 
الأوية) . 

(3) صفات مستقلة قد تستعمل 

استعالا إسميا : 

«جميلة) (اسم أنثى) (نفرة» نافرة) 
«قروي» نسبة إلى (القرية) - (سخاوي) 
(4) صفات مئتهية بياء النسبة :00 
دإله. هي (ناظر-> ناظري) 

وأفق, أفقي ) (خطى خطىٌ ) 


6001 





المصريسة العسر بيسة 
الأفعال؛ الأفعسال : 
(1) ثنائسي (1) تساي 00): 
وبجد» مك قال تكلم » تحدث رفع صوثه «شداع . «شذى (وا الألف والواومزيدان)» 
رفع عسوت غلى . 1 
(2) ثنائى مضصعف : «ونن» (كان) (ممه) (2) ثنائي مضعف : دإن» إن > إن( 
(3) ثلاثي . (3) ثلاثي : 
(سججم ) (05 2 5) «وسمع) (ج -0-ع) وسحم» بالقلب المكاني 
> وسمع)) . 
(3) ثلافي معتل : ثلاثي معتل : 
«مرى) (001) (أحب) بالقلب «مرى» > ريم» «رام» - 
(معتل الآخر) أحب (معتل الوسط) 
«هأي» (سقط» وقع) ((3) «هوىن. يبوي» هويا. 
«إري» (عمل) ا «أري» - عمل . 
(4) رباعي» خمامي » مضاعف (4) رباعي . حماسي مضاعف 
المصرية العربية 
حروف الجر*” : حروف الجر : 
«ن» (بوساطة)””*)(- مِنْ) (0) امن ؛(45) 





)2ش 


43١ 


44 
25( 
©)46( 


خخلافاً للرأي التقليدي السائد فإن ثناثية الجذر في العربية صارت مسألة واضحة: وبالاستقراء يمكن إرجاع ما 
يسمى الجذر الثلاثي في كثير من الجذور إلى ثنائي . فمثلاً الجذر «طى يؤدي إلى : طورء طوق» طوى (بمعنى 
الاحتواء) . 

بالطوحة ن 1 اي » قطش » قطف . الخ وو د با كم ا مياء ودفل» -> فلج . 
فلح ٠‏ فلغ, فلش. فلق. . . وهكذا ‏ واججبذر 0 تجده ف فعلٍ الأمر (وهو اصل نشأة الفعل في اللغة عثد 
بعض الباحثين) وخاصة قِْ ' الثلاثي المعتل أو المزيد مما ايحي أنها أيضاً ثناثية الجذر وكل» قل مر قف 0 
وقد يكون مقطعاً واحداً در (دانظرم من «رأى:) دق (من «وقي6). دع (من «وعى») اف» (من «وقي»). . 
1 
5 دوث» لاقي + هذه الدراسة . وفي المصرية مضاعفة الفعل الثنائي (من مثل : سن سن > أسنٌ» تقدم في 
السن) كما في العربية : دم -> دمدمء فت -> فتفثء كب -> كبكب (وفي المصرية أيضاً «كبكبء ط و ط و(و 
- ك) بمعنى : ألقى ب. . . رمى ب. . . وهي مضاعف ط و بنفس المعنى) (أنظر معجم «بدج» ص 906). 
هكذا يسميها د. بكير» وغ ف الواقم ظاروف مكاناء أو أدوات تشبيه أو ملكية . 
التسبير العري ١‏ : دلابتغاء الغاية؛». (راجع مادة «متن» في «اللسان») . 
في العربية يقالدم» (- من) بإسقاط النون» وهذا قد يعني أن كلمة «من» مركبة من * «م» + دن». أو قد تكون 
المصسرية وله إبءالا من الحربية د القي صارت امن (قارن الأكادية دإن؛ هماع ودمنة؛ «فى» . لإلعبط5 مطاك م ,ام 
(89 .م ,تدوتناقنانها .الى أن وعتد (بدج) أن دن؛ المصرية هنا تعني كذلك : «من أجل» بسبب». قارن : دلام عه 
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مه (في)02) اليك «م4 امن» 

دإن (إلى) 0) ا دإلى)!45) 

«ن؛ (ل )م ول (49) 

«قر» (تحعمت 59) حامل) 00 1 

«حنع1(6*) (مع) 9م () 

«حر» 2*2 (على) 0 7) 

«تبب»(22) (على) (م:) 

عدم ) منع (500) امع ورعب)(53) 

دمي 7 مثل / كاف التشبيهء شبه (0) 0 

دره (حتى) () «ل0 (لام كي : لام السببية. حتى ) . 

والراء بدل من اللام . 

جع كي ودلام السببية» (ل. . . ) في العربية. 


47١) 


48) 
249) 


(50( 
(51 
2520 


2530 


56 


هكذا خصصها د. عبد المحسن بكير. لكن المصرية دمغ في الواقع تؤدي معانٍ كثيرة حسب سياق الكلام ؛ فهي 
تقوم مقام : (من, خخارج. فيء في داخمل,: على بينء ك. معء عند لو حين). (أنظر : -مها.وع : وودسا8) 
6 .م ,808لاو 

وورد في (لسان العرب) مادة «مئن» : 

«وقوهم في القسم - مِنْ رَب ما فعلت. فمن حرف الجر وضعت موضع الباء هاهناء لأن حروف الجر ينوب 
بعضها عن بعض إذا ل يلتبس المعنى» ونرى أن وم هنا هي المقطع الأول من دمن الذي نجد مقطعه الثاني «ن» 
في الأداة السابقة (راجع هامش 46). ولا كانت حروف الجر ينوب بعضها بعض فإن دم» المصرية هنا تكاقء 
العربية دم» أو «من» . وتاقي حروف بجر أخرى حسب السياق» وكيا هو ظاهر بما ذكرنا أعلاه. 
ليس في المصرية لام وتبدل عادة راءٌ أو همزة. «إر» هنا - وإل» < «إلى»:. 
النون في المصرية بدلٌ من اللام في العربية» وهي لام الملكية . قارن نون الاضافة في المصرية التي تقابل لام الملكية 
في العربية. 
قارن العربية «وقّرٌه - حمل . 
الأشهر أنبا دواو الحطف»؛ وقد سبق شرجها. 
حر تعني في المصرية «فوق»»؛ ودحو الوجه : أعلاه: ما ارتفع من الوجنتين» (قارن مادة دح ر» في هذه الدراسة) . 
و«تبء ع رأسه. أعل» مرتفع » فوق. قارن مادة «تبب» في (اللسان) : التبّة : الرأس ؛ والتاب : الرئيسء 
والشيخ . 
520 قارن اسم «عمانويل» > وعمنا إل > (معنا الله / الله معنا) . وفي لهجة مصراته 
وجهات أشرى من ليبيا : «عباتاء - معناء «عياك - معك. وواضح أن ومع مقلوب «عم؟. ويقرأ وبدج» رمزها 
ال هيروغليفي دع م؛. «مغ» (57.م ومها.وع) , وفي السبئية نجدها وع مؤوهي عند (بيستون) من دحروف الجر» 
(مختارات من النقوش اليمثية القديمة.: ص 88). 
قارن اللهجة الخبايلية دأو ممع ع مثل , (478 .م ,وتهوممة - مابرطهها معأ لهمتاءا0 رز غوالة0) ممه : له 
العربية : «كها». مكوئة من (ك + مام). والكاف هنا أداة تشبيه أخرى مسبقة زائدة. وهذا يحدث في العربية : 

قارن قوله تعالى (لَيْسٌ كَمِْلِهِ في 2) - ليس مثله شيء. 1 5 

وما يكافىء المصرية دم ي» 01 رمثل) بالضيط» عل كل حال» نجده في الأكادية «إموه ناه - شبيهء مثيل ٠‏ 
مثل (معجم لويف ص 81). 
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أدوا ات الاستفهام : أدواتث الاستفهام : 
دنم» ؟ (من ؟) (مم) دمَنْ ؟) (مقلوب (ثم» قارن «عمق «مع)) 
دمي م) (كيف ؟) (0أم) كيف ؟) مثل مادا ؟ (انظر دمن»(”2, مثل. 
شبيه + ماع دمن ما» ؟) 
دحر م6 (ناذا ؟)(2 © «لماذا ؟» (دحر. م» حرفيا : على ماذا ؟ على ما؛ 
(56) 
5 علام ؟) 
«إث» ؟ 57 زهل ؟) «هل»7") ؟ 


دإخء*” ؟ رماذا ؟) (7 60 





(55) عند دغاردنر» (ص 567) : 101 شبيه, طبقاً ل مثل . ويبدو أنيا مختصرة من  )0110(‏ نسخة) صورة. و/لزام 
: نظي مساو. غلم : شه قارن الكنعانية وم ث؛» 51 ابن (المعنى الأصلي. : شبيه . قارن المصرية «م س» 55 
ابن ولد شبيهء صورة» نسخةء مطابق. . إلخ). بتعاقب التاء والثاء والسين في الجذور الثدائية المذكورة. 
وهنا نقارن الأكادية «مشالو؛ دا ١‏ ققوه في الذر الثلاثي والعربية «مثل؛ (ثلاثي «مث)). في بعض اللهجات 
العربية تختصر دكيف» إلى دكي؛ وهذا هو ما في العربية (كاف التشبية) ربها كان أصلها دكيف» واختصرت إلى 
دكي»: أو العكس بإضافة «فء إلى أداة التشبيه» قارن (سوف) . , 
(56) قارن التعيير الدارج : في اللهجة المصرية دعلى إيه» . في اللهجة الليبية : «علاش ؟4. «عليش ؟» (على أي شيء) 


- لماذا ؟ 
(57) 0 أن الحمزة في المصرية دإن» تعافبت مع الهاء في العربية دهل». أما النون فهي بدل من اللام المنعدمة 
في المصرية , 


(58) يؤكد «غاردنر» (408 .ظ .6 ,و أن دإخ) بمعنى وماذا ؟» ذات صلة, دونما أي شك. بكلمة «إخت» (5.1) الني 
معناها «شيء) (8109) . ومن المعروف جدا أن الخاء والشين تتعاقبان كثيرأً في المصرية, فنرى أن وإخث» ‏ وإشث» 
(.5) . وهذا ما نجده بالضيط في معجم «بدج؟ ؛ إذ نقرأ (في صفحة 77) : وإخت» ‏ شيء (وماذا: 0.6) و(في 
صفحة 92) : دإشت» ع شيء (وماط: 084 , : 

إن التاء في «إشت» هي ثاء التأنيث الزائدة لا جدال. والاصل هرهإش» مقلوب العربية «شيء؛ (قارن اللهجة . 
الشامية : إشي - شيء) . 1 
وعندما يسأل المصري القديم «دإش» ؟ (» إخ ؟) بمعنى «ماذاء. فكأنه بالضبط يقول «إيش ؟» وهي الصيغة 
المتداولة المعروفة للتعبير عن (ماذا ؟) (استعملها التاحظ في العصر العبامي » وهي مشهورة في لحجة البدو وبعض 
المدن العربية). 
دزيش» يقال إن أصلها دأي شيء؛: وقد أبدلت الشين هاءً في اللهجة المصرية الحديثة, كبا أبدلت خاءٌ في 
اللهجة المصرية القديمة. فكانت (َإية) (» ماذا ؟). وقد يكون أصلها أي هو؟». وحذفت «أي» في بعض 
اللهجت العربية المعاصرة؛ فنجد «شيئو؟) ودشيني ؟6. وفي لهجة مصراته بالجماهيرية : «شْنوٌة» [أي] شيم 
هى؟ . وفي لهجة الشام مجرد دشي ؟» (- [أي] شيء ؟ أو دشيء)» أي دماذا ؟». وهذا هو حال المصرية القديمة 
«إش» (وقد تكون «إ» في بدايتها أصلها أي + ش - شي (ء) - دأ شييه > (ماذا ؟) ولاحظ أن «ماذا ؟) ذاتها 
سركبة من (ماء الاستفهامية » دماء + «ذا». 
قارن : السامرائي : التطور اللغوي التاريخي. ص 126 . 


لين 





المصريسة العسرببية 
أدوات النفي : أدوات النفي : 


وأت620) رمن دلا» رفي الأكادية 08 ألا»» 

«إم» (م) «ما» مقلوب «إم») 

«بن » (مط) بل (ن ع ل) 

دتم» (مأ) «تم» (فعل ماض زاك للاستمرار» أو للوجود 


المستمرء » الاسم : تام : منتف 
قارن : قطعا » قطعياء ند وكذلك 
«قط» من «قط . في العربية : 


دتمم» : قَطمَّء ويا (60) 


«إثت . سن نب) (م105) : (أبدا), حرفيا : ولا أزف»617) 
(و) لا مرة (©1اممغه) 
دنن» (مم) («لن» أصلها : (لا + أن) 
دمن (م) «ما» 
* خا يه 





(59) يلاحظ (هومبورغر) 143 .م :(و6ناونها ذها أة مودومقا ها ,كدوسطرمه) أن أدادٌ النفي دلا» تمائل ني الاستعمال («) 
و(ف” ل الاغات المهندية ‏ الأوربية . وقارن : جرجي زيدان. الفلسفة اللغوية, طُ . دار اليل » ص 52-51), 
والنسبة اللفظية بين النون ودم , ان حجة . قارن الأكادية : «ألّ» انا (لا) النافية . 

)260 أنظر : (229 .م ,8065ونها و أ 18090366 قا ,؟قن]ناطتموا) وهر يقول إن «تم؟ (10) تفثك النباية (لما هكاة) وعدم 
الوجود (068ماد1ه-000) وينبه د بكير 65 0 : 6ال0 . إلى أن وتم (0) (القبطية اا فعل ذ ع حد ذاتها. والأمر 
نفسه ف العربية» «قط» (من مقط ووحسبٌ» من ١«خسبّء‏ - قطع) ووالبثة» (سن 0 - قطع). ومادة «تمم» 
في معسجم العربية تفيد القطع . 

(61) أزفٌ - حان . «أزفت الآزفة» - حان الحين, آن الأوان. 


605 آلية محمر الفرض ‏ -: 


نون الوقاية 7ط 


«إن» التوكيد 0 
البدل ا 
القلب والإبدال 1 
الأضداد 000 
القطع والإسقاط 0 


المزيد والمضعف والمضاعف 


«سوف» المستقيل موري ةررم 
في أدوات الاستفهام 2 


من أدوات الاستفهام المركبة 
التعدية 


واواما عفدف نه .د و و قا ردقام 





تمتو هك او وي سس واكم ون مهاه تورجوض واو لوكو ايف هأ ها #نيهاء بع هن امه 7ه هاي أو ف جه "ترقا م ا بوذ و م 


لوا المحوار واه و ف ها د و رس مه كه وا واه ورد وس حا ءا ع امه و اسعفا اود قد عل اح له مه ماه 18 الم 


وما قا عدا رد و هد ها فاع قاع فوفد فاه ثاوام . وارا م ما مام وا فاه .ا جاورا قاد ماود ماقام لع م6 ممم 


فقا وارقد م مد مع وا ود م وها رم نوا فا عام وافاي قد قاف در مار همه تم م م م 6د مام م مد مد مه 


قاعاما مد ران وام رار قاواه و وام م رمام ها م ود فاق ود م مم امامام مف مم ممم 5نم م66 


قافا قاع ف واه فقا ره هد وقافه فدفدار م مد ماما رم وا مام رو رما ره ماو قا مه قافا قف مدقم 


واقافا فد و. وو زر ته م ررم رار م م رده ووو و م اموا و وقث فاع و وامق ا يعاق يه مالم 


هاو قافاةد .د فاقدقد قدو فاود قا وفا فاه قفا راود ود فعا رام ود مامواه ناواو و فا فار وام وه م مام كم 


وام وا ودام قوا و و هد اواو هام مارو ند قفارار.و وأفافار وقامفام مف امام م ما مارا مم ممم 


.ا وأقاقا وم ققد فده واه وماقد هاور اواو و و وفد و فار فدق ا مافاة ماما رد مارم م مارام م ممم 





(ب) مقارنات تفصيلية 
تركيب الجملة : 


الجملة في المصرية تكون إما وإسمية» أو «فعلية) هما تتفق فيه مع العربية كل الاتفاق» أما في 
اللغات الآرية فالجملة عادة اسمية فقط. وللفعل تصريفات منوعة تشبه العربية ليس هذا 
حالها(62©. وليس في المصرية ما يسمى «فعل الكيئونة) وهو الفعل المساعد في اللغات الآرية 
وخاصة في الهندأوربية لا نتم الجملة إلا به(*26. والشأن ذاته في العربية الخالية من فعل الكيئونة في 
الحملة . 


وفي المصرية. كالعربية» يأتي الضمير آخر الكلمة عكس اللغات الهندأوربية إذ يسبق 
الضمير الكلمةق. أو الاسم (قارن 9 «غاردئر» 5.39 ,6 59 ). فإذا ما أسبق الضمير وجدناه 
منفصلاء يقوم مقام الاسمء كقولنا «هم عرفنا» «عرفناهم». وهو هنا مبتدأ مستقل كالاسم . 
الاشتقاق : 


العربية» مثل بقية أخواتها لغة اشتقاقية. أي أن جذرا واحدا يشتق منه مجموعة ألفاظ دالة 
على معان متنوعة متعلقة بالدلالة الأصلية للجذرء بإحداث تغيير حركي أو بسوابق ولواحق فريدة . 
فمن الحذر دوَلَدَه مثلا : ولادة» والدة, ميلاد» مولدء مولود» مونّدة (قابلة)؛ إلى جانب الأفعال : 
ولد. تلد وصفة المبالغة : ولود ولآدة . وهناك الاسم : ولدّء وتصغيرها : وليد, وليد . وصيغ 
الجمع : أولادء ولدّء وَلَدَّءِ ولدان. وجمع المولود : مواليد. . إلخ . وهذا اشتقاق صريح بالمعنى 
المعروف من «وَلَد) 1 

وقد يشتق منه معان مجردة ؛ مثل «التوليد» في اللغة» المولّد : العربي المستحدث. وهناك 
«توليد الأفكار» ووتولدها». ولدينا أسماء : ميلاد. ومولود ‏ دون أن ير ن الذهن فكرة الولادة 
ذاتها. وعند المعتزلة : «الفعل المتولّدى أي الناشىء عن فعل أخخر دون قصد . وفي لغتنا الحديثئة 
ومولد الكهرباء» مثلا (وهو منتجها). وعيد «الميلاد» عند النصارى (ميلاد المسيح) وومولد» النبي 
25 ) عند المسلمين. وفي العامية يقال : (الدنيا مُولِدِ) أي زحام شديدء شأن الاحتفال بمولد 
الرسول (كلةْ) ثم صارت كلمة «مولد» تعنى عدم الانضباط والتسيب. 


وهناك «التوالد» و«مواليد سنة كذاء»» وغيرها كثير, جذرها كلها «ولد» . 





(62) يمكن للقارىء العودة إلى مصادر هذه الدراسة إذا أراد تعمقاًء والأمر ‏ على كل حال مجال للمتخصصين وفيه 
من التدقيقات والتفريعات الشبىء الكثير. 
(63) من مثل الانكليزية (08) والفرنسية (01/ه) ومشتقاتها . 
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الشىء نفسه في المصرية ؛ فمن الحذر الثنائتي «م س» (وم) : ولادة إقارن العربية» في 
مادتي : «مشا» ورمسا»659) (ولد) مثلا تجد ما يلي : 


(م س ىه : تحمل (الانثى )» تلد تنتج . «إم س» ود (ل. .). «إم س» : ولد. وم س 
مس ى و : أرلا.. «م س ى» : مولدة (قابلة) . «م س . ت » : والدة (أم). . وم س س .ت» : 
مولود. «م س وات : ولادة. «م سات ى» : ميلادء مود (الطفل). «ه رو- م س» : يوم 
الميلاد . الام من بس 29 : ولدإن. «(م سن سن ى و) : مواليد. دم س ىات» : أسرة (الأصل : 
أولاد /تولدء أو توالد). زم س ت» : بنت صغيرة (وليدة / وليد) . (م س و. ن ب و المولودود 
كلهم (الناسء الجنس البشري). «م س وء : الوالدون (الآهة التي أنجبت آباءها !). «م سات 
ى» : الوالدان (والدا الله ارع)). ام سن بن م سن ى» : والد أولاده (لقب للاله «رع»). «م 
س» : الععجل (المقدس)7') : الوليد. إلخ . . . 


وهكذا في بقية الجذوره سوى المصمت منبا كا في العربية . وقد تشتق دلالات مباشرة وأخرى 
غير مباشرة» فمن الحدذر وم س» الذي يعني أصل الولادة والنتا. جاءت «م س» بمعنى «صورة» 
(إذ الابن صورة من أبيه -. كما يقال ف الحر بية) أو «تشبيه» أو دمثال» (ونفس الشىء ف الأكادية : 
2 ش» 8 5) )2 ثم اشئق من معنى التصوير دلالة التزويق والطلاء» الذي هو أصلا تصوير 
(قارن : «م س. دم. ت » : تزويق العيوتء التكحيل : الدّمء الطلاء أو التصوير بالطلاء 
(الدّم). لها صلة بالعربية «إثمد»). 


© جو 


(1) هناك تعبيرات رفصيحة) في المصرية على قدمهاء أو بالحررى (فصحى) أي أفصح من 
غيرهاء كما هو الخال في العريبة ؛ إذ نقرأ مثلا : «م س و. نس و66 وتعني حرفيا : «المولودون 
كلهم» (أي الناس كافة أو جميعا) ويعذا أفصح من قولنا «كل ال مولودين» وأصح من «كافة الناس»6. 
وفي الأعداد نرى العدد يتبع المعدود وئيس العكس (غاردثرء ص 192) إذ يقال مثلا : «دم ى. 
4 أو ع ومدن ألف» وليس «ألف د ندينة) . (م س اد ف. سن ب وى» : «مسمعاه الاثنات). وتميبز 





» الى : الولادة, والمقّساء :5 فشرة الوند.. ومءيا : الماشية جه كشثيرة النتاج / وهنالك أخحة الاق يسير بين (المشي‎ 34١ 
ووالمسي» ؛ فالأخخير يفيا. استتخراج النطفة (أو الولد) من .حم الناق: بالبد (- الإجهاض.) وني الإثنين معنى‎ 
. الولادة أي ريج الثتاج من الرحم‎ 

(65) أنظر معجم «بدج» (ص 323-322). ويمكن أن تجا كلمة «مس: (- وليد) في «جاموس» (نوع من البقر 
معروف في عصر). مكونة من (5و) - عظمة» 5 أن (..عاه قاه ني العربية) + (ن68) (وليد. عجل ) - الوليد ال عظيم ء 
العجل العظيم ‏ 

وثهد المقملم مسن 8 في أسياء الفراعئة دارم - دسن,) (رمسيس » رعسيس) > ولد رع رأحمسه (- ولد ساح 
ْله القس), تتح ربة 921 ولد «نعت» !1ه الند ر» أي 0 أبن ع» ابن أ ابن ست إن . 

8 1 0 كد 5 دكله .فلا تزال قي الليجة الشامية 0 ابو ب (وقاء تكله 3 بلول ٠»‏ ص بالدوب» 0 كئلية دالكل . قار 

اللهجة اللببية : بُكُل ‏ في غرده البلاد امكل ع بالكل» في شرقها. 
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العدد بالمفردء كما ني العربيةء يسبق العدد : «رذنسات. دبا عات ى» : (سنة عشرون / أي 
عشرون سنة) . ويأتي اسم الاشارة في نباية الجملة : وهار و. خ مت . ب نء (الأيام الثلاثة هذه) 
وليس «هذه الأيام الثلاثة) . 


(2) ومن التعبيرات المصرية القديمة قوهم إنه اشترى شيئا ماوح ر. د سإن (دخ مما ت6). 
-حرفيا : «على» (66) ثلاثة» (بكير ؛ 19 .م ,.6 .5 ا) والمقصود : بثلاثة «دبن»» أي أنه دفع 
ثلاثة ودبن) ثمنا. وهذا استعمال فصيح ولا يزال يُستعمل في اللهجة9” . ا 

(3) وتعبر المصرية ب : «ع ن خ» (01*) (عاش)» «س د رء 4 96 (ظل) عن فكرة 
الاستمرار في مايعرف بخر المبتدأ الناقص (في الانكليز يد ممنقدء العم مأعام0:مهم| ) أو استمرارية 
الخال (مونئهد0) » ويقابل في العربية : (أخوات كان) (أنظر بكير ؛ 45 .ص ,.6 .5 ا .00) . 

(4) من التعابير التي تتزدد في الأدعية المصرية القديمة قوهم مثلا : «ت وى. حر. 
جد بي تح. إمى. س ن ب 6*4 : (أصلٍ ليتاح بصحتك). وهوما يقابل التعبير الدارج 
في الشام : «يئطيك (أو : يعطيك) العافية». وفي وادي النيل : «يدّيك الصحة» . وفي ليبيا : 
«يعطيك الصحة» أي : «ليُغطك (يمنحك) [الله] الصحة أو العافية؛. 


ويقال أيضا : 
ون ف ر©© س ن ب ك» : «طيبة صحتكء أو : وصحتك طيبة)» أي : «طابت صحتك» . 
وهناك : 


«دى. ف. نك. ع ذخ : «فليعطك (هو : المعبود) الحياة». وهذا ما يعير به الان 


7) «اشتريت كذا على عشرة دنانين . أي : بمبلغ عشرة دنانير. 

68) المعنى الأصلي لوس دره عند (غاردنر) و(بدج) : «أمضى الليل» - «قضى الليل» أودنام؛ أو حتى اقعدع. وهتا 
نقارن العربية وبات» وهي تؤدي هذه المعاني إلى جانب كونها من (أخوات كان). وقد نكافء المصرية وس د ر » 
بالعربية وس دن - مضى في سبيله غير ملتفت - استمرء خاصة أن وس ث ر.ت» المصرية تعني «جفن» 
وعلاقتها بالنوم ووالبيات» معروقة» وفي مادة وِسَئرَهِ العربية مكافء واضح» كما أن «سَدَّرَه العربية تعني ظلمة العين 
أو الغشاوة وهي ذات صلة بالنوم حين تنطبق الجفون وتنعدم الرؤية» لكننا نميل إلى أن « س د ره مكونة من «س» 
التعدية + «د ر» (قارن : «غاردنر» 394 .م ,.:6 .وت ) . وهي تكافء العربية وظل» (د - ظء رع ل) وصلتها بالغظل 
والظلمة شأن الليل» لا تخفى . ودظلٌ» من أخوات «كان»؛ كما أن من أخواتها : مكث؛» لبث» وهي تدل على 
القعود» إلى جانب «بات» (من «ِيَيَت») . ١‏ 

(69) هت و.ى): صيخة قديمة للتعبيرعن ضمير المتكلم إذا كان بر المبتدأ فى حالة استمرار (غاردنر : 98 .مم6 .وع) 
ك2 ره : على. «ج ده : أقول (أشدومن «شد(ا)») . 
دب تاح» :و فتاح رإله الخلق). دام ى» : أدعو (الجبايلية دإمى؟ امات فم . قارن العربية :فاه - تكلم » 
والأصل (فئ» والدعاء يكون بالكلام وأداته الفم). [قارن : ماة» يموء ؛ مواءً > صوت (الحيوان) تكلم (مجازا»] 
(س ن ب.ك) : سلمك» سلامتك صحتك («سئب» « وص ن بء - صحة . وقارن : صحيح > سليم). 

)20( قارن مادة دن ف رء في هذه الدراسة . 

(71) «دي»: أذى (أعطى) وفء» : هو. «ن. كه : لك, وراجع مادة هع ث خ» في هذه الدراسة . 
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في الجزيرة والخليج : «وطال عمرك» بالضبط. 

وتجمع الدعوتان بالصحة وطول العمر : 

«امى. سن ب. ك. إمى. ع ذخ. كك : أدعرٍ بصحتك وأدعو بحياتك . أوكيا هو 
التعبير الدارج في ليبيا وتونس : «وسلمك وعيشك» (أي : سلمك الله وعيشك : مد في عمرك) . 

)232( تستعمل المصرية كلمة ون ح م ن 508 0 في بداية الجملة الخبرية» ليس للاجابة عن 
سؤال فقط بل للتوكيد كذلك . ويترحها «غاردنر» (178.م ,.:6 .و6) إلى الانكليزية -نادعة رطألمطاة 01) 
(ااك©: وهى مثل الاستعمال العربي لكلمة «نعم) لذات الغاية («ح» : ع . «نحمن» نعمن / نعم . 
ل" 
دون ح من. وى. بي رات. 4 م س أ و) هام أننا ممجام) دأد5 0نهك1 انه! 6دجه وليه | اثأنا6؟ 2 أ0 
(05300 1 وحقاً خرجت من سائيس» . 


)6( العربية لغة الإيجاز وكان العرب يتسخففون ما وجدوا السبيل إلى ذلكن ويحذفون 
الكلمة إذا فهمت. والجملة إذا ظهر الدليل عليهاء والأداة إذا لم تكن الحاجة ملجتة إليه1». 
وكذلك الآمر في المصرية. هذه بعض الأمثلة : 

1- في سرد الأحلام » مثلاء يصاحب كل وصف بملاحظة : ون فار»01(حسن.» طيب) 
أو «د وه 1ك (ميء» 0ن 

2 - وعند تقدمة ما يتقون به عودة الميت (وهو اعتقاد مصري قديم) يقال : «ن. ك أك, 
2.3 أي : «لروحك !)» (راجع مادة دك أ)) . 





(72) أنظر مادة «نعم؛ في (اللسان) وفيها تفصيل كبير. هناك لهجات عربية قديمة تقلب الحاء عيئاً كهذيل ومن ذلك 
نطق العرب «غَتى» بدل «حتى» ومنهم من يعكس فيئطق العين حاءً. ويقول : «نحم» في «تعم»» ويها قرأ ابن 
مسعود : #إذا يُحثر ما في القبور» في قوله تعالى «إذا بُعْئر» , وهذا ما يسمى (الفحفحة) في تلك اللهجة. (حسن 
ظاظا ؟ الساميون ولغائهم, ص 184). 

قارن القرآن الكريم : <إنْ تُبْدوا الصّدَقات فَنِعنً) هي ». قال ابن منظور : «وقد تكون (نعم) تصديقاً أي 
تحقيقا (طائط! أه) أو توكيد| (9إا0855080) » كيا ترجم غاردئر المصرية ون ح م ن» - نعمن/ نعم/ نَعَم . 

(73) «سار» - بر - خوج برق في الدارجة » «م) - منء وس أي - نا تسج الآن : صا الحجرء صان الحجر) - 
الآحزاب» 26 جمع «صيصة» - حصن,ء قلعة, والمقطع الأحادي «صى /صاء. 

(74) إبراهيم السمرائي : النطور اللغوي التاريضي. ص 56. 


(25غ2) 3 .م ,ممتامبروع دعلاممم بان ممأقامع مما ممأممووة6 ,كاوبا8 ونا 
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3 وحين يقابل شخص آخر يقول هم. حات بي ماجاه - أي : «سلام) . 
(حرفيا : «في سلام» أو ابسلام))2020, 

4 - ومن التعبيرات المتعلقة بالأعمال الزراعية يتبادهها الفلاحون محملة بالأمنيات الطيبة : 
(هارق. ن ف ر» #م بط أي + ايوم طيب» ! 

وكذلك : «رنذبي.ت نفر.ت» 564 مم أي : «سنة طيبة» ! 


5 وهناك تعابير موجزة من مثل : «اح رو. ي ف . ى» لا .الا .ملا ومعناها : «وجهاه» (ذو 
الوجهين, منافق) تقال تعليقا موجزا على أهل النفاق منذ فجر التاريخ . . . ولا يزالون ! 


أو نق رأ تعبيرا من مثل : «رن. ف. وع. فادو. فا. حر. و) نا مجا ا /100 1011909 . 


معناه الحرقي : «اسمه وأحدى أربعة وجوه) . 


أي : «واحد اسمه وأربعة وجوهه». . فإذا كان تعبير «ذو الوجهين» كناية عن المنافق فكيف 
الحال مع ذي الوجوه الأربعة يا ترى ؟ !! ٠‏ 

(7) يعالج د د. بكير إقواعد اللغة المصرية» ص 20» 21». 114) الكلمة المصرية 
دش أع, 8٠»‏ التي تعني : البداية» أو نقطة الانطلاق» أو ميدأ العمل وترد في نصوص ختلفة » 
ويقارما بالعربية «منذ» المكونة من «من + ذا) بتفصيل وتدقيق كبير. ولعل الأستاذ الباحث لم ينتبه 
إلى أن «وش أع» هذه ليست سوى العربية «شرع) (- - بدأ) والهمزة إبدال من الراء» وهو كثير جدا . 
ولكن «منذ» عرفتها المصرية في صورة «م . . دي» (0.) التي ترجمها إلى الانكليزية 51008 (منذ) . وهي 
مكونة من 0 (التي تساوى في العربية ذاتها «من») + «دي» : ذو/ذي (قارن : «مل ) - منذ). 
و«م. . دي» هذه تعني كذلك : عندماء حين. الانكليزية 68ط/ه والفرنسية 0862 (لدى)؛ (المصدر 
نفسهء ص 23) وهي تكاقء بالضبط العربية : «حتى» وهي ذاتها «مدى(72) , 





(226) أنظر مادة ون ف ره في هذه الدراسة . وواضح أن باك - سو/ سوء . ومن عادة النسوة في ليبيا أن يعلقن على حديث 
أخرى إذا لم يكن خيرا بقولهن : وسو (١‏ السْوَ/ السّوْء) اختصاراً لحملة : داسو بعيد!» أي : أبعد الله السوء ! 
)27( وم» حرف جر يقوم مقام (الباء) و(في). «ح تاب» : (ب - ف). ٠‏ وعات نيم ح يعات قع. . احتف - 
الموت / الراحة/ الهدوء - «السلام» . فا متحدث لا يدعو على ملاقيه بالموت حتا ولكن يدعو له بالراحة والرضا 
والسلام . ويبدو أن وحتف» العربية تطورت بعد ذلك وعنت الموت الذي كان يعتير عند المصريين القدماء راحة 
٠‏ وهدوءًا وطمأنينة. 
8١‏ في (اللسان) مادة «متى» . «متى كلمة استفهام عن وقت أمرء وهو اسم مغن عن الكلام الكثير المتناهي في البعد 
والطول» (أي في المدى) . 
دمتى بمعنى (في). يقال : وضعتة متَّى كُمِيٌّ أي : في كمي . ومتى بمعنى (من) .. وأنشد لأبي ذؤيب 
(اهذلي) : 8ه < ل هم 2 
شرين باء البحر ثْمْ ترفقت * مُتى لج خضر لحن ننيج 
أي من لج . وقد تكون بمعنى (وسط)». 
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(8) ليس هذا فحسب بل إن المصرية عرفت أساليب معقدة كا يبدو في استعماطا دَإن» 
الشرطية في صورة «إن ن» 120 (صارت في القبطية 806 ) وكذلك في شكل «خ ر. إن ن» مماعم 
(غير إن /أن) في جمل شرطية كاملة (بكير ؛ 100,101 .م,.و ) . 


(9) في المصرية تستعمل لفظة «ب و» «الاللنفي ويقررد. يكير (نفس المرجع ص 57) أنها 
تؤدي ما تقوم به «لا» النافية في العربية ومثيلاتها في «الساميات» (مثل العبرية «لو») وهو يذكر أن 
أصل دب و هذه هو دن» « النافية (تقابل العربية : «لا») وموجودة في القبطية في صورتي «ن» 28 
م" . والأستاذ ابدج» (في معجمه. ص 213) يقابل المصرية «ب و» بالقبطية 02706 . ونرقى 
أن هذا يطابق العربية «مان النافية (ومخرج صوت الباء والميم واحد وثما يتعاقبان بسهولة كبيرة8)) , 


أما كيف تقرأها «س و علاط ع 5ط , وليس «بأ» 8 ط فلينظر القارىء العبرانية 15 يجدها ذاتها 
«دلا» (03 وبذا نرى أداقي النفي في العربية تطابقان المصرية («لا» > «ن, «ماء - وب و : ب 1). 

وقد ألصقت دس و (- ما) ينون الوجود ون »81) 0 سابقة لما فكانت «ب ن» «0ط(بحذف 
الوا أي : ولا يوجد» وتقابلها بالعربية «ما إن» ونقارنها ب«ليس» (أصلها : لا + أيس - لا وجود. 
لا يوجد . لاحظ حذف ألف «لاء حين ألصقت ب«أيس» وكذلك «لكن» >> لاكن >> ولاه + وكان» 
> لا كون - لا وجود) . ونجد كذلك أداة النفى دن ن» 0ه (بكير : 62.م .و8 .ا ) وهى العربية «لن» 
لا وجودء عدمء نفي - «لاء + «إن»”*) ومن هنا نرى كيف تطابقت اللغتان حتى في أدق 
الدقائق . 


من الأدوات في المصرية كذالك : «ه ن» 0 وتستعمل أحيانا للتمني أو للانكار أو إخبارا 
عن فعل لم يتم في الجملة الشرطيةء وتقابل العربية «ليت». 


(بكير ؛ 103-4 .م ,.5.6. ) ويقارنها د. بكير” بالعربية «هل» (ن > ل). والمشهور في 


وهذا كله يقابل الفرنسية 0862 في مثل : 
»هق 165 00862 : في مملكة الحيوان. بين (وسط) الحيوانات» من الحيوانات هدام مه عبفناه/! عمطان : عند 
موليير يجد المرء. . . أو في (أعيال) موليير. . . 5 
(29) في المصرية القديمة : دبو. إرء ما .بلاط > )مم ول :>< ول 006 لا تعمل (لا تأر) . نجدها في القبطية مدغمة : 8:مم 
والميم تعاقبت مع الباء في (ل:«م . آ : 

(80) بدليل ما في القبطية : 6:8 (أصلها م٠‏ .اط ) أبدلت الباء ميها. أنظر الهامش السابق. 

(81) من الجذر دون؛ «ياع وجودى كينونة . قارن العربية : «إذى «أين» وانظر مادة (ون) في هذه الدراسة. 

(82) بل وجدت دم ذى هص النافية (ما + إن (ون) > لا وجود (0 +0()0) في مثل عبارة وم ن. ح ب سن و ببوطرا.0م 
(لا توجد ملايبس). (دح ب س» > لبس). ويقارنها د. بكير بالعامية (مفيش هدوم). قارن الفصحى (ما من 
لباس). , 

(83) كيا أن أصن «لم» : (دلاه + دماه) . > وله + دمه قبل إضافة الألف الممدودة التي هي نتيجة تطور متأخر. 

(84) عند (غاردنر) > وح ء» 3 . وعند (بكير بح لوااء وهويرى أنها تحريف للأصل ده ن» مل التي تقابل العربية 
«هل» (ص 56) وتأتي في الطلب أو التمني في مثل : «هن ن .ى إو. ك ؟» حرفيا : «هل لي (ب) أويك ؟» - وهل 
لي بمجيئك ؟» (- أود أن تأتي. أو : أتمنى أن تقدم - تأوي). (د. بكير ؛ ص 54). 
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العر بية أن «هل» من أدوات الاستفهام. لكن ابن منظور يقدم استعالاات أخرى ها قي مادة 
(هلل27) . 


نون الوقاية : 


منذ المملكة الوسطى عرفت ظاهرة مثيرة» تجلت في المصرية المتأخرة بوضوح , ألا وهي إسباق 
حرف النون قبل أداة الجمع (الواى) وياء النسبة في مثل : «ق ن ن و» >> الأصل «ق ن و.. 
ودم ن ن ى(و)» > (الأصل) «م نذى و)». وهذا بالضبط ما يوازي (نون الوقاية©) العربية 
(بكير : 5.م,.6 .5 .لا ). 


من أدوات الاستغثناء : 


تستعمل في المصرية وس وت» 8/89 8) للاستثناء بمعنى «لكن» أو «غير» (غاردنر .م ,.6 .ع 
7) وهو موّنث «س و التي تقابل العربية «سوى) 7'». ىا تستعمل «خ ر 0 0)(*”) وهي العربية 
«غير» وها استعمالات كثيرة منها وخ ر. إري. ن-ك. إمن. ن فر. ن به (بكير: .8 ا 
1 .,. ). 

عربيتها : (غير أري07) لك أمون رع. .. التفر"” كله) . 

أي : «فليعمل أمون رع لك كل (شيء) طيب””02 وهذا ما يقابل ما في اللهجة الليبية 
«غير خليه يعمل لك» أو اللهجة المصرية : «بس سيبه يعمل لك) أي «فليعمل» (لاحظ أن «بس» 
- فقط. حسب, لكن - غير) . 


تأي في المصرية كلمة «ك ى» لكا ويترجمها «غاردنر» إلى الانكليزية :وهاه (- آخر) وهي 
تنصرف مع المذكر والمؤنث» المفرد والجمع . ( 78.م..59.61) . وأورد «بدج) في معجمه (ص 792) 
(85) تال القراء : (هل) قد تكون جحداً وتكون خراً ., قال : وقوله تعالى هل أتى على الانسان حين من الذّهره 
قال : معناه قد أتى على الانسان, معناه الخثير. . . وتأي جحداً» مثل قول (الشاعر) : (ألا هل أخوعيش لذيذ 
بدائم ؟) 
معئاة : آلا ما أخو عيش. . . قال : وتأتي شرطأء وتأقٍ بمعنى قل وتاي توبيخاأء وتأتي أمرأء وتأني تنبيهاً. . 
وقال الزجاج في قوله تعالى ولوب أخرتني إلى أجل قريب4 معناه: هلا (لو- هل) وغل قناتكرة مان قا 
0 ابئة الحارس : هل هي إلا حظة أو تطليق :. أو صلف من بين ذاك تعليق . . وحكى عنه الكسائي أنه 
: «هل زلت تقوله» بمعنى : ما زلت تقوله». 
(86) 1 يرجع إليه في مصادر النحو, «والنون حرف من العونوء يهو من حروف الزيادات» (اللسان : 
نون) . ويعدّد ابن منظور أكثر من عشرة مواضم تزاد فيها النون لأغراضص شتى 
(7) أنظر مادة «سواء في (اللسان) وفيها تحايل طويل ٠‏ وكيد عر لين فى وبسوى» وتسم ولق : غي, كأ تعني : لعدل 
(السوى - السواء) وتؤنث : «سويةع (قارن تانيث المصرية : «سو. ت»). 
(88) يرجعها دغاردئره (ص 181) إلى لخر بمعنى : سقطى هوى. العربية : ور والخاء تعاقبت مع الغين 
رغ ر < غير). قارن العربية : (1) الغير (جذرها «غ ر») (2) الآخر (جدرها «خ ر»). 
(89) الأرى : العمل. مادة «أري» في (اللساد). 
(90) دن فر 060 - جميل. طيبء حلوء لطيف. المعنى الأصلي : طيرء عصفور (لطيف) (راجع هذه المادة في 
الدراسة) , 
(91) ترجمة بكير إلى الانكليزية : داملا:ه1 0مهنو وملطاروهيه دل ع8 امو برهلا . 
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ناذج من نصوص وردت فيها وك ى2 هذه وتصريفاتها» وهي له تزال ف القبطية : (©) ولكنبا تعئي 
إلى جانب 1660ه) في الانكليزية كذلك : («نووه) (ثانية) في مثل تعبير «ك بى. س ب و مع .برها 
الذي ترجمه (يدج) إلى الانكليزية (وصنا :مطاممهة) ,(انهوج عهمهم) (- مرة أخرى» وقت آخر) . 


يمكننا أن نلحظ ما في اللهجة الشامية المعاصرة + «شي). ١ش‏ مرة» أي : «مرة من 
المرات». «مرة ماي دمرة أخرى» . والأمر نفسه في اللهجة الليبية : «شى حاجة» » «شى راجل». 
والقصضود الحديث عن حاجة «أخرى» أو رجل «(آخرة» غير ما عوجافر. وتعاقب الكاف والشين 

وك ذكر اللهجة العامية فإن في اللهجة الليبية لفظة تأت في موطن التحذير أو التحدي أو 
الآمر الذي يجب أن يطاع. مقرو 8 دترّه» ! أو في جملة مفيدة 1 اثره افعل كذا» (في معنى التحذير 
أو التحدي)» «تره اعمل كذا» (في موطن الأمر والطلب). وقد تحذف الماء فتكون «ثرا» في مثل : 
دترا نشوفوا) (فلئرء هيا بنا نرى) . وقد تأني في موطن طلب الاطلاع على شيء أثار الفضول: 
«تره!» ويفهم منها هنا طلب اطلا ع الطالب على ما يريد. 


في المصرية هناك كلمة «ت» 8 التي يقول عنها «غاردنر» (188 .م ..:6 .59) إنها تبدو معبرة عن 
المفاجأة (الاستغراب) أو التحقير ويمكن ترجمتها إلى «حما» (10هه5:ه) «إني أعجب) (8/0006 ) ومأ 
06 

وهذا ما يقارب التعبير ب«تره/ ثرا» ف اللهجة الليبية وقد تنوب عنها في هذه اللهجة لفظة 
لاتوة ) والتحقير : «تونوريك» - نوق أريلف؛ فصيحتها : توا أريك 1) . ويقول «غاردنر» (نفس 
ا مرجع) إن المصرية وت ر» تختصر أحيانا إلى «دث ى) لاا . 

لكن رغم كل التطورات الي حدثت على دلالة المصرية وت ر» اورت ى» /1 فقد تكون لا 
صلة بفكرة الزمان بطريقة ما. وهنا لا بد أن ننتبه إلى العربية «تور» (جذرها الثنائي «تر») ومنما 
والتارة» - ال مرة» وكذلك «التو» - الوقت. اللحظة. الأوان» مما يقابل المصرية )0 دل1). 


«إن» التوكيد : 

تستعمل في المصرية أداة «إن» ما (وأحيانا «إن ن» مما) التي تترجم إلى الانكليزية ,لإااصتهارهه 
'راد”ة (فعلاء حقاء بالتأكيد). ويقرر د. بكير (المصدر نفسه ص 11) أن هذه الأداة «وليست 
واضحة إلا في الذهنية (السامية)»» تأتي ني عبارات من مثال : «إن. س ش (فلان). س مى» 
(الانكليزية كيا 1 0 د. بكير) : (10 م) .0لماممم 6" ة هطلره5 هطأ ذأ ؟! [ لإأمتهارقت ,لاأن1 ] 
ومكافئها الك : «إن الشاسىء”') (فلان) سمى'/*7). وكونها للتوكيد واليقينية يجعلنا 
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(92) وس بب» ونيا : «زف» < وأزف» < ازفة - زمن» حين» وقت. 

(93) دس اش» في المصرية تعني أصلل «حجر»» وسمي الكاتب بها لأن الكتابة كانت في الأصل نقشاً على الحجرء فهو 
والمجار» أو «الحجري» . العربية مادة وشسأ» - الحجارة الصلبة مقلوب «س ش». وانظر هذه المادة في هذه 
الدراسة لمزيد من التفصيل. 

(94) «س م ىء في المصرية : «فم» ‏ أصلا (إقارن الحبايلية دإم ى؛ > فم» مدخل)؛ والسين للتعدية وس + م ىيحت 
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تقابلها ب«إن » التوكيد العزبية المعروفة . 
البسدل : 


عرفت المصرية» مثلها مثل اللغات العروبية» ها أسهاه العرب (البدل) أو هو: وعطف 
البيان» (ه051]1م80) وقد وجد ف ثلاث حالات : ْ 


أ- للاشارة إلى المادة الممنوع منها الشيء. 

ب - في المكازيل والمقاييس والأرقام . 

ج ‏ في الاشارة إلى الموضع . 

فيرد فيا المصرية مثلا ما يقابل العربية : 

أ «والأرز, ا ميكل العظيم» أي : «وهيكل الأرز العظيم». 
ب وجعة. جرئان» أي : «جرتا جعة). 

ج رت أ. ورء أبدو» أي : «الأرض العظيمة, (أبدو)» . 


وقد أورد «غاردنر» أمثلة من اللغة المصرية لما أساه هو ذاته (البدل) مقابلاً له بم| في العربية 
(90 8 .68 .م .6 .©) مما ترجمناه بوجه التقريب ومن العسير إدراجه هنا لدقة تخصصه . وإنما اكتفينا 
بالاشارة العابرة تنبيهاً على التهاثل بين اللغتين, وعلى من أحب التأكد العودة إلى المصدر المذكور. 

القلب والابدال : 

القلب», أو القلب المكاني» في المعاني هو أن يقدَّم حرف في الجذر الثلاثي ليحل محل آخر في 
نفس الجذرء يؤخر ويظل المعنى مع هذا واحداء من مشل : (جذب /جبذء عطس / سعط 
ولغ /لوعء فرغ /فغر) وهو مالا يزال في اللهجة, مثل الليبية : يطفى /يفطى (يفطى). 
يشعل / يشلع (قعمز/ قمعز”” وفي اللهجة المصربة الدارجة : (أرانب/ أنارب). وسواء كان هذا 
القلب نتيجة خاصية في اللغة العربية عند ابن جني ما أسراه (الاشتقاق الكبير) أو نتيجة اختلاف 
اللهجات”*” فهو ظاهرة معروفة على كل حال. وهذا ما نجده في اللغة المصرية القديمة كذلك : 
فكلمة «م رح» 00 مثلا تترجم إلى الانكليزية (00مها) وهي العربية«رمح»» لاع مه م" ,(طااس) 
لامع)ء با رك ت» 1 »انط (وومها) - ركبة, اوج ب5 (اعالاقالة) - جوت حر جاوب / أجاب» 
وف كآ 12 (مرولناة) ع كافاء ون مث ملة (مطي)  ١‏ من ام رى؛ أئم (6ا0) : رام ار ق ح» 
طن؟ (تانام) : حرق» وه ري عط (برول) 59" - وهرء رش ن وا ث4 9180307 : شونت < شونة 
ح ككل تحدّث, أحببى أبلغ. . . إلخ. 
(95) 0 جلس أو قعل . 0 5 + (ق)مز) (المصرية دق م س»؛ - جلس). في (القاموس المحيط) 

للفيروزبادي : قعفز منحوتة من (قعد): (قفز) . 
(96) انظر على سبيل المثال : صبحي الصالح , دراسات في فقه اللغةء ص 204 وما بعدها. , 
0) الاصل دوش بء 80لا . والشين بدل من الجيم . وسيل الحديث عن الإبدال في العربية أيضا. يقال : «جاوب»؛ 

«واجب» (أي : أجاب). وفي اللهجة الليبية والمالطية : «واجب» - وأجاب) . 
8) الأصل فيها : «شمس». قارن العربية «وَهْر» . 
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(مخزن حبوب)ء «دم» مه (6زه)) : مد < مدية , وهذه يرد امثلة فحسب إذ توجد عشرات» بل 


مئات» من الكليات المقلوبة تزخر بها قواميس اللغة المصرية القديمة9. 

أما الابدال» وهو الموضوع المهم هناء فهو من أكثر الظواهر شيوعا في العربية» وهو أيضا ني 
اللغات الأخرى معروف. وهو أن يبدل صوت بآخخر يكون في الغالب الأعم قريبا من الصوت 
المبدلء ولا يمتنع أن يكون بعيدا عنه . وهذا ما يسمى التعاقب كذلك ؛ إذ لا ندري في كثير من 
الأحيان أي الصوتين أصل وأمها مُبُدَل. فنقول إنهما تعاقباء أي حل أحدهما محل الآخر أو أعقب 
أحدها الآخر""2, 00 

وقد عقد الدكتور صبحى الصالح فصلا جامعا في كتابه (دراسات ف فقه اللغة. ص 212 
242) نص فيه أقوال السابقين والمحدثين عن الابدال اللغوي والابدال الصرفي وقلب الآراء 
على وجوهها في الابدال الذي يسميه «الاشتقاق الأكبر» وقد أيد بعضها وأنكر بعضها الآخرء ولخص 
العلاقات التي تسوغ الابدال اللغوي في أربع : )1١(‏ : التماثل. (2) : التجانس. (3) : 
التقارب . (4) : التباعد ‏ بين الأصوات . «لكن الطريف في الأمر أن من الأمثلة المحفوظة عن 
الابدال اللغوي ما تباعدت فيه هذه الأحرف المبدلة صفة ومخرجا حتى قال العلماء : «قلما تجد حرفا 
إلا وقد وقع فيه البدل ولو نادرا» (ص 215) ويضيف : «بل اشتملت اللغة على ظواهر مدهشة 
أحيانا أبدل فيها حرف من حرف من غير أن يترائلا أو يتقاربا في الصفة أو المخرج» . (ص 216). 

ومن الابدال الشائع المشهورء وهو غالبا مايقع بين الأحرف المتهائلة أو المتجانسة أو المتقاربة, 
في مخرج الصوت والصفة معا أو في أحدهماء كما أن منه النادر الذي «لاحظ الصرفيون إمكان وقوعه 
في جميع حروف ال مجاء» وص 232). وهذاما سمي وعلاقة التباعد» رغم ما قي التسمية من 
تناقض . فالهمزة والعين والماء والخاء والحاء. والقاف والكاف,. والسين والصاد والزاي » والتاء والطاء 
والثاء والفاء والراء واللام » والدال والتاء والطاء والضاد» والباء والميم 55 إلخ تتعاقب بسهولة لقرب 
غرج الصوت أو الصفة. والحق أن الحروف المتقاربة المخرج تتعاقب كلها في شواهد لا تعد ولا 
تحصى» إذ يقال '“آديته/ أعديته : قويتهء زهاء فئة/ زهاق فئة/» أرقت الماء/ هرقت الما 
الحأص/ المغصء كتب/كتمء الأقطار/ الأقتار (النواحي), محتد/ محفد (أصل)» ثروة/ذروة» 
ثلغ /فلغ (شدخ) واللثام / اللفام شجرة / شيرة » جمل / كمل » مدح / مده سفل / سفح . 3 هط 
قاد قوسين/ قاب قوسين. جبر/جبل (قوى)» جرف/جنف (مال)» شأز/ شأس (الغليظ من 
الأرض)» ذعامة / زعامة. ذعاف/ زعاف. الصهيل/ السحيل (للخيل)؛ ساخت الأرض/ثاخدت» 
حمس | مش (اشتدٌ). صحخ ر/ سخرء صف ر/زقر/سقرء نثر/ نشرء تلص /تملس /تملز «تخلص»» 
مضمضن ]) مصمص » غمص /غمط. زحلق /زحلف ثق /عائج . قهر/ كهر» ارتج / ارتك» 
(99) قارن ما يقوله عأعبا8 06 في كتابه : (35 .م ردوتتروع درونزماة نلك منلأماممصفاع مبوهمصمع6). 
(100) للتوسع في هذا الباب هئاك مراجع كثيرة يمكن العودة إليهاء من مثل (سر الليال في القلب والابدال) لاحمد 


فارس الشدياق»: (دراسات فق فقه اللغة) لصبحي الصالح . ولا يكاد يخلو كتاب عن فقه اللغة أو تاريخها من 
الحديث عن الابدال» فلينظر في مواطنه ‏ 
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0 (لبت 1 0 الغيم / الغين ار ان امتقع 


هذه كلهال وغيرها كثير» اك متجانسة أو متائلة ا فق خخرج الصوت أو الصفة, 
وهناك الأحرف المتباعدة التي تتعاقب من قبل : عكدة اللسان /عكزة اللسان» غمر اليء فق 
الماء/غمسء انداح بطنه/ اندال بطنه» خلع /جلع (ذهت حياق) : حامن/جاس: فهذه أحرف 
مبدلة دون صلة صوتية بينها. 

ومهما تكن أسباب هذه الابدال» نتيجة لهجة أو سوء سمع أوتطور صوتي أوغيره» فهو حقيقة 
واقعة معروفة مشهورة ليس في تاريخ العربية الفصحى بل كذلك في لمجاتنا العربية الحدية . فعرب 

مصر اليوم في الوجه البحري أو القاهرة بالذات ينطقون القاف همزةء والذال زايا والظاء زايا 
مفخمة والثاء سيئال والجيم قافاً معقودة 5 (أوجيا غير معطشة) ٠‏ وفي الميعيد تتطق اجيم دالا . 
والكاف ‏ في كثير من الكلمات تنطق في الخليج وبعض مناطق العراق شيئاً مدغمة في التاء (قتش) 
والقاف في «طريق» مثلا جيما متعطشة (طريج . . جاسم : قاسم) والحيم ياء. والقاف تنطق همزة 
ليس في مصر وحدها بل في بعض مدن الشام » وفي فاس بالمغرب » كذلك الجيم (القاهرية) نجدها 
ف اليمن وهي تبدل في طرابلس (المدينة القديمة بالذات) زايا كا تبدل الشين المعجمة سينا مهملة . 
وقك تخقفت الطاء في لهجة تونس العاصمة إلى تاء (تماتم : طماطمء بتاتا : بطاطا). والأصل : 
هاتين كا في (تاجين : طاجين) هو التاء ‏ لأعجميتهاء وفي المغرب تقلب التاء في الكلمات الأعجمية 
طاء (طاكبي : تاكسي» مثلا) . : 

هذه الاختلافات اللهجوية في الواقع ليست اختلافات حديثة بل هي قديمة جداً تجد مثيلا 
لكل منبا في لهجات القبائل العربية ما لا يدخل في موضوعنا إلا بقدر ما يبين عم| نريد بيانه مقارنة 
بالمصرية القديمة2"'7. وني هذه اللغة يبدو الابدال ظاهرة بالغة الوضوح بحيث لا نكاد نجد 
صفحة في معسمها إلا وبه إبدال سواء عند مقارنتها بالعربية أو في المصرية ذاتها. إليك بسضص 
الأمثلة : 

«إع ب)» ما (قدح) > وعب» دإ ٠‏ (كلب) - عوى/ أوى (قارن دابن أوى» سمي كذلك 
لصوته) «إب» 15 (قلب) - لب. «إن ق» 150 (حضن) - عنق < عانق , وإدب» دلا رطرف الغهر) 
- ضف < ضفة» وع أ» 08 (مرتفع) - عل < علي /عال؛ دع «أه 8ه (جمار) - عير «ع ن خ» 
(شسع) - عنش» وع رات)» 4" (فك) - عرض < عارض. وع مح ع ي) 5050, (زمن» فثرة 

من الزمان) - عهدى نُ د» 0" (طرف» حاشية) - جد «وأس» 85 (سيادة » قرة) - بأس, «واد» 
ل ج ان (أخضر) - ورفء دو سه دم اننا إحرارة) > ومد (وكدلك وبد)) وم ني )2 لإمنا (اليد 
اليمنى) - يمين << يتن «ورخ) ناء ؛ بلا (دهن ٠‏ مسح ) > مرمء اوإسع)قان رجاف > هوج 
إسام» «وش د ة #«ا(سأل) > نشد» «ودن) 0لا رثقل) > وزن» «ود» 0 8( أمر) - وصى ١‏ «ودع) 
مو سن (قسم) > وززعء .ب أق» 629 (شجرة تنتج الزيتئ > فرق << الفاق. «ب ح س» و زم 





+107؛ ثمة كني كثررة تعالج هذا الموضوع » لعل أشملها كناب الدكتور أحمد عام الندين الجناءي : (اللهجات العربية 
في ل سدم قِ جرعي الدار الع دي للكتاب» طرابلس ». توفس 208 آم 
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بر سجل) - بخزج » وباس ى») أقط (انسكب» انصبٌ» فاض) - ل وبا ث نععءم+ط 
(عصيانء» تمرد) - فتن < فتنة. باس خ) 5 م (فك - فسخ » دب اق 1م02 (فتم) - 
فقأ / فقع » ديات خ) 1م (ألقى أرضا) - بطح , دم أر) :02 (فقير) - معر» دم ناع) 01 (رضع) 
- ملج دم رح ت6 00114 (زيت التمسيح) - مرخة. «م س خ ن» 00 5 0 (محل الراحة / بيت) 
ح مسكن» دمت ن» (طريق - متنء (دد) 40 (تكلم / أحدث صوتا) - شد < شداء 3 
ب س) 065 (شجرة السدر) ع نبق. دن ه بي» ممه (عجلة الخزاف) - لحف/ لف. «ن ح ددت, 
1 09 (سنٌ) - ناجذة» دون خ ب» ط ناه (فتح) - نخب/ نقب»ء «وناخ ب» ناه (صفة تطلق. 
فتصير اسم)) 2 لقب» وناخ ت 142 0(قوي) - نشطء ناشطء دن س و هاوه (الفرعون) - نشأ. 
دن د س» 005 (ضثيل » قليل) - نقص. «ر ه د) 0 1 1(غسل) - رحض.» (ر خ ت»1016(عدد 
من الناس) - رهط. 


وح أت» :2 ط(جدار) - حيط حوط حر حائط. «ه ق س» ١95‏ (غير مكتمل) > نقص 
< ناقص» «وهد» 2ط إعقاب) 00 اح 1 3] (مؤاحرة الرأس) - حا دح أي» ةط إغير 
كاس ) - عُري » دخ أي مة وا (ست) - أخفى / خفي "21 وح و ن) 0 نلا وا(شاب» شجاب) - 
حول < حولي (خروف صغير) وقارن : حون - جدي صغير» وح ب س» 8 6 0 (ثياب) > لبس 
(وقارن : حبس - ضم في الثوب). «ح س بب» م05 (حديقة) - عزب < عزبة» رح س ب» 
مو ط(عدً) - حَسّبّ» دخ م 0 وا (معبد) - مى ء دخ م ن و اه و (العدد «8») > ثمن < 
ثيانية» «خ ن» هذا (سكن» بيت) - خن / كن /قن (بيت)» «خ ن ب» 5م (سلب. سرق) - 
خحلب*"1) رخ ن م» 0 ا صديق» رفيق) - خلم (صديق)» «خ ر ش» 8 (صرة) - خرج» 
دح ع م» مذما (اقترب بنية عدوانية) - هجم » دحع ق» وتم (أزال الشعى) - حلق, دح ب أ ه م جا 
(سرة/ الحبل الوّي) - حبل» «خ ن مغ 00و (الكبش المعبود) - غنم وخ د ب» 05 ا (قتل) - 
خطب / حطب / شطب - ذبح /قطع - قتل). «س أب موه (ابن أوى) - ذئب» وقارن كذلك : 
سيب) «س ى أ 818 (أحس) - شعرء «س ب ح» واه ه (صاح) - سبح / ضبح » «وس ب د) 500 
(ثاقب) 7ج سقك «س م) 0 (وخد) - زم /اضم وس ن به مملاة (صحة, عافية) - سلم م 
سلامةء «س نَ ب» رأرتقى) - سنم ع سئم /سنام «س رخ» 8 إبناء عال) - صرح» 
«س ح م 00لاو (دَقٌ) - سحن /سحق (قارن : طحن)» «س ق ر» 800 (ضرب) - صقر 
(ضرب)؛ دس لك م» 50 (أشيب الشعر) - شخم < أشخمء وس ات نب) (قطع, اختار 0 
- صطف < اصطفى » «سات ى» 881 (رائحة. عطر) - شذى» دس ت أ 8 (إجذب) - شد 





(102) إذا قرأناها دف ج أ»غ فهي تكافء العربية : فجأ > فجو < فجأة. فجوة - فتحة. وإذا قابلنا الياء المهموسة 
(م) بالباء المفردة' (ب) وجدناها تكافقء الجذر الثنائي في العربية (بج) وهو يؤدي حين يثلث إلى معاني الشق 
والفتع . 2 

(103) اللهجة الليبية :عْبّى » يُعْبّي > اخفى» يخفي . وقارن الفصحى : غابه. غيب. وهي ذات صلة بدغبي) - 
مستور الفهم. والمزيد : غيهب - ظلمة» سترء إخفاء. 

(104) اللهجة الليبية : «خناب» - سارق. وخنبٌ» > سرق. 
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«س دِ ب» (ِمْنْحَ/شدٌ إلى الوراء) - جذب» «ش عع 8(قطع) - شجٌ /شنٌء دش وى؛ أسدة 
(فارغ) - خوي» «ش ب و «اة (طعام) > شبع » وجبة» «ش م872 » واخ م2 م وا(حرء حرارة) 
ح سموم) جحيمء «س ن دا ت)» 501 (شجرة الأكاسيا) - سنط» دق نس ت» 56م (زاوية » 
ركن) - جنب» «ق ر» :8 (كهف) - غور/غار. «ج مح» 9ص و رنظر شاهد) - شبح» «ت ى 
ت ى» انا (مشى فوق. داس) - دأدأء وت ب» م1(رأس) - تب» تب حت ثاب /تابة تبة (رأس)» 
وات ن» 0مك (كورء دور) - طبن /طبل/دبل» اد نح» م (جناح)» (د س» 085 (سكين) - 
قص / قاص ؛ «د ش ر» (أحمر) - قشر/ شرق/شقر < أشقرء «دع م» (تَب) - ذهبء «دو) 
الال (شر) - سو سوع ود با ت» 0814 (لبنة بناء) - طوب < طوية» «د ب أو #اوطك (ماظل 
على الماء) - طفو ودب ع 6ط و(أنملة)- صبع < أصبع» «د ن د 000 (غضب /غيظ) 
- حنق /قند» «در» “ل إحائط) - سورء «درد» 0:0 (ورق الشجر) - جريد (النخل)» «ن د م» 
0" (طريٌ » أملس) - نعم < ناعم . 


د د د 


7 وهذه بالطبع ليس كل الكليات التي حدث فيها الابدال» ولكنها مجرد ناذج تظهر للقارىء 
صوراً من تعاقب الأصوات والأحرف بين المصرية والعربية» وقد تبين الشيء ذاته في العربية من 
وقد يحدث في الكلمة المصرية القلب والابدال معاء وهذا ما يجعلها تبدو غريبة عند الوهلة 
الأولى بيد أنها لا تلبث أن تظهر عروبيتها عند التحليل . خذ مثلا الكلمة الشهيرة «س د م» 410 8 
وأقول «شهيرة» لأنها المستخدمة في كتب قواعد اللغة المصرية للوزن في التصريف والنحوء كا 
تستعمل في العربية «فعل» والعبرية «قتل). و«س د م» هذه تعني اسمع)) وقد أبدلت العين 
بالصوت د (2'"29)0 فهي «س ع م» وهذه مقلوب دس م ع» كما ترى» ولكي نؤكد أنها مقلوبة ومبدلة 
نشير إلى أمها قلبت في لهجة عرب الشمال الأفريقي (- الحبايلية) وأبدلت عينها غينا فكانت «م ززع" 
3 2م (وااوأ:0) - سمع (معجم داليه 0/1 (530 .م ,وتهومقظ - والاطقكا ومزوطدمة 0 219690 , وهناك 
«وحات بي» م1( (نقدمة / عطية / قربان) الباء المهموسة فيها تكاقء الفاء وح ت ف» وهي مقلوب 
«تاح ف» < /أتحف (- قذّمء أعطى وهب). . . الخ . وهناك «ث بي ح. تع أام (حفرة) . 





(105) أنظر مبحث «الأصول العربية لرموز الحجاء الهيروغليفية) في هذه الدراسة عن هذا الصوت/ الرمز. 
(106) هذا في الجبايلية وكذلك في حجة الريف («وداصة8ة) أما في لحمجة السوس (الشلحية) فهي بالقاف المعقودة (020) 
' بدلا من (الغين) أو (العين) . وكا أبدلت السين (زاياً) في هذه اللهجات أبدلت (ظاءً) أو (زايا ثقيلة) في التارقية 
5 كلمة #مدحمة (تنملق «أمظاغ» كنطق أهل مصر للظاء في «العظيم» أو كنطق الآتراك لهاء وتعني : «(أصم » 
(وسامه) . هل هي من الأضدائ ؟ (راجم : 10.م ,ولهة:00 ). ولكي نثبت أن دس د مه 0ل (- س ع م) 
«س مد (ع- سم ع) نشير إلى أن هذه الكلمة تعني الجذر (سْمعٌ» (مده) لكننا نجد كلمة (759) تعني ادن 
وهى مكونة من ++0 5. وواضح أن 5:50 هي مقلوب «له. وهكذا نرى القلب المكاني للكلمة في المصرية 
نفسها. (أنظر : غاردئر ‏ 463 .م .6 .و ,1780ك,68 ) . 
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باؤها المهموسة تكاقء الفاء «ت ف ح)» مقلوب «فات ح» < فتحة (لاحظ أن العربية «فتح» - 
حَفْرء وكذلك «فْحَتٌ»). وفي المصرية «ح ف أو» 20( (ثعبان/ حنش) حاؤها تقابل العين 
(ع ف أو وهي مقلوب «فاع أي (فع و التي تؤدى إلى «أفعى». وفيها ام ب راءم*(علم) 
باوها المهموسة تكاقء الفاء 2 فر) مقلوب «عرف». وهكذا... 

الأضداد : 


معنى الضِدّية في الكلمة أن تدل على شىء وعلى ضده في الوقت نفسهء وهو باب مشهور 
هناك من يؤيده بشواهد واستدلالات كثيرة» وثمة من يرفضه ويرى أنه من غير الممكن أن يدل اللفظ 
على معنى وضِدَّه في ذات الوقت, وما الأمر سوى اختلاف لهجات أو اختلاف دلالات تطورت في 
مكان بشكل جعلها تبدو ضدا في مكان أخحر””"2: أو استعمال لفظ يبدو ضدا للتفاؤل أو المجاملة, 
من قبل قوهم «بصير» للأعمى و«سليم» للملدوغ ودروي» أودريان» لنعطشان . على أن العامية 
قد تلجأ إلى فكرة التضاد تفاؤلا على نحو ما عرفنا في اللغة الفصيحة. فهم يكنون عن الأعور 
ب«كريم العين»). كا أن التونسيين يطلقون على النار : العافية «وهذا ما ورد في اللغة الفصيحة 
أيضاء ويسمون الفحم «بياضاء هروبا من سواد الفحم إلى البياض الذي يتفاءل به(*19© . 


ويبدو أن المصرية القديمة عرفت شيئا من هذا القبيل» ونختار بعض الكلمات التي تطابق 
ما في العربية : 

(1) في الجذر وش ب» م8 نقرأ : «ش ب» (نور) : دش ب و» (ضياء, إشعاعء ألق)؛ «ش 
ب ت(شيء لامع) (معجم بلاج ء ص 736). ولكننا نقرأ في نفس المادة : وش بات») (عمى » 
غشاوة البصر). «ش ب) (يعمي » يعمى)؛ «ش ب و » (أعمى» فاقد البصر) (نفس المصدر). 

إن الباء المهموسة هنا تقابل الفاء» وبذا تكاقء «شسي» العربية «شف» < وشفف» وهي 
مادة تفيد سهولة الرؤية ومنها «الشف» الثوب الرقيق الذي يرى ما وراءه. و«استشف ما وراءه : 
أبصره). وفي الدارجة «الشوف : الرؤية» شاف : رأىء أبصر». فهل كان المصريون القدماء 
يسمون الأعمى «بصيرا» ؟ 

امثير أن مادة وشفف» ب العربية تؤدي إلى «الشف» ومعناه : الزيادة والنقصان «وهو من 
الأضداد يقال : شف الدرهمء يشف»ء إذا زاد وإذا نقص» (اللسان) . 


(107) أنظر للتفصيل :. إبراهيم السامرائي . التطور اللغوي التاريخي؛ ص 108-95. 
(108) المصدر السابق. ص 108 . والشيء نفسه في اللهجة الليبية : (عافية - نار» بياض - فحم). 
ونضيف أن ف اللهجة الليبية يسعى السائل : «الوهاب» (مع أنه هو الذي يوهب ولا مهب) تادباً. وذ< سسب 

أن في الانكليزية شيئأ من هذا : فكلمة »/0هاط تعني «أسود»؛ ويرجعها (معجم أكسفورد) إلى الجرمانية عاط 
ويقول إنها (مجهولة الأصل). وفي رآينا أنبا ذات صلة بالفرنسية ©265هاط > أبيض . ولعل' اعهاط بسقوعد الذون 
(قارن الايطالية معصهاط - أبيضص) كان معناها «أييض» ثم صارت تعئي «أسود» كيا يسمى الفعحم في ييا وتونس, 
«بياض».» ونرى أنبا ذات صلة بالعربية «بلق» التي تفيد اختلاط السواد بالبياض» مع أن معناها الأع.ي يفيد 
البياض فقط. 
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أما لمن يرفض فكرة الأضداد فإن تفسير وش ي» بمعنى «أعمى» يكون على أساس أن الشين 
مبدلة من الكاف, والباء المهموسة من الفاء. فتتجد «وكف» ومنها : «كفيف» (فعيل) أي المكفوف 

(2) في المصرية : «أف))ة : قوق صحة. كذلك : «أف و 0ه : نوع من البلسم أو 
الدواء (معجم بدج» ص 5). ومن نفس الحذر : «أأف ي ته الله : للميب» ثار (المصدر نفسه 
ص 6). 

الهمزة هنا تعاقبت مع العين لقرب مخرج الصوت (أف - ع ف. أف و دع ف و). ومن 
مادة وعفا» العربية : العافية : الصحة ضد المرض» أي القوة ‏ والدواء وسيلة الخلاص من المرض 
واستعادة الصحة فهو العافي (وني اللهجة الليبية بسم الله العافي الشافي ‏ أي سبب العافية والشفاء . 
وفيها : «غويفية) تصغير «عافية». فلان «بعويفيته» : فلان بكامل صحته. أو قوته) . 

وفي لطجة عرب مصر - «عفي» - ذو صحة , ودالعوافي» ! تقال للتحية» جمع «عافية). وفي 
همجة عرب الشام - ويعطيك العافية > «ليُعْطك الله الصحة» . 

الشيء نفسه في «أفايت» دع - «ع فايات» : «عافية» (إلهبء. نار)» وفي لهجة 
تونس وليبيا وهذا ما ورد في اللغة الفصيحة أيضا”"2. وهي تصغر كذلك في اللهجة الليبية : 
عويفية فهل حسب عرب مصر القدماء النار مصدرا للعافية (القوة والصحة) وهي لا شك كذلك 
في حياتنا إعداد طعام ودفثا وربما معالجة كذلك ؟ أم ظنوها خطرا حين تشتعل في شيء فتحرق ولا 
تبقي ولا تذر فأسموها والعافية) طلبا للصحة والسلامة و«العفو» ؟ ! 


ومرة أخرى نقول لمن يرفضون الأضداد : قد تكون «أف ي ت» ببساطة ا 
«أف» وهو الصوت الذي يصدره من ينفخخ النار ليوقدها في الحطب. وهي في لغة الطفولة «أفة» وف 
اللهمجة الجحبالية وأفت» كذلك . 

(3) هناك أيضا في المصرية كلمة «ح م» "اوتأي بمعنيين : (أ) خادم» أوعبد؛ (ب) سيد 
أو أمير.. ونحوهما. ويفرق بينها في الكتابة عن طريق المحدد (08]67510814/9) إذ يرسم الرمز 
الميروغليفي للصوت «ح م» © و فإن كان المقصود «خادم» رسم إلى جانبه صورة رجل 
باسط ذراعيه ببيئة الخضوع, أو امرأة مح م تاهما » أما إذا كان المقصدد التعبير عن السيادة 
والملك رسمت صورة رجل جالس على رأسه تاج وبيده صولحان الحكهم9' "2 . 

اللى..افى» العربي هنا هو الجذر الثنائي «حم» ومنه الثلاثي المعتل الآخر وحماه» وفيه مادة 
غزيرة» ومنه «الحمون أي (الحامي: '!!.افع أصلا ثم صارت تطلق على والد الزوج باعتباره (حامي) 
العائلة الكبير» كما أن منه «الحمي» أي (المحمي) المداقع عنهء شأن الخادم , ولا نبعد ؛ فإن كلمة 





(199) حسب قول إبراهيم السامرائي . ول أعثر في (اللسان) على ما يؤيد هذا القول. 
)210 أنظر ١‏ 82 .م بقطمرزاومءةانا مدنامبروع ومتعبهدهاما ,جمدم هالا 
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«مولى» العربية تؤدي الغاية. فهي تعنى «السيديى صاحب الأمر. كا تعي والخادم). أو التابع 
أيغيا: 


القطع والاسقاط: )0 

يلاحظ الأستاذ «هومبورغر”' ''©2» أن تاء التأنيث في العربية تكتب ولا تنطق» ومن رآيه. أن 
الأمر كان كذلك في المصرية بدليل ما نجده في ابنتها القبطية. ففي المصرية تكتب تاء التأنيث في 
كلمة دوذ رت» 06 (يد) , . أما في القبطية فهي «توري» 50:6 مما يبرهن على إسقاطها . أما فيا يتعلق 
بالعربية فالأمر صحيح ولكن ليس بإطلاقه ؛ ففي النصوص العربية الجنوبية» وفي الكنعانية 
والأكادية» تبرز (تاء التأنيث) بشكل لا يمكن معه إلا أن تنطق . وكان الأمر كذلك عند بعض قبائل 
اللمزيرة1120), وكان لرسم التاء شكل واحد. أما في العربية الفصحى فقد أهمل نطق هذه التاء إلا 
في حالتي (التنوين) و(الاضافة) أو إذا اتبعت الكلمة المفردة المؤنثة بصفة. تقول : فاطمة (فلا تنطق 
التاء بل تتحول هاء مقطوعة), فاطمة الخير/ فاطمة الزهراء (تنطق تاء التأنيث هنا بوضوح) ومن 
هنا جاء رسم التاء المربوطة (ة/ة) الذي يشبه الهاء وهو نطقها في الواقع . بزيادة نقطتين مختلفا عن 
التاء المفتوحة رت/ست) الواجبة النطق””''©. بل إن تاء التأنيث يمكن أن تسقط تماما في العربية 
مع أن الأصل وجودها ؛ فيقال في الشعر : «أقاطم» مثلا بدلا من «فاطمة» ويقال + «مي» بدلا من 
«مية) ‏ والأغلب أن يكون هذا في الأساء المؤنثة . 

وفي المثل الذي قدمه الأستاذ «هومبرغر) نرى بوضوح أن المصرية «ذرت» التي ترجمها ويد» 
ليست إلا العربية «ذرع < فراع 114),.<ح ذرعة (مصغرها : ذريعة) وكونها في القبطية 40:6 يقابل 
العربية «ذراع» . فالاسقاط هنا لم يكن في تاء التأنبث ولكنه كان في عين «ذراع» أي الحرف الأخير 
منها وهو أساسي فيها وهذا ما يسمى «القطع» لذي سنتحدث عنه بعد قليل . 

السيدة «وترسون» من جهتها تورد مثلا آخر هو كلمة «با تع *م التي تعني «سماء» 
وترى أنها كانت تنطق «65م » وحجتها في ذلك أنها في القبطية (©0) وقد سقط احرف الأخير 
من 6آهم 6 أي حرف التاء بمرور الزمن «لأن حرف التاء في المصرية حرف ضعيف مثل ١‏ 
حرف و في الانكليزية وف اللغتين تسقط الحروف الضعيفة آخر الكليات» فمثلا يسقط 





(11) أنظر : 110 .م بكهناوقها كع1 أ 200896 قا ,موناطاجيونا 

(112) لكن فبيلة طيء كانت تنطق تاء التأنيث؛ فيقولون : طلحت. شجرت». جحفت - طلحة. شجرة» جحفة. 
وهي لغة حمير (إتمرت - تمرة). أنظر : أحمد علم الدين الجندي ؛ اللهجات العربية في التراث» ص 
502-1. 

(113) قارن هذا التطور في كلمة «الصلاة» مثلاء نجدها في الرسم العثاني للقرآن الكريم «الصلوت» وربيا كان نطقها 
«صلوت» اتاالهه : تحية سلامء دعاء - صلاة (بالمناسبة : قارن اللاتينية (8)نةنااهه . ومتها المشتقات الكثيرة في 
اللغات الأوروبية بمعنى : تحية دعاء - صلاة) . 1 

(114) «الذراع : ما بين طرف المرفق إلى طرف الإصبع الوسطى » أنثى وقد تذكر. . . وفي حديث عائشة وزينب قالت 
زيئب لرسول الله يق : حسبك إذا قلبت لك ابنة أي قحافة ذريعتيها. الذريعة تصغير الذراع. ولحوق المحاء 
لكونبا مؤنثة». (اللسان» مادة : ذرع). 
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حرف ب في الانكليزية فتتحول 984109 إلى «لأأهو وكلمة ودامو إلى مزهو 157 ")2 , والواقع أن 
حرف التاء هنا ليس أصلياء بل هو تاء التأنيث والأصل هو وبي »» هم الذي يفيد الارتفاع 
(أنظر معجم بدجء ص: 229 230) وعربيته : «بأوء بأي» : ارتفع . . . والصيغة 
القبطية (0م) راجعة إلى الأصل المذكرء أما في المصرية القديمة فقد أنثت 9.1م وبي أت» 
ثم أدغمت «بي ا ث) أم (راجع هذه المادة ف هذه الدراسة لزيد من التفصيل) أو بمعنى 
آخر إن الهمزة هي التي أسقطت لسهولة إسقاطها. 

وعلى كل حال فإن لدينا ظاهرة واضحة في المصرية هي ظاهرة إسقاط الأحرف من الكلمة. 
أوطاء أو وسطهاء أو أخخرها . وهي غاليا ما تكون في الأحرف الليئة . لدينا مثلا : 


دب ق» و٠‏ : لمع» شعء سطع . العربية : برق. (أسقطت الراء) . 

دب ك» عام : عمل» خدم . العربية : بَرّكَ. (أسقطت الراء) 

«س ق» 50 : دمر حطم . العربية : سَححَقٌّ . (أسقطت الحاء) . 

«ن ر» ,"2 : طيركبير» عقاب. العربية : نسر. (أسقطت السين) . 

«نق» وم : رفيع .. عظيم . العربية : عنق << عناق. (أسقطت العين) 
وهذا إسقاط للأحرف في أول الكلمة أووسطها. وهناك إسقاطها في آخر الكلمة» من مثل : 

«ب ك. ت» #4 : نجمة الصباح . العربية : بكر < باكرة (أسقطت الراء) 

«مت»4 : وسط. العربية : متن (أسقطت النون) 

«وش س» 88 : رباط. العربية : شسع (أسقطت العين) 

ون كوكام : عدو. العربية : نكر"''2 (أسقطت الراء) 

دنع ثم : رطب حول الغيء إلى مسحوق. العربية : نعم (أسقطت الميم) 

«باح س»؛ و وز : عجل العربية:بحزج (أسقطت الجيم) 

وب ش» 68 : ذرة رفيعة . العربية : بشن < بشنة رأسقطت النون) 


إسقاط الحرف الأخير يسمّى «القطع» أو «القطعة» وهو في لغة طيء معروف. (يقولون : يا 
أبا الحكأ - يا أبا الحكم). ومنها تسرب إلى غيرها من القبائل7 '"2, ونجدها في العربية : 
احتسى : احتسبء الخصى : الحصبء الشجى : الشجبء» الكظا : الكظب» وقد أقهى من 
الطعام وأقهم . وإذا كانت القطعة تبرز هنا في حرفي الياء والميم فإنها تبدو في اللهجات العربية 
الحديثة في أحرف أخرى9١')2.‏ 





(115) 59 .م ,عطاملااوممهال! ترق اأصبزوع ومأعنلمهامم !ا ر ممومع لوالا مقطية8 , 
'(116) قارن «نكرة» (- مجهول) أي غير معروف. ليس من الأهل» فهو «عدوء. الأكادية : دنكاري نامهعلةه - عدو 
(117) نجدها عند شعراء من غير طىء» كزهير وجرير ولبيد بن ربيعة وعبيد بن الأبرص؛ وغيرهم. ول تكن القطعة 
لديهم لضرورة شعرية» بل هي لمجة جاءت من طيء التي كانت ديار قبائلهم تجاورها أو متصلة بها. 
أنظر : الجندي : اللهجات العربية في التراث, ص 695-693. 
(118) يضرب الدكتور الجندي (المصدر السابق» ص 6) أمثلة : في بعض مناطق مصر يقولون”: (النهار طلا) : جت 
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وليس من غايتنا هنا تتبع أسباب هذا الاسقاط وهذه القطعة. فقد تكون للسرعة ف 
الحديث» وقد تكون بقايا مرحلة ثنائية الجذر في بعض الأحوال» وقد تكون إبدالا مهمزة ة إقارن : 
الحكأ : ا الحكم) صارت مَدَّة أو ألفا مقصورة (قارن : حصى - حصب) . ولكن الغاية إظهار مدى 
التوافق بين العربية والمصرية حنى في المخصائص اللهسجوية التي تحولت إلى ظاهرة لغوية . 


في العربية , هناك (الفعل المجرد) وهو الجذر الأصلي , وهناك (المزيد) حرفا أو أكثر 

يُضََقَ معق جديداً إليه . وهذا يدخل في باب اشتقاق الأفعال والأسماء والصفات والأحوال من 
السام وقد بينا أن المصرية أيضا لغة اشتقاقية ة كالعربية. لكن ثمة من المزيدات ما يُدُعى 
المضعف وهو عادة حرفان شُدّد ثانيهما فحسبت ثلاثة ثة دون أن يظهر الثالث كتابة مثل : علّ < 
عَدَنْ شد < شَدَدْ رد < رُدَدٌ) ضِمْ < ضِمَمَ شم < شمُم رق رقق: بس << 
بسس . . . إلخ وقد اتخل أصحاب القول بثنائية الجذر في العربية هذا دليلا ؛ فقالوا إن الأصل 
هو 0 1 .. ثم ثلث بتكرار ين فكانت 

في اللغة اعت د انا راليناء ذلك لأن عدداً كبيراً من جذورها ثنائي » ابل ثمة 
عدد وافر أحادي الجذر, غير أن الملاحظ أن عددا آخر يرد ثنائي الجذر ثم نجده مضعُفاً بتكرار 
الحرف الثاني » والمعنى وألحد. ولما كانت المصرية لم تعرف الشدة فإن هذا الحرف المزيد 
يظهر في الكتابة مثلها في ذلك مثل اللغات الأوروبية» أو كما يحدث حيث يفك التشديد 
(التضعيف) في العربية. 

فيما يلي أمثلة مأخوذة من معجمي (بدج) و(غاردنر) مجرد أمثلة وليس للحصر*'"2 : 

دن م) لام (نام) < ون مم لصم . 


«ن خ) 0 رحماية قوة 179 < دن خ خ زنام. 
«ور؛ اللا (عظيه1*9)) < وورر» اللا . 





حت طلع ؛ (النور ظها) - ظهر. وني جيل لبنان : (أبو الحسا) > أبو الحسن. وفي رشيد والشرقية بمصر يقولون : 
(فين أخوك عما) - محمد (خساو ح خسة فروش . وف الخزيرة بالسودان تحذف الدال من (عبد» عند» عاءد) 
قارن اللهجة الليبية : (عبسلام) > عبد السلام, (عيسميع) > عبد السميع . وهذا ما يطإبى ما في العربية 
الحجازية : (عبشمس) > عبد شمس . ونضيف أن عرب المنطقة الشرفية في ليبيا يقولون : «إنت يارا» يعنون : 
«أنث يا رجل» . فيسقطون (الجيم) و(اللام) وييقون على الراء فقط من «رجل» . 

(119) قارن (210-214.م لالص 1ت ,301081 6) , 
(120) قارن العربية : «نخ» < ز م < نخوة. 
(121) قارن العربية : وري << وريء وار - كبين عظيم. 
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هم نت و) الاقم (قلعة122)) جح هم ن ن و لاقام . 

دع خ و» بدا جاء إظلمة أول الليل1220)) - دع خ خ و ب«اراراء 1 
١ع‏ ف» » إطار*17)) ح وع فاف»81؟. 

دن ق» 09 (صياح الوزةة')) < ون ق ق» ووه . 

وع ن» مه ررجع ارتد*')) < رع ن نو مه . 

«نع» ال زتعم ا «نعع» عر 

در ن» م (دعا ‏ مدح (29)) < ور ن ن) 0م . 

وش بع طة (خلط179)) < وش ب بء مه . 


دش م» مق (حار””')) < رش م م) 0لمة . 


هذه أمثلة عن (المضعّف).أما (المضاعف) وهو تكرار الحذر الثنائي ليصبح رباعياً - فمن 


أمثلته : 
ده م ه م) 80 0 «ا(زأر» صاح صيحة الخرب) العربية : «همهم) مضاعف «هم» 
وق ساق بوط وط و(خرء سقط) العربية : «كبكب» مضاعف «كب» 
ديات اياتث أم 1م (كسرء حطم) العربية : «فتفت» مضاعف دفت»1*7) 
دن قن ق» و5 وه(صوت الاوز) العربية : «نقنق» مضاعف دنق)32) 
دح كح ذا ا (شاخء كبر العربية : وكحكح» مضاعف «كح» 

ا (الكحكاح : الشيخ) 0" 0 
«س ن س ن)» 7 25 58 (اخى) العربية : «وصن < صنو/ صَنون» . أو : 

اثن < ثنى) . 


(122) الأصل هو الجذر دم ن» ويفيد القوة والمناعة (قارن : من < مَنْعْ < مَنْعَةُ/مناعةٌ) أي الحصانة (قارن : 
الحصن). وقارن الجذر العربي : مَئْنّ - القوة. 

(123) الناء إبدال من الشين - وع ش وء << عَشِي» مساء > العشاء > الليل: العشو - ظلمة البصر. 

(124) العربية : «عَوَفٌ» - طار. عَف الطير : زجره ليطير - أطارهء طيره. 

(125) نقٌّ - صوّت. قارن : نقيق الضفدع - صوته. 

(126) العربية : وعَنار - خضعء أي ارتد. 1 

(127) في الجذر العربي َعَم أيضا معنى النعومة : النعاعة عشبة طرية ناعمة» ومنه : التعناع» النعنم» مضاعف 
(معة , 

(2)128 لأس زديك ارتفاع الصوت في المصرية» قارن العربية : رن < رَئْنّ < رنين/رئان. 

(129) الجذر الثنائي «شبء أدى في العربية إلى : 1 «وشب» 2 «شبن». وما يفيدان الخلط. 

(130) الشين إبدال من السين في العربية : وسمء < سم سَمومٌ - ريح حارة. 

(131) وي > قات 

(132) في المصرية أيضاً دنع ق» وم > صاحء وون ع ق ق» وومم - صاح ‏ كذلك. فكأنه جمع «ناع» (العربية : 
'عا/نعي) إلذي ثلت دن ع ق». ودن ق» (العربية : نقّ) في الرباعي دنع ق ق0. وهذا ما يسمى (النحت). 

(133) وفي المصرية وك ح ك ح» « كبر سنا ركحكح). «ك ح كح ي» (شيخ عجوز. كحكحي) ددح دشح ي.ت» 
ع أسم معبوث . كحكححية - عجوز). (معجم بدج 2 ص 797). 
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ملاحظةة : 


وقد لاحظت في أثناء قراءاتي أن عدداً من الكليات المصرية بعضها أسهاء وبعضها أفعال يزاد 
حرف (إ في أوها مع وجود نفس الدلالة بدونها أحياناً تتضح عند مقابلتها بالعربية . وقد تكون هذه 
الزيادة ذات دلالة م يلتفت إليها لسر وام اللغة المصرية. من ذلك مثلا : واه هاى» 
رطا (فرح» سرور) - هأهاً (ضحك دء فهقه - هاها) ! 


دوت ن» مذ ع وطن (ت - ط). 

«إمى؛ نما (صاح) - ماء (ماماً). 

«زق د» 0و رينى . وانظر : 00) - قَدٌ. 

«لات م0 110 (إله الشمس . معنى الكلمة : : الكامل . وانظر 8!) ثّمّ/ الأتم / التام . 

«و]ادب» 6ل أ إحاشية ية النبى) عقن ع وي 

«] وس فق 5 أ (ميزان/ وزن) - سوى/سواء . 

دزها ب طط أ(رقصه) - نب (أنظر : لطي 

دخ م م١‏ رأطفاً) - وخم» < (أ) خد/حد أو دغم» (أنظر 1200 ) 

«[ س بيء م 5أ(قطع) - سيف(1:57) إي - ف) أنظر : م6) 

«[ ست نء م وا رربط/حبل). - شطن (حبل. س > ش. ت - ط) 

داقر واإسَكَنَ سَكْتّ) - قر. (أنظر كذلك ,و) 

«] دم ى6 001 0 أركتان أحمر) - دَمَيٌ /دمويٌ . (أنظر 9 ) 

الظاهرة نفسها نجدها في اللهجة الجبايلية» ليس في حالة الجمءع1"9) فقط بل في حالة الافراد 
كذلك. وهذه أمثلة ه0137 : 


لما 
دق / دقيق ماأوية ,16:16مم ف عه : أولأ 
ضعيف 906أ28 68 وجأو : /أكلأ 
فلفل ممعامم : ١16لا‏ 





(134) الأصل : قن < قناه - عصا. ومنها «القانون» أي : النظام (يفرض بالعصا). وفي اللهجة الليبية : «قَئْنَ» - 
ضرب. 

(135) جذرها الثنائي «سف»ء ومنها «سَفَنَ - قطع. وسميت «السفيئة» كذلك لأنها تقطع (تشق) الماء. وفي المصرية 
«إسف» وا كذلك : قطع . 

(136) في الجبايلية كا في العربية جمعان : جمع سالم, وجمع تكسير. وفي جمع المذكر السالم مثلا وول . (شاب. 
رجل . العربية : رجز) في حالة المفرد, تتحول إلى "هوم ني حالة الجمع . "تاكاه (غرفة بيت . العربية : خَيَمْ 
< خيمة) تصير #انهاكا. 5د8ة (يَذٌّ) أصلها 5د8هط (العربية : حغمش» خمس. خبيش» هبش) تصبخ في حالة 
الجمع : مووناةا , 

(137) أنظر : 368-370 .صم ,.ونمة دك قانهاط عل بواتوم مه وووغطيه8 18:66 : وجمواقه9 .6 . وقد تقلنا الاصل 
الفرسي كيا هوء ووضعنا المكاق» الفصيح أمامه . 
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1 ل / أجولي < مهنأو : افلاذوا 
حنة |06 : هقدصمهوا 

-حسك كانهو نامع عات : ل510اأ 

م كل / مأكلة قهمه؟ : هلاوما 
ريا هانها6 :أذ . 


إننا نلاحظ في :ول وأو 0 و0510أو1اء أن ما بعد (إ) ساكن, وكذلك الحال في 6(008)وا 
ع/ا(151)6 ويتطبق على اهلا () وا . فهل يكون إسباق (إ) تفاديا للبدء بالسكون ؟ 

هذا قد ينطبق على بعض الألفاظ, لكن لاا يشملها كلها بحيث يصبح قاعدة مطردة. . 

وقد ناقش «غاردنر» (209 .م ,.: .و2) هذه الحمزة الخفيفة التي تظهر في بداية عدد من المفردات 
(وناهطىه2) و (وناة15ه/م) في اللغة المصرية قديمها ومتأخرهاء وهى عنده «تشير بدون شك إلى 
صائت قصير يسبق صامتين لا يفصلهما صائت». كما يلاحظ أن «في اللغات (السامية) يؤدي 
الصامت ألف «كفله» 04همهق ههه 16 غاية مماثلة ١”‏ )). وعن طريق هذه السابقة حاول «غاردنر» 
معرفة السبيل إلى تحريك صوامت المصرية أو نطقها («هنقمتنادهه/) . 


وهنالك ملاحظة أخرى تتعلق با همزة أيضا ؛ إذ نعثر في المصرية على مفردات كثيرة تتخلل 
الهمزة صوامتها وهي غالبا ما تقابل «المدّة) في العربية الفصحى . ك] نجدها تقع موقع ما يسمى 
«حروف العلة» أو الصوائت (الألف والواو والياء ‏ وإن كانت في حقيقتها صوامت) من مثل : 
ره أى» باهم : وقع, سقط - هوى. 
وح أت» 1ط : طعامء عيش - حياة . 
دح أت 1هوم : قبر» مبنى ١‏ ضريح - حيط حوط. 
«س أ 8ه : ابن صاحب الشىء, مالكه > ذو. 
دوس أس أ» وهده : دفع إلى الخلف. رف ظهرٌ - سيساء . 
دت أيات)» أبره1 : ربة النسيج - طوى< طويت< طاوية. 


وقد حلل الدكتور داود سلُوم مسالة (إبدال ال همزة في الفصحى واللهجات*11) 
ورأى «أن الهمزة كانت حرفا من حروف الحجاء, لأنها تقع في كل اللغات (السامية) التي 





(138) المصدر المذكور. ونحن في العربية نفرّق بين والألف» باعتبارها صائتاً (وبدم) والألف المهموزة» أو الهمزة» 
باعتبارها صامتاً 20050580#) . والواقع أن الألف المكسورة في بداية ما أوردنا من أمثلة في العربية و(1)في المصرية 
تكتب صوتياً (1) إشارة إلى أنها ليست مهموزة فهي إلى الصوائت أقرب منها إلى الصوامت» وهي أقرب إلى ما 
يسعى قي العربية وألف الوصل» أو رهمزة الوصل» في مثل «ابن» وواسم؟. وقد تعرض هذه المسألة الخليل بن 
أحد الفراهيدي وقرر أنها ولتم البدء ينطق الساكن». وعلى هذا الاساس ذهب د. إبراهيم السمرائي إلى إمكانية 
وجود النطق بالساكن في مراحل العربية الأولى» أسوة بها في السريانية . 

(أنظر له : التطور اللغوي التاريخي. ص 73-71). 

(139) دراسة اللهجات العربية القديمة, عام الكتب؛ بيروت 1986. 


627 





توصل إلى معرفتها علياء اللغات اليوم ٠‏ فهي ف الأكدية والأوغارتيّة تية» والعيرية. والسريانية 
والعربية ولقة شرق وجتوبه جزيرة العزب ولي الاثنوتية أيض(0'*6: (نجسب نا ينقله عن 
2صأتع 1536 وأخحر ين في كتاب : ع اأموعة أه مقمحهءق منانخه نوم مره0 10 ممتاء لم ماما مق) 
(45 .م ,كع0قلاومقا . 

لكنه, لللأسف» نسي اللغة «السامية» الأخرى. . . المصرية ! 

وبعد التحليل يصل الدكتور ره إلى القول : 

«نحن نريد أن نقول هنا إن. . . الفعل الثلاثي الأجوف المعلول بالألف لا يمكن أن يكون 
أصله واوا أوياء قط ا بكرن شاه ضرق لم قلت اللمعزة عن مكانها للواراو الياء نظا 
لحركة كل متباء فنحن نفترض أن أصل (قال) هو (ق ء ء ل): ونقول في مضارعه (ي ف لّ) على 
وزن : ينظو ورميت حركة الهمزة على القاف. وحذفت الهمزة» وعوضت ألفا ساكئة» ورست 
حركتها على القاف. فأصبح الفعل (يّ قَألْ). . وقاد النطق إلى قلب الألف واوا لتوافق الضمة 
قبلهاء وتجنب صعوبة النطق بالألف الساكنة زأماننا القاف المضمومة, فأصبحت : «يقول» . وهذا 


تطور أسهل تفسيرا من تفسير النحاة وأقرب إلى منطق اللغة العربية ف حذف الهمزة 
وإبدالها*)) , 


ويضرب الدكتور سلوم أمثلة للهمزة في أول الكلمة التي صارت واوا (أشاح / وشاح » 
إقاء/وقاء. إعاء /وعاء) وف وسطها كم مر وي آخرها (فتىء / فتي » بقىء / بقي ع 
توضات /توضيت). . . . إلخ . وليس الأمر خخاصاً باهمرة في الأفعال » بل نراها في الأسماء كذلك . 
وهذاما يسميه البالضكا والثيره وعيعله في بي فيم من أهل تيد مل : الشابة - الشابة» العام 

> العالمء الخاتم > الخاتم , التأر ع النار(2*؟1) . وقد عم تسهيل النبر في هجاتنا الحديئة فصارت : 
الفأس - الفاس. الرأس > الراس» الذئب > الذيب. البثر > البير» المؤونة - المونة. . . إلخ . 
وف اللهجة الليبية يسهل النبر حتى درجة و الدذكه فيقال «افاد» - فؤادء كيا تبدل الطمزة الأصلية 
واوا في مثل «سوالٌ» - سؤال. ناهيك عن الحذف والتسهيل والابدال في آخر الألف من مثل : مينا 
ميناء» رفًا - رفاءء مري - مرىء» وضو - وضوء. . . إلخ . 


الهمزة إذن هي الأصل ثم جرى عليها الابدال أو الحذف للتسهيل . . وهذا ما يبين كثرة 
ورودها في ألفاظ اللغة المصرية القديمة التي وقفت في تطورها عند حد معين كانت تناظر فيه 


العربية وقتهاء وقد تطورت الأخيرة ذاك التطور التي تعرف. 


(140) المصدر السابق. ص 115. 
(141) نفس المصدر) ص 122. 
142١‏ المصدر السابق» ص 0127-1217 وأنظر أيضاً: : د. رمضان عبد التواب : ببحوث ومقالات في اللغة. .ا ص 
1311-0 . وقد بن ابن سيده في كتابه (المخصص) الأمر في قراءة «وكشْفتٌ عن سَأْقَيهَاء بدلا من «ساقيها» 
وهو وهمرٌ مشامهة الألف الهمزة وقيل : هي لغد كبا (المصدر نفسه). 
وفي المصرية «ساء ق» 8 : مشى » سعى (معجم بدج» ص 640) ولا شك في مكافأتها بالعربية وساق». 
وفيها «ب أج» وو : صقر/طير جارح (بدجء ص 207) تقارن بالقبطية 0ه وهي العربية «يأن > بازٌ. 
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الفعل المعتل الآخر : 


كا أن ق العربية أفعالاً معتلة الآخر بالياء (هوى, رأى». مضى » بكى » حنى ٠١‏ بغى » 
جحرىق... إلخ) وبالألف (دعاء حرا صباء صحاء كغا... إلخ) توجد في المصرية أفعال كثيرة 
معتلة الآخر بالياء في الغالب الأعمء و بالواو أيضاء من مثل : 


«إرى؛ نأ(عمل) العربية : أري . 

,+ س ي» 51 (ولد) العربية : أمشى 1 

ار م ي)0 1201 (دمع , بكى ) العربية : رمى (الرميّ : السحاب الممطر) . 
وح س ى) 51 وا (ضعيف, ضئيلء خسيس) العربية : خسىء. . 

«ر ش و) الاق (فرح »2 مرح) العربية : رشأء رشا" . 


(215 .صو.وع معداأن:65) 
ملاحظة : 


اعتلال آخر الأفعال في صيغة الماضي في العربية بالياء المقصورة نجده في المضارع ياء تلحق 
احرف المكسور حينا (بَكى » يَبْكي)» والمفتوح حينا آخر (رَأىء يَرَى/ تأىء يَنْأّى) ولكن وجود الياء 
المقصورة قد يدل على نطق بالكسرء الذي تطور إلى ما يعرف بالإمالة ما بين الفتح والكسر () كما 
هي القراءة في (والضحى » والليل إذا سجى . والنهار إذا تجى) مثلا. ثم: تطور إلى الفتح » والياء 
(أعنى الكسر) هي الأصل . وهوما نجده في المصرية التي لا نجد فيها ألفا في الأفعال سوى الألف 
الملهموزة التي تحسب صامتا (أصمهمه08ه6) . 
' وليس في جذور الأفعال العربية ما ينتهي بالواي ولكن الملاحظ أن ما ينتهي بالألفب (زها» 
نياء رباء مثلا) تتحول الآلف فيها إلى واو في حالة المضارعة (يزهو ينموء يربو). وني المصدر 
(رَمْوٌء نمق ربق . وهذا يعني - فيها نرى ‏ أن الأصل في اللغتين معا فيه| يتعلق بالفعل المعتل 
الآخر : الياء والواو. ويبدو أن الألف (الفتح) في العربية تطورت في بعض هذه الأفعال عن الياء 
(رأى /يرى 21*47 رعى / يرعى 1*59)) من جهة» وتطورت من الواوفي بعضها الآخر (نماء سماء دعا) 
من جهة أخرى. والدليل بقاؤها في ما يعرف ب(المصدر) وفي الفعل المضارع (نمو/ ينموه 
سمو] يسموء» دعوى 1167)/ يدعو) . 


(143) في «اللسان) : «الرشأ : الظبي إذا قوي وتحرك ومشى مع أمه مهموز وهوالرشا دون همز». قارن ما في اللهجة 
الليبية : فَرْعَدْ - فرح ومرح . العربية : «الفرهد» ودالفرهود» - ابن الظلباء». والأكادية «رشى ناة6 : مبجة. 
حبور سرور (معجم «وير)؛ ص 285). 

: (144) لعل الأصل ديرأى» ثم سهلت الممزة. 

(145) في اللهجة الليبية : يُرْعى > يَرَى. والرؤية والرعي (الرعاية) واحد في الأصل . 52000 

(146) المشهور في مصدر ودعا : دعاء . ولكن «دعوى» أيضاً صحيحة (لاحظ وجود الواووالياء معا) - «إواخخر ذعواهم 
أن الحمدٌ لله رب العالمين» (قرآن كريم) . 
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امفاضلة : 

يستعمل في العربية وزن «أفعل:التفضيل 2*7 عند المقارنة بين شيثين يفوق أحدجما الآخر 
في الصفة المشتركة . 

وهذا استعمال متطور لا شك. أما في اللغات القديمة فهووزن لم يكن معروفا. وفي المصرية 


أ التفضيل ب«ر» . في مثل : 
«ن فار. ر. ن سب و باطمععام - جميل بالنسبة إلى الذهب - أجمل أوخيرمن الذهب2*9) , 
ب - التفضيل المطلق في مثل : 
1 - «ور. وريه «اين نا د كبير الكيراءء عربيتها - «وريٌ الوريين». أو : «وارى 
الوارين 0149م وهى إضافة متصلة . 3 
0 - دور. ث. ورو؛ نام عه - كبير الكبراء (> الأكبر) . وهي إضافة منفصلة (انظر ياب 
الاضافة) . 
ونقرأ في المصرية جملة من مثل : 
دإ ن ك. ور. ورو.م. ت أ. ر. طار. ف» . 201 هام يبود عام . 
ويترجمها (إغاردنر) إلى الانكليزية (78 .م .6 .ع) : لصا عمتادة مطاما همهو وطأأه ]5ه أهه1و مهلها . 
أي . : كنت أعظم العظراء في الأرض كلها . 
عربيتها لدينا : 
«إ ن كغ : أنا إراجع الضمائر في هذه الدراسة) . 





(147) مثل قولنا : فلان أكرم من فلان . وقد يقال : أكثر كرمأًء أو أقل كرماً . ونستعمل «أكثر» ودأقل» و«أشد» ودأغزر» 
ووأحسن» و«أثمن» وتحوها في ما يعسر اشتقاق «أفعل» من مضدره مكل : أكثر نفرأء وأقل عددا وأشد بأسأء 
وأغزر ماءٌ وأحسن صورة» وأغنى مالاً. . . إلخ . وقد تستعمل وخير) أو «أحسن» ونحوها ‏ ويقرر «برغشتراسر» 
(التطور النحوي للغة العربية, ص 67) أن وزن «أفعل» في معنيين. وها التصغير واللون أو العيب لا يوجد 
في أية لغة من اللغات السامية؛ حتى الحبشية. فهو مرتجل في العربية جديد. فأفعل إذا كان للتفضيل هو أكثر 
تخصيصاً وتحديداً ن بين سائر أبنية الاسم . فاختراع العربية له من علامات ميلها إلى التخصيص والتعيين» . 

ر148) هكذا عند د. عبد المحسن بكير (قواعد اللغة المصرية» ص 0؟). ونذهب إلى أن الراء هنا إبدالٌ من الميم 
فت | أملة: : «نفر م نبي > أجمل م الذهب/أجمل من الذهب (لاحظ أن العربية «من» قد تأتي «م»). 

(149) في مثلا يقال : وشاهنشاه, - ملك الملوك؛ أي : أكبر الملوك (شأناً) . وفي اللهجة العامية اللبانية : 
«مختار المخاتير»» «شيخ المشايخ». وفي العربية هناك مع الدعاء : «يارب الأرباب» ! ويقال : «عرعور العراعر» 
- وزير الوزراء» أي كبير الوزراء» أكبر الوزراء . 

(150) هكذا عند بكير (المصدر السابق). عربيتها : «وريٌ م. وريين». ولكننا نفضل : «أوْرَى م الوريين» - أكبر من 
الكبراء . قارن : غاردنر ثمه/0 0116 أكملمماو ع ببويام ا . 
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(ورع»: عظيم (مادة «وري» في اللسان) . 

دورىئ ٠:‏ عظياء (جمع عظيم» بالواو) . 

وت أ : طأة/طية (أرض). 

در : ل. 

«در» : طرْ (كل). 

«وف» : ضمير المفرد المذكر الغائب7! ”21 (راجع باب الضمائر) - حرفيا : «أنا وري الوريين (واري 
الوارين) م الطآة لطرهاء. بصياغة أوضح وأفصح : «أنا وري الوريين ني الطأة طرا (أو 
طرها)52)) , 


المبالغة : 


فإذا أريدت البالغة في التفضيل قيل مثلا : 

«ن فار. ورت» يام - «جميل (أو أجمل) جداء. كلمة «ورت» هنا هي مؤنث «ور» (- 
عظيه 1*7)) , 

وهذا هو أصل كلمة «جدا» في العربية وهي من مادة (جدد) : «والجَدٌ : العظمة. وف 
التنزيل : (وإنه تعالى جد رَينَا) قيل : جده - عظمته. وقيل : غناه. وقال مجاهد : جد ربنا - 
جلال ربنا. وقال بعضهم : غظمة ربنا» (اللسان) . 


ولا عبرة بكسر «جدًاء فإن دالَدّ ودالجد» واحد, كما في (اللسان)» ويمكن أن نقول : 
«فلان جد عالم» كا نقول : «فلان عالم جدا» والمعنى واحد ‏ أي بلوغ الغاية والتناهي في العلم» 
أو الكثرة الزائدة» أي العظمة, ثما يقابل المصرية وور» < «وورت» - جدا. 


وقد تستعمل «وره (عظيم) أيضافي جملة من مشثل : «ور. إمى. سل عح فا 


لقاطء5 /إثلأ لالالا . 


ويترمهاهغاردنر (7 .م ,.6 .6) إلى الانكليزية : وواممم 156 أن :88165و (أعظم 
النبلاء / الكبراء) وعربيتها عندنا : 


(151) الأرض دت أ في المصرية مذكرء ولذ! استعمل الفاء ضميرالمفرد المذكر الغائب» وهي في العربية مؤنثة معنى ٠‏ , 

(152) درا - جميعاً. وقد يقال «طُرٌ الحلق» > جميع الخلق . راجع مادة «طرر في (اللسان) ‏ وهي التي كافأنا بها 
المصرية «د ر ,0 > هتتادة (جميم) . 

(153) وقد تستعمل بمعنى : «كثي (وفي اللهجة الليبية المعاصرة : «الريح وارى؛ - ريح قوية) قارن استعمالات 
اللهجات العربية المعاصرة كلمات تدل على العظمة أو الوفرة بدلا من و جذاء : اللهجة المصرية : 
«قوي/ أوي». الليبية والتونسية : «ياسرء (باهى ياسر - ببي جدًا), وكذلك في اللهجة الليبية والخليجية : 
«واجد» (من «وجود» الشيء ؟ أم من وج الثيء - عظمته -ه جدًا ؟) . وفي لهجة طرابلس «هَلبَة, - «جدّا» 
(من الجذر «هَلّبٌ») - دفق وأعطى بكثرة» ومن هنا جاء اسم المهلبء أي : البالغ العطاءء الكثير الكرم) . 
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«ور» : عظيم > «وري» < الأورى - الأعظم . 
«اعى» : أصلها وم) - دمن). 
اس مح و0 : السعاسء*25. أو السعاة - الساعون - أعظم الكبراء . 
وكذلك : 
«ور. ؛ بي. م س و. س» 5 #وم لماع يجعلها «بكير» (قواعد المصرية.» ص 40) : 
«كبير من بين أولادها» أي «أكبر أولادها» أو «كبير أولادها(ة7 01 , 
عربيتها : 
«وار» : أورى (أكر). 
«مامي» : م > من (- بين) . 
١م‏ س و» : أولاد إقارن مادة «مشا» > ولد) . 
«س» : ضمير المؤنث المفرد الغائب (قارن السبتية : س - ها). بعبارة مفهومة : 
الأورى من مشائها - (أكبر أولادها) . 
وأيضا : 


«ور.ر.دإات. ف) 1خأ ضلا. 





(154) أصل «س ع ح وء هو «س ع وي واللحاء مضافة كتابةً لعل الكاتب يشير إلى أنه من الممكن نطقها «س ع و 
اس ح وا إذ من غير المعقول أن يتوالى نطق العين والحاء وهما حرفان حلقيان. 

وف الرمز اطيروغليفي لذه الكلمة تبدو صورة تيس (ذكر الماعز) واضحة, يترجمها «دغاردنر» (416.م,.6 .وع) 

بمعنى «رتبة»: دمكاتة». ويشير إلى أن الحذر «س ع ح» 557 يكافىء العربية هس رح (بتعاقب العين والراء) 


حت بزاههة؟ هالناقة2 , 
ونحب أن نشير هنا إلى أن العرب استعملوا كلمات مثل «الكبش بمعنى «سيد» وكذلك «تيس». ومشهور 
بيت على بن الجرم : 


أنت كالكلب في حفاظك الود * وكالئيس في قراع الخطوب 

فالشاعر هنا لا يهجو بل يمدح با كان محموداً في بيثته. 

.وي اللهجة الليبية: يقال : «سعي) بمحنى قطعان الماعن ثم أدخحلت الغثم . وفي مادذة (سعع ) ف (اللسان) 
نجد + اسع سع : زجر للمعز. والسعسعة : نجر المعزى » إذا قال : مع سبع ) وسعسعت بذلك» . كيا نجد 
دلالة على الكبر, وقد تحددت بكبر السن» ولكن صلة كبر السن بكبر المقام معروفة في المجتمعات القديمة ؛ 
فكلمة «الشيخ» تعني كبير السن» كما تعني «الرئيس8» أي صاحب الرتبة العالية والمكانة الرفيعة . وفي مادة «سعا» 
(وهي ثلاثي «سع» كا هو الحال في «سعع») : «والعرب تسمي ماثر أهل الشرف والفضل : مساع, واحدتها : 
مسعاة. . . والسعاة اسم من ذلك. . . والمسعاة : المكرمة والمعلاة في أنواع المجد والحود. . . والساعي . الذي 
يقوم ب أسحابه عند السلطان؛ والجمع : السعاة., . . وساعي اليهود والنصارى : هو رئيسهم الذي 
يصدرون عن رايه ولا يقضون أمرا دونه.» 

نلاحظ أن مقابلة «غاردنر» للمصرية «س ع ح» 807 بالعربية «سرح) لا تبعد عن «اسعان. والسرح والسعي 
بمعنى : المشى ‏ واحد. 

(155) حين يقال في العربية : «كبير القوم؛ فالمقصود «أكبر القوم». 
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يترحهاء «برونر©*'© إلى الانكليزية : عفطئه دنط مهما عامه,و (أعظم من أبيه) . 


عربيتها : 


ا(اور» : أورى (أعظم). 
«ر» : ل/م (من). 
دوت : أب والد إقارنث مادة «أتث» العربية”15)) , 


رفع 


: ضمير المفرد المكر الغائب. 


«أي» - «أورى لأته) (بالنسبة إلى أته). أو : «أورى من (- م) أته) - (أعظم من أبيه). 


والمكافأة في هذا الباب بين المصرية والعربية واسعة للغاية وما ذكرناه مجرد إشارات للتدليل 


على ما ثرمي إليه من بيان الصلة بين اللغتيت 059 , 


تستعمل المصرية أيضا للمبالغة تكرار الصفة في مثل : «إفر. إق ره اا هاا درغترم ء 


مبجل جداء . عربيتها : «وتر << وقور/ موقر) (أنظر : 43 .م ,...عنهامومة8 .6 :كامل8) . 


ونلمح شيئا من هذا القبيل في العربية ويخ بخ””"©» مثلاء و«القمقام؛ و«القماقم» : السيد 


الكثير الخير الواسع الفضل» وهو تكرار «قم» التي تفيد العلو والرفعة . «كتكوت؛ - فرخ الطير (في 
المصرية : وك تا ت» خا - صغير) . وفي لغة كتب الأطفال :2 «دبدوب)» مكرّر ودب) . وف اللهجة 


أيضا 


: وهلا هلا) أي : أهلا أهلا ‏ للمبالغة في حسن الاستقبال والترحيب. ويقال أيضا «مرحب 


مرحب ) أي : مرحبا مرحبا . للمبالغة أيضاء أو (مرحبتين»» مثل «أهلين» ودسهلين». وتبدو 
مضاعفة الفعل للمبالغة : «لملم» (لم + لم) « كدكد» (كد + كد) «رشرش» (رش + رش). . . 
إلخ . ولا ريب في أن المضاعفة هنا (أي التكرار) تفيد معنى مبالغا فيه يفوق معنى الفعل الأصلِ . 


)156( 
)157( 


)158( 
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5 .م مقاصحمع6 ووتتصروع واءللال أه قمالأن0ههم رموصيه8 اط , 
مادة «أتت» العربية تفيد الغلبة والقوة والسيطرة» شأن الأب الذي يرأ . ألعائلة . وفي التارقية : وإت» 0) تعني : 
أبء والد. ْ 
منق أكثر من ماثة عام 'ناقش جرجي زيدان مسألة التفضيل في اللغات المختلفة؛ وفي اللغة المصرية (الفلسفة 
اللغوية: طبع دار الهلال» ص 145).ر 

«فعندهم [أي المصريين القدماء] مثلا تفيد قولنا (عظيم) [معانٍ مختلفة] فيختلف مؤداها باختلاف موقعهاء 
فتجيء بمعنى (جدًَا) أو (عظيم) أو(رجل عظيم). . . فيقولون مثلا في الصفة المشبهة : هذا حسنء وفي أفعل 
التفضيل : هذا حَسَنٌ من ذاك» ويقصدون بها : هذا أحسن من ذاك. وإذا أرادوا تنفضيل الفرد على سائر أفراد 
توعه قالوا ما يماثل قولنا : ملك الملوكء ويقصدون بها قولنا : أعظم الملوك» أو الأعظم بين الملوك». 

وزيدان كان يتحدث عن ارثقاء اللغات في صرفها ونحوهاء أي تطورها. وليلاحظ القارىء هده النقطة فهي 
-تجديرة بالنظر ولا جدال في تطور اللغات. ومع هذا فنحن نقارن المصرية التي وقفت عند حدّ معي من التطور 
بالعربية المتطورة ونجد هذا التقارب أو الوحدة التي نرى. 
«وبخ بخ وبخ بخ» بالتنوين» وبخ بخ : كقولك «غاقٍ غاق» ونحوه ؛ كل ذلك كلمة تقال عند تعظيم الائسان» 
وعند التعجب من الشيء» وعند المدح والرضا بالشيء؟. (اللسان» مادة : بخخ). 

قارن ما يسميه «هنري فليش» زتكرار العنصر الثنائي) في العربية . (العربية الفصحى . . . ص 107-105) 
ويقدم أمثلة كثيرة. 





يورد «غاردنر» (43 .5 .:6 .وع) في المصرية عبارة : 
دن فر. وى- ب راب ن2 2199 مم -نم يبنا . 2 ) دويترجها : 

وما أجل هذا البيت !ع (! ع5نامط 5أطة 5أ اناآثانههط /0) 

وهويذهب إلى أن المقطع «(وى» لا للاعبارة عن علامة المثنى المذكر بمعنى خاص هنا وعلى 
هذا فإن «ن ف ر. وى» تعني «جميل مرتين». ويقاربها بالعربية الحديثة «مرحبتين !». 

8 - 

يمكننا أن نضيف تعبيرا آخر في العربية المعاصرة من مثل : «أهلين وسهلين» (بالامالة ‏ مثنى 
«وأهلا وسهلا») وفي اللهجة الليبية : «بريكتين) (تصغير «بركة» >> «بريكة»» مثناة بالإمالة - كفى . 
كفاية)» «خيرين» (إجابة لمن يحبي صاحبه: وخير!» (- أدعو لك بالخ) فيجاب: «خيرين» ! أي 
بالخير مرتين) . 

النسبة : 


فى حديئه عن (الصفات) في اللغة المصرية يذكر «غاردنر» (61 .م .67 .و6) أن «اللاحقة 
(.. 525 تستخدم لصياغة الصفات من الأسماء وبحروف الجر(” 2216 وتوجد نفس الصياغة 
بالضبط في اللغات (السامية) وقد ابتكر النحويون العرب لها مصطلح صفات «النسبة» أو «صفات 
العلاقة» (منطعدمنغداهم؟ه عميزاموز0ج) 21620 . وهذه التسمية تطلق أحيانا على ما يقابلها في المصرية». 
در س(و)) («)م 21630 : الخنوب / ريح الجنوب . 
(ر س ي») لا5! : جنوي . 
درس يت) الا5ا : جئوبية . 
«ر س ي و» لالا15 جنوبيوث . 
در س ي وا ت) دياق : جنوبيات . 


(أنظر في هذه الدراسة : قصة الخلق المصرية : لتحليل «ر س 9)). 





(160) تفر : جميل. (راجع مادة «ن ف رء في هذه الدراسة) 
وى : علامة التثنية 
إبر. بناء إمادة وبر» العروبية) > بنئى. قارن : الباري - الباني سه الخالق) 
ين : هذا (راجع أسياء الاشارة) 

حرفيا : «جميل [مرتين]» - «جميلين» (قارن : مرحبتين» أهلين وسهلين) [ال]بيت هذا». 

(161) في المصرية ينسب إلى حرف الجر دإر» ؟! : «[ ري» /18(متعلق ب/متصل ب) قارن العربية «إلى» وتصير داه إذا 
أضيفت إلى الضائر : إل (- إِليَا)ء إليك؛ إليك؛ إليكياء إليه؛ إليهاء إليهماء إليهم: إليهن. 

(162) ومؤاه (نسبة) صارت مصطلحا نحويا عالمياء كيا صارت 08400دداه (- تنوين)» رغم أنه يوجد في الانكليزية ما 
يقارمها من مثل : ل(هثةثا (ماثي ) اما (حبري » مدادي). 

(163) الواو في «رس و ليست للجمع » بل هي الضمة الممدودة في العربية (- و) التي تأتي آخخر أسياء الأعلام في العربية 
القديمة» ولا تزال آثارها في بلاد شنقيط (موريتانيا) : جمدو أحمدو. . إلخ. 
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الاسم الموصوف : 


هناك أيضا في المصرية ما يعرف ب(الاسم الموصوف) في النحو وهو الصفة الي تتحول إلى 
اسمء أعني أن يصير المؤصوف اسي| مستقلاء معرفة» كما في دياع ن 5م16 (- الثاعم)» أو 
نكرة : وك تاتث» (صغير). أو مضائفا دععء. ن. ح ت”05)) (كبير البيت9؟0) . كبا أن فيها 
ما يقابل ما في العربية من (المفعول المطلق) في مثل : دوب ن. ك. وبفانات2)"57 أي : 
«سطعت سطوعا) . 1 

ومن التعبيرات المقابلة كذلك استعمال المصرية دح ر » (- على) في مثل : «إوف.حر. 
س د م) بمعنى (إنه سامع الآن) وحأمقعط 5 56 . كما يقال في العربية : «إنه على سمع» - سايهع . 
يسمع . قارن : هوعلى علم بالأمر. أو على بينة من القضية. .. إلخ (بكير: ص 71-68). 

المصدر : 


المصادر في العربية سماعية ولّيس ثمة قاعدة واحدة لضبطهاء وهي لا تكاد تقع تحت حصر» 
وكذلك الأمر في المصرية. بل إننا لنجد في العربية مصادر مختلفة لجذر الواحد ؛ فإن الجذر َبْيّنَه 
مثلا تأخذ منه المصدر : إبانة» وبيانء وتبيين» وتبيان» إلى آخره. . 

ومن صَوْمْ << صام : صوم وصيامٌ . . وهكذا. وإلى جانب هذه المصادر المتنوعة الأصلية. 
هناك ما يعرف ب(المصدر الصناعي) الذي يسبق با يسمى «الميم المصدرية» وغاليا ما يدل على مكان 
أوآلة, ثم يتحول إلى مصدر قائم بذاته. وهذا أيضا موجود في المصرية. وإليك بعضا م:. الشواهد 
كا أوردها اج ف (معجمه) نقدم لها المكاقء العربي : 

1 -لم ي) (جزيرة) (مصواة) أهم . 

«م أي ت» (مسكن) (وماااويد0 بودمطة) 1 نهم . 

هى من الجذر «إوي» أنلاأ ومعناهاء لحا سكن . العربية : أوي > مارى» . 

2 ام أقات» (سلم) 80060) 113031 العربية : «مرقاة» (الهمزة > راء) 

3-هم ق س و (خنجر) (0189906) ئا5وة/1 . العربية : «مقص» 

4 دم ى ن ب» (فأس) (نه) 0همام العربية : «مثنب» - قاطع . 

5 - امع باء) (رمح, مزراق) (68هها ,عههمة) قطفم العربية : «معبل» , 

(164) أنظر شرح «ب ء» في (أسباء الاشارة). «ندم» (د - ع) > نعم < ناعم . قارن الاسم العربي المشهور : نعان 
>> «نعم + ان» وما كانت دب ء > «ذه (ذو/ذا) كما بينا في (أسماء الاشارة) فهي تطابق الأسماء العديدة في جنوب 
الجزيرة : ذويزنء ذو كرب. .. إل وهو ما نجده في «ذو الكفل» مثلا - الكافل» الكفيل . وهذا باب مشهور 
جدا. 


(165) وكات ت» ليس في مادة «كتث» العربية ما يفيد الصغرء لكن قارن الدارجة وكتكوتث» > صغبر الطير. 
(156) الحمزة في وع ء؛ مبدلة من اللام (عل) < عال/عل - كبير/ عظيم » والعين في دع ت» مبدلة من الحاء وح ث6 
- حيط / خائط بيت. : 7 
(167) «وب نء مقلوب «ِبْيّنو > بانء بياناً - اتضح » ظهر. «وقد تبين الصبحٌ لذي عينين» أي بين - سطم . «ويلا: 
وأبان وإحدء (اللسان ؛ مادة : بين) . ونحن نقول : بان بياناء وأبان إبانة . 
قارن تأنيت دوب ن. في المصرية «وب نا تث؛: 





6 لم رك باثات» (عربة) اممقطء) 1 .أأطق503:1 . العربية : «مركية» (أنثت ف المصرية ' 


مرتين» التاء الثانية زائدة) . 
7_- «مخ ذن قات» (رقبة) واعهم) أ .مقصطكاه . العربية : «مخنقة» إل الخنق). 
8 - هم نه س» [(وهطهم) : مع5] وقطموم (عل البوض من النوم ء موضع الاستيقاظء أو 
القيام بإطلاق (موهاه 10 ؟أقه عه) (5نام:3 10 رق لونلا 00 
من «نهض» العربية : «منهضة». 
9 دم سسات ي» (لوحة الكاتب) (وطارعة ة أه 16116قم) نأ5ه0 العربية : «مسطر . 
(الراء في «ومسطر» ابدلت ياءٌ في المصرية «م س اتاى ») 
060 دم دفي (كلام) (506861) ا0ل56 العربية : «مدوى» (من : دوىء. يدوي. قارن 
اللهجة الليبية : يدوي - يتكلم) . 
«سوف» المستقبل : 


على الرغم من أن د. عبد المحسن بكير يقرر في كتابه (قواعد اللغة المصرية في عصرها 
الذهبي) أن تصور «الماضي» و«المضارع» ودالمستقبل» كا نتصورها في النحو العربي ليست هي 
بالضبط كها تصورها المصري القديم (ص 51) فإنه يقرر في نفس الكتاب صورة «المستقبل المنفي» 
مشلا (ص 58). ويحدد في كتابه باللغة الانجليزية (087لتصق»6 مقتامزوع وثها 00 10165/) ضيغ 
الفعل في المصرية في «الماضي» ورا خاضر» (المضارع) ووالمستقبل» بكل تدقيق (أنظر ص 124 
8) وفي صيغة المستقبل نلاحظ وروه كلمة «( و ف» نا قبل الفعل للدلالة عليه رص 128 
9. وفي العربية هناك أداتان للدلالة على المستقبل هما : «السين» و«سوف». وقد اختلفت 
الآراء في منشاً «سوف”*205) وإن كان ثمة شبه اتفاق على استعمال «السين» للمستقبل القريب 
ودسوف» للمستقبل البعيد. . فهل تراناعلل صواب حين نقول إن «سوف» مركبة من مقطعين «س» 
للمستقبل + «وف» ؟ ألا نلمح أداة المستقبل المصرية «إوف» هنا ؟ لعلها أدغمت في (السين) 
فخمدت الهمزة فكانت «سوف» . فههما إذن أداتا مستقبل إحداهما عربية والأخرى مصرية؛ وكلاهما 
عروبية؛ أدمجتا في أداة واحدة. . وهذا لا يُستغرب ؛ فإن «لم» مثلا مكونة من أداتي نفي هما ؛ «لا 
+ ماع أدجنا فكانت «لم». 
0٠6‏ يقول ابن منظور في شرحه ل«سوف» : «وقد قالوا : سو يكون, سايكون. وسف يكون». 
فا هو السر يا ترى في هذا التنوع مع أن المشهور لدينا «سوف» ؟ الرأي عندنا أن ثمة تطورا طرأ 
على المقطع الثاني من «سوف» هذه وهو تطور لا يتضح إلا بمقارنة المصرية» ففيها نجد .أن الجذر 
الأسامي لأداة المستقبل هو «إو؛ أ » ويصرف مع الضمائر حسب المقام فتكون للمتكلم «إوي» 
أمناا وللمسخاطب المفرد «إو ك) »ا /لا » وللممخاطب ا لجمع «إوت ن» كا الأ وللجمع الغائب «إو. و» 


الا الا وللمفرد الغائب «إ و. ف» )/نا ولعل هذا هو السر في قولحم في العربية «سى) «ساء فإن الواو 


(168) قال سيبويه : هي كلمة تنفيس في مالم يكن بعد. وقال ابن جني : هي .حرف. واشتقوا منها فعللاء فقالوا : 
سوّفت الرجل تسويفا وهي عند ابن منظور : كلمة معناها التنفيس والتأخير. (اللسان, مادة وسوف») . 


لملعنيا 





في الأولى والألف في الثاني ليستا إل المصر ية وإو؛ #لاامدغمة مع السين. ولكنهم قالوا كذلك «سف» 
كما رأيناء وهذا ما يقابل أداة المستقبل للمفرد الغائب «إو ف» مدغمة مع السين «سف»< >> 


«وسوف». 


ولكن لاذا (المفرد الغائب المذكر) بالذات دون بقية الضمائر ؟ هذه مسألة ميرة للا. وهو 


ما حدث في المصرية ذاتها وما يقرره د. بكير دون شرح الأسباب225, 


وتعود إلى «إي؛ ثلا لنعرف من أين جاءت وما دلالتها. في نفس المصدر يقول د. بكير إن 


صيغة «إو ف» 4لا وتستعمل في القسم ومن هنا فهي تحمل معنى اليقينية والاستمرار ية في المستقبل» 
(ص 129). وهذا ما يذكره «غاردنر» (388 .م ,.,6 .و2) عند استعمال «إو» الا في القسم . وفي معجم 
«بدج» هناك معان ل: «إو(ى))» منا : (1) بالتأكيد, يقينا (2) أخذ العهد. أوتعهد. وعد. ميثاق . 
وهذأ ما نجده قِ العر بية مادة «وأى» (مقلوب «أوي؛») بالضبظط2)72, 


ويوضح استعمال «إو» هذ في القسم أو التوكيد (العربية «وأو,») ورودها في جمل كثيرة ببذه 


(169) يقول في (129 .م ,تطالة) : «زاءيه) دأ ممللهاممومء وتب] هطا طااآننا داطكقم ممه كا جإعتطيه مرمغكهم عو كقط عن لل 


000 


«لاحظ أن النمط الذي يوافق دلالة المستقبل هو (إو. ف)». 1 

ونلاحظ نحن أن ضمير المفرد الغائب المذكر في المصرية سو (الفاء) ««» وهو ما سجده مدخجأ في العربية دكيف» 
ومن المؤكد أنها مركبة من (كاف التشبيهع + (الفاء) حرفيا : مئل + هو «مثله؛ - (ك. ف) < وكيف» . ونلاحظ 
أن المصرية تستعمل لتعدية النعل حرف السين وهو كذلك في إحدى لحجتي العربية الجنوبية وفي الجبايلية كذلك» 
وهو الشين في الأكادية.وكيا أن السين (أو الشين) فى هذه اللغات للتعدية ذهو ضمير المفرد الغائب المذكر. 
كذلك. وفي اللهجة الأخرى من العربية الجنوبية ادتعملت اطاء للتعدية ولضمير المفرد الغائب المذكر وهوه! 
يقابل العزبية الشيالية «هوه (ه) أي «الهاء» التي صارت «مزة عند. تعدية الفعل. ولعل استعيال ضمير المارد 
الغائب المذكر في تعدية الفعل بعد ذلك مهما كان إسناده في اللغات المذكورة يفسر استعرال «الداء» (ضمير المفرد 
الغائب المذكر في المصرية) مع «سوف» في العربية مهما كان إسناد الفعل الذي يليها. 

(أنظر الحديث عن «التعدية؛ وقارن : أنيس فريحة ؛ اللغة العربية وبعض مشكلاتباء ص 122) 
الوأيّ : الوعد. . . وقد وأى وأياً: وعد. وفي حتاديث عمر رضي الله عنه: (هخ وأى لأمرى: بوأي فأيفر. به). 
وأصل الوأي الوعد الذي يوثقه الرجل على نف » ويعزم على الوفاء به [قارن اليقينية والامستمرارية هنا]. . . وقال 
الليث: «يقال» وأيت لك به على نفسي وأيا. والأمر زأة)» والاثنين: (أياه) والجمع : (أق) تقول: (أة؛ ونسكت. 
و(تأه) وتسكت. . . وإن مررت قلت ([) بها وعدت.» (إيا) بها وعدثها. ؟. 

وإنما أوردت هذا النص ليتبين للقارىء الصلة الواضحة في منشا الكلمة المصرية ودثياتها العررية» فهل نقول 
إن دعاي القسم» العربية نشات كذلك عن هذا السبيل ؟ وزيادة في الايضاح» وحتى نظهر الدسسلة بين أداة اندلال” 
على الى * ' ١٠امعد‏ أو التعهد بالتنفيذل, أي (العزم على الوفاء به) نقارن الانكليزية (ااهمع ويختلف استم اها سن 
قبل المتكلم والجمع الغائب س '' اطب والمفرن الغائب (قارن انصلاف المصرية في درو 1 ) وتفيد العزم أو 
ائنية في المستقبل » تكاقء أحيانا الله : (رغب» أرادء نوى)» وي ذات صيلة بكلة ونه رنارت المصرية «زم» 
وما والعربية «وأى») التي يعرفها لإنقاددلاء!نا :0:00 وؤام 60 100 كرا يلي : «أن يي رن المرء وابعبا عليه إعادة مال 
شخدس أو أن يرد له كرامةً أو فضال». أي أن يكون مدينا لاخر دينا يسمنوج م الوفاء وهذا ١ا‏ يلابق قول عمر* 
«من وأى لامرىء بوأي فليفى به» 
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التعدية : 


يكون الفعل في العربية أصلا فعلا مجرداء أي وحدة قائمة بذاتها. وهو ققد يكون (متعديا) 
في بنيته» بمعنى أن له مفعولايتعدى إليهء مثل : «سمع». أو إلازما) أي لا يكون له مفعول 
بالضرورة» مثل, : وجلس». فإذا أريد تعديته زيد حرفا أو أكثر حسب الظروف أو حالة التعدية 
لأرادة» فصار يستوسعب مقدملا إلى جعانب الفاعل279 ,. 

: على أن أهشم أمساليب التحدية العربية .ى زيادة الألف المجهورة أول الكلمة‎ ٠ 
علين/ احلصسة ا فقد/أفقد .. إل وف المصرية تون التعدية بإسباق حرف‎ 
السين(*”'2. يقول جرعي زيدان في تحايله لسيغ اكز يدات : «الألف في (أنعل) تكسب الفعل‎ 
اللازم معنى التحدية يسحب نتبعها بدرف يكلف قاضصرب تمما ضفي" 7ن وليس لازماً أن‎ 
ونضرب عنبا صفحاى إِذْ لورجع زيدان إلى الدرربية ا-أخنوبية ,» أعني اليمنية القديمة؛ لوجد الأصل‎ 
: فيو'. . إذ هي تنقسم أل طجتين‎ 


(1) شطشحة السين (معين. جيم مو" . فتيان) . سيت بذلك لكثرة ورود حرف (السبينغ قي 
أوائل الأفعال وصار انُخادسب» معتل ذأ سيول 9 دير أي 4 : اخمتار كبيرا» ((نت بعل اسه ) . عذب, 
ومديناها : رمم واصك_ : 

:72 طجد ااه (سباً). وسميت كذلك أورود سدرف (لحاء) محل السين أول الفعل مثل : 
عقي » : أعطى (أقنيم,). (هوفى » : أو . وه اللهجة كتبت نقوش مارب وظفار وناعط 


وهردا 2109 , 
وهناك أمثلة أحرى 
العربية الشهالية العربية انوي 
أثاب طبه السين : سئب طجة الفأء : هثب 
أو المببة السين : سوق مجةالحاء : هوق 
أطاع فجة السين : سطد, طريجة اطاء : هطه (191) 
أعاد ب السين : سعد 5+5 أطاء : هعد 





(177غ يحده جرجي زيدان ١الأشلسفة‏ الاغوية» من 61) الأحرف اأزربدة في الفعل الثلائي لتكوبن صيغ المزودات في 
(الهمزة) في «أفعل» و(الآلف) في «وفاعل» و(التاء) في, «تفعط : «تتفاعل» . و(الألف والتاء) في وافتعل»» و(الألف 
والنوثح َف «اتفعل6. الأله.ب ٠السين‏ والءاء 6 ف «اسفعل؟ . لكن المزيدات ف الواقد 5 ثر من هذا فهناك ملك" : 
«تتعلل:» ومست كلي»ء ودفعال» . إلى أن ما درب البحؤرباب. يعمهانا يال لازما رهم الزرادات ومتها ما يد .سبح 
متعلريأ . 1 

(28اع العدد الكبيردن الأفعال اللازمة المءدّاة في الأصرية بالسور أتقار * زسحجم بااج) في --رف (8) ص 583 720). 

*.62-61 .زبدان ؛ الفلسفة اللغوية. د.ن,‎ )179(١ 

10 أحيد حدمين شرف الدبى + شدات اليمن قدييا وحديثا رص 5ن . ولاحظ أن السين حاءت [أدماية قْ 
0 العري, لإساككم - قي وأبه 9 شيرع مداناة بالألف ١‏ ا مهموزة 

.)36 قارن الراك الكريم هيطعن - مطيعين» هعطم - ألام . زإبراهبم» 243 التمر. 8. المعاريج.‎ 181١ 
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من هنا نرى أن (الهاء) للتعدية عند عرب جنوب الجزيرة من (معين) و(حضرموت) و(قتبان) 
صارت همرة أو ألفا مهموزة عند عرب الشيال» واضشاء والهمزة من حرج صوت واحد تتعاقبان بسهولة 
كبيرة . أما سين (سبأ) فهي التي نجدها في المصرية للتعدية كذلك . هذه (السين) تقابلنا في الأكادية 
(شينا1*2) 5 وهي كذلك لتعدية الفعلء وهى التى نجدها في الجبايلية بالضبط «سيناه 
للتعدية”**1). وهي أيضا لم تختف من العربيةء إذ نكتشفها في صيغة «استفعل» وهي صيغة الطلب 
التي تعدي الفعل اللازم كذلك!**2) كلا. . بل نجد هذه السين ذاتها في أفعال عربية ثلاثية تحسب 
مجردة ولكن السين فيها كما نرى سابقة مزيدة2"”9. 





(182) نجدها لاتزال في العامية الليبية : شور - نور / أنار. وشقلب» > قلب. شَلُوح» (بيده) لوح. والمصرية 
. الدارجة : «شعلق»: علّق / تعلّق . ولعل وشوّش» من «وؤش» نجدها في «وشوش» لكنها ترجع إلى «شيش». 

قال ابن منظور: لا أصل لا في العربة وهي من كلام المولدين وأصل التشويش من التهويش وهو التخليط : 
(اللسان ؛ مادة شوش) . : 

(183) في مثل: «سفيدع: أوفد. اسربو» - ربَىء اسروح6: روح «#سوسع»: وشع ء أوسع » (انظر: رومتقاهو0 .ع 
1940 ؤتيق6 ركباه5 نال 5تأنااطه عهل عقأئهم وه 8:65ط062 160185 . 
وقارن : 5لتهومعمع - والاطة»ا عمتهصمملاءاط ر غوالد0 ) , 

(184) «استفعل» عند زيدان (مصدر سابق ص 36) مزيد يها وأست» تفيد الطلب والميل «وبالقابلة يلو لنا أنها بقية 
فعل فقدٌ من العربية وحفظ في السريانية دمعنى «مال». وهو وسطاء حيث قلبت الطاء تاء)» وعند أنيس فريحة 
(في اللغة العربية وبعض مشكلاتهاء ص 117) تفسي رآخر: «فإني أرى وزن (استفعل) نوعا من النحت يشمل 
ثلاثة عناصر: 

أ حرف السين ويقيد التعدية وقد يكون اصلا كلمة مستقلة أو ضميراً. 

ب وإت» وتفيد الذات» وقد تكون أصلا كلمة مُستقلة أو ضميرا. 

جَ الجذر الأصيل . فإن كلمة استحضر يجب أن تكون مرت في طورين: أولا «سَحَْضر - سيّب الحضور. . . 
وهو في العربية الجنوبية وزن معروف يقابله في إلعربية الشالية وزن (أفْمَلَ). . . وهي في الأرامية «سفعل؛ كما 
هي الحال في بقية اللهجات العربية المحكية. حيث نقول: شلهب, شنفخ, شقلب». من «لهب/ نفخ/ قلب». 
ثانيا: أضيف عنصر وإت» في أوله ليفيد الذات والنفس» فقالوا: «استمحضر» أي لنفسه سبب الحضور. وطلاب 
اللغات السامية يعرفون مبدأ لغويا عاما وهو أن التاء لا تسبق السين بل إنه لمن الأسهل على اللسان وأشهى على 
الأذن أن يقال : «استحضرء لا واتسحضر» . 

(1835) عن الفعل المعدّى بال همزة يرى أنيس فريحة (المصدر السابق» ص 122) أنه تم نتيجة زيادة عنصر مستقل إلى 
الجذر لخلق معنى -جديد ولكنه يتضمن معنى المادة الأصيل كا في «أخبرة ووزنه في بعض اللغات (السامية) إما 
«هخيره أو وسخبر) وجمعيها تفيد: سبّب الإخبار» أو نقل الخبرء أو جعل غيره يعرف الخبر. فإن زيادة العنصر 
الجديد (أ). (س). (ه) أفاد معنى التعدية. «وهذا العنصر الجديد هو ضمير الغائب المفرد المذكر (هو) في 
بعضص اللغات السامية, كالأشورية. (سو) و(شى». ويضيف معلقا فى ا هامش: «وتعاقب (الاء) و(السين) 
ظاهرة لغوية معروفة. وأما تغيير (الاء) إلى (*مزة) فأمر معروف أيضا ؛ فإن أداة التعريف العبرية هي «هل» 
أصلاء أما في العربية فهي أل». ١‏ 

أما عن قولنا إننا نرى (السين) في جذور عربية تحسب مجردة ولكننا نراها سابقة «زيدة» فإن ما يثبته أن عددا 
كبيرا جدا من هذه الأفعال (الجذور) البادئة بالسين لا يتخير معناها الأصلي إذا حذفت هذه السين وهو موضوع 
بحث استقصائي طويل أقدم منه هذه الأمثلة الواضحة : ١‏ 
«سَكُبَ»: كم سَأل»: أرق ل(- تكلم). وسمح»: محا (- غفر). «ِسَلَْمْ»: م (سجع). «سَعَل) : عل (علل 
< علّة - مرذى). «سَبّتَه (استراح): ب (ين) ت/ ب (1) ت. «سَبْتَه (قطع) «بت» سَخْف: خف (عقله ب 
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إضافة : 
من سوابق الصياغة. أو التصريف. .في المصرية حرف (النون) ويلاحظ «غاردنر» ,6 .و©) 
(212.م أن الأفعال الي تبدأ مبذه النون تكون أفعالا لازمة» مشتقة في الغالب الأعم من مصدر 


رباعي مضاعف. مثال ذلك الفعل دن ج س ج س» 005905 - (قاض) ورباعيه «ج س ج س» 
والفعل «ن فات ف ت» 0166 (- قففز) ورباعية وف ت فا ت1559)) , 


تمكن المقارنة هنا بالعربية في تصريفها «انفعل» (ولنلاحظ أن الألف هنا ليست مهموزة بل 
هي ألف خفيفة لعلها جاءت سابقة للنون الساكنة حتى لا يلتقي ساكنان). فالفعل إذا صيغ على 
' هذه الصورة كان لازما على الدوام ولا يتعدى. وهذا ما يكافء المصرية في لزوم الفعل إذا أسبق 
بالنون. غير أن دخول هذه النون على الرباعي المضاعف في المصرية يأخذنا إلى مقارنة أخرى ؛ 
ذلك لأن هذا الرباعي المضاعف هو في الأصل ثنائي قطعا ولع النون كانت تدخل أساسا على 
الثشائي. من مثل : «ن ش ن» 0580 (عاصفة ممطرة. قارن العربية : «شنا» ‏ «شئن». جذرها 
الثنائي «شن») ودن ش د» وه (قطع . قارن العربية : «وشظ» < «وشظي»157)) . وهنا نلاحظ في 
العربية شيئا لافتاً للنظر حقا ؛ فإن كثيرا من المصادر البادئة بالنون يمكن إرجاعها إلى جذر ثنائي 
يثلث بالتضعيف (- التشديد) ويربّع بالمضاعفة (تكرار الثناء ئي) دون أن يبعد المعنى كثيرا. هذه 
بعض الأمثلة وهي قليل من كثير : 


1) نسل >> سل /سلل << سل (سلالة) سَلْسَلُ (سلسلة). 
2) نشر >> ش ر/شرر < شر شرقير. 

4) نعق >> عق / عقق < عق /عقعق 

5) نفر >> فر/ فرر << فر/ فَرَفْرَ. 

6) نقص > قص / قصص << قص / قصقص 

7) نقض > قض | قضض << قض | قضقض 

8) نقل >> قل / قلل < اقل /قلقل: 

9) نوح >> وح /وحح < وح اوجح 

0) نكب > كب /كبب < كب / كبْكبٌ. 





مثلا). «سجن». جَن (حبس). وسَذَلّه: دلّ/ سل < دلى. ا : د(ه)ح / راح «سكن»: كن» 
سمج ): + مج 
وقد تتبعت هذه اللحذور الثلائية فاتضح لي أن الأغلبية الساحقة منبا تكون السين فيها زائدة وأن عددا قليلا 
تكون سيئه أصلية . وأرجو أن ينشر هذا البحث قريبا بإذن الله. 
(186) ثناثئي «س ج س» هو وج ش»< بيش - فاض. الجيشان : الفيضان . وثنائي «فات فاتء هودف تع ” 
قارث العربية: «فت < فوت» فات, يفوت. فوتا. (- سيق» مضى / كفز). 
(187) وقد تدخل النون على الثلائي في المصرية في مثل : «ن م ن خ» 00 رأعطى . أهدى) قارن العربية «مَنْسَ». 
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نرى من هذا أن النون في كثير من جذور العربية الثنائية ليست أصلية بل هي سابقة على 
الجذر الثنائي ولا نجدها في الرباعي المضاعف, ويبدو أن هذا تطور أدى إليه استثقاها منذ فترة 
مبكرة في تاريخ اللغة العربية9؟'). 

بعد هذا لنا أن نلاحظ ما يل : 

في كثير من الجذور المصرية الني تبدأ بحرف «السين» نرى أن هذه السين ليست أصلية في 
الجذرء بل تقابل ما نعرفه في العربية ب(أداة التعدية)» ويعبر عنها في اللغة الانكليزية ب(السببية) 
هلاتودنقه . وقد رأينا الأمر ذاته ف العربية ؛ إذ السين في عدد كبير من جذورها ليست أصلية. 
وإن بدا للوهلة الأولى أنها كذلك, مما أشرنا إليه في ماسبق وضربنا أمثلة لذلك . 


كذلك الأمر في «النون» وفي الأمثلة الي قدمناها من الحذور العربية البادئة بها ما يشير إلى 

وقد رأينا كيف لاحظ الأستاذ «غاردنر» أن الأفعال التي تبدأ بالنون في المصرية» مشتقة في 
الغالب من فعل رباعي . والفعل الرباعي في أساسه ثنائي مضاعف. وهذا ما ياثل سبق النون 
للجذر الثنائي في العربية بحيث صار جذرا ثلاثيا في الظاهر وهو أصلا ثنائي . 

هذا من جهة. ومن جهة آخرى لاحظ الأستاذ «غاردنر» أن النون الداخلة على الفعل 
الرباعي في المصرية تجعله فعلا لازما, وهذا غير مطرد في العربية . لكن وجود النون في بداية الجذور 
العربية التي عرضناهاء وأخرى غيرهاء لاشك يحور في الدلالة بشكل ما ؛ إذ نجد مثلا الفعل 
«نقل» يختلف قليلا عن «قلقل»» وإن ظل المعنى في نطاق الحركة . وكذلك «نقض .٠»‏ «قضقض» . 
وإن كانت الدلالة داخخل الحل والفك. وأيضا «نوح)2 و«وحوح» - مع بقاء معنى البكاء. أو 
«نعق»2 «عقعق» وهما يفيدان صياح الطير. . . إلخ . 


هذه الملاحظة تحتاج إلى تتبع ليس هذا موضعه, وإن أدت إلى معرفة توافق اللغتين المصرية 
والعربية في الأصول اشرو 0 وقد تؤدي إلى معرفة أصول العربية ذاتها. . بقليل من الجهد 
والعناء . 


«* «* * 


(188) أنظر ما يذكره د. ابراهيم السمرائي عن «الابنية الغريبة» ويقصد بذلك «تلك الصيغ التي وجدت في النصوص 
اللخوية القديمة والتي لم يكتب لها الشيوع لثقلها ولطول بنائها والتي عدت من باب الغريب مرة ومن الوحشي 
المهجور مرة أخرى؛ (التطور اللغوي التاريخي ؛ ص 79). 
ويذكر ابن الأثير في (المثل السائر) قصته مع العالم اليهردي الذي اعترف بفضل العربية وحسنها ولأنها نفت القبيج 
من اللغات قبلها وأحدت الأحسن. . . ومن ذلك اسم (الجمل) فإنه» عندنا في اللسان العبراني (كوميل) ضالاا 
عل وزن (فوعيل) فجاء واضع العربية وحذف منها الثقيل المستبشع وقال (جمل) فصار خفيفا حسئاء وكذلك 
فعل في كذا وكذا وذكر أشياء كثيرة» (المصدر نفسه). 
ويبدو أن ميل العربية إلى التسهيل جر إلى حذف (النون) (الألف) قبلها في كلمة شهيرة فكانت «غم» «عم 
صباحا / مساء) وأصلها «(أ) تعم صياحا / مساء». 
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هذا قليلٍ من كثير جدًا في مجال المقارنة والمقاربة بين قواعد المصرية القديمة والعربية» ومن 
الممتحيل قطعا الإحاطة بكل شيء هنا. . ولعل العلماء الأجلاء من أبناء الأمة العربية من 
المتخصصين بشرغرة ادل هذه الدراسة المقارنة فيجدون 00 ويمكن 500 ثَقا تقلت سسلات 
كثيرة طال عليها الدهر. وهي واهية الأساس سقيمة البناء. 

فلختم هذا الحديث بشيء يتعلق بالوقت والزمان». والحسبة والحسابب. والأعداد 
وتسمياتها. . إلى ما شاء الله . . وهو موضوع بالغ الطرافة. وأرجو ألا يكون بالغ التعقيد ! 





في الوقت والزمان 


قسم المصريون القدماء السئة إلى اثنفي عشر شهراً» والشهر] ل كلاتن يروما وبذا كان مجموع 
أيام السنة 360 يومأء فأضافوا خمسة أيام خصصت لفيضان الئيل صارت بها السنة 365 يوماً . وقد 
نشات بعض المشكلات عن هذا النظام ؛ فإن السنة في الواقع تتكون من 365 يوما وربع اليوم . 
وهم لم يعرفوا نظام السنة الكبيسة» أي السنة 0 366 يوماً كل أربع سئوات» وهي 
الاضافة التي جاء بها اللاتين بعدئذ . أما بالنسبة للفصول فقد قسموا السئة إلى ثلاثة فصول وليس 
أربعة كا نتعارف الآن. والذي يهمنا في هذا البحث هو الصلة اللغوية بين المصرية والعربية في 
الأسياء والتعبيرات عن مسائل الزمان التي نورد بعضها فيا يلٍ . (أنظر -5,ة/ 6 مهنامبروغ : »ومأل,68) 
3 م.م ,08 وما بعدها) ذلحقها بتحليل مقارن لأسماء فصول السنة الثلاته : 


(1) «نث و12 : 
فصل» موسم . . (نممقهة) 
العربية : قارة (مادة : تور) ٠‏ أو : طور. (ملاحظة : وردت أيضاً في معجم «بدج) (صفحة 
4) : «در» 8ك . قارن : دورء دورة الزمان) . 
(2) «س و» 5١‏ 
يوم : (بهه0) 
العربية : ضوء). ضيا(ء). (س - ضص)2*9. 
(3) «عدب فق 0 85 : 
شهر. (طاضصه6) . 
العربية : أبد. (الأصل : زمن» دهرء فترة من الزمان. 
ثم انصرف المعنى إلى الزمن الطويل . قارن : أمد/ مدة). 
(4) «س ف» 2ه : 
عام حول سنة. 06807 . 
العربية : سلف . (سَلَفَ - مضى » فات) . وتعني «س ف»ء في المصرية : السنة الفائتة 81ها) 
موهلا ى! تعني «أمس» ((ه8516:0/) ء وهذا ما يجعلها تقابل الحذر العربي «سلف» بسقوط اللام . 


(189) كلمة بر؟ نا ا ال ل . وهر > ضوء ساطع) . وكذلك : «رع» عم (العربية : 
رعاء رأى والقصود 
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وقد أبدلت اللام نوناً فكانت دس ن ف» ؛ 0ه بالمعنى ذاته (591 م ,.6© .وك : ,010,ه6) . 
(5) دس ن»مه5 : 
ثانية . (0امعء66) . 
وليس مؤكدا إذا كان المصريون القدماء يقصدون المصطلح المعروف لدينا أن «الثانية» نعني 
جؤءاً من ستين جزءاً من الدقيقة. وقد وردت عبارة وس ن . ن و. ف» ]. 000 ٠.‏ 5 وترجمها «غاردنر» 
(صفحة 479) بأنها تعنى «ثانيتها» (000ع56 5]) وقد يكون المقصود «تاليتها» . ودثانية» العربية و-88) 
(10مم الأنكليزية تستعملان بالمعنى ذاته ف الحالين . ولعل المعنى الدقيق للجملة المصرية لس 0 
ن و. ف» هوعربيًا : «ثانية أوانه» 22”*2‏ والفاء في آخر الإعملة تقابل هاء ضمير الغائب المفرد. 
وعلى كل حال فإن «س ن» 50 (لاحظ أن السين فيها غير خالصة) تقابل الجذر العربي 
الثنائيى «ث ن» الذي اشتقت منه مثائية» بالمعنيين . 
(6) +ون وشا الام : 
١‏ ساعة . 60090 
العربية : آنء أوانء أونة. 


(7) مع حع و سه بره 159): 
مدق فثرة. 100,هم 
العربية : عهد. (ملاحظة : في معجم «بدج». صقحة 2.133 يترجمها : عمرء فتره 
حياة» عمر الانسان. قارن العربية : حيبي حيٌء حيالةٌ] ). 
(8) دعا ت؛» ودع تاو 1ج 2052 : 
جزء قصير من الوقتء لحظةء دقيقة. ساعة. 
(معجم (بدج»2» صفحة 17). 
العربية : مادة «توا» : «التوة : الساعة من الزمان. وتقول : مضت نَوْة من الليل والغهار 
أي : ساعة . 


قال مليح . 
ففاضت دموعي توةٌ ثم لم تفض 0 عل وقد كادت لا العين تمسرح» 
(لسان العرب) 
(190) دن و2 000- وقتء زمن (معجم ابدج» صفحة 351). العربية : آنء أوان. 
(191) من غير المعقول طبعاً توالي العين والحاء ثم العين في النطق والأرجح أن العين لا تنطق وإن كتبت» فيكون النطق 
هو وح أودح أو بإبدال العين الثانية همزة. قارن العبرية وحواء العربية وحيا»< حياة. 
(192) في صفحة 815 من معجم «بلج) وردت : نت عيظط1 وفي صيغة المؤنث : تاء. ت62 18.1 زمنء وقت , 


قارن العربية : توه توة. تعاقبت الحمزة. والواو. وفى صفحة 21 8 جاءت بصورة هت ى؛ ١‏ (زمن» وقت) مما 
يؤكد التعاقب الذي ذكرناه. 
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(9) «شء وى دش ع و /11 3 ,للا !ا : 

يترحها «بدج» (المحجمء صفحة 438 444) : يوم وقتء زمن» فصل . ويقارنها 
بالمصرية «ه روه 8+ ١‏ (نهار) وبالقبطية 8975 (- ه ادح وى - بالجاءم . ووجودها في 
القبطية بالحاء يجعلنا نقارنها بالعربية : خول - عام سئة . بسقوط اللام النادر جدًا في المصرية» 
أو لأآن الجذر الثنائى الأصلي للعربية «حول» هو «حوء جما يطابق القبطية ويقارن المصرية «ه و التي 1 
تعاقبت فيها الهاء مع الحاء . (قارن الجذر الثنائي «حوء يؤدي إذا ثُلْتْ إلى معانٍ متقاربة تكاد تكون 
واحدة : حوت. حوط. حوص . حوض » حر حوزن حوق» حوك حومء حول. وكلها تفيد 
الدوران. وهو شأن الزمان). 
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أسماء فصول السنة الثلاثة 
؛. دع خ يت طعا م 5-١‏ 


عند «غاردنر » (208 ,6 .وع) أن معنى التسمية ال حرفي : والفيضان» 0084150ناما- أي غمر 
الأرفى بالمياه حين يفيض النيل . ويبدأ هذا الفصل من منتصف شهر يوليو حتى منتصف نوقم. . 
وفيد يغمر الماءُ الأرض فتئين وتسهل وتصبح رجوة رطبة . 

نرى هنا أن الممزة في اخ ت» إبدال من الراء في العربية «رْم» ولعل التاء للتأنيث . ومن 
الور الثنائي اراح هناك مغلا 5 ورخأن ‏ ومنه 3 الرخو - الهش من كل شىء. وق مادة (رخمم ) 
الثلاثية في (لسان العرب»م : 

ا ,2 ل 0 
مح العديين يرخة 55 : أكثر ماءه : ارخ العجين أرتماخا إذا اسرخى 3 الرختخ : السهولة 
2 5 3 0 

والين. أرض» رنماء ع منتفخة تكسر تحت الوطء . وهى الرخاء والسدخاء (قارن «س حم . ت6 .اه 
8 3 7 2 
في هده الدراسة ٠‏ سقل مروي مزروع). الرخماخ : الرخومن الأرض . أرض رخاء ورخخاخ : لينة» 
رنحوة . رتخا الثرى : ما لان منهع. ومن ذلك جاء «الرخاء» أي اللين واليسر والسهولة» وريح 
ورخحاء : هادثة» وورخة» المطر : أي هطول الغيث . . . إلخ . 

لاتدبت من أصالة الجذر الثنائي «رخ» نبلاحظ عند تثليته أن الناتج يدور حول المعنى داته : 

رضخ : لآن وسهل. 

رغد : رجل رخيد : أين اأ.نفلم رخوه. وإمرأة رخحودة. (مقلوبه : خرد - طفل» لين» 
ناعم . المصرية : «خ ر ده 000000 

وطتصني : الرخقص الي الناسم اللين. . 

وحعفى : الرخضقف : المسة متي من العجين زفي |الهجة الليبية : مرخوف) 

رطعم : الرحمة : الرقة والمطف واأ-مة (ثارن : «سوت ريم : لين ناعم/ 1700 

نخلص دن هذا إلى أن مادة «رخ الثناثية تفيد اخشاشة في كل شيء . ومن هنا كانت المأصر 


ستيه 


194 





(2193 بإيذ أل اللناء في «رشدوة غينا تجد * بار شك «: ضش. رحبي . كن ريق التلب : رمم الطيي وللاء وأتيحل 
(194) أمما بإبدال دناه قي ورتم » غينا نجد : و ألم - > وارفاسع 


095 0 دإل اماه قي ووش 0 عأءٌ تمع : وريهونل © ودع > تطئسف. أيه 
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اح تو أله 21 دواع دخ ت) بمعنى ورشماوة» الأرضص أو الأرض «الرخوة» وقت الفيضان» أو 
لعلها من دالرحٌ» أي مجيء الماء (ماء النيل بالنسبة لمصرء وماء المطر (رخعته) في بلاد لا يوجد مها نهر 
كالجزيرة العربية). 
من جهة أخرى ينبغي آلا يغيب عن بالنا أن هذا الفصل (يوليو- نوفمبر) يقابل في جزئه الأكبر 
فصل الخريف» على سبيل ضغط الفصول من أربعة فصول إلى ثلاثة في السنة حسب النظام المصري 
. القديم . وقد ترجم الباحثون اسمه المصري إلى «فيضان» (الأصوب : غمر > 1000024100) وقد تبين 
الأصل البعيد لمعناه ومطابقته للعربية. لكن مادة «خرف» ذاتها التي اشتقت منها كلمة اوخريف» 
ليسث إلا قلباً لمادة «رخف» وهي تؤدي معنى الليونة حين يخلط الدقيق بالماء فيسترحى (ثنائيُها : : بخ 
غ. ونستطيع عن طريق قلب «رخ) إلى «خر» وتثليثها إضافة مواد أخرى تدور حول المعنى ذاته 


0 الذكر : 
خرأ 8 الخرء 3 العذرة ‏ وهي لينة . 
خرد : الخرد : الطفل اللين. 


خرر: الخرخور : الرجل الناعم في طعامه وشرابه ولباسه وفراشه . 
خرض : الخريضة : الجارية الناعمة. 
خرع : الخرع والخراعة : الرخاوة في الشيء. 
وهذا يعني أن كلمة «خريف» العربية تعود إلى االجذروخرف» الذي هو مقلوب «رخف» وفيه 
معنى الطراوة واللين (رخوى . وهذا بعيله ارخ تع المصرية -١‏ ءخْ تي إذلم تكن التاء في آخرها 
للأنيث فهي تعليث للجذر الثاني «رخ» تتسق مع العربية حين يثلت هذا الحذر فيها. ٠‏ وان م 
يوجد الثلاثئي ورخعت» في قاموسها. 
لقد عرضنا ما سبق اتباعاً لترجمة الأستاذ «غاردئر» للمصرية «دءخات» بمعنى «الغمر» 
(003450دام) . ولكن ماذا لو نظرنا إلى الأمر من وجهة أخرى ؟ 
يترجم الأستاذ «بدج» المصرية «ء خ ت» (كا يكتبها في ة اه ة 8) بأنها تعني : 
الفصل الأول من السئة - (/8هلا 01158 583800 11/81 56]) . وهي تكتب في الهيروغليفية 
ومن بعدها تأت كلمات جذرها في الهيروغليفية © 3 («ءخ 90) ومنها : 


لون 3 اخضر» اصر : 1١‏ ,رلاع 016 26001716 ,للله550هأط 10 رممواط ١‏ وله 
يرا اع ؛ نبت مائى مأمقام-67غه/لا رمهم : لاج 
أرة ص مسقفية 0 م وية. لتقا 60 ةو را :ه ,1660ق/ : أ.ولة 
اخضر 3 0 عم. نو ر. 10550117 10 ,50001 1لأأنه1 نام 10 رمعمنن وررمعهط 10 : ولوواع 
أزهار, نوار. .615 /لا110 ,0550105اط : /الاجلهجا 
رهور (السياء) أي : 0 .5815 .6.أ (مة/لة76! أ0) 5زولناه!؟ : ولقراج 


وفي صفحة 9 من نة نفس المعجم : 
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يراع » بردي . .5لا لام3م ,8680 : 1. لقنا 
إله نبات . : .لو أتهاعوق/ أ0 مهمو 3 : بماراطج 
ويقارنها با في القبطية 1ه (أخي) , 

وفي صفحة 77 : 


أرض خصبة. مرعى . .مق أقققان ,كمها وآثثرة؟ : جزأ 
نباتات وأعشاب » خضراوات. خضر .6 نا61/ رقهاطقأهو6/ رقطزمط مضق قأصقام : اميجاطا 


كذلك الحال في معجم «فولكئر» (صفحة 4 - 5). ومن اليسير أن ترجع «أخ» جل أو دإخ» جا 
المصرية التي تفيد النبت الكثير إلى الكنعانية «أخ) بمعنى : نبت» روضة, مرجء كلا . . إلخ (أنظر 
معجم «غوردون)» و«فريحة» : ملاحم وأساطير من أوغاريت). وفي الأكادية «أخوه > نبات 
(28 .0 ,.../61 016110018 .ص00 لح رز غامدم) . وفي العربية وأقا» كما ذكر ابن منظور : 

«الإقاة : شجرة. قال : وعسى أن يكون له وجه أخر من التصريف لا نعلمه , الأزهري : 
الإقاء : شجرة». 

وقد تطورت دلالة الجذر «أخ) داد في المصرية الذي يبدو أنه يفيد أساساً الماءء كان يدل على 
النبات المائي, ثم على النبت عامة» وعلى الزهر, كا دل على النجوم (زهور السماء)©” "2 وبالتالي 
دل على الليل. وفي كلها معنى الكثرة والوفرة» وبذا تطورت دلالة الجذر «ء خ» لتعني الرفاهية 
والعزء ثم المجد والحكم والقوة والسلطان”*'2. وهذا ما نجده في الأكادية : «أخو» : نبت. 
«أخي : حام . مدافع. «أكى» : عظيم» كبير. «خو» : مجيد. «أقوه : تاج . «أقى دوه : ماء. 
وفي العربية ' أقا-> أقاة: شجر. «أخية», «آخية» : وَنَدَ (يْتَحْذُ من الشجر ويفيد الربط 
والقوة). «أخو/ «أخ» : حاكم, :سيد (نائب"الملك عند عرب النبط. والأمير عند عرب 
«المكسوس). ودأج» > «أجاج» : ماء البحر الملح . 

وهذا باب طويل واسع لا'نريد أن نشتث ذهن القارىء بتفاصيله . ' والذي يهمنا إدراكه أن 
«أخ» ناه المصرية دلت أولاً على الماء (وهذا نفس ما في اللغات العروبية الأخرى). ومن هنا ترجم 
الأستاذ «غاردئر» «أخ .ت» 6.وا بمعنى «الغمر» (> الفيضان.ء الماء الكثير) وهو اسم الفصل الأول 
من فصول السنة الثلاثة (يوليو ‏ نوفمبر) . 

ولكن هناك ملاحظة نبديها ؛ ففي الأكادية يحدث إبدال بين الحروف والمعنى واحد ؛ ففي 
قاموسها (أنظر : هاه .و00 ثْ : 1اوثالة) نجل : ناو ,لاو > نبت مأثي , وكذلك «أخى اطعلة : نوع 
من النبت. كا تخد : «أش» 5ن > كاذ نبات . (قارن المصرية 2 2 > 2 30 ). 


(196) يذهب بعض الباحثين إلى أن العربية «سهاء» مكونة من «س» التعدية + ماء. (أنظر : رمضان عبد التواب ؛ في 
قواعد الساميات.» ص 74). ا 
(197) كيا عنت بعد ذلك : «النور» (لارتباطه بالسباء والنجوم) ثم : «الروح». وهي مقلوب دخ ء» 9 را با معنى ذاته 
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ونلاحظ أن اسم الفصل الأول من السنة المصرية يكتب في الهيروغليفية ج نري[ (عند 
«بدج») وكذلك لَزلي] (عند فولكنر) > (دممووء008600-5نا0) (صفحة 4) . وأيضاً عند «غاردنر» 
(صفحة 2203) : هوككة , 22 . والذي ببمنا هوالرمز ككة الذي يقول عنه الأستاذ «غاردنر» 
(593 .م ,6 .وع) إنه يقر] «ش» 5 في عصر المملكة القديمة ثم استبدل بعد ذلك بالرمر © - 
«ح» ذا (أو دخ 06 . وجاء 0 وش 22 5 نش[ بمعنى : «بركة نبت اللونس» مرج ريف». 
وهوينطق «ش» في عدد لا يكاد يحصى من الكلمات (أنظر نفس المرجع ‏ صفحة 594 وما بعدها). 

في معجم «بدج» (صفحة 720 وما بعدها) نقرأ : 

!08:01 طأ 3461 أ111 018116 بكأتلقا ,610 أذاك رأممم رهكاها : ه85 


.1 /ا10؟ ,«انااحاة وأأمةنالاه!؟ ,رلتقتاء:ة ,016و : 5 5 
تلقام قها6 1 : لا ج 5 


660 : 5 
مأك : 3.1 5 
وفي كل هذه الكلمات» وغيره كثير نجد الرمز 525 (ش . 5). والمعنى الأصلي : الماء. وهنا 


قارن العربية : «شىءٌ» > ماء (لسأن العرب» مادة : وشيأم9”) وكذلك : «شأشأ» مضاعف 
«شأء - دعوة الحيوان للشراب (شَاً - اشرب) . والطريف المفيد أن الجذر «ش ع6 58 في المصرية 
يؤدى أيضاً إلى معاني الحكم والامارة والارادة القوية (قارن العربية : شاف شيئةء مشيئة) . 

ون نطيل على القارىء. . فقد بلغنا ما نريد : 
الرمز اهيروغليفي بي كان يقرأ «ش» 5 في عصر المملكة القديمة ‏ حسب ما قرر «غاردنر» ‏ ثم 
أبدل إلى «خ» م ٠وبذا‏ تقرا الهيروغليفية 45 2 . “101 : «ش ت» ]8 . وهنا نكون 
وضعنا أيدينا على الجذر العروبي المطايق تماماً الجشمود ؛ فإن هذا الجذر (شت) يقيد «الماء» في 
اللغات العروبية كلها سواء كان شراباً أو مطراً أو فيضاناً غامراً. . مما هو ليس محل جدال. 

وفي العربية ؟ 

قال ابن منظور : 

«وشنا : ابن السكيت : السئة عند العرب اسم لاثني عشر شهرأًء ثم قسموا السنة فجعلوها 
نصمقين » ستة أشهر وستة أشبر» فبدأوا بأول السئة أول الشتاء (قارن في المصرية هذا الفصل. أول 
فصول السئة) لأنه ذكر والصيف أنْنّى (؟ 0( . ثم جعلوا الشتاء نصفين. فالشتوي أوله والربيع ! مره 
(قارن : الربيع > الدفاء. أنظر مادة أسماء الأعداد في هذه الدراسة والرقم 4 بالذات) فصار 
ااشتوي ثلاثة أشهر والربيع ثلاثة أشهر. فذلك اثنا عشر شهراً. غيره :الشكاء تفروف أجل را 
السنةى وهي الشتوة. وقيل : الشتاء جمع شتوة . قال الجوهري : وجمع ال ا . قال أرن 
يِ : الشتاءء اسم مفرد لا جمع.. . وأما الشتوة فإنم) هي مصدر شتا بالمكان شتوا شتوا وشلامة 5 للمرة 
الوا 


(198) «الليث : الشيء : الماء. وأنشد : ترى ركبه بالشيء في وسط قفرة». 
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ويمكننا أن نستخلص من هذا النص أن «الشتاء: في الواقع ستة أشهرء ثلاثة منها شتاء 
«شتوي» وثلاثة ربيع . بعبارة أخرى : ثلابئة عمطرة (فيها ماء كثير - شتوي . نش عات م2 ,. 
مؤنث «ش ع)) وثلاثة دافثة (قليلة المطر) > ربيع . وقد جعل المصريون هذا الفصل أربعة أشهر, 
ثم صار «الشتاء» يطلق على الفصل المعروف, وهو ثلاثة أشهر بتقسيم السنة إلى أربعة فصول» 
بدلا من فصلين عند العرب الأقدمين وثلاثة عند عرب مصر. 

فكلمة «شتاء» العربية إذن لا تتعلق بالبرد. ولكننا ذات صلة ب«الماء؛. فهي «ش ت» 
المصرية 2029 , وكل ما حدث أن الماءء كان يأتي الجزيرة العربية مطرا في موسم الأمطارء وهو فصل 
البرد» بينما يأتي الماء فيضانا من النيل في مصر وغمرا في فصل الحر. والمسألة لا صلة لها بمعنى «البرد» 
أو «الحره بل هي «المائية» في ا حالتين ؛ مطراً في الجزيرة» وغمراً في مصر. وقد اتضح التطابق بين 
وش ت» و«شتاء» في المصرية والعربية بكل جلاء. 


لمحب 


2. «ني ر لنا» 6-1م ج53 


هذا هو الفصل الثاني من فصول السنة المصرية الثلاثة. وهو ما يطابق فصل الشتاء 
(بمفهومنا الحديث) من منتصف نوفمبر إلى منتصف مارس . ومعنى الكلمة الأصلى : الانبثاق 
8-- من الجذر «ب ر» 6م الذي يفيد : الخروج» والظهورء والبروز. (أنظر معجم 
«بدج»» صفحة 240 - 243) وقد اشتقت منه مشتقات كثيرة ذات دلالات تعود إلى معنى الخروج 
أو الارتفاع (قارن «غاردنر» 565 .م .66 .و6) . 


الجذر العربي الثنائي المكاقء للمصرية اب رلاام (يالباء المهموسة) إما أن يكون بالباء 
الموحدة «ب رء أو بالفاء وف ر» . وفي حالة تحول الباء المهموسة إلى باء موحدة ننجد في العربية ألفاظا 
من مثل : بر برا (خارجا) التي صارت في اللهجات العربية الحديثة «برّه»» وتأتي في اللهجة الليبية 
بمعنى «خارج» (أنا بره البيت - خارج البيت) . . . وهي عربية فصيحة . وفي العربية جاء من الجذر 
الثنائي «بر» : 

برثء برث : المرتفع من الأرض» الظاهر ‏ القلعة» البيت (في السبأية) . 

برج : البريج : الحصن أو المدينة» أي البناء المرتفع . 

برز : البروز : الظهور والخروج. 

برض : البارض : أول ما يظهر من نبت الأرض. 

برع : البارع 8 الذي علا رفاقه وظهر عليهم . , 

برعم : (رباعي «برع» :> «بره) : الرعم : نور النبت وزهر الشجر في بداية طلعه قبل أن 
(199) لاحط تأنيث «الماء» في اللهجات العامية الدارجة دأميّة (ليبيا)» «ميّة» (مصر). 
(200) قارن الحبشية «سَتْياه دراده والآشورية «شتى ننادة - شرب . 
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برق : البرق : سطوع الضوء في السحاب وظهوره (خروجه وشقه الظلمة). 

برص : البرص : ظهور البياض على الجلد. . إلخ . 

فإذا أبدلت الباء المهموسة في المصرية «ب رء فاءٌ كان الجذر التنائي في العربية «فر» وهويؤدى 
إل . 

فرت : الفراتان : دجلة والفرات» أي المتشعبان عن أصل واحد (حسب رأي ابن منظور) . 

فرقن (رباعي فرت :> فر) : شقق الكلام وفرعه (قارن اللهجة الليبية : فرتك > شقق وكسر 
وفرع). 

فرد : فصل. 

فرط : قسم وفصل ويعثر. 

وكذلك : فرص - فرض - فرج (الفرصة» الفرضة» الفرجة - الفتحة أو الشق) . 

وأيضاً : فرق» فرق . 

وفرع : الفرع : غصن الشجرة أو شطء النبت» ينبثق ويخرج -> تفرع » انفرع . وف «فرع» 

معنى البروز والظهور والارتفاع -> فارع / قارع فرعن (رباعي) -> «فرعونع»0", 

من هذا ندرك أن «ب ر» ]ص المصرية (التي جاءت منبا «ب رت» :م - فصل الشتاء) 
تكاقء العربية دب ر» أو «ف رء و الدلالة في جميع الأحوال واحدة . 

فيا الذي جعل عرب مصر الأقدمين يسمون فصل الشتاء «ب رت»14:م ؟ 

لعليي بعاراذنلت لآن هذا الفصل (نوفمير مارس) هو موسم «اتبثاق» النبت أي «خروجه» 
من الأرض»ء ثم «تفرعه»» فهو موسم الانيات (202) بعل موسم الفيضان وغمر الأرض باماء. 

الأستاذ «مارسل كوهن» (...]])هتهم<ممه نهددع : موامت .0/1 يربط ما بين المصرية وب روءص 

| والأكادية «بورى» ن”ناط التي تعني «النبات» . ويمكتنا أن نريط هاتين بالعربية ١بر»‏ التي تعني بتطور 

الدلالة : الختطة » أو القمح ‏ ولكنها تعني أصللا : النبت» أو الب من نبت معين . وهي من التذر 
الثناتي «نارة نجدها في الثلاثي «برر» . وقد أورد ابن منظور في (اللسان) تحت هذه المادة : 

«البى : المتن الظاهر. . . وخرج فلان يرًا : إذا خرج إلى اليرّ والصحراء. . . تقول العرب : 
جلست ير وتحرجت (قارن ما قِ اللهجة الدارجة *: : 'ثره) . 4 ير (فلان) على أصحابه أي : 
علاهم . . . وابيرٌ الرجل : انتصب منفرداً من أصحابه . (وهذا ما تفيده المصرية «ب ر»)». 

وأضاف ابن منظور تحت المادة ذاتها : 


(201) أنظر مقالة : (بحثاً عن فرعون العربي)؛ في الزء الأول من هذه الدراسة. 
(202) لاحظ أن «نبت» العربية من الجذر الثنائي «نب» الذي يفيد الخروج والظهور. قارن الجذور الثلاثية : نباء نيج » 
نيطء نير فبع 2 تبغ . ٠.‏ إلى اخخره. 
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3. «ش م و نم5 26ص 


فصل الصيف,. من منتصف مارس حتى منتصف يوليو. وفي معجم اللغة المصرية (أنظر : 
معجم «فولكترة». صفحة 267) تقابلنا كلمات من مثل : 
دش م و لالدة : التصات فبريية الحضاد. 
دش م م» «مددة : ساخوء عار حم محموم . 
اش مما ت142لملاة : حمىء» التهاب . 

ولا جدال إذن في أن معنى «ش م و» 01 5 (الصيف)7””" يرجع إلى الحرارة التي تبدأ في 
مصر عادة أواخر الربيع وتشغل الصيف كله - بحسب:تقسيمنا ا حالي وحتى جزءاً من الخريف . 
ولكن قمة حرارة الطقس تكون في يونيو ويوليو غالياً. فإذا اتبعنا قاعدة .الابدال هنا وجدنا وش "2 
تكاقء «حم» و«سم» في العربية. 

في مادة «حما» : 

إفلان ذوحمية : حزارة وهس حي الغهار : : سخن. . حمي وطيس الحرب. : كناية بالتثور. 
حي التنور ميا شتف ححره . المرس : سخن, وحمي المسار وغيره في النار حا و حموا : 
سخن . امنيا : شدة الخضب. حميا الكاس : سورتها وحرارة 6. 


«البرير : ثمر الآراك عامة. . . وقيل : البرر أول ما يظهر من ثمر الأراك وهو حلو. . ومنه 
الحديث الآخر : مالنا طعا م إلا البرير. 


وَالبرٌ : الحنطة. قال للخل الحذلي : 
لا در دري إن أطعمت نازلكم * قرف التي وعندي البرٌ مكنوز 

قال ابن دريد : الب أفصح من قوهم : القمح والحنطة, واحدته : برة». 

ما قدمناه من تحليل كان باعتبار وب رت» 4م (اسم الفصل الثاني من فصول السنة في 
المصرية) مشتقة من «ب ره التي تفيد : الخروج, الانبثاق. بيساطة : الانبات . لكننا نعرف أن 
هذا الفصل أيضاً (نوفمبر ‏ مارس) هو فصل انخفاض الحرارة. فهو موسم الزمهرير. وهنا تخطر 
على اليال كلمة العربية «يرد». أليست «يرد» هي ذاتها «ب رات» بتعاقب الدال والتاء ؟ 

إت «البرّده ‏ بتسكين الراء ‏ يعني ما ضِدٌّ الحرء ويفتحه (برد) يعني كريات الثلج الصغيرة 
المتساقطة مع المطر حين اشتداد القرٌ (في المصرية :اق رى9:1). 


إنني أجدني ميال ار مقارنة دب ررت» المصرية بالعربية «برد»ء أو لعل الأخيرة انبثقت عن 
الأولى وأبدلت التاء فيها دالا .' 


(203) يسمى «الصيف» في السبعية: «قيظ» ع حر حرارة . 





ثم نجد : الحمة - السم . 1 
«الحمة : السم (بفتتح السين) وأصله : حُمو أو حي والهاء عوض . والحمة : سم كل شيء 
يلدغ أو يلسعء ويقال لسم العقرب : الحمّة والحمة (بالتشديد وبدونه)». 
ويمكن للقارىء أن يلاحظ بسهولة تبادل حرفي السين والحاء في العربية ذاتها (حم - سم) 
وهي ني المصرية شين «ش م» . كما يستطيع أن يضيف ما يشتق من مادة «حما/ حمي» وكذلك «حمم» 
من مثل حمى 6 مومع حي حام حمام . 56 إلخ . 
ورغم تطايق مادتي رحم) ودسم» في الدلالة فإننا نقارن المصرية وش 20 بالجذر الثلاثي 
«سمم» في العربية لقرب مخرج صوتي السين والشين. . وفيه ورد في (اللسان) : 
. «السموم : الريح الحارة؛ والجمع : سائم . ويوم سام (أي : حار) . ويقال : سُمْ يومنا 
(أي : حم >- سخن) فهو مسموم . والسموم أيضا : حر النبار . 
وقد وردت كلمة «السموم» في القران الكريم متصلة بالحرارة : 
ِوَاجَانْ َلَفَْهُ من قَبْلُ من نَار السّمُوم 4. الحجر/27. 
فْمَنٌ الله عَلَيْنا وَوَقَانَا عَذَابَ السّمُوم *. الطور/ 27 
ثم قرنت مادة ااسمم ) بيادة حمم ») فنجاء في الكتاب العزيز : 
(رأصحاب الشمال ما أصحاب الشمال * في سموم وحميم». الواقعة/ 41-42. 
ولا ضرورة للتوسع هنا في متابعة مادتي «حم» ووسم) اللتين تأتيان بمعنى متقارب أو هو واحد 
في الواقع . ونكتفي بالقول إن كلمة دش م و؛ 007 5 المصرية التي تعني «الصيف» (- القيظ) ترجع 
أساسا إلى «سم» التي تفيد الحرارة والسخونة, أهم مميزات هذا الفصل . وبذا تتاكد عرويتهاء مثل 
ما سبقها من أسماء الفصول عند عرب مصر الأقدمين . 


«ر ن يب نتك» امم 
الس بصت بمسح باه ا 1 


استعملت هذه الكلمة بمعنى «السنة» وتأتي غالباً عند الحديث عن السنة الجديدة» أو 
بالتحديد : «بداية أو مفتتح العام ) (ويات/إيات, ران ب نت 2551م الام م . 


بالنسبة لتحليل المقطع الأول «وبيات/ إ يات» فقد عرضناه في هذه الدزاسة من قبل 
ومعناه : أول» بداية. مفتئح (العروبية : أف, العريبة : أنف) . ويظل المقطع الثاني «ر ن بي ت» 
الذي نود أن نبحث عما يكافئه في العربية. فيا هو المعنى الأصلي هذه الكلمة التي صارت تعني 
«السنة» في المصرية ؟ 


درت ب ) م 0 ومنه جاءت درك ب ي» لا م2 ١‏ بمعلى : (فتى » في قري شديد) . وواضح أن 
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الياء في آخرها هي ياء النسبة إلى «رن ي». لكن كلمة درن ب ت» تعني أساساً : «خضراوات» 
و«فاكهةى و«ثيار» . (أنظر : 484 ,479 .م ,..6 .وغ : “ودال,دة) قبل أن إتعني : «سنة»» أو وشباب)» . 
ونلاحظ وجود الرمز الهيروغليفي (وهو عبارة عن طلع نبت) دائياً في جميع الكلمات المشتقة من 
الجذر درن ب» فكأنه إشارة إلى «النبت» الجديد سواء كان بمعنى الشباب والصغرء أو بمعنى 
الانيات» أو هونا الطلع من الثهار خضراً وفاكهة, وشباباً غضاً. 

هذا المعنى البعيد يؤدى بنا إلى اعتبار أن كلمة درن ب ت» بمعنى «مبنة) نشأت أصلا عن 
معنى «الطلع الجديد» أو «النبت الجديد» حين يبدأ فصل الانبات» وليس مجرد «السنة) (- العام , 
الحول) التي سبق ذكرها من قبل . ولابد من تأكيد علاقة هذه التسمية بالنبات كي) سبق وكا يؤكده 
وجود الرمز الهيروغليفي 1 الذي أشرنا إليه. 

في العربية تحول الباء المهموسة (0) إلى باء مفردة (5) أو فاء (5) . وحين تبدل هذه الباء المهموسة 
في «رن ب» مه إلى فاء نجدها : درن ف». فا هو «الرنف» في العربية ؟ 

«الرئف : من شجر الجبال» ينضم ورقه إلى قضبانه إذا جاء الليل» وينتشر في النهار» . 

هذا تعريف . والتعريف الآخر : 

«الرئف : (وهو البهرامج بالفارسية) ضربان هن فدرات لون شجره حمرة » ومله 
أخضر هيادب الور وكلا النوعين طيب الرائحة» . 

والتعريف الثالث : 

«الرئف : هو ببهرامج ج الب - ودبهرمة النوْر : زهره) . فكأن «الرئف» هو زهر الشجر أو نوره» 
أي طلعه الجديد ما يقابل للصرية ون ب». 
ش ولا يرن القارىء هذا الاختلافٌ في التعريف فإنه يشبه اختلاف الاشتقاقات التي تبدو 
بعيدة وهي قريبة بعضها من بعض . فلننظر في الجذر الثنائي «ر ن» ونتتبعه. . لنحكم : 
«رث ب 0 الموحدة في ورلبه): 

: الرائج : النارجيل (أبو حئيفة : أحسبه معرباً) 
3 3 : ضرب من العود من أجود ما يستجمر به . 
: الرند : الآسء وحبه : الغار. واحدته : رنئدة . 

0 لغة في الأرز. 

رم : من ذق ل النيات أو ضرب من الشجر. 

(راجع : ولسان العرب» في هذه المواد) . 

بعد هذا لا يخالجنا شك في أن «ر ن ب) (تتحوا ل إل : درئف» أو «رنب») كلمة عروبية 
أصيلة بمعنى «النبث» أيَا كان تعريف هذا النبت في العربية وصفته . فاللهم أنه متصل تماما 
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بالانبات» ومن هنا جاء رمزه الميروغليفي الجلي ! ثم صار : «الشياب:»**© (الطلع -الجديد) 
والخضر والفاكهة (النبات). وتيرد حتى صار يعني السنة أو بالتحديد ‏ السنة الجديدة» بداية 
الانبات ‏ وبذا كان تعبير وو ي/1[ بي رن ياتء يعني «أول النبيت»» «بداية النيات» - الستة 
الجديدة . . حرفيا : «أف (أتف) الرنف» . ١‏ 


(204) «الشباب» من وشبّه بمعنى : لرتفع . قارن دِنَبَتَ» - ارتفع . 





فى الحسبة والحساب 


تتردد في النصوصن المصرية كلمة ثلاثية الجذر هي وح س بء ود تعني في العربية : عد 
أحصىء» حسب. وتستعمل في مجال الوزن والقياس والكيل والاحصاء. وقد جرى عليها عند 
الاشتقاق ما يجري على العربية «حسب». . إذ نجد مثلا : 
وح سن ب و لقا هجا > (ومادم كله . العربية : حساب . 
وح س ب» طها - ورولمم)1ه طائه «ه!860) . العربية : محاسبة / حساب المذنيين. 
وح س ب و /لاطع جاع (لوو00) . العربية : حساب (قسمة. نصيب). 
(إه000050) > يوم الحساب (يوم القيامة) . 
وح س ب» ذاة جا ع (مهدكامه) . العربية : حسيب (عامل» أجير) . 


وقد جاءت كلمة «حسيب» في العربية بمعنى «أجيره إما من الإحساب: أي الإكفاء. بأن 
يُكُفَى طعامه وشرابه وما يحتاج إليهء أو من الاحتساب وهوطلب الأجرء أوفن الحسبة وهي الأجر 
ذاته . وكلها يعود إلى الجذر وحسب». 

وقد تحولت كلمة «حسيبء في اللهجة الليبية الدارجة إلى «عَرِيب» (بتعاقب ال حاء والعين 
والبمين والزاي) - وهي كلمة انقرضت حديثاً كانت حتى الخمسينات من هذا القْرن تستعمل بمعتى 
«الخادم» أو «الراعي»» وتصغر إلى «تمرّيْبُ». ونجدها في اللهجة المصرية الدارجة في صيغة 
«حسوب» (محسوبك - خادمك)., والجمع : «محاسيب». وتعني أيضا الأتباع أو «المحسوبين» على 
الشخصية ذات النفوذ. 

قريب من «ح س ب» 5و لفظة وح س بي» م5 أو زب» مه تتجم إلى : 
«حديقةء جنينة» بستان». وتكتب في اليروغليفية عد اال 'أو في صورة د[ 

ويشير الجدول إلى معنى القسمة, أي الحساب والنصيب ولكنها قد تكون بالجذر وحزب» 
.في العربية ألصق (الحزب - النصيب - أي الجزء . وكانت مصر مقسمة إداريا بعد التوحيد إلى أقاليم 
يسمى كل واحد منها في المصرية وح س ب» م5« أووح زب» م<طأي : جزء مقاطعة, إقليم 
- حزب) 079 





(205) للتوضيح نقارن الأنكليزية بانه00 (مقاطعة) التي ترجعها المعاجم الاشتقاقية إلى الفرنسية ماو و ماص 
وتعني : إقليم . (لاحظ أن جنر «مقاطعة» هو «قطع» وجذر وإقليم» هو وقلم» « قطع » جزأء قسمء حرّب). وفي 
الفرنسية هايم و هدنت تفيد العدٌّ والحساب كا تقيدها الأنكليزية #نهده . وإليها يعود اللقب الفرنسي «كوئت» #سدمه 
الذي كان يطلق على طيقة التبلاء الاقطاعيين ملاك الأرضء وقد يقابل العريية وحسيب» كا نعبر في القول «الحسيب 
النسيب» أي الاقطاعي المالك للأرض ‏ 





هذه الكلمة ظلت سارية في اللهجة المصرية حتى يومنا هذا بصيغة «عِرّبة» أي مزرعة. أو 
الأرض المزروعة الخاصة» وهي لفظة شهيرة جد في مصر. 

هل ثمة صلة بين هذه والكلمة التي صارت لقباً معروفاً خاصة في الجبل الغربي بليبيا. . أعني 
«عرّاي» ؟ 

إن من معاني «تمرَّب» في العربية تتبع الكلاً والمرعى . والعرّاب : الراعي (قارن : 
عزيب | حسيب) . وهذا علاقة بالمزرعة ولاح زبي» مح طحيث الكلا والنبات. 

ومن معاي «عزب» كذلك : بَعَدٌ وانقطع لانقطا اع الراعي وراء العشب بغثمه وابتعاده عن 
العمران. ومن هنا جاءت في العربية كلمة «العزب» ا العازب) أي والقطع» عن الؤدام . 
ولا ننسى هنا أن كلمة وح زيح س بي مة وام 2 في المصرية تعني : : جزءء قطعة. وجذر 
دالانقطاع» و«القطعة» واحد. كا لا ننسى أن كلمة «العرابي» في لهجة الحبل الغربي تدل على 
«الفقيه» ولكن معناها الأصلي هو : الزاهد, المنقطع عن الناسء أو المنقطع للعلم. فكأنه يقابل 
«العزب» أو «العازب» أو «الأعزب,209) . وقد يكون الأصل هو «العزيب» (- الحسيب ٠‏ أي الفقيه 

الصبيان الذي ينال أجر تعليمه كل أسبوع كي جرتك العادة) . أو لعلها من «الحسيب» أي 
محاسب الناس والساهر على سلوك أفراد المجتمع مما يقابل «المحتسب» وهو تعبير إسلامي معروف 
يطلق على العذاء والفقهاء. أو من «الحسيب») بمعنى «السيد». ففي ليبيا يدعى الفقيه عادة 
«سيدى» كا يدعى في مصر «مولانا» . 

هذا كله ممكن ؛ فإن الابدال بين الجاء والعين والسين والزاي يرجع الجذور «(حسب» 
و«دعزب» و«وحؤب, إلى مصدر واحد قريب بعضه من بعض» وإن تطورت الدلالاات بحكم تطور 
اللغة واصطلاح الاستعمال تبعاً لظروف الزمان والمكان . 


(206) ننتبه هنا إلى أن «العزبة» (المزرعة) الئائية تدعيٍ في مصر دأْبْعَدِيُةه (من الجر وِبَعَدَ» أي : نأى وانقطم). كبا 
تلاحظ تعبير «الاقطاع» و«الاقطاعية» في الجذر «قْطمَ» كذلك. 
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فى المقاييس والمكاييل والموازين 


تجرنا وح س بء وما تفرع عنها إلى موضوع آخر قريب هو أسماء الموازين والمقاييس والمكاييل 
في المصرية» تعرض له الأستاذ «غاردنر» (199-200 .مم .6 .و) وإن م يعرض - بالطبع - إلى صلة 
هذه الأساء بالعربية. . وهذا ما نفعله الآن. فلننظر في بعضها مستعينين في ذلك ب| كتبه الأستاذ 
«غاردتر» وبا ورد في معجمي «بدج» ودفولكتر . 


(1) مح قات نوها هيل 


مكيال للحبوب. ولكتابته أشكال عيروغليفية منوعة ) إذ فد يكتتت حك . ] في صوره 
جمع بين شعار الحكم ا ووعاء ينتشر منه الب سكير أوقد يكتفي برسم الوعاء وحده . 


من الواضح أن الرمز الهيروغليفي 1 الذي يمثل الجذر وح ق» 9 طيدل على «الحق» 

العربية بمعنى «حق)» السلطة والحكم (انا) ومعنى «الحق) المجرد 91) (قارن الفرنسية 6ذلهوءا و 
أم0) . ونحن نعرف أن لكلمة «حق» في العربية دلالات كثيرة يرتبط بعضها ببعض» 0 
أن «الحق» يعني التقدير الدقيق والضبط في الميزان . وفي القرآن الكريم آيات توضح المقصود. . 
مثل : 

الوزن يْمَئْذٍ الْحَقّ» الأعراف/ 8 . 

مولي حَلقَ وات وَالارِض بالق . الأنعام /73 

«كلوأ منْ مره إِذا لمر وَآتوأ 1 يوم وم خصاده» . الأنعام/ 42 . 

ومبحث معاني «الحق» ف القرآن الكريم طويل » وليس عبثاً أن يسمي الله عز وجل نفسه 

سم «الحق» لعمق دلالة هذه الكلمة المتصلة بذاته العلية» سواء بمعنى الحتكم المطلق, أو بمعنى 
1 الباطل» أو بمعنى التقدير المضبوط الكامل التام . كا أن وضع علامة الحكم / ف 
ا هيروغليفية لكتابة كلمة كت ق.ت» (والتاء في آخرها للتانيث) بمعئى «مكيال معين) جاء نتيجة 
الصلة بين «الحكم» و«التقدير». 

من الجذر «حقق» الذي تنتسب إليه كلمة «حق»)» (بفتح الجاء) تأي كلمة أخرى بغسم الجاء 8 
«حق» - وتؤنث : قة: قال في (اللسان) : 

«الحقٌ والحقة -. بالضم معروفة, هذا المنحوت من الخشب بوالعاج وغير ذلك تما يعلم أنه 
يدحت منه» عربي معروف وقد جاء في الشعر الفصيح . . . وقد تُسوّى الحقة من العاج وغيره. : 
وابجمع : حقق. وحقاقء, وأخقاق». 
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هذه والحُقّة» لقي تصنع من العاج والخشب معروفة , عبارة عن وعاء صغير توضع فيه الط 


أو ا مجوهرات . ولكنها قد تكون مكيالا أو ميزانا. . فقد ذكر (اللسان)ٍ أيضاً : 
«يقال : لايحقٌ ما ف هذا الوعاء رطلل. معئاه : أنه لايزن رطلا» . 


وقد تحولت «الحقٌّ» في اللهجة الليبية الدارجة إلى دحكة (وقٍ شرق ليبيا تنطق : 
على التسبة - بكسر الحاء) . وصارت تؤدي معتى (العلبة) تتخذ عادةٌ من المعدن ل 0 
والمعاصير (حكة طياطمء حكة حلوىق: حك هلين . إلخ) . وقد رأينا زمناً كانت تتخد فيه «. 
الطماطم» التي تعادل تقريبا نصف الكيلو ثقلاً يوزن بها. 
0 الكلمة ذاتها دلت الأتكليزه ية على شكل (ا8ا600) وتعني «النارجيلة» الْيّى يس 
ليبيا «الرقيلة» ويسميها عرب مصر «الشيشة»0077) , 


وهتاك أيضاً كلمة دق وهي وزن معروف استبدل منذ زمن ب «الكيلوه . تنطق في مصر ١‏ 
وفي 'ليبيا دوقة» (بالعاف المعقودة 2-8ووه») وتِصعْر إلى «أوقية» (وئيّه / وفيّة) وهي أيضاً كانت 
أصغر من «الأقة». وفي ظني أن هذا كله يرجع إلى «ح ق ت» المصرية» أو «الحقة» العربية . 

فهل ترغب في أن تعرف ماذا قال ابن منظور في هذا الموضوع ؟ إنه نص طريف جاء في 

وقي» في (اللسان) ننقله لطرافته وتبيان تطور الدلالة والاصطلاح . قال : 

«والأوقية زنة سبعة مثاقيل وزنة أربعين درهماً. . . وجمغها : أواقي إلاحظ أن هذا في عر 
الحديئثة جمع دأقة» وأما «أوقية» فتجمعها على «القيات) والوقيّة (لحمجة عرب ليبيا) وهي قل 
وجمعها : وقايا ا كي ا من اثنتي عشرة أوقية وبشل! 
(207) من التركية - زجاج» قنيئة من الزجاج . وفي لهجة عرب لييا : شيشة > قلينة . ومعروف أن (الناريجيلة) 

وعاء زجاجي يوضع فيه الماء ليتسرب منه الدخان. 

(208) لفنت نظري كلمة «نشء» هذه وذكرتني بالأنكليزية مودده (التي «نعريها» : أونصة -عادة» . فلها طالعت (م 
أكسفورد) الاشتقاقي وجدتها تعني جزءاً من اثني عشر جزءاً من وزن «الليبرا» أو جزءاً من ستة عشر جزءا. 
من الأنكليزية الوسيطةء عن الفرنسية القديمة وههن , عن اللاتينية 8نهصنا كيا قال. وهي كذلك تر 
«الائش» مما (جزء من ائني عشر جزءاً من القدم - مقياس طولي) التي هي في الانكليزية القديمة مه 
والجرمانية القديمة العليا هتصداء والقوطية هؤلها . من اللاتينية 8ذههنا- كيا قال أيضاً. وبذا تستوى ©: 
(مقواس وزت) و60 زمقياشس طول في الأصل البعيد -1/12. 

في مادة ات تشش» ف (اللسان) ورد : 
«والنش : وزن نواو من ذهب» وقيل : هو وزن عشرين درهماًء وقيل : وزن خمسة دراهمء وقيل هو 
أوقية والأوقية أربعون درهما. . ونش الثبيء : نصفه . (وأورد الحديث). قال الأزهري : وتصديقه ما روي 

0 الت م 8 اشاعيا ا 1 : كان امداق اثنتي . 

من نحوة شهورهن ال" 
لطر : النش عشرون درماً وهو نصف أوقية» لأنهم يسمون الأريعين درهماً أوقية» ويسمون العشرين ١‏ 
ويسمون الخمسة نواة». 
اللافت للنظر أن ابن منظور لم يشك في عربية هذه «النشن» كما لم يفعل غيره. ولا يهمنا الاختلاف في قيم 
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فسرها مجاهد فقال : الأوقية أربعون درهماً والنش عشرون . غيره : الوقيّة وزن من أوزان الدهن . 
قال الأزهري : واللغة أوقية وجمعا أواقيٌ وأواق . . قال : وكانت الأوة قية قدياً عبارة عن أربعين 
درهماء وهي في غير هذا الملايث ضف سدس الرطلٍ وهو جزء من اثني عشر جزءاً وتختلف 
باختلاف اصطلاح البلاد... وف بعض الروايات : وقيّة بغين ألف. وهي لغة عامية. وكذلك 
كان في ما مضى » وأما اليوم. فييا .يتعارفها الناس ويقدّر عليه الأطياء فالأوقية عندهم عشرة ة دراهم 
خمسة. أسباع درهم» وهو إستار(””* وثلثا إستاره . 


١ )2‏ يا ننء أمة همدع 


يذكر «غاردنر» (198 م ...6 .وع) أن وح فت تعتبر أساساً 'مكيالاً قائا بذائه, أي وحدة 
بذاتهاء ولكتها قد تُتى حص 2< وقد ترئع جسم . وكان ظهور دح ق تء المربعة أول 
مرة في عهد والهكسوس» (أنظر تحليل هذا الاسم في الجزء الأول من هذه 0 واستعملت كثيراً 
على 'أساس التربيع (وامنملقننو) بعد ذلك ثم صارت تعرف باسم «إبات» أما أي دمقدار أربع 
أحقاق» . 


)( نتبه القارىء أولاً إلى أن الرمز الهيروغليفي 1 يمكن. أن يقرأ في اللاتينية (1) كبا يقرأ‎ ٠ 
ويقايل في العربية,الهمزة المكسورة الضعيفة كما يقابل الياء. وأن الرمز ه الذي يقرأ في اللاتينية‎ 
يقابل قي العربية الباء أو الفاء (لخلو العزبية في تطورها من الباء المهموسة الفارسية) وأل التاء في‎ )5( 
0 . اخر الكلمة للتانيث. وبذااتتخطيع قراءتها دإناتث» أو دي ب ت» كا هي‎ 
«إفات» أو دي فات». وفى العربية تتعاقب الياء والواو كثيراًء فالأضيط أن تقرأ ووفا ت»‎ 
. (الجذر دوق» ثنائيًا + تاء التأنيث)‎ 


في المصرية نجد الجذر الثنائي 08 (0أ,طرا يعني : «يعدٌ يحصىء يقدّره يدفع» - إلخ 
(معجم «فولكنر» صفحة 16). وهذا ما يقابل الجذر الثنائي «وف» في العربية الذي تلت فك 
الجذر «وقي» وهوما ديفي» بالغرض . قأل في راللسان) : 
دوَفَى ووَقٌ وأوْق الكيل» أي أنمه ولم ينقص منه شيئا. 
الوق : الوافي» الذي يعطي الحق ويآأخذ الحق . 


حت والهم أنها دوزن» كيا عو حال اللاتينية واعون (أنشيّا التي كانت وزئا (الانكليزية ية هعهناه) ومقياساً (الأنكليزية 
0 وكانت نجزءاً من اثني عشر جزءأً كما كانت جزءاً من ستة عشر جزءاً كذلك . أما أن تكون «النش» عربية 
«النصف» فإننا نستشهد بها حدث في الدارجة حين صارت «النصف» إلى انض وهي أقرب. ما تكون 
إل دالت . نضيف إلى هذا أنه من غير المفهوم أن ع دن نهد 
فيها الواحدية: بينها تعني د2١‏ » في اللاتينية «ادانهمءصاك وهذه لا تؤدى إلى 2 كا هو واضح 

لم ببق إذن إلا القول بأن «النش» عربية فصيحة (2 النص -أي : النتصف)» سارت فى اللاي ضف اويا 

أحقت بقية اللغات الأوروبية المأكورة فيها سبق حتى وصلت الأنكليزية مده (وزن) و عا (مقياس) . 

(209) أنظر عن «استان» حديثئاً عن الرقم (4) في هذه الدراسة. 





الموافاة : التي يكتبها كُتَاب دواوين الخراج في حساباتيم مأخوذة من قولك : أوفيته» ووفيته» 
ووافيته حقه . وني قوله عز وجل (الله يتوق الأنفس حين مَوتها). . . قيل : يستوني تمام عددهم إلى 
يوم القيام. وقال اجاج في قوله تعالى (قل يتوفًا كم ملك الموت»: هو من توفيّة العدد, تأويله : 
أن يقبض أرواحكم أجمعين فلا ينقص منكم أحد. > 

وأوق الرجل حقه وأجره : أكمله له وأعطاه إياه وفي التنزيل : #ووجد الله عِنْدَهُ قَوفاهُ 
حسابة 4). : ا 

ولقد عرفنا أن المصرية «إبات»ء أو «ي بات» (١-وف.ا‏ ت» مكيالٌ يعادل أربع حقق . 
فهي على هذا كيل كامل تام «وافب». أليست هي «الوافية» ؟ 

وهذا ما يقبله واقع الحال . ونزيده إيضاحاً بها ورد من أن العرب عرفوا «الوافية» (- وف.ت) 

«الوافي : درهم وأربعة دوانيق (قارن با في المصرية من مسألة التربيع السابق ذكرها) أو 
درهم ودانقان (قارن أيضا با في المصرية من مسألة التثنية المذكورة أنفا) وقيل : هو الذي وى 
مثقالا . وقيل . درهم وافب وَف يزنته لا زيادة فيه ولا نقتص». 

فإذا علمت أن تقدير الأستاذ «غاردنر) للحقة (ح ق ت) الواحدة يعادل «غالوناً» واحداً أو 
4 . 4 «لترا» و«الوافية» (! ب ت)» تضرب في أربعة فتساوي أربعة «غالونات» أي 8 . 16 لترا 
أدركت لم سميت «وافية» (ا يب ت) أي كاملة, تامة . 

أخيهرا .: غْ 

هذا المكيال يعرف في القبطية باسم أو يفي» (أوبي قمزه ) وهو عند اليونان وجد باسمه 
العروي محرّفاً فكان أامأه . أليس من «الوفاء» أن نعيده إلى عربيته الجلية ؟ 


(3) «هان» معط وص ذا 


اسم يطلق على مكيال للحبوب . ويذكر معجم «فولكنر» أن كلمة وه ن» تعني «صندوق» 
أو دوعاء» . والواضح أن الماء في هذه الكلمة إبدال لعدد كبير من الأحرف تسبق النون وتفيد كلها 
الوعائية. من مثل : جن» حن» خن, دن» شن صنء» قن.» كن . . . إلخ . وهي كلها في العربية 
تعني الحفظ والصون شأن الصندوق والوعاء. كا تفيد الاحاطة شأن المكيال. وف العربية : 
«الهن : الكيس». 

وكما أن هذا الده ن» مكيال للحبوب» فهو أيضاً مكيال للسوائل كالخمر واللبن والعسل» 
فقارن «رد ن» الخمر مثلاء أو قارن «قن» التي أدت إلى «قنينة» وهي وعاء السوائل» يتضح لك الأمرء 
وكل ما فيه أن الماء حلت محل حرف أخر في العربية قبل النون المشتركة في ما ذكرنا وغيره . 





(2) ممنء وه قوست 


مكيال للزيت والعطور لم يتحدد مقداره» كا يقرر «غاردنر» . ومن الطريف أن يرد في المصرية 
بصيغتين م دم ن» 05 ودم ن ى» لانم وأن يرد كذلك في العربية. هل هذا مجرد اتفاق ؟ ! 

يقول (لسان العرب) : 

«المنُ : لغة في المنا الذي يوزن به. الجوهري : امن : المنا-وهورطلان» والجمع : أمنان . 
وجمع المنا : أمناء. أبن سيده 8 المن : كيل أو ميزان» والجمع : أمنان». 

هذا ما جاء في مادة «مئن». ثم أضاف ما نصه : 

«والمنا : الكيل أو الميزان الذي يوزت بهد بفتح الميم مقصور يكتب بالألف. والمكيال الذي 
يكيلون به السمن وغيروء وقد يكون من الحديد أوزانا. وتثنيته : منوان ومنيان» والأولى أعلى. قال 
ابن سيده : وأرى اليام معاقبة لطلب الخفة. وهو أفصح من «المن»» والجمع : أمناء . وبنو تميم 
يقولون : هو من ومنان (مثنى ) وأمنان (جمع), وهو مني بمنى ميل أي بقدر ميل». 

ولست أظن أدلٌ على عربية المن»» مكيال الزيت عند عرب مصر وهو مكيال للسمن عند 
عرب السزيرة» من أن تتحدث به بنو تميم ويؤثله ابن منظور هذا التأثيل كله الذي رأيت حتى 
ليؤكدن أن «المنا» (تقابل المصرية «م ن ى» 1001 ) أفصح من «المن» (المصرية : «م ن6 65 . أما 
أن يقرر الأستاذ «غاردنر» أن مقداره لم يحدّد بعد فقد كفانا (لسان العرب) مؤونة العناء فقرر أنه 
يساوي رطلين !وبقي أن نذكر القارىء بها سبق في ده ن» 5 (مكيال ووعاء) فنصلها ب«م ذو صم 
النتي حلت فيها النون محل أحرف أخرى كبا حدث لده ن» - والكل وعاء صار مكيالا؛ وقد يصير 
أداة وزن أو قياس . 


(5) دس ث عات» 561009-41 255 


يذكر «غاردنر) أنه مكيال وصغير جدٌّا» للحعة (صفحة 199). ول يورد للكلمة معنى يتعلق 
بالوزن. لكنه في الصفحة التالية مباشرة ذكر أن هذا المكيال يتخل مقياسأً للمساحة أيضا ويعني 
أصلا «وجزءاً» من مقياس أكبرء أي قطعة من كل . . ببساطة : وشظية). ويدعم ما ذهبنا إليه أن 
كلمة «س ثاء.ت» هذه يكتبها «غاردنر» نفسه (2,/) وسينبها ما بين الشين والصاد ]868 . أما الثاء 
عند «غاردنر» فهي إبدال من الظاء. (وهي عند «بدج» (ه؛ > ل - ظ). 


(6) ١س‏ ع نوه بوه هه 

مقياس للأرض يبلغ مقدارٌه ثُمن «الشظية» (س ظء ت). (587.م ,6 .© . بونرى أن 
السين هنا إيدال من الصاد والهمزة إبدال من العين في العربية مادة وصوع» << «صع». وقد جاء 
في هذه المادة في (اللسان) : 
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والضاعة ع ار ا ل و ا 
الحديث أنه عط عطية بن مالك صاعاً مِن حرة الوادي» . 


0( (7) «ودن» صعإنا س0 

وحددها «دبدج» (781 5 ,ولص ونا .وع مة) بأنبا تعادل عشر «قدَّات» (قف دت 01).. 
وتقابل في اليونانية 0/2008 (درهم) . 

واضح أن المقابل العربي هنا هو «وزن» ‏ بتعاقب الدال والزاي : (ودن - وزن) ‏ فلتقل 
«وَزنة» مؤنثة . وفي مادة «وزن» تفصيل كبير نكتفي منه مبذا الاستشهارد من (اللسان) : 

«الوزنٌ : تقل شي - ء بشىء مثله كأوزان الدراهم . . . وقالوا : هذا درهم وزتاً ووزنُ - 
النصب على المصدر الموضوع في موضع ال حال والرفع على الصفة . 

وكيا قايل الأستاذ «بدج» كلمة «ودن» المصرية بكلمة «دراحما» (درهم) اليونانية» فإن اين 
منظور يقابل «وزن» العربية ب«درهم» هو الآخر. وهذا هوذاك. 


)8( (8) «مح» 1 


عند «غاردنر» (صفحة 9) مقياس للطول يساوي مقدار الكف أو عرضه 1 هعاط لقم 
حرفيّاء ويعادل قياساً ما يعرف فق الأنكليزية ب أآأقات الي تت تترجم عادة إلى العربية «ذراع» لإ 
2 من «المترع) 679 , 


ونلاحظ في الرمز ز الهيروغليفي لهذا المقياس أنه يرسم على شكل ذراع تمدودة هف وليس عل. 
شكل كف وهو علامة الصوت «ع» كذلك (فولكتر. صفحة 36). وهذا ما يجعلنا نرى أن «م ح» 
هذه تقابل العربية دبع» يتعاقب اميم والباع واللحاء والعين لقرب مارج هذه الحروف بعضها من 
بعض . فإذا كان الأمر كذلك فقد جاء في مادة «بوع» (ثلاثي «ب ع)) في (اللسان) : 


«الباع والبّوْع والبوع : مسافة ما بين الكفين إذا بسطتهماء والأخيرة (بوع) هذلية”" © . قال 
أبوذؤيب : وى لم 7" 
فلو كان حَبّلا من ثرانين قامة * وحمسين يوعا نالها بالأنامل 
ما 3 لحل يومه ا ل 0 وقيل : هو مذّك 
7 (210) هذا حساب «غاردنر» . أما «بدج» 5 صفحة ) فيقول إن الدمح» يساوي سبع كقوف أو 28 
عرض إصبع ‏ أو 525 . 0 من المترء أو حوالي 0 إنشاً. 
(217) يذكرنا هذا النطق الهذلي (بوع) باللهجة الليبية الدارجة في قول أهلها : دفلان لا يعرف كُوعّه من بوعه» . وهو 
نطق فصيح كيا ترى. 





(9) «ش نسيا» م6 ستية 


مقدار راحة اليد مبسوطة» أو الشبرء أي عرض الكف. وعند «يبدج» (المعجمء» صفحة 
2) تساوي 0.075 من المت وهو يكتبها م55 ,م 5 . 


الحرف الأول في هذه الكلمة صوت بين الشين والتاء والسينء كما ينطق عرب الخليج اليوم 
حرف الكاف. وقد تكون شيئاً جلية (كى! عند «بدج») وهو ما عرف عند العرب بكشكشة تيم 
وشاهده البيت المشهور : 
فعيناش عيناها وجيدش جيدها * ولو أن عظم الساق منش رقيق 
(فعيناك عيناها وجيدك جيدها * ولو أن عظم الساق منك رقيق) 
وحرف الباء المهموسة (6 يقابله حرف الفاء في العربية : دكف» ‏ وهو المطابق بالضبط . 


(10) ات ري صطه 160 2525| 


يقول الأستاذ وغاردنر» (ص 199) إنه مقياس هري ه"ناقة76-:1/6 ولم يوضح هل تقاس به 
المسافات أم منسوب ماء نهر الثيل. ويذكر أنه يعادل 000 . 20 ذراع (10,5 كيلومتر). وهذا 
غريب في الواقع» ون ذكز أيفاً أنه قد يسدر فيكون ججزءا من مقراس الو امناة الذي يساوي 
مائة ذراع . 

نلاحظ بداية أن اسم هذا المقياس يأقي بصيغة الجمع إذ تلحقه واو الجماعة فتجعله مختلفاً عن 
سواه من المقاييس» ومفرده وإ ت ر» ولعل صيغة الجمع هذه جاءت للدلالة على الطول غير المعتاد 
فيه والاشارة إلى أنه في الأساس مقياس صغير طال وكبر يتتابعه (هل نقول : تواتره ؟) فكان جمعاً 
وليس مفرداً . 


في العربية جذران قريبان بعضها من بعض يؤديان المعنى المقصود. أوه] دوتر» ومنها : أوتار 
القسي. وأوتار بعض آلات الموسيقاء وهي الخيال الدقيقة المعروفة «الوترة : مرق ) السهم قي 
القوس العربية. . . ووترة اليد وونبرتها : ما بين الأصابع. . . والمواترة : المتابعة : وواترت 
الكتب فتواترت أي جاء بعضها في إثر بعض وتراً وترأ من عاق تنقطع». ولعل «ات رف في 
المصرية (جمع وات ر) جاءت ببذا المعنى من «التواترة» 55 أي فرداً بعل فرد» أو من 
«الآثر» 

أما الحذر الثاقي فهر دفتر» (ولاحظ سهولة تبادل الواو والفاء) ٠‏ 

«الفتر : ما بين طرف الابهام وطرف المشيرة . 
وقيل : ما بين الابهام والسبابة. . . إذا فتحتهم) . وفَبرَ ر الشيء : قدّره وكاله بفتره» كشيره : كاله 
بشيره» . ومن ذلك «الفترة» أي المدة تتخذ مكياباً للزمان» ولعلها كانت مشانا للمكان كذلك. 
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(11) «ص با ع» قطهها 1 


مقياس .طول . ولا يحتاج | إلى شرح فهو العربية «صبع» (إصبع). ونراها واضحة في الرمز 
ا ميروغليفي الدال عليها ١‏ في شكل إصبع ممدودة. وإذا كان التعبير بهذا اللفظ غير شهير عند 
العرب فإن بديله «أنملة» في القول المتداول (قيد أنملة) يقابله ويرادفه . 


(12) مخ تء عومكا 


مسر 
اه 


حرفيًا : «قضيب» أو وعصان. وهو مقياس يعادل مائة ذراع عند «غاردنر» . وعند «بدج» 
(المعجم ‏ صفحة 567) هو أربعون ذراعاً أو مأثئة ذراع باعتبار الذراع يساوي 65. 20 إنش . 


لكلمة وخ ت» 1ل المصرية معانٍ كثيرة ومتهًا مشتقات لا تكاد تحصى (أنظر معجم «بدج» 
صفحة 566 578) تتعلق بالقياس والأمر والنبي والسلطة والحكم والصولحان. وكلها يعود إلى 
الأصل البعيد لمعنى الكلمة الأول : قضيب من شجر أو غصن» أوعصا بعد ذلك . . أداة التحكم 
ورمز الحكم . ونقابلها هنا بالعربية [خط» -> خَطيٌ (- الرمح المتخذ من الشجر أصلا قبل أن يصير 
من الحديد) ارود ادر رامول راو («خ ت» 1 0) في ما سبق . 


(13) «د ب ن» مهاه يت 


منذ الأسرة الشامئة عشرة عرفت في مصر وحدة لوزن المعادن بمختلف أنواعها تدعى 
ود ب نغ 0 طل وهي تعادل 91 «جراما» تقريبا. مويه 


كس 
بكتب هذه الكلمة في الميروغليفية ورا 8 (وليتتبه القارىء إلى الدائرة على 
يمين الرمز الهيروغليفي الأول). وتشير كلمة «د ب ن» ومشتقابها على العموم إلى معنى الاحاطة 

والتدوير والتكوير (أنظر معجم «فولكتر»» صفحة 311). 

في مادة «دبن» ني (لسان العرب) نجد :. 

«الدّبئة : اللقمة الكبيرة» وي الدبلة أيضاً» ونحن نعلم» ؛ طبعاء أن اللقمة هي ما يدور 
ويكور من الطعام في اليد ليؤكل. فاذا تقول مادة «دبل» (بتعاقب الئون واللام) 8 

«دبل الغيء : جمعه ىا تجمع 'اللقمة بأصابعك : 

ا الدّبّل : اللّقّم من الثريد» الواحدة : دبلة . والدبلة « مكل الكتلة من الصمغ وغيره. : 
وفي حديث عمر أنه مر في الجاهلية على زنباع بن روح وكان يعشر من مر به ومعه ذهبة فجعلها في 
دييل وألقمها شارفاً له. . . يريد أنه جعل الذهبة في عجين وألقمه الناقة». 

فالدبل» أو الدبن» ف العربية يعني أساساً التدوير والتكوير. وف اللهجة الليبية حتى يومنا 
هذا نعرف «الدّبلة» وهي كريات صغيرة من العجين تقلى في الزيت وتغمس في العسل وتقدم حلوى 
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ِ المناسبات ا باكللات لد التسى «الدبلة» 0 0 الخطية أو الزماج, الراك إل 
0 د 0 يل اه الرباط المقدس 
وإحاطة حلقة الرزواج بصاحبه اوهي بذاتها 0 رمز كلمة «د ب ن» الميروغليفي في المصرية. 
وهي الكلمة التي تعني أصللا دائرة ) أو حلقة. أو كرة اتمخذت وحدة لوزن المعادن الثمينة خاصة. 
وصارت العملة الرئيسية في مصر تدعى وحدتها الكيرى ودب ن). 

ولقد رأينا كيف استوى المذران «دبن» و «دبل» ‏ بتعاقب النون واللام ‏ في العربية. وفي 
المصرية نجد كلمة ود ب ن» بمعنى «طبل» (بتعاقب الدال والطاء هذه المرة) وهو في أساسه دائري 
الشكل كما تعلم (قارن : «طبلية» الطعام في للهجة أهل مصرء و«طبلة» لفائف التبغ أوعلى الأصح 
بقايا هذه اللغائف ورمادها في لهجة عرب ليبيا - منفضة» وهي عادة دائرية الشكل). 

الطريف أن «د ب ن» في المصرية القديمة تعنى الكرة أيضاً. . . فهل أذكر القارىء الليبي 
خاصة بنوع من الرطب شهير يدعى «طابوني» ؟ إنه ذاك الضرب المدوّر من ؛ ثمر الندخل » جذر اسمه 
«طبن» . . ولا جدال في صلة الاسم با مرٌ : دبن» دبل» » طبل» طبن . 


)14 دق د نت 1 0ه 


الود ب ن» تنقسم عند الحساب إلى عشرة أجزاء ء أو وحدات أصغر يسمى كل جزء منها 
دق دت60 001 . وفي ظنا أنها تعن «جزءً» من «الدبن» - قطعة - «قدّة» . ويرجح هذا الظن أثنا 
نجدها في القبطية 015! - «قطعة» أو «قدَّة («غاردنر» (200.م .6 .59) . وف (اللسان) : «القدّة : 
القطعة من الشيء» . 

وهكذا ترادف القدَّةٌ القطعة كرا جاءت في المصرية القديمة ثم وردت في القبطية» والكلمتان 
كلتاهما عربيتان. 

والمدهش أن «قد» تأني بمعنى «حَسب» في العربية : 

«ومنه حديث التلبية فيقول : قل قل بمعنى حسب وتكرارها لتأكيد الأمر. ويقول 
المتكلم : قدى. أي : حسبي . . والمخاطب : قذك ٠‏ أي : حسبيك . وفي صفة جهنم يقال : هل 
امتلأت ؟ فتقول : هل من مزيد ؟ حتى إذا أوعبوا فيها قالت : قَدْ قَذْ أي : حسبي) حسبي !0. 

وهذا ما يذكرنا بالتعبير الشهير في اللهجة الليبية الدارجة : «جاته قد قل !» أي أن الكيل 
امتلذ وفاض غيظاً . . فحسبه ما كان !وتوصف القهوة امضبوطة صنعاً لمتعادلة سكراً بأنها «قد قدم 
أي «حسب الطلب» . ويقال : «فلان يقد ذلك الشيء» أي يحسنه صنعاً بحيث يأني تامأ وافياً لا 
نقص فيه . وهو دقذها وقُدُود» أي أنه أهل لتلك المهمة كفؤ للقيام بها. وقدربه تعادل خطورة الأمر. 
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وعن تساوي «قد» ودقط» ودحسب» (وجذروها كلها تفيد القطع) نذكر بالتعبير : «وليس هذا 
فحسب» - وبعضهم يقول : «ليس هذا حسب» فهو يعادل القول : «ليس هذا فقط» ‏ أي : 
بين هذا تشع . . أي : ليس هذا نهاية القول - أي : قطعه أوقذمه أواتئلة: أو ححسيه . ولا 

ننسى أن كلمة «حسب» هي في المصرية ع سن جه وهي ذاتها حزذب» التي تقابل العربية 
«حزب» التي تفيد التقطيع والتقسيم ٠‏ يعي تساوي دق دت؛» أو الدقدّة» وهي الحزء من عشرة 
أجزاء الودب )و الوحدة الكيرى لوزن المعادن الثمينة كالذهب ونحوه . 

ذا سرامن عدي رق تعر نايا الى بزاقا جلا نوراف أف] اناق 3ه إتراد ايعضين 
المصطلحات والتعبيرات المصرية التي تأتي في مجال «الحساب» ؟ 

ونختم هذه الفصلة بمصطلحات كثيراً ما: تتردد في النصوص المصرية القديمة متصلة بالكيل 
والميزان : 


(1) ب بس س» 8 5 م 
قسمء فصل » «قصص» (بتعاقب الباء المهموسة والفاء. والسين والصاد) . 


)2( دٌ و باو 


طول, امتداد. العربية : «وأي» التي تفيد معنى السعة والكبر والضخامة والامتداد. 
(3) «م ن نت 1م م- 

كم كمية» مقدار. 

في مادة «مئن» العربية نجد : النة بالضم : القوة. المنون : الدهر والزمان. وثرى أن 
المصرية دم نا ت» تقابل العربية دالثق بمعنى القوة والقدرة (قارن : المقدار ‏ من : قدر) وإن 
استعملت للدلالة على «الكم» (لإاناموبو) وليس «القوة» التي تقابل الأنكليزية (طاأودمتاة ,؟و«هم) 


ونلاحظ في الأنكليزية أنها تعطي معنى القدرة المكانية (السعة) والقدرة المعنوية كذلك ربؤاءهمهم) 
. وهذا هو واقع ال حال بالنسية لوم نت,؛ أو «المشة». 


ونضيف إل ما؛تقدم أن الجذر «مئن» يفيد معنى وحسب» كذلك . وقد فسر قوله تعالى «وَإِن 
لَكَ لجرا غَبْرَتمنون» (القلم/ 3) بأنه يعني أجراً غير محسوب . (قارن الآيات : فصلت/28 
الانشقاق/ 25» التين/ 6 . وكذلك سورة «صّء/ الآية 39 : طهُذًا عَطَاوْنَا فَامَئن أؤ أمْسك بِغير 
حساب» - أي : فاحسب أو لا تحسب). 
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)4( «و س ح» ذا 5 الا 


عرضص:» امتداد. 


العربية :«وْسِعَ » وَسّع » سعة» اتساع». وا حرف الأخيرافي الواقع حرف ما بين الحاء والخاء 
مما يقربه من العين في العربية «وسع» . 


(5) «ث م د» ل مك 

مجموع, جملة. «اليكون». 

العربية : ضمد - ضمْء جمع, أجل . 
(6) «ق س» : و 


العربية:«قُصٌ» (بتعاقب السين والصاد) . 
قارن ٠‏ قصف 1 2 ا . 5 5200000 5 
١‏ رن : قصفء قصمء قصل. . إلخ - قطع. قصص -> قص . قارن : مقص - الذي 
يقص (يقطع ء الشيء إلى نصغين) . 


* ب 4 


وهكذا بقية الألفاظ ذات الصلة بالموضوع, وهي كثيرة جدًا لا يسع المقام لإيرادها كلهاء 
ومكانها في معجم خاص مقارن بين المصرية والعربية هو قيد الإعداد الآن. وما قدمناه مجرد أمثلة 
ليس غير. . حتى يتبين لكل ذي نظر صلة القربى الوثيقة ما بين اللغتين. 
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عن الأعداد 


من الآراء المتفق عليها أن اتفاق أسباء الأعداد بين لغتين دليل على تلاحمهاء مثلما هو الحال 
في اتفاق أسماء أعضاء الجسد وأفراد الأسرة والظواهر الطبيعية وحاجات الانسان من ماكل ومشرب 
وغيرثما َ إذ لن تنتظر لغ لغةٌ أخرى لتنقل عنها كما هو حال مسميات الحضارة ‏ في هذه الأمور, 
لأنبا سحاجات أساسية للانسان واتفاقها دليل اتفاق الأصل ووحدته , غير مبني على تجرد التأثير والتأثر 
كا يحب بعض المغرضين القول حين يجدون هذه الوحدة اللغوية بين المصرية والعربية فيرجعونها إلى 
تأثر وادي النيل بيا يسمونه «اطهجرات السامية» المتلاحقة فأثرت في لغة أهله (!) 


فلننظر الآن في أسماء الأعداد في المصرية ونقارنها بالعربية منبهين إلى أننا لن ندخل في تفاصيل 
كثيرة متشعبة من مثل التركيب اللغوي والتمييز العددي ‏ إلى آخر المسائل الدقيقة التي يكون موطنها 
دراسات تفصيلية ليس هذا مكانها. فليرجع القارىء للتفصيل مثا إلى كتاب الأستاذ «غاردئر» 
(191 .م .65 .وغ : 0106:ه6) و إلى مقالة الأستاذ «زافادوفسكي» في هذا لوي انا 


ولقد قدم الأخير دراسة مقارنة ممتازة بين أسماء الأعداد في اللهجة الجبالية (يسميها : 
البريرية) والمصرية وما يسميه (السامية) ووجد كا ستحد ايها أل صعوبة في مقارنة بعض 
الأعداد لكن بعضها يحتاج إلى كثير من التحليل لكي يتضح . الأعداد السهلة المقارنة هي :»ع 
2 5 6ع 7غ 28 9. أما تلك التي تحتاج إلى نظر فهي الأعداد : 3» 24 10. وهولم يتعرض 
لبقية الأعداد, الأمر الذي سنحاول القيام به في هذا الباب . فلنقدم السهل ثم نمضي إلى الصعب: 


العدد (1) 


في المصرية : «وع) ها 

نقابلها بالعربية : وح (د) -> واحد. 

الابدال بين العين واللحاء (وعع )0612 . واللغة» مصرية ة كانت أم عربية» ثنائية الجذر» 
وقد تطورت العربية (وح) إلى الجذر الثلاثي (وحد) فكانت «واحد» . ولكئنا نجد في المصرية نفسها 


2212١‏ -لأرمو توا أصهطه كوف رهمحرمه وولنة دول عمفلصنا دا ذ عمءغطرمن ورطررهه 06 015من دما : 001/81 عق ناه ,الال 


.0865 
روامق2 ,تتم أناواا رقناو ممع -ه أ ولاه أ هبنو يمه قبوثاذبهوماا ول لقممأ لم ماما عفرودمه وبوأممهمم نال كاعم 
102-71 .مم ,1974 

(213) كانت بعض قبائل العرب تنطق العين حاءٌ فتقول دهم بدلا من «معهم؛ واعَتّى حش ). ٠‏ وي الدارجة الليبية 
يقال «إربحا» والمقصود يوم «الأريعاء . 
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تطور الثثائ ي إلى ثلائي ‏ بالتاء بدلا من الدال وثما قريبا عخرج الصوت - في كلمة ووع ت» (- واعت 
- واحد) . (مععجم «بدج». صفحة 154). ونلاحظ كذلك أن التاء في المصرية قد تقابلها الدال 
في لغة عروبية أخرى» مثلما هو الحال في المصرية دأت, (- أت والد) نجدها في الكنعانية «أد» . 
فهل تكون «وع» أصلاً دوع ت» وأسقط الحرف الثالث (ت > د) كما ثري السيدة «واترسون؛ -:0/6) 
(69أحاملزاوه:116! وداءنوههاها : وموه1 ؟ (قارن على كل حال ما يحدث في الأوامر العسكرية : 
«وخ اح بمعنى «واحد» ‏ تما هو ملحوظ كذلك في مثل : ويس ١!‏ أي يسار» «يم ! !»أي : يمين 
- في أوامر السير العسكرية أيضاً) . 
العدد (2) 

في المصرية : «س ن و 8018 

العربية : الجذر وث 2 

ونلاحظ أن الخرف © اللاتيني الذي نُقحِرٌ به الرمز ا هيروغليفي المصري هو حرف ما بين 
السين والشين والصاد» مم يجعله يقابل الثاء المثلثة في دث ن» وهو جذر «اثنان» (قارن نطق اللهجة 
المصرية الحديثة للثاء سينا وقارن إبدال هذه الثاء المثلئة تاء ثنائية النقط ف كثير من اللهجات 
العربية) . 


العدد (5) 


في المصرية : «دى (ى» («)اك 

العربية : ويد 

جاءت «خمس» 5 : خمسة) في العربية من الفعل «خمش» (- خبش) أي استعمل يده 
(قارن : كمش/كمشة - في اللهجة الليبية» وفي اللهجة المصرية : كبش /كبشة. قارن. أيضاً : 
هبش) . 

في المصرية القديمة : وخ يب ش» 5 ١‏ «يد». وفي اللهجة الجبالية : «أفس» 25 
(الأصل البعيد : هَفْس 3 ناتافا أبدلت اطاء هزة والباء فاءٌ والشين سينا ف (هبش») > ويد») . 

هذا يجعل «اليد» (الأصابع الخمس) أصلا للجذر «حمْسٌ» في العربية» بل إن «خمس» أساساً 
تعنى «يد». وقد احتفظت المصرية بكلمة «يد» للدلالة عل العدد التالي للرقم (4) في صيغة 
«دى(ي» بينما امات العرنية اللفظة يق (خس) مرادفاً في المقام ذاته . والفرق الوحيد مجرد 
العدن (6) 


في المصرية : «س ى س (و)» (0) 5ا5 
«س رس (9)» (ال) 515 
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هاتان صيغتان تذكرنا الأول بالأنكليزية والفرنسية »اه والايطالية أ58 (اللاتينية الوسطى :58 
)» وهي ذات صلة بالفارسية وشيش» إذا أعدناها إلى الآرية14*). والصيغة 'الثانبة دس ر س(و)» 
تعاقب فيها الدال والراء في العربية : «وسدس». وقد وقع الابدال في العربية ذاتهاء إذ يقول ابن 
منظور في مادة «سثت» : 


«السث والستة في التأسيس على غير لفظيهياء وهما في الأصل : سدس وسدسة . ولكنيم 
أرادوا إدغام الدال في السين فالتقيا عند تخرج التاء فغلبت عليها يا غلبت الحاء على العين في لغة 
سعد فيقولون : كنت (محهم) ني معنى (معهم) : (فليرجع القارىء ليقارن غلبة الحاء على العين 
في «وع» - وح -ه وحد/واحد). وبيان ذلك أنك تصغر ستة : سديسة. وجميع تصغيرها على 
ذلك. وكذلك الأسداس». 

ويقول في مادة وسدس» : 

«ستة وسث أصلها : سسدسة وسدس» قلبوا السين الأخرة ة تاءٌ لتقرب من الدال التي قبلها. 
وهي مع ذلك حرف مهموس )| أن السين مهموسة , فصار التقدير سدت. فلا اجتمعت الدال 
والتاء وتقاربتا في المخرج أبدلوا الدال تاءٌ لتوافقها في الممس. ثم أدغمت التاء في التاء فصارت : 
ست - كيا ترى. فالتغيير الأول للتقريب من غير إدغام والثاني للإادغام, . 

ومن الممكن قطعاً الآن إدراك العلاقة بين ورود صيغتين في المصرية للدلالة على الرقم 6 
(س ي س/ س ر س) وورودهما في العربية بصيغتين كذلك (سدس/ ست) . فكما تم إبدال السين 
وإسقاط الدال من «سدس» ->» «ستت» حتى صارت «ست» أسقط الدال في المصرية واحتفظ 
بالسين فكانت دس ي سء في الصيغة الأولى» والياء إبدال من الدال في وسدس». أما في الصيغة 
الثانية فقد أبدلت الدال راءًٌ (كما أبدلت في العربية تاء) فكانت «س رس». ونلاحظ أن السين 
الثانية ف «سدس» م تسقط قي المصرية اس يي س »)/ «س رس» مثلما أسقطث» أو أدغمت» ف 
العربية حتى جاءت وسثك» وأصلها وسدس» . 


العدد (7) 


المصرية : «س ف خ(و» (طااط ؟ 5 

العربية : «سبع» -> سبعة. 

تعاقب الباء والفاء» والعين والخاءء لقرب محرج الصوت كما هو واضح . ولا يحتاج الأمر إلى 
كثير بيات . 





(214) لا تزال هذه الصيغة مستعملة في ليبيا حتى الآن ؛ إذ تسمى الورقة الدالة على الستة «شيش» 5ه في لعبة 
الورق المعروفة . 
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العدد (8) المصرية : «خ م ن (و)» 0000 وا 


العربية : «ثمن» -> ثإن / ثمانية . 
هنا تعاقب الخاء والثاء المثلثة مما يحدث كثراً. ومثلها مثل سابقتها في الوضوح . 


العدد (9) المصرية : وبي س د (و)» (0068 ذم 


العربية : «تسع» -> تسعة. 

تلاحظ أن الحرف الأول أي الباء المهموسة. في المصرية. وهو الذي حل محل التاء في 
العربية (اتسع )ء لا يعرف في العربية وقد يكون في قديمها غير المسجل ١‏ وأن الحرف الأخير الذي 
ينقحر إلى اللاتينية كفي العادة وهو الرمز الهيروغليفي +-" يقابل بأصوات بحْتَلَفُ فيها كثيراً (راجع 
مبحث الرموز الطيروغليفية ودلالاتها الصوتية في هذه الدراسة) . وهو في حالات عديدة يقابل حرف 
العين في العربية, من ذلك مثلا : 

حلى مسر («تعم)) 1قعه6ام ,أعملزة هط : كاك 

«سعم) (مقلوب : سمع) .5987 : 50170 

انعس » (ضثيل » تافهى لا قيمة له) .كمد أدواقما ,الهحدة : كلوه 
وفي (اللسان) : النعس : اللين والضعف والكسل والكساد. 
(أنظر : (24-0 ,قو أللاة .وع-م امو : «وطامع) 

بذا ينبغي أن ينطق اسم الرقم (9) في المصرية : «ي س ع(و)». وبتعاقب الباء المهموسة 
والتاء تسجده يطابق العربية روت س عه بالضبط. 

ونذكر هنا لظلا تعرفه جيداً في ليبياء وعلمت أنه ف القطر التونسبي كذلك. أبدلت فيه 
التاء ون (كما أبدلت ف المصرية باءٌّ مهموسة) وحوفظ فيه على العين والدال 5 وهو قولهم : 
«نسعدي للدلالة على «التسعة». وقد يكون الأمر مجرد تعبير فأل تفادياً لكلمة «تسعة» المرتبطة في 
الأذهان بمن يسمون (التسعة المفسدين في الأرض)212, وقد تكون «نسعدو) (لاحظ وجود الواو 
في أخرها/) ذات صلة بالمصرية «ب س د (و)» بنطق الرمز 1 دالا أو ما يقرب منباء وذلك 
بتعاقب الباء المخوضة. والنون بدلا من التاء. ونلاحظ أخخيرا أن «تسعة) تنطق على ألسئة عرب 
المغرب الأقصى : «تسعود) بوجود الدال في أخخرها ونطق التاء على نحو يقرمها من السين والصاد 
بآخر طرف اللسان . 

هذه إدن سبعة أعداد من عشرة قابلناها بعربيتها الأصليةء وتبقى ثلاثة هي التي ذكرنا أنها 
تحتاج إلى تحليل أكبر لتتضح وتبين. لكن قبل أن نمضي في هذا بر ار الصيغة 
العشرية في الأعداد التي عرضنا فنراها تكون كما يل : 


(215) إشارة إلى قوله تعالى : طوَكَانَ في ألّديئة تسعَةٌ رَمَطٍ يُفْسِدُونَ في الأزض » (النمل/ 48) 
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5١‏ : «دى(و)) لاه (50): «د ي ى و) الاك 


(6) : «س س س (و) (اد)واة (60) : «س ي س ى و #الاذاة ْ 
(6) : «س ر س (و) (515)0 (60) : «س راس ى و» /الا15أه 

(7) : دس ف خ(و)» (ا)راات (70) : مس ف خ ى و» لالالااه 

(8) : دخ م تر (مإممط (80) : مخ م ذى رف «الامصسم 

(9) : دب س در(و)» (لالوم (90) : لاب س دى و /الإلوقص 


ويلاحظ القارى أن المفرد في الأعداد المصرية ينتهي بالواو (4) وهو يقابل تماماً الواو في نهاية 
الأسياء العربية القديمة كما نلاحظها في نقوش ثمود وسبأ («بطشوه - باطش. اعر بو) - عرب . 
«مصرى - مصر) وقد تحول الواو إلى ضمّة الرفع بحكم تطور اللغة (مثلاً : «خمس» > خسو. 
ست >#اسئو سبع >> سبعو) . لكن لا ننسى أن هذه الواو قد تكون واو الجماعة في اللغتين ؛ لأن 
في هذه الأعداد معنى الجمع . فهي كلها أكثر من واحد قطعاً . 


أما في العشريّات فإننا نلاحظ أن المصرية تستعمل ياء التثنية () المشتركة بيغها وبين اللغات 
العروبية الأخرى مضافاً إليها واو الجمع (0) . فنقرأ : 
س ي س + و -(6)-> س ي س + ى + و > (60) 
س فاخ + و >(7)-> س فال +ى + و (70) 
خم ن + و -(8)-> خ من دى + وء (80), 

وهكذا... 

والقارىء يدرك أن هذا يقابل الواو والنوث أو الياء والنون في العربية. لجمع المذكر السالم» 
وهي علامات جاءت متأخرة بعد تطور طويل . والغاية إظهار الاتساق في هذه الأعداد التي ينتهي 
مفردها بالواو (0) وتكون نهايات عشرياتها بالياء والواو 8  )/‏ ريما دلالة على التثنية فيها بعد الواحد 

ثم الجمع بعد ذلك ؛ إذ لا شك في أن كل عدد بعد العدد الواحد يحتوي على اثنين. . ثم على اثنين 

فيا أكثر. لكن شد عن هذه القاعدة ة ثلاثة أعداد هي : (20): (30): (40). فيا السبب في هذا 
الشذوذ يا ترى ؟ 


أما عن العددين 30؛ 40 فسوف نتاقش أمرهما بعد قليل . وأما السبب في شذوذ «العشرين» 
فإن العلياءء وهذا غريبء لم يتفقوا على كلمة بعينها في المصرية للدلالة عليها. . فعلد «وبدج» 
(128 .م يك .59 : ©50096) تجدها : «(ثء وث» ولا يقدم ها معئى 22160 , وهى عند 


(216) تكتب هذه الكلمة في الميروغليفية 0 1 ويمكن أن يقرأ الرمز / بأصوات ختلفة متقاربة : 
دء ت. تشء دجء صء تص. . . إلخ . شأنه في ذلك شان الرمز (قارن معجم «يدج6» صفحة 
857 مع 0 الرموز للكلمة المعبرة عن العدد (20) في شكل دثتاء و ت» 187 7 (عند 
«بدج) مرة 210/7 1 وأخرى 2101/7 6 7) . 
هنا | نذكر أن في العربية كلمة «تي» للعدد . جاء في (اللسان) تحت مادة «تواء : 
«التو : الفرد. . . وألف تو : تام فرد. والتو . الحبل يفتل طاقة واحدة (قارن الرمز الهيروغليفي 8 
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«غاردنر (192 .م ,., ,69 5117 0 - مع إشارة استفهام (؟) أمامها. و«بدج» يقرأ الرمز الهيروغليفي 

في هذه الكلمة 00 بينها قرأه «غاردنر» ل وعندنا أنه يقابل الصاد (ص) في العربية . فينبغي 
أن تقرأ الكلمة وص ب ع ت ىء ومعناها : «صبعان» ‏ أو بصورة أدق : «صبعتان» (ص باع + 
تاء التائيث + ياء التثئية - ص باع +*ت +دي). وليلاحظ القارىء أن العربية «صبع ) (ونجور : 
إصبع) مؤث معنوي جعلته المصرية مؤنثاً لفظيا بإضافة تاء التأنيث إليه . 


فيا علاقة «الصبعين» بالعشرين ؟ ولماذا لم تضف «ي و» (" /) إلى «س ن» 85(- 2) لتتسق 
مع بقية العشريات ؟ 

إن الاختلاف نفسه نجده في العسربية. نقول : ثلاث/ثلاثون. أربع/أربعون. 
خس / خمسون. .. إلخ. ولكننا نقول : اثنان/ عشرون . ولا نقول : «اثنون». و«عشرون» هذه 
أصلها «عشران» عند الرفع والمفروض أن تكون «عشرين» عند الكسر والنصب» فهي مثنى 
«غعشرع. ولكنها رفعت بالواو والنون (عشرون) ونصبت وكسرت بالياء والنون (عشرين) كأنها 
اعتيرت جمع مذكر سالم وهي في الواقع مثنى كما كسرت العين عند النطق بدلا من الفتح . 

المصريون القدماء عبروا عن ال(20) بإصبعين» كل إصبع تقابل عشرة» أو عشرأء فهها 
عشرتان. أوعشران. وهنا وافقوا العربية تمامأ (عشرون/عشرين). وهذا نمط من الحساب معروف 
سوف يتضح بعد قليل عند مناقشتنا لبقية الأعداد. فلناخذ الآن الرقم (3). 


العدد (3) 


في المصرية 5 «خم ترو)» لا م5 . 
العربية : دث ل ث» -> ثلاث /ثلاثة . 


حاول الأستاذ «زافادوفسكي» (المرجع المذكور سابقاً» صفحة 107) جاهداً إيجاد علاقة ما 
بين وخ م تء والجذر العربي «ثلث» عن طريق الابدال ني الأصوات الثلاثة» بيد أن تحليله لم يكن 
مقنعا. والسببء. فيا نرى» يعود إلى أن الأستاذ الباحث ركز بحثه في الصلة اللفظية فحسب» وم 


> حيل). . . والعرب تقول لكا مفرد (تَو) ولكل زوج (ذَُو) . 
ويقال وجّه فلان من خميله بألف تو. والتو: ألف من الخيل؛ . 

فإذا كانت التاء في المصرية «توءت» للتأنيث» فإن الأصل هو : «ث وء وال همزة تقوم مقام التشديد في العربية 
«تيّ. ونلاحظ أن «التوء في العربية يعني كذلك «الخبل» والمثير أن هذا الحبل ذاته ١‏ علامة «الماثة» في 
المصرية. وليس مهرًا أن تفيد تون العربية معنى الفردية أو الألف. ولكن المهم أن ثمة صلة بين «توي العربية 
(مؤنثها : توة) ووث و هته المصرية في مجال العددء وهذا ليس مجرد أتفاق عابر بالطبع . 

نضيف إلى هذا أن العرب استعملوا كلمة أخرى للدلالة على العدد (20) هى كلمة «نش».؛ ومعناها 
الاصلي : نصف (<- نص - في اللهجة الدارجة) وقد سبق بيانها. أنظر مادتي «نشش» ودوقي» في (لسان العرب) 
مما يشير إلى تنوع التعبير عن العدد الواحد في العربية والمصرية معا ‏ 
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ينتبه إلى أن المصريين القدماء استعملوا ألفاظاً غير اللفظ الأصلي الدال على العدد (3) للتعبير عن 
الرقم المذكور, وهو الشىء نفسه الذي اتبعه العرب في الجزيرة في بعض الأعداد والأرقام ٠‏ (قارن 
تعبيرهم عن الفسرد» والألفء بكلمة : «تى». وعن العشرين بكلمة «نش» . وعن الأربعة 
بكلمة : «استار». وني اللهجات العربية الحديثة يعبر في سورياعن الثلاثة بكلمة : «سسيبيا 017 . 
وف ليبيا عن الأربعة كلمة : «حارة» - الي ستتعرض ها بعد قليل) . 


كلمة وخ م ت» تعني أيضاء وقد تعني أصلاء ما يترجمها وبدج» في مععجمه بالأنكليزية 
(أمه 0 1”]) . وهي في العربية : «صوبحان»» أو «رمح بثلاث شوكات أوشعَب» . وهذا ما يجعلنا نرجح 
أن المصريين استعملوا كلمة وخ م ت» (الشوكة الثلائية ثية الشعب) إشارةٌ إلى «الثلاثة»» كيا يفعل 
عرب سوريا في أيامنا هذه في استع الهم كلمة « سيبيا» بدلا من «ثلاثة» . فالبحث إذن ينصرف هنا 
عن الصلة الصوتية واللفظية بين «خ م ت» ودثلاث؛ إلى مقابل «خ م ت» ومعناها. وقد تكون كلمة 
عماتة لا نعثر عليها في المعاجم العربية؛ وإن ظلت في القبطية (شمت) بتعاقب الخاء والشين. 
(معجم بدج . صفحة 548). 


فالمقابلة الصوتية واللفظية هنا تكون مع «خ م ت» المصرية القديمة (الرمح الثلاثي الشعب) 
أو وشمت» القبطية ‏ التي تشير إلى العدد (3). ونقابلها بالعربية «خمش» (ش - ت) وهي التي 
جاءت منها كلمة وحمس» (حمسة) - عدد أصابع اليد الواحدة > (5). واستعملت في المصرية 
للدلالة على الرقم (3) لأن الأداة المستعملة (4080:) كانت ذات ثلاث شعب وهي ما يسمى 
وخ مما ت) ع رخش». . و(ليلحظ القارىء الجذر وخبش» كذلك ومنه ما يسمى في ليبيا 0 

- أداة ذات شعب تستعمل في تهوية تربة الزرع) . وقد ننظر في القبطية «شمت» رالعرية : 
خمت) فنقابلها بالجذر في العربية «شمط» (ط - ت) وفيه معنى التفريق والتفرّق أيضا(*21) 


ش يرجح ما ذهبنا إليه أن السهم ذا السن الواحدة ( ل ا 
واحد) والسهم ذا السئين (! ل ) يقرأ «س ن» (اثنان) فبقي أن السهم ذا الأسنان الثلاث يقرأ 
(خمت» (ثلانة) 010 , 


(217) يُسمٌى سّلّم الدّهّان في سوريا : سيبيا. وإذا كان رجلان وجاء ثالث قيل : «قمّت السيبيا». فلماذا استعملت 
كلمة «سيبيا» بالذات ؟ 
يقول الأب رفائيل نخلة اليسوعي (غرائب اللهجة اللبثانية السورية» ص 144) إنبا من الفارسية : 80 
ابرقم > ثلاث أرجل. 
ولكننا نعرف أن «السيبيا» (ويسمى : الحبار ‏ لأنه يطلق لوناً داكناً كالحبر تعميةٌ. عند شعوره بالخطر) حيوان 
بحري متعدد الأطراف» من فصيلة الأخطبوط. ولكن له ذراعين طويلتين فسا غضروفياً تكون معا ثلاثة 
أطراف بارزة . ولعل هذا سبب ارتباطه بالرقم (3). 
(218) تسمى المذراة ذات الشعب الثلاث في اللاتينية 68ن؟ ومنهبا الفرنسية 10:06 والايطالية 8 رعل 
التصغير) والأنكليزية 01؟ (مذراة / «شوكة» الطعام) وصلتها بالحذر العري دلْرَق» واضحة جدًا )١(‏ 
(219) أنظر : 72 .مر تمتصصقق معلامبروع 10018 أن عوألآن0 عم : بوصمصص8 , 
والتلاعب اللفظطي بين دس نء (اثنان) ودس ن» (رأس السهم). قارن العربية : «سَناء «سِئَانٌ / سن < 
اثنانو «صنو . 
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وبما يزيدنا ترجيحاً لما ذكرنا الاشارة إلى عشرية «الثلاثة» في المصرية . فإن «الثلاثين» ليست 
مخ م ىو 1م اتساقاً مع القاعدة» بل هي كلمة أخرى محتلفة وإن كانت ذات صلة 
وثيقة ب«الثلائة» معنى وليس لفظا. «الثلاثون» (30) هي في المصرية : رمع باعيوط كد ومنبا 
كلمة «م ع ب ءى و الاج 5 ؟50- بإضافة ياء النسبة وواو الجمع - «الثلاثون قاضيا». وكذلك : 
ومع باءى ت6 9/1 09> وبيت الثلاثين» (معجم فولكئر صفحة 105). 

فيا صلة هذا كله بالشوكة ذات الثلاث شعب ؟ 

صلته أن «مع ب ء» هذه تعني كذلك, ولعلها تعني أصللا هي الأخرى» ماترحته الأنكليزية 
(ممصمة0) (حربون) من اليونانية (8م,53) . العربية : حربة. ويعرف (معجم أكسفورد) ال حربون 
بأنه : «قذيفة تشبه الرمح موصولة بحبل لصيد الحيتان». كما يعرّف ال 600600 بأنه «أداة ثلاثية 
الشعب»ء أي رمح الأسياك ومثل هذا الرمح أو الصو لحان ينسب إلى بوسيدوت مممواوه2 أو نبتون 
لم16 . من اللاتينية 5نامهة710 » (الثلاثة أستان) . 

ولست أريد أن أغرق القارىء في التفاصيل» ويكفي أن يعرف أن «بو سيدون» و«نبتون» 
كانا إِلي البحر عند اليونان والرومان على التوالي» ويكتشف الصلة ما بين وخ م ت» (رمح صيد 
السمك الثلاثني الشعب > و1110 حرفيًا : الثلاثة أسنان) و«م ع ب ء) ررمح صيد السمك أيضاء 
ومن الضرورى هنا أن يكون ثلاثي الشعب قياساء لارتباطه بسابقه) من جهة, وبين كلمة «سيبيا» 
(الحيوان البحري أظهر ما فيه سوالفه الثلاثة) عند عرب سوريا المعاصرين من جهة أخرى . 

هذه الكليات الشلاث كلها تدل على العدد (3). وهله أسياء لمسميات ثلاثية التركيب 
استعملت بدلا من الجذر العروبي «ثلث؛ في موطن الاشارة إلى العدد (3) استغناءً بالمسممى عن 
التسمية. 


دخ مت» ع ثلاثة (3). 
«مع بء» - ثلاثون (30). 


وقد اختلفت الصيغتان لأنهه| أساساً لفظان غير عدديّين» بل رمزان استخدما للدلالة على 
الرقمين (كما سيتضح بعد قليل في نظرنا للرقم 4). وإذا كنا قد وجدنا مقابلاً عربيًا للفظة وخ م ت» 
(- خش / خبش / شمط) فياذا عن كلمة مع باع ؟ 

يقول الأستاد «أمبير) (56:0168 .01و5-مأملاوع : وطامع) إن هذه الكلمة تقابل العربية 
«معول» بتعاقب الماء والواو والهمزة واللام (م ع باء - م ع ب ل - م ع ول). وإذا كان المعول 
المعروف لدينا أنه الأداة من حديد ينقر بها الصخر ونحوه فلا ننس أنه يشترك مع رمح صيد السمك 
ثلاثي الشعب أو وحيدها في أنه مصنوع من الحديد أولاً وأنه ينفذ في الجسم المقذوف به ثانياً. وقد 
يكون معنى المعول أساسا الحربة أو السهم وما جرى مجراهما بي هذا المجال. 
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لكن الأستاذ «إمبير» ارتأى مقابلة المصرية «م ع ب ء) بالعربية «معول» لأنه. فيا يبدى م 
يكن يعرف أن في العربية كلمة «معبل» بالذات (والهمزة في المصرية تقابل اللام كما ذكرنا مرارا) . 
ومن التذروع ب ل اشعقت «معبلة) (مؤنث «معبل0). وفيه يقول ابن منظور في (اللساث) : 

المعبلة : نصلٌ طويل عريضء والجمع : معابل . وقال عثترة : 

وقال الأصمعي : من النصال : المعبلة ‏ وهو أن يُعرّض النصل ويُطوّل . وقال أبو حنيفة : 
هى حديدة مصفحة لا عير لها. وعَبّلَ السهم : جعل فيه معبلة. ومنه حديث علي رضوان الله 
عليه : تكنفتكم غوائله عار 0 عاصم بن ثابت : تزلُ عن صفحتي 
المعابل» . 

وهذه هي «مع ب ء» المصرية (- معبل) ‏ تختلف فقط في كونها نصلا أو أداة من حديد ذات 
شعب ثللاث بدلا من شعية واحدة. وهو أيضا (المعول) بتعاقب الباء والواو الذي بلاحظه يتكرر في 
اللغات العروبية (في الجبالية مثلاً يتكرر تبادل الباء والواو كثيراً). وني السبئية نجد أن كلمة 
«وع ل» هي ذاتها دب ع ل» وفي العربية يؤدى الجذر «دوعل» معنى الحذر «بعل» ويرادفه بمعنى : 
السيد الشريف. وينبغى ألا يفوتنا الانتباه إلى أن «وعل» و«بعل» هما مقلوبا «عول» ودعبل4» وفي 
المجميع معنى القوة والحدّة والنفاذ ‏ شأن «المعول» و«المعبل» الذي هو في المصرية «م ع باء» 
(الحربون الثلائي الشعبء, والذي اشتقت منه التسمية «م ع ب ء» - 30). 

في اللهجة العامية الدارجة الليبية نلاحظ أن التعبير دِيعَبّى) يعادل ديعول». يقال : «ما 
تعباش عليه أي : لا تعوّل عليه . أو : العَبىَ (أو : العَبّااء) قطه©/3مهه)على الله وعليك» أي : 
التعويل على الله وعليك. أو : «عَابي عليك» أي : معول عليك. . . إلخ . 

كلمة اغبىّ ) مه أو «عبا(ء)») 8 . باختلاف لهجة غرب ليبيا وشرقها ‏ تساوي المعصرية 
دوع ب ء» أو العربية «عبل» (- عول -> عول) بالضبط . 


هذا من جهة, ومن جهة أخرىء فإن «عبل» في العربية التي جاءت منها «معبل» (المصرية : 
رع باع). أنظر : معجم (بدج)) صفحة 116 وما بعدها) تفيد الشق والقطع والفصل . «قال 
الأزهري : أصل (العبل) القطع المستأصل» (اللسان, مادة : عبل). والقاضي هو الفاصل بين 
المتخاصمين» أو هو الفيصل . . «العابل» أو «المعبل» ‏ المصرية : «مع ب ء» - معبل . ومن هنا 
جاءت تسمية «الثلاثين قاضيا» في المصرية : دمع با عى و ال /اة كلا جمع دم ع ب عه 60م 
لأن هذه الكلمة تعني «ثلاثين» (30) كا تعني «قاض» في الوقت نفسه, والمصريون مغرمون باللعب 
بالألفاظ . كا جاءت كلمة دم ع باء ي ت) 1 لا 190 بمعنى «بيت الثلاثين» - ومن المرجح أن 
يكون ثمة إدغام (أو نحث) ما بين كلمتي «م ع باء» 130 و داب ع ي ات02 681/6 (- بيت) 
فكانت «م ع باءع يا ت» 


لكن هذا قد يجرنا إلى أحاديث أخرى» ونحن نقصر بحثنا على الأعداد والأرقام . فلدلتفت 
إل الرقم التالي. . . العدد (4). 
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العدد (4) 
في المصرية : «ف د(و)/ (0)0 ) 
العربية : «ربع» -> أريع ‏ أربعة. 
وقف الأستاذ «زافادوفسكي» مستسلاً أمام اسم هذا العدد الذي اعترف» ونعترف معهء بأنه 
الا صلة له بالجذر العربي (ربع) من الناحية الصوتية . وقد حاول تحليله عن طريق المقارنة باللغات 
الأفريقية المجاورة (التشادية : 808لااام . البوليوا : ددهم . البجاوية : 80 . المارجية : 8880 . 
وهو في القبطية : /ا0] ) , 
ولكن هذا التشابه قد يؤدى إلى القول بأن هذه (اللغات الأفريقية) أخذت عن المصرية» أو 
العكس كما يحب عدد من الباحثين المغرضين, وهذا في زعمهم ‏ ما يفقدها الصلة بالعربية . فهل 
نقف ,نحن أيضاً مستسلمين ونكف عن بحث الصلة ؟ ما أظن القارىء يرضى وقد بلغنا هذه الغاية 
من النظر. فلنمض في سبيلنا نبحث عن الجواب . 
لقد غاب عن ذهن الأستاذ زافادوفسكي أن عشرية الأربعة» أعني «الأربعين»» في اللغة 
المصرية, هي : دح م؟ مط . وأرجو ألا يغيب هذا عن الذهن : (ف هع 4. حم- 40). فإن 
لهذا أهمية سنوضحها بعد قليل. 
قبل هذا أودٌ أن آخذ القارىء إلى مقارنة صغيرة في تطور الألفاظ ومدلولها متخذاً من 
الأنكليزية إلأن أغلبنا يعرفها) مثلاً. ففي الانكليزية يُسمّى الرقم (4) 4م . وقد تسلسل كما يلي : 
الأنكليزية القديمة : الاق 
السكسونية القديمة : عونلا 
الجرمانية القديمة العليا :606 


النوردية القديمة : 5أكه1؟ 
القوطية اننال 


ونلاحظ أن الجدر (5) في الأربع الأولى من هذه اللغاتء أما في أخمرها (القوطية) فإن الجذر 
هو (+10)- وقد نقول إن له صلة بالمصرية (40) . ولكن هذه ليمنت غايتنا هناء فإِن «معجم 
أكسفورد» يقول إن هذه الجذور صلة باليونانية وم,وووهة  )2*‏ وهذه من جذر أري كيا يذكر. 

العرب استعملوا «تيسّار (س)» هذه بمعنى «أربع» و«أربعة». يقول ابن منظور في (لسان 
العرب) : 

«والإستار. بكسر الهمزة من العدد : أربعة. قال جرير : 

إن الفرزدق والبُّحَيْتُ وأمّه * وأبا البعيث لشر ما إستار 
أي : شر أربعة» وما صلة. وقال الأحطل : 





(220) في اليوناينة القديمة كيا يبدوء فهي في الحديثة وههاات1 (> أربعة) بإبدال السين تاءٌ. 
(أنظر : 313 .م رضدانااوقة غ6 طالمة : امم 6) لاحظ القلب المكاني . 
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لعمرك إنني وابنا جيل * وأمهما لإستارٌ لثيم 


وقال الكميت 6 
أَبْلغْ يزيد وإسماعيل مَأَلَكَةٌ * ومنذراً وأباه شر إستار 
وقال الأعشى : 


توفي ليوم وي ليلة * ثإنية يحسب إستارها 
قال 1 الإستار : رابع أربعة ورابع القوم * إستارهم . قال أبو سعيد سمعكت العرب تقول 
للأربعة «إستار». لأنه بالفارسية «جهار» فأعربوه وقالوا : إستار. . . وقال أبو حاتم : يقال : ثلاثة 
أساترء والواحد : إستار. ويقال لكل أربعة : إستار. يقال : أكلت إستاراً من خبزء أي أربعة 
أرغفة) . 


الأصل الفارسي (الآري) الذي يعني «أربعة» إذن هو و«جهار», ا فكان «إستار». أخذه 
اليونان «تسار» وأضافوا إليه السين زائدة لغويّة فكان 5:ووو7 . تحول في اليونانية الحديثة إلى 
«تتارس» 13018:685 وتسقط السين فيكون «تثار . 

فهل بقي أثر من هذا اللفظ في لهجاتنا الحديثة ؟ 

نعم . . نحن نعثر عليه في اللهجة المصرية التي تستعمل كلمة «تورا» (بتاء مضخمة لا تبلغ 
درجة الطاء كتابة وإن قاربتها لفظا) التي تعني «أربعة) في العامية المصرية حتى يومنا هذا. 

حسن. ها نحن نرى في العربية البالغة الفصاحة (جرير والأخطل والكميت والأعشى) 
استعمالا لكلمة لا ترجع إلى الجذر «ربع» للدلالة على الأربعة . فهل فعل المصريوث الشيء ذاته كما 
فعلوا بالرقم ثلاثة ؟ 

لتأخذ أولا المعنى البعيد للجحذر (اربع» ذاته , 

وإذا كانت المعاجم العربية» للأسف, لا تهتم بترسيس الألفاظ وإعادتها إلى مصادرها 
ومعانيها الأولى فإنه يمكننا إدراك أن اربع » تفيد معنى الدفء والحرارة في مقابل البرودة. ونستطيع 
بتمعُن قليل اكتشاف هذا المعنى من النصوص الطويلة التي يقدمها ابن منظور في (اللسان) 
وللقارىء أن يراجعها ليحصل على ما يريد. وإذا كان ابن منظور يقول في أول كلامه عن (ربع) : 
«الأربعة والأربعون من العدد معروف» فإننا نعرف, دون أن يصرح ويحلل أو يعللٍ؛ أن «ربع» 
تفيد الدفء والحرارة في المواطن الثلاثة المهمة التي يدور حوها حديثه : (1) ربعته الحمى وأربعته . 
(2) الرييع ‏ فصل الدفء. (3) الرّبع بمعنى المنزل. ثم تأتي الاشتقاقات التي لا تكاد تنتهي من 
بعد. 

في إرباع الحمّى على الانسان, أو ربعهاء يرى ابن منظور أن المعنى أن تأتيه في اليوم الرابع ؛ 
أي محم يوم ثم يترك يومين ثم يحم في اليوم الرابع . وقد يكون هذا المعنى مقبولاً بإرجاع الأمر إلى 
اليوم «الرابع» » ولكن المقبول كذلك أن المريض يسخن وتشتد حرارته بالحمى يومها. ولعل هذا هو 


"ُ 


المقصود أصلا . 





وبالنسبة للربيع (الفصل المعروف) يقدّم تحليلات طويلة وتقسيمات بين الشهور في مختلف 
المناطق والأقاليم نفهم منها أنه فصل الدفء وذهاب برد الشتاء واعتدال الطقس» والغر يب أن ثمة 
خلطاً طريفاً بين الربيع والصيف والأخير مرتبط بالحرارة الشديدة التي تسمى «قيظا». ولكن الربيع 
الحقيقي هو الذي ولا معنى فيه لحر ولا لبرد» - أي الدافىئء02210 , 

اما «الرّبع» فهو المنزل ودار الاقامة (المسكن) للانسان أصل ثم انصرف إلى المحلة والجيرة 
والموطن . . إلخ . وفي هذا معنى الدفء في البيت والدار حيث يوقى الانسان البرد والزمهرير أو الحر 
الشديد. 


من الجائز جدًا أن 5 سمية الرقم «أربعة» تعود إلى الدار بجدرانها الأربعة» أوإل الربيع ‏ رابع 
الفصول, كما اشتقت «خمسة» من «خمش» (اليد). وقد يكون هناك أصل آخر. لكن الواضح أن 
الصلة وثيقة بين «ربع» وددفأ» على كل حال. 
فيا هي «الأربعة» في المصرية ؟ 
إنمباى) ذكرنا : دف د (و)» (10)8 . ومن الجذر درف دى جاءت «ف دا ت0140 1(عرق) والفعل 
«ف د 10(يعرق). 1 
وإذا كانت هذه تريجم حرفيا (عرق) أهعلاة فإن العرق والدفء والحرارة مرتبطة كل الارتباط . ولعل 
معناها الفعلي : ذقء» احشر, بحم > عرفق0220, 
ولعل القاريء يسأل : كيف تتحول «ف د» إلى «د ف ء» ويتحول الدفء نفسه إلى عرق ؟ 
فلنزد الأمر إيضاحا : إنه ما يسمى في اللغة القلب. أعني قلب الحروف. 
أنظس : 
دالفأد : الش. فأدت اللحم : شويته. 
الفئيد 6 النار. 
التفؤد : التوقد 
الفؤاد : القلب ‏ لتفوده وتوقده) . 
لقد انقلب الجذر «دفأ» في العربية إلى «فأد» وصارت معاني مشتقاته ما رأيت» أفلا ينقلب في 
المصريه إلى دف د(أ)) (0)2 ويصير معناه العرق واشتداد الحرارة ؟ 
(221) في الحديث : «اللهم اجعل القرآن ربيع قلبي» نفهمه : اجعله دفء قلبي . 
(222) في السسئية هناك : «وف ه, - يشعل النارء يحرق. وكذلك : دم وقادم» - محروق. مترق. (أنظر معجم 
بيبلا هااا صفحات. 2136 137 و46),. 
وفي هجة غدامس » وهي إحدى بقايا اللهجات الليبية القديمة ذات الصلة الوئقى بالمصرية, تقابلنا كلمة 
دأنفدي نال2081 ومعناها : الصيف (75 .م رقصدلإطنا مممامقع مهط7 : 5 ] وهي مركبة من وأن» مه زأل التعريف) 
+ اندي لاا (وهي ذاتها «فدى» 108 المصرية) . في لمجة زواوة بالجزائر : «أنبضى: لالوط6ح3 . وقد أبدلت الدال 
ضادا. ويذكر «بدج» (128 .م ,قوقناوصقا مقلتامبروع) أن الرقم (4) يسمى قي المصرية بلاك؛ كيا يسمى نلاك؟1 
(ف دو/إف دوي وهذه الهمزة المكسورة قُِ أول الكلمة تقابل اطمزة في العربية وفأدم/ ودفأ» تاماً. 


نك 





اتضحت العلاقة, فيا نظن» بين الجذر في العربية «ربع» ودف ده في المصرية وبين المترارة 
- أو الدفء بتعبير أدق. فهل ينطبق الأمر على بقية المشتقات ؟ 

لالس و ع ا ل 1 لف 
الرابع. وبمقارنة وح س ب» م ١5‏ بوعزية؛ (الآصل : حسب) يمكننا القول إن «ف دن و» 
تعني : مزرعة (العربية : فدّان) . وقد اشتق من «ربع» في العربية : الرّبعة والمربع ‏ أي : موطن 
الزرع والكلا . 

وف المصرية دف دا ت» 106 (16106نهلو) في الأصل : فرقة غنائية تد ن من أربعة منشدين . 
العربية : «رباعي» أو «رَباعي» . ومعناها الآخر : حيو علة ل 


وتسهيلاً للأمر ولكي تزداد الصورة وضوحاً نضرب مثلا من الأنكليزية ؟ فقد نش عن الحذر ْ 
اللاتيني 5نالةنان في هذه اللغة هاون - حمى الى بع. ٠‏ #انقناوا : فصل من القند ر 53 
السنة/ محلة. مسكن., منزل (قارن : ربع) ولسنا ندري المعنى الأصلي ل 5دغتوباو اللاتينية 
تكون ذات صلة بالدفء هي الأخرى ١‏ كل هذا ستحيدك؟ للناحةكلمة علدا الاتكايزية اي تمي 
«أربعة» كما أسلفنا. فهي ترجع إلى القوطية :-308/5010) ونلمح هنا الجذر المصري «ف د» في 
مقطعها الأول, ثم صارت إلى الحذر «5» كا رأيت ويمكننا إعادته إلى الجذر العربي ور لولا 
خمشية الاتهام بالشطط ‏ فإن «فور جهنم : وهجها وغليانهاء وفور الحر : شدته. وفور الحُمَى : 
ظهور حرهاء كها يقول (اللسان) ‏ وهذه كلها ذات صلة بالدفء والحرارة تماماً كيبا هو حال «ف د» 
المصرية ورَيَع) العربية . 


إذا قبلنا ما سبق من ارتباط العدد «أربعة» في أصله البعيد جد بالدفء والحرارة فإننا نستطيع 

تفسير الصطلح العروف يخال أفريقيا خاطة. : «خارة) للدلالة على الأربعة, وهو تعبير يستعمل 
في عدٌّ البيض عادة ولكنه بيستخدم فق بحسات بقية الأشياء. كالفواكه مثلا . يقال : «حارة دحي » 
(- أربع بيضات . ولاحظ أن «الدّحية» لفظ فصيح) . وتلات حيار» » (- اثني عش) . «وحارتين» (- 
ثيانية) . وهكذا : عشرين حارة - 80 إلى آخخره . 

(وهذه اللفظة مأخوذة عن الحبالية ابنة الليبية القديمة التي هي شقيقة المصرية من الأم 
العروبية الواحدة) . 

هل لاحظت أن جذر «حارة» هو «خرره الذي يؤدي إلى «الحرارة» ؟ وهل لاحظت معنى 

الحرٌ فيها كما هو حال الدفء في سابقاتها ؟ 

لنعد إلى كلمة وف د ت» 101 المصرية التي تعني كذلك ‏ كما قلنا ‏ «محل؛» «حي» . وتاخذ 
الجذر «حرر» الثلائي في العربية ودحر» ثنائياً قبل أن يتطورء نجده في السبئية يؤدي إلى «ح وره 
(استقر» مستفر), وف الحبشية وحورا» 0:8 . وف العربية «حيرة» (مستقرء بلدة, مدينة» قرية). 
(نارث اسم «الجيرة) مدينة النعان بن المنذر» وكذلك «حورات» مدينة في القطر السوري . بالنسبة 1 
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للسبأية والحبشية أنظر 170 .م ,ءاطهعة .5 .04010 .9161 : وااوز8) 222 , 


وإلى هذا تنتسب كلمة «حارة» (تجمع على «حارات» ودحواري») الدالة على حي بعينه من 
مدينة ماء ثم صارت تخصص لليهود عادة (حارة اليهود - حي اليهود. حومة اليهود - حمى اليهود . 
ربع اليهود > مربع اليهود). وهذه الكلمة مشهورة في شمال أفريقيا بهذا المعنى . ويقرر «داليه» -ل08 
ا في معجمه للهجة الحبالية (مادة 76!) أنها كلمة جبالية . وهذا صحيح . . وهي كذلك عربية» بل 
عربية | مصرية جاءت بصيغة دش ء ر» 26 لاوتعني : قرية» حى أو جزء من بلدة أو مدينة (أنظر 
معجم (ابدج», مادة هرا ) . 

فلنمض قليلاً إلى الأمام, نجد أن عشرية العدد (4) (أعني : 40) في المصرية ليست 
دف دوي و؛ «الا لماك أى] يجب أن تكون» ولكنها مح م» 50( . ولا نستغرب أن تأتي كلمات كثيرة 
مشتقة من الجذر «ح م» تتصل كلها بالحرارة» كم) هو الحال في جذر «حمم» ودحما» في العربية . 

في المصرية مثلا : 

اراح م - سيد. العربية : حم / حمو. 1 

الا نام بجاوح م وي > غاسل» قصار. العربية : حمامي . 

4ح ماتء - امرأة, زوجة. العربية : حميّة/ محمية . 

01-1 بدح م وإ بء > ذكي , ماهر. العربية : حمي /حامى اللب. 

(غاردنر» ص 581) 


ولو نظرت في مادة دحما» في (اللسان) لما خرجت عن معنى السخونة والحرارة : حىء يحمى »2 
حموء حمية» حماية. حمىّ . حتى تصل إلى : ُمى وحمة (المرض المعروف باشتداد حرارة الجسد فيه) 
وتبلغ «حمة» ومعناها : «العرق» (قارن «ف د» - عرق /حرارة) . 


فلا نندهشء بعد هذاء أن نرى الجذر وحماه أو «حمي» يؤدي إلى معنى الاقامة والاستقرار 
والسكن» كا فعلت جذور «ربع» و«حرر» ودفدأ» في اللغات العروبية ؛ المصرية والعربية وغيرهما. 
فنجد : الجمنى > البيت, الدار الموطن» الوطن. . إلخ . وفي لهجة شمال إفريقيا : الحومة - 
الي . وفي بعض الأقطار : اللييرة222, ومن هنا فيا نحسب. جاءت تسميات مدن «وحماة» 


(223) قارن كذلك «حران». ومن الكليات الدالة على المدينة والقرية ونحوهما ف السبئية:, دحي ب (نفس المصدرء 
ص 175). وكذلك «ح ل ل» (ص 177 . قارن «الحلة» بالعراق) وأيضا وح م ي» رص 179 . قارن «حماة» 
في سوريا ‏ وجذر الاسم «جو/ »«حمي) - سخن). ' 

(224) لولا خشية التهمة بالشطط لقلنا إن «جهار» الفارسية ذات صلة ب«جيرة» العربية (جارء جوار) وهي حمل نفس 
مدلولات دحمى» ودربع» وما إليها (قارن : أجَارَ - حى . الجير - الحجر الذي شوته النار ويستعخدم في اليناء. 
الجر : الظلم الحار اللافح). 

وفي الكويت توجد منطقة «اللجهرة» أو دالجهراء» ولعل معناها الأصلي : اربع (من الجذر درَبِعٌ» -> أربعة). 

وفي ليبيا في مديئة «دسبهاء هناك «القهرة» (تنطق الآن : القاهرة ‏ بالقاف المعقودة) ونرى أن الجيم المعطشة فيها 
أبدلت قافا معقودة وهي حي من «سبهاء الآن غير بعيدة عبا ذكرنا. بل إننا نذهب إلى القول بأن اسم مدينة > 
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وداسخيرة و«وحران» و«حوران». ولست أدري إن كانت تسمية مديئة «حمص» في القطر السوري 
تنتسب إلى هذا المقام , فهي من مادة «حمص» - أحرق» شوق أوس 0357 - سحن )١(‏ 


لقد رأيناء بالنسبة لتحليلنا للرقمين (3) و (30) أن .الأول في المصرية يسمى خمت» 
ا . ورغم ما بينهه| من تباعد في الظاهر فإنم| ب'* يشتركان في أن كلا منهما عبارة عن أداة 
من حديدء خربوناً كان أو مغرلا . كذلك نجد الصلة هنا بين الرقمين (4) و (40) على تباعدهما 
ظاهراً يجتمعان في أن في كل منهها معنى الدفء والحرارة في المصرية كما في العربية سواء ع يسواء . 
العدت (10) 


في المصرية : دم د(ي)» 0ل جا 
علدا كدمنة أحرى ينبو الا علاقة لها يبيل ارقم المقابل في العربية ؛ فهي تعني اعشرة» 
وليسبت من الحذر «عشر) في شيء. . فهل هذا صحيح ؟ 


تحن نعرف انه والعترةه امت من لوعن أي ي : اجتمع وكثر. ومن هنا كانت : العشيرة» 
والمعشرء بمعنى المصسياعة 3 وامجمع . وفي القرآن الكريم : «رأنذز عَشيرتك الأقَرَبين» 
(الشعراء/214) . ليا مَْشر ابل والإنس » (الأنعام / 130 . وتدل على التمام والكمال : فْمَنْ 
بهذ قَصِيَامُ ثلاثة أيام. في الج وَسَبْعَةِ إذا ر 1 جَعْتَمْ تلك عَشْرَة كَاملة (البقرة/ 199) . ويقال : 
امرأة معشرء أي متم . ل 7 


وهذا ما يجعلنا نبحث عن لفظ في العربية يقابل «م د(و)» المصرية معثى ومبئى ويتفق معه 
حتى في اشتقاقاته ع سينصرف الذهن إلى الجذر «مدى» الذي يقدم لنا المطلوب : 

يقول ابن منظور : 

«المدى : الغاية والقدر. والمداء ‏ كذلك 

والمدى : : الطول . لا أفعله مدى الدهرء أي طوله . 

وأطال مدى غيّه أي غايته» . 


د «القاهرة» العاصمة المصرية الآن تعود إلى قهر: - جهر >> ج رجه جار, جيرة» جوار - ربع » مدينة, . الخ 
وحكاية تسميتها بالنجم «القاهره غير مقنعة تماماً . قارن مقلوب وجهرع <> «هجر اسم موقع بالخليج العربي 
(كحامل التمر إلى هجر) ‏ ومئه : «الحجين - حرارة. . إلخ . 

بذا فإن «استار» التي م «أربعة» تعود إلى «جهار» الفارسية: وهذه تعود إلى «جهر» العربية - 
عطو 087 2 رز رَبِعَ -> أرب بعة. . والله ) 

(225) نلاحظ أن الجذر الثنائي هم في العرية إذا لك أدى خالا إى معنى الخراة. قارن : 

حمأ : حمىء - غضب حمت : يوم عت > شديد الحر. خر : حمارة العباز - الظهيرة / اشتداد الحر. جرس 
(رباعي «حمر») :.الحبارس - الشديد الشجاع . حمز : الحازة - الحدّة والشدَّة. حمس وحمشس : الشدٌ - اشتد. 
ص :رقلا. مخض المموضة - الدع والكدة في الشراب والطلمام . فلان حامض الفؤاد - غاضب . حمط : 
حماطة الفؤاد - اسوداده من الغضب. حمق : قارن اللهجة الليبية : حمق - غضب. حملق : نظر بحدة 
وحرارة . . إلخ . 
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فإذا أخذنا «العشرة» من «عَشْرَ , بمعنى الاجتماع والكال والتيام فإن دم د(و)» تكون من 
«الدتى» بمعنى الغاية والتمام . وقد نأخذها بمعنى الطول. وهئا نجد وك 0 3 في المصرية 
يقدم لنا جملة مشتقات كم في العربية بالضبط : 
دم دا ت 001 : مربط (اصطبل)» مَظول. ١«غاردنر»‏ 524 .م .6 .وع) 
دم ذدى) 018 0ه : حبل . وثاق : («بدج» 7 .ممأءاط وان .وع مم) 
ولي [لبتان العرت):” 
«الطول والطيل والطويلة والَطوّل كله : حبل طويل تُشَّدٌ به قائمة الدابة. والطوّل : الحبل 
الذي يطول للدابة فترعى فيه وكانت العرب تتكلم به. ومطاول الخيل : أرسانهاء واحدها : 
فطظول». 
وهذا يعني أن لفظطي «طول» و«مدى» يؤديان ذات المعنى » والفرق أن عرب الجزيرة استعملوا 
الأول بينا استخدم عرب مصر الثاني منهيا . ويحدّد ابن منظور الصلة في قوله : : «الطوال : المدى 
لا اتيك طوال الدهر أي لا آتيك مدى الدهرع . 


كذلك نجد ام د» المصرية بمعنى مقياس أو مكيال 518 ((بدج) ب المصدر ذاته) وفي 
العرمة . : 
وامذي : القفيز الشامي» د" 


وتجدد «بدجا مكيال الوم " المصري بأنه ما يقرب من 09 ل بالمقياس البطلمي القديمء 
ونحدد ابن منظور دالمذي) العربي بأنه 5 «مكيال يأخخل عرب - حسيا أورده صاحب (التهذيب). 
أما ابن بري فيقول : «المذي : مكيالٌ لأهل الشام يقال له الجريب» يسع خمسة وأربعين رطلا» . 


ليس هذا فحسب بل إن اعد ت» يقدمها «بدج» و«فولكنر» بأنها تعني : مقطعء ٠‏ أو إزميل 
(هدنط) أو أداة قطع (1001 9(ثثانات 8) . وهي في العربية : امّدية والمدية - الشفرة أو السكين . 
«سميت كذلك لأن مها انقضاء المدى». 


ورغم أن تعليل تسمية ة «المدية» ل يعجب أبا علي الفارسي. ىا يقول ابن منظور. فإن 
«انقضاء المدى؛ بالنسبة للرقم (10) واقع لا ينكر. فهو آخر الأعداد الأصلية وأقصى مداهاء 
وأتمهاء وأكملهاء وبه غاية الطول ونهاية القدر بالنسبة للأرقام . فليس عجباً أن تسمى «العشرة» فى 
المصرية «م د(و)» من «المذى»». وهو ما رأيناه في العربية . 


لعل مقارنة قصيرة باللهجة الخحبالية في شمال افريقياء وهي شفيقة المصرية والعربية. تبين 
الأمر. فإن كلمة «مذدى») 6021 تعني ف هذه اللهجة «عشرة» (10) ولكنباء تعني كذلك لاعشر 
مئاتى. أي : ألّف (1000). 


وحن نعلم أن «الألئف» ف العربية ذو صلة بالألفة والائبلاف (التجمع) وهذا مايدل عليه 
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اسمه في الحبالية الذي يفيد الكثرة والوفرة والطول. وهو ما يثبت أن أسماء الأعداد (عشرة. ماثة, 
ألف) يرجع إلى الكثرة ة والتجمع في العربية كيا في الحبالية وريه علا ةسراد فإذا كانت 
المصرية استعملت الجذر دم د» للدلالة على «العشرة» والحبالية استعملته للدلالة على «الألف» وعلى 
«العشرة» أيضاء فإنبا تتفقان مع العربية في الدلالة على الكثرة (عَشر -> عشرة) . 


وقد استعملت اللخبايلية جذراً آخر للدلالة على العد 1 اعد ر؛ 9 (و/الة06) . وإلى 
هذه الحذر تنتسب كلمة 16078 بمعنى : أكثر» ٠‏ مغظمء شائع, عام 00011111 . وكذلك 
نام (- وأوكيوم رؤأوأوناواونن) 02259 , العر 0 دمَراتو جمع : دمر (الحبالية : م 2( 
) وهذا ما يأخذنا إلى الجذر العربي «مَرَرَ (ثنائيّه : م ر) الذي يفيد هو الآخر معنى التجمع 
(مرار : الحبل المفتول من جديلتين فأكثر. الاستمرار : التواصل . المرور : كثرة المشي . ..الخ). 
ونستخلص مما سبق أن اللهجات العروبية الثلاث : العربية والمصرية والجبالية» اعتمدت 
للدلالة على الأرقام (10)» (2)100 (1000) معنى الكثرة والوفرة: وإن استعملت كل منها لفظاأ 
مختلفاً في المظهر متفقاً في جوهر الدلالة» وهذا ما يعرف حتى في العربية ذاتها ؛ إِذْ يستعمل لفظ 


في مكان أو'عند قبيلة من القبائل ويستعمل غيره في مكان آخر أو لدى قبيلة أعرى: لكن الدلالة 
واحدة والأصل الجامع البعيد واححيد(227) , 


العدد (100) 


تكتب ف المصرية «شات) 51 » ويرجح الأستاذ «غاردنر» (192 .م 6 .69) أن أصلها 
وش ن ت» 04 8 (قارن معجم «بدج). صفحة 721). وهى تكتب على شكل لف من الحبال 
ويقرن بينها وبين الحذر ودش ن» 0 5(غاردنر صفحة 21 5) وهو الذي تشتق منه كليات من مثل : 

«ش ن» 50 : خاتم . 

«ش ن ى» لامة : محيط. دائرة» غطاء. 

«ش ذى؛لادة : سياج. 


السصسسسشطس شه ااه 


. 5. .م ,متقطئه0 68001818 , عنامصةا!‎ 7 2226١ 
. والكلياث الجبالية مكتوبة بالحرف اللاتيني » مع المعنى بالفرنسية‎ 
-( 5602 قد يبدو من المفيد الانتياه إلى صلة الجذر الشاثي دم د الذي منه المصرية وم ذ ت» وابالية «ميذه»‎ )227( 
بالماء» وفيه معنى الكثرة. وفي الحبالية هناك كلمة دمُذَاء 008 بمعنى : بركة» حوض (معجم دالَّيه :ماله‎ )0 : 
: صفحة 357). وفي مادة «مدى» في (اللسان)‎ » 
«الّدي : جدول صغير يسيل فيه ما هريق من ماء البثر. والمديٌّ والْدّي : ماسال من فروع الدل ويسمى مَدِيًا‎ 
مادام يمدٌّ. .. وَاللّديٌ : الماء يسيل من الحوض» . (وهذا ما يسميه عرب ليبيا من المزارعين : «المدة» و8050 له‎ 
الحوض الصغير ما بين البثر ووالجابية» يصب فيه الدلو ماءه),‎ 
وهذه الصلة ما بين الجذر وم ده وإلماء والرقم.(10) نجدها في العربية واضحة في الرقم (100) دماثة» الذي‎ 
سنناقشه يعد قليل. كذلك الأمر بالنسبة للجذر دم ر» »5 الذي نجده في الجبالية يؤدى إلى دمراي يهم‎ 
(عشرة)» ٠(نه يؤدى في المصرية إلى ما يفيد الماء. والبحرء والغبرء والجدول, وحوض الاء. . . إلخ. وهو في‎ 
العربية أدى إلى «مورء - ماء البحرء أو أمواجه. والأصل في هذا كله ؛ الكثرة.‎ 





دش ن وت 4للام8 : أهراء (محزن الحبوب). 

هذه المفردات», وعدد كبير آخر غيرها (راجع مثلاً معجم «فولكئر», صفحة 267 268) 

: الاحاطة والحفظ والاحتواء . وللرمز الهيروغليفي للرقم (100) بصورة حبل «ملفوف» دلالته ‏ 
في معنى الاحتواء الشامل هذا الرقم أذ لعل المقصود بالرمز هذه الاشارة ذات الدلالة 00 
(لا بأس هنا من مقارنة العدد «ألف» في العربية بالجذر «لفف» - لفّ. يلف. ملفوف - 
يضمء مضممم . . فالآمر لا يل من صلة عل كل حالم . 


إذا كان الأمر كذلك فإن الجذر العربي الثنائي «دشن» (الذي أدى من جهة إلى الجذر الثلاثي 
«شتن» وفيه معنى آلماء والمائية بها «يفيض» عن الجدء كما أدى من جهة أخجرى إلى : «شون»» وفيه 
معنى الاحاطة والدوران والشمول. . . إلخ) يقوم بالواجب. وقد أفضنا في الحديث عن هذا الأمر 
في هذه الدراسة» نلينظر القارىء مادة وش ن ت» (في الجزء الثاني) لزيد من التفصيل . 

في المصرية يُسمى «البحر المحيط» «ش ن. ور»؟ .5 5(حرفيا : المحيط الكبير - «الشون 
الوري» أو الواري). ثم دلب «ش ن.ت» 8 بالتأنيث على الرقم (100). فلنقارن العربية في 
أصل كلمة دماثة» (تكتب كذلك لسبب سنراه بعد قليل !). 

تأي «مائةو تحت مادة مي 1 

«مأيت في الشيء ع أماى مأياً : بالغت. . ٠‏ ومأيت الجلد والدار والسّقاء مأوء وماياً : إذا 


وسعته ومددته حتى يتسع . وتمأى الحجلد : :| توسع . . وقأت الدَّلّو كذلك. وقيل ؛ تمثيتها : 
امتدادهاء . 


«مأى» إذن أصلها : الاتساع والامتداد. وهذا هو حال.«ش نء م 5 المصرية (الاحاطة). _ 


ومن «مأى» جاءت «ماثة» كا يذكر ابن منظورء كما جاءت 0.4 5من 50 . ولكن «مأى» أقرب 
إلى كلمة «ماء» التي تأني تحت مادة الجذر دمُوَة». والماء هوعينه البحرء المتسع. الممتد. المحيط . 
وإليه تنتسب كلمة «ماثة» (- 100) . ولعل هذا هوالسبب في كتابتها ماثة ئة (وكان يجب أن تكتب كيا 
تنطق 3 مئة) كا تكتبء وتنطق سانا مَاءَةّ . وهذه الأخيرة مؤىث رمام لو جدال» كا أنثت 
دش ن» 5 5 المصرية إلى «ش ن ت» 5.1 . 

ويورد ابن منظور أنه رأى أن أصل (ماثة) هو (مثّية) : «قال أبو الحسن : سمعت مثية في 
معنى ماثة». وقد يكون الأصل دمائيّة» أو «مئية» نسبة إلى «الماء» . وهذا جائز. ألسنا نسقط الهمزة 
ف «ماثة» اليوم فنقول : : «ميقىو ونقول عن «الماء» : «ميّ» في بلاد الشام» كا يقول عرب مصر : 
دميّة»» ويقول عرب ليبيا وميه ؟ 


وماثةع العربية إذن ذات صلة بالماءء وقد تكون تأنيقاً ل (ماءة)» ثم نطقت امئة» واحتفظط 
بالالف في «ماءة» كتابة وكسرت الميم نطقاً : «ماثة) . 
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وهذامايقابل 504 في المصرية - (بحر > : محيط > محيطة. شون > (شونة) - 
دش ن ت» > مائة (100). (والمكافء العربي بمعنى الإاحاطة والمائية تجده في مادة وشئن» ‏ ثلاثي 
اش ن») ٠.‏ 


دك (1000) في المصرية : 


«خ +4 3 0 . وجمعها : دخ ء يي 307 با (ألوف/ آلاف) . 

نسأل أولاً : من أين جاءت كلمة «ألف» اسرأ للعدد (1000) ؟ 

إنها في اللغات العروبية الأخرى : «ألبى» اماه (في الأكادية) و : «ألفى» (في الكنعانية) تدل 
على الرقم (1000) كا تعني : ثورء ثيران» قطبع. ومن هنا نشأت الصلة ما بين احرف «ألف» 
ني الكنعانية المتطور عن صورة رأس الثور © حتى وصل إلينا في اللاتينية مقلوباً (#) . فكلمة 
أل ف في الكنعانية تعني : (1) العدد 1000. وكذلك (2) الثور. و(3) الحرف الأول من 
حروف الهجاء . وهي في العربية كذلك. غير أن معنى الثور أو البقر أو الماشية غير شائع ولعله من 
الممات وإن وجدنا إشارات إليه20*). غير أن المعنى البعيد للجذر «ألف» فيا يظهر هو الجمع 
والاجتماع (الاثتلاف)» ومن هنا سمي الزوج «أليفأ» والزوجة «أليفة» لاجتماع كل متها إلى صاحبه » 
وفسر قوله تعالى . «لإيلاف قريش* إيلانهم رحلَة الصْنَاء وَالصَيْفِ باتصال الرحلتين والجمع وعدم 
انقطاعهها . وهذا ما ينطبق على الحذَّر القر ب توارالك -أي : «لفف» (وكلاهما من الجذر الثنائى 
«ل اف6). . فهويقدم مادة غزيرة تفيد معنى الكثرة والتجمع والاحاطة 0 إذ يقال : «لَفٌ الولية» - 
ضمه بقماط ونحوه. «يأكل لفا» - يأكل أكلا سريعاً كبير اللقمة متوالياً. ومن ذلك ما في الدارجة 
الحديثة : «لذ» - دار. -«فلات يلف» - فلان يدور. ونلاحظ معنى الكثرة ة والتجمع والاحاطة في 
هذا كيا نلاحظه في مايسمى الأرقام (الدائرية) , 10. 100. 1000 سواء بسواء . 

في المصرية نجد الأمر ذاته : 

)21 دخ 2 ةو : العدد 1000 . 

(2) مخ عيهةن قلع من اخبوان قير عد التوع ؛ قد تطلق على البقر أو الغنم أوغيرها. 

ولم يتدخل المصريون القدماء صورة الثور رمزاً لحرف الألف في الأبجدية الميروغليفية» لأنهم 
امحذوا حيواناً آخر هو «الأوي» (اليؤيؤ - العقاب, أو النسر) رمزاً له وإن كنا نلاحظ معنى 
«التجمع» في هذا الاسم وفي الجذر «أوى» العربي الذي جاءت منه «أويٌ» (أنظر : الأصول 
العربية لأسماء رموز الهجاء الطيروغليفية في الجزء الثاني من هذه الدراسة) . 

ولكن . . ما صلة وخ ء» ب «ألف» أو ب«ثور» من الناحية الصوتية واللفظية على الأقل ؟ 


يذكر «بدج» (525,570 .مم ,امام يد .9 (40) ويؤكد هذا بقية الباحثين («غاردنر» .6 .وع) 
أن حرفي الخاء (جا) والشين 9) يتعاقبان كثيراً جدًا في اللغة المصرية وأن أحدهما يجل محل الآخرء 


0 كقول ذي الرمة : 2 ١‏ 1 
أكن مثل ذي الألاف لرْتِ كراعه * إلى أنختها الأخرى وولى صواحبه 
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وهذا ما جعل «خ عن 2 راهي «ش ء» لي وصلت إلينا في القبطية «شو) 50 (معجم وبدجاء 
صفحة 525) وي ذاتها الكنعانية «ش ء) بمعنى : اغنم قطيع» . وهي ليست سوى العربية 
«شاءع (جمع : شاة. ولاحظ أن وشاة» أصلها : «شاء + تاء التأنيث . راجع مادة وشوه» في : لسان 
العرب) . والمدهش أن اين منظور يذكر أن الشاة : 

«تكون من الضأن والماعز والظباء والبقر والنعام وحمر الوحش». 

ثم يذكر قول الجوهري إن : 

«الشاة : الثور الوحشي» ولا يقال إلا للذكر» . ويستشهد بأبيات للأعشى وعنترة وطرفة ولبيد 
والفرزدق ؛ م يحدّد : 

«ويقال للثور الوحشي : شاة. . . تشوهت شاة إذا اصطدته . 

وعلى هذا تكون «خء» هي ودش *) 5 5 القبطية والكنعانية) وهي ف العربية : «شاء» 

بعد وضع الخركة على حروف دش ء» الساكنة) . فإذا اعتبرناها «وتكون من الضأن والمعز والظباء 

والبقر والنعام وحمر الوحش» فهي : «القطيع» - كما ورد قي المصرية. أما إذا حددناها ب«الثور 


الوحشي الذكر» فإنا تقابل «الثور» وترادف «أل ف» الكنعانية («ألبىو» الأكادية) الي منها العربية 
«ألفم اسم العدد (1000). ١‏ 


المسألة إذن لا تتعدى استعمال كلمتين عروبيتين تدلان على شيء واحد اسياأً للعدد (1000) . 
كان في المصرية «خ ع (- 5 ش ع) عربيته : شاء. شاة - ثور. وكان في الكنعانية والأكادية والعربية 
«ألف» . واللفظان مترادفان كا ترى 


ومع هذا فدعنا نمضٍ قليلاً لنبحث عن رابط لفظي صوتي بين وخ ء» المصرية دون أن تبدل 
الخاء شينا بل بقبولها ىا هي وما يمكن أن نجده من مقابل . وقد نشيرهنا إلى كلمة «[ رخ» العربية» 
ومعناها : «ثور». وقول إن الراء سقطت فكانت «إخ» ثم قلبت الكلمة فكانت كه ء» (والدليل 
ا ا 1 بل حتى 
في كل ما يشتق من اللفظين وهو كثير. م : مععجم «بدج» 06أ0 .)وال .و6 مم في هاتين 
المادد تين) 0290 , 

ألا يكفي هذا ؟ 

فلنستعن بالأستاذ «إمبيرة (1,8 ...10160 5-مام لاوع #طممع) الذي يورد حملة من الأمثلة الي 
تبدل فيها الراء في العربية (يدعوها : السامية) همزة في المصرية تماماً ىا يفعل الاسكتلنديون حين 
سدلون حرف التاء في الأنكليزية همزة في للهجتهم . من ذلك مثلا : 


(229) راجع أيضاً مادة جا وأيضاً 121١‏ (]ءخ) والهمزة إبدال من الراء في العربية «! رخ» (ثور). فهل نشير إلى 
الأنكليزية »«ه إثور) ؟ إنبا قريبة من الألمانية «قطعه» (أخ- س) ويشير محجم «أكسفورد» الاشتقاقي (لاحظ 0 
0 + يه - جدول النور. عربيتها : «فرضة الارخ»!) إلى علاقة «ه بالسسسكريتية 88اةادا ولم ينتبه إلى صلة 
»انا في هذه الكلمة المركبة بالمصرية را؛ .0ه والعربية «إرخ». قباذا نفعل ؟!! 
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«ع ش ء» 588 : كثير» عديد. العربية : عشر. 

«ب ء 3 م : طار. العربية : قرب - ف). 

«بي كء» ها : صبح . العربية : بكر -> بكزة / بكور. 
دوع ء) 58 : حمار. العربية : عر -»> عير. 


وبذا تكون«خ ء» هراني الأصل «خ ر» 0لا وهو الجذر الأصلي لكلمة وخوار» فى العربيه 
(الفعل : خار, ور خوار) . جاء في (اللسان) : 

«والخوار : صوت الشور وما اشتد من صوت البقرة والعجل» رقارن ما جاء في القرآن 
الكريم طفَأَْرَجٍ نم عجلا جَسداً لهُ خوَارٌ» (طه/ 88) . وكذلك : لِوَامْحْذٌ قوْمْ مُوسَى من بَحْدِه 
بن انيم مجلا مدا له خوار» الأعراك/ 6148 


وقد د يسمى الحيوان يبصوته الذي يصدره (قارن المصرية : «ب أ» ره دبال بع : كبش . 
و: (لمى فا اام : هرة. والعربية : : بُوم - تقليداً لصوت الطائر المعروف). 


ويمكننا الآن أن نستخلص أن نشأة تسمية العدد (ألف) في العر وبيات مقترن بمعنى الكثرة 

والوفرة . كا هو ا حال في العدد (10) و (100) إذ أن الأول في العربية من «عشر» أي : كثر وهو 
في المصرية من «مدى» بمعنى : طال. والثاني في العربية من «الماء» (مأي) وفيه معنى الغزارة ‏ 

والاتساع والاحاطة. وهو في المصرية كذلك (ش ن ت) من الاحاطة والصون. 

«الألف» ذو صلة بالألفة (الاجتماع) واللفٌ (الكثرة, والاحاطة والدوران) وذو صلة.بالقطيع 
(اجتاع الماشية). كل ما في الأمر أن الأكادية والكنعانية والعربية استعملت «ألف» في حين 
استتخدمت المصرية المرادف : «خ ر -> خوارء أووخ ء» (> الكثرة. قارن : م ء - خر (بتعاقب 
الراء والحمزة) -> مخير > كثيرء وفرة). وكلها مترادفات للدلالة على أمر واحد. 

فلنمض خطوة أخرى ناظرين في أمر وخ ء» هذه . إنها تأت في موطن آخر بمعنى غيرما ذكرنا. 
أنظر : 
«خ ء) 83 : نبات, عشب. نبت مزهر. (معجم «بدج)» صفحة 527). 

وهذه أدت إلى كه" ) بمعنى : مزرعة, أو الأرض المعشبة ك2 ع.ا ث عع (حرفيًا ” : عشب 
الأرض) . وقد تكون هذه قلبا للكنعانية «أخ» (- عشب» نبت غيضة مرج)7*9). ولكننا قد تأخحل 
الممزة في فخ ع إبدالاً للام» فهي إذن تقابل «دخ ل». وهوما ينطبق على واقع ا حال ويطابق العربية 
إما في «خملة» (مؤنث «خل») أو في «حلي) (جذرها «حل» ‏ بتعاقب الفاء والحاء) أو حتى «كليل» 





(230) لاحظ أن «أخ» تعني النبت أصلا في اللغات العروبية (قارن الأكادية : ناوه ) وتعني في العربية الغصن (ومتها : 
الآخية - الوتد). كما تعني : الشقيق . 
قارن : أب - (1) دباتء كلا . و(2) والد. وهذا مبحث آخر في صلة أسياء أفراد العائلة بالنبات . 
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وكل» بتعاقب الخاء والكاف» أو وكاذ» (- عشب) وهي سين 
إذا أخذنا وخ ء باعتبارها وخ ل» فإننا نقرأ : 
(خ ل) هد : يقيس الأرض . 
ي» (خ ل ي)لا02 : يقيس» يكيل. 
ي» (خ ل يء ناولا : يزن . 
» (خ ل) 02 : قياس» حسابت. 
عو (خ لى عه : حبل قياس . 
دخءي» (خ لي)لاها : شريط قياس . 
(أنظر : معجم «بدج». صفحة 527-526). 
الحمزة هنا تقايل اللام» والحذر الأصلٍ هو وخ لو. والسياق يدور حول الوزن والقياس» 
والأصل البعيد هو الكثرة والوفرة» ماشية كان أو نبت متكاثرا . ومن هنا كانت «خ ء» تؤدى في المصرية 
حتى إلى معنى «النجوم» إشارة إلى الكثرة.الوافرة» كيا عنت أيضاً : البشرء الئاس لا حصر ه2072 
(المصدر نفسه). 3 
وهذا ما يشد انتباهنا إلى اللغة اليونانية التي نجد فيها كلمة «خليوي» أدنالط»ا (جذرها مخ ل» 
) وتعني العدد (1000). وقد أبدلت الخاء كافاً في اللغات الأوروبية الحديثة في كلمة «كيلى 
عا (لاحظ تغير الكتابة والنطق) بمعنى «الآلف» من الأوزان والأطوال والأعداد. 
(قارن : كيلوجرام» كيلومتر أي : ألف جرام» ألف مت إلخ . بإضافة الوحدة المعيّنة من الوزن 
و المقياس » حتى نجد : كيلو سايكل - ألف دورة» كيلووات - ألف وات . 0 الخ). 
جذر «كيلئي هودك ل» ويتبادل الكاف والخاء نجده ذاته في اليونانية «خيلوي» («خ ل») 
المقابلة للعروبية «خ ل (المصرية «خ ع1). 
في العربية نجد الأصل في الجذر بالكاف «ك ل» (ثنائي ومنها : «كيل» وتعني التقدير 
والوزن والقياس عامة , وهي التي أدت إلى مشتقات كثيرة : كال يكيل» كيل . مكيال» 


(231) في جميع المقارنات نرى أن الممزة في المصرية وخ ء» تقابل اللام فهي بالتأكيد دخ ل» تظهر في اليونانية ممناا©) (- 
ألف). وتعاقبت الخاء مع الكاف (ك ل) فكانت في العربية دكلا» (عشب. وهو من المعاني العديدة لوخ ء») 
ومع الحاء فكانت «حل» (- عشب). وصارت في الفارسية جيما غير معطشة «الاو» (<- زهر. وهي أيضاً من معاني 
المصرية د ل - وخ د». ونذهب:إلى أن كلمة وخخولي» المستعملة.ني مصر بمعنى «بستاني» (خولي الجحنيئة) تعود 
إليها). واللاحظ ‏ على كل حال أن الجذر العتيق الواحد يؤدي إلى دلالات كثيرة بتطور الدلالة» كيا يلحق به 
إيدالر ب مما هو معروف في مجال التطور الصوتي. 

(232) هل لماعلاقة بها في اللهجة الليبية الدارجة «وّخي» ؟ يقول عرب ليبيا : «وحي واجد» > خلق كثير. (لاحظ أن 
ثنائي الجذر «خلق» هو «وخل». وهذا أمر لافت للنظر فعلا). هذا من جهةء ومن جهة أنخحرى فإن في مادة 
اوحي » العربية معنى البكاء (ت الدمع). فإذا تذكرنا أن «البشر» في أسطورة الخلق المصرية (راجعها في هذه 
الدراسة) تحلوقون من دموع الاله درع حين بكى أدركنا الصلة بين الدلالتين القديمتين في أصلههم البعيد. 
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مكاييل -> «كيلة» (وحدة وزن معروفة > كيل + تاء القأنيث) . وليس من باب الصدفة الاتفاق 
في هذا المجال) . 
فلتنعد الترتيب : 
في المصرية دخ ع > 1000. 
كه ء) > ماشية» بف قطيع » ر(233) 
(1) «خ ء» - «ش ء» . قارن العربية : شاء. 
(2) «خء» - مخ ر. قارن العربية : «خر» > خوار/ خوار. (عجلء ثور). أو : خير - غنم 
(لاحظ أن الغنم يسمى في العربية : امال - الخير) . 
(3) «خ ء» > . في اليونانية أواام»! . اللغات الأوروبية: 
«كيلي مانكا (1000). 
العربية : «خ ل»-> . (قارن : خيل > أفراس / خيول) 
«ك ل» -> كلأ كليل. 
«ك ل» -> كيل -> كيلة (وحدة قياس) . 
لعل هذا كافب. . فلا نطيل. 


العدد (10:000) 


في المصرية : «ص ب ع» ١ط‏ و . ويرمز إليها هيروغليفيًا بصورة إصبع ١‏ (غاردنر» .وع 
4 192 .مم ,6 ) وهي العربية : «صبع» و«إصبع» أو «أصبع . 

أما لماذا سميت العشرة الآلاف (صبع) كما سميت العشرون «صبعين» (في المصرية 
ا١«ص‏ باع ات ى» 10 © اك ) فهو ما لم يرد تفسيره في ما أمامنا من دراسات . ولعل الأمر مسألة 
اتفاق على تسمية (كما يسمى «المليون» في مصر حديثاً باسم «الأرنب» ولا صلة بين 
الكلمتين*”2) . والمهم أن الكلمة الدالة على الرقم (10.000) كلمة عربية كما رأيت. وأرجو 
أن ينتبه القارىء إلى أن (صبع) هنا جاءت دون تاء التأنيث التي رأينا في (ص ب ع ت ى) وهو 
ما يتفق كل الاتفاق مع العربية. 


(233) باعتبار الهمزة في المصرية «خ ء» تقابل اللام في الجذر الثنائي وخ ل» لا يستيعد أن يكون هذا الجذر هو أصل 
كلمة «خيل» قِ العربية» وهي- اسم جنس لا مفرد له (مقرده : حصان. فرس). يدعم هذا الرأي أن دخ 
)2 «خل») تطلق في المصريه على ؛ الماشية البق الشاء . ول تكن مصر تعرف نيول قبل مجيء (ال مكسوس) 
كا هو معروف. ٠‏ وهيء على كل حال» لم تشتهر بأنبا بلادها. 
(234) حول هذا الموضوع أنظر : 
1- 181 .مم ,1965 ازول ناولا ,لإنقاطانا ممع أ قصصةق نناةل! رقوقناوعها أه نصماك 116 : أوط وأنداا . 
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العدد (100.000) 


في المصرية : وح ف ن» 28 

والمقصود بات لتسمية الدلالة على الكثرة الكائرة. فالكلمة تعني أساسا «كمية عظيمة» 
(لإاتتمهبانو أده :و) (أنظر : معجم «فولكئر», صفحة 168) ثم خصصت للدلالة على «المائة 
ألف» ‏ وهي كمية عظيمة فعلا . 

في العربية هناك مادة «حفل» التي تفيد الاجتماع والكثرة : 

«الحفل : اجتماع الماء في محفله. حَفَلَ الوادي :'جاء يملء جنبيه . المحفل : المجمع ‏ 
وضرع حافل : ممتلىء لبنا. 1 9 
والخفال : الجمع العظيم. وحفل القوم :: اجتمعوا واحتشدوا. والحفل : الجمع . تحفل 
المجلس : كثر أهله. وجمع حفل وحفيل : كثير». إلى آخر ما يرد في مادة (حفل) . 

هنا تعاقبت النون واللام في وح ف ن» و«حفل». والابدال بين هذين الحرفين كثير 
الورود. لكن اسم هذا الرقم أيضاً متصل بالماءء كا رأينا في ما قبله وكا رأينا أن «الحفل : 
اجتماع الماء في محفله» فإن مادة «وحفن» العربية تقول : 

«الحُفئة» بالضم : الحفرة يحفرها السيل في الغلظ في مجرى الماء. . والحُفن : نُقَرَ يكون 
الماء فيها» ‏ إلى جانب أن «الخفنة» : ملء الكف أو الكفين من الماء مثلاً. «وحَفَنَ الماء على 
رأسه : ألقاه بحفنته». 

ولا تزال كلمة وحفنة» بمعنى الكثرة ترد في لحجة أهل مالطةء إذ يقول المالطيون : «حَفْئة» 
- كثير غزير. وحفئة فلوس» - مال كثير. ونحن نعرف أن اللغة المالطية ابنة العربية لا ريب» 
انحرفت بدخول مفردات وتعبيرات أوروبية'عليهاء واغوجت عن طريق اللكنة. 

وقد عبر المصريون القدماء عن المائة ألف (100.000) بكلمة «ح ف ن» أو 
وح ف ن(9)). وهي العربية «حفل») و«حفن» وفيها معنى الكثرة» والارتباط بالماء الكثير. . شأن 
ما قدمنا من قبل في بعض الأعداد (الدائرية) ١‏ 


العدد (1.000.000) 
فقي المصرية احح» مم5 


هذه الكلمة في المصرية تعني (المليون) أو(ألف ألف). كما يعبر بها عن اللامتناهي أو الأبد 
ف عدد الستين. فمن أين جاءت هذه الوح ح» الغريبة ؟ 


إن العرب لم يعرفوا عدداً دائريًا فوق (الألف) وإن استعملوا «ألف ألف» للدلالة على العدد 





(1.000.000) وكلمة «مليون» نفسها التي نستعملها للدلالة على هذا العدد الآن تعود إلى 
الفرنسية والايطالية هانم 27*50 (- 1000). فكأن غير العرب. .م / يعرفوا اسياً لما فوق «الألف» من 
الأعداد الأصلية (069,5« :نام 03,91081) . فهل يشذ المصريون عن القاعدة ؟ 


نحن نعرف أن (المليون) يساوي «ألف ألف» في العربية. وقد عرفنا أن «الألف» في المصرية 
هي «خ ء» 2 . وحين يريد المصري القديم أن يقول : «ألف ألف» فإنه سيقول دخ ء خ ء) 8 ا 
2 زا . وما أثقل الخاء والههزة تليها خاء و*مزة أخرى في النطق» وما أيسر أن تسقط الهمزة للتسهيل 
فتصبح الكلمة «خ خ» ( - 0 ماح تالكا بلقتو . و راوبذا تتحول «خ خ» ف إلى دح ح» طجا- 
ألف ألف/مليون/ (1.000.000). 


ولا ننسى أن «المليون» يعامل معاملة المفردء وهو في الأصل جمع معنوي (في العربية : «ألف 
ألف». مفرد مضاف إلى مقرد) والواضح أن المصريين نظروا إلى الأمر عل هذا الأساس» ولذا فإننا 
لا نجد في معجم اللغة المصرية وخ ء و» بصيغة الجمع . 

أما وقد تبين أن حح» اج أصلها وخ ء خ ء: 2ه را (- ألف ألف. أي «مليون») وسبق 
إثبات عروبة «خ ء: 8 رامن قبل » فلم يبق إلا ثبوت عروبة دح ح» ( ١‏ رغم ما يبدو من غرابتها 
وقد ثبتث ! 

كلمة أخيرة : 

لقد ذكرنا أن كلمة «ح ح» تعني (مليون) كبا تعنى : «أبد» ‏ بالنسبة للزمان» 
«اللامتناهي» بالنسبة للكم والعدد. وقد عثرنا عليها في شكلها الأصلي دخ ءخ ء» 0202 
بمعنى «تمجوم» (وواة) (0355 وهي تلك التي لا نباية لعددها ولا بخضر زتعم «بدج» 2 
صفحة 528). وهناك أيضاً : «نحح» 590 المستعملة كثيراً في النصوص المصرية 
الدينية بمعنى : «أزلي ؛ أبدي » سرمدي.ء لا نهائي». وهي عبارة عن نون الاضافة في 
اللغات العروبية الأولى «ن»0 + «ح ح» ا(أبدء أزل» سرمد: لا نهاية) ‏ أو ما يقابل 
الأنكليزية (مؤاممهةه :0) (- الصفة (668025) . فإن مضينا في التفصيل فإنه لا غباية هذا 
الحديث الذي سيطول إلى الأبد. ولكنه حديث عربي منذ الأزل ! 


(235) من اللاتينية» ومعناها الأصلٍ : الكثرة . قارن العربية : دماذ ملءع, 
(236) قد تكون كك مخ داخلة في باب المضاعفة, وقد تعرضنا ها ف (قواعد اللغة المصرية) من هذا البحث. 
والمضاعفة. في الأفعال والأسياء تفيد الاكثار أو المبالغة. والدلالة موجودة قي التسمية ذاتها. 
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لن يجد القارىء الذي بلغ هذا الحد في قراءته عسراً في متابعة المقارنات 
اللفظية التالية. فهومرٌ بأغلبها في صلب الدراسة, وسيجد فيمأ يل معجمين 
مقارنين صغيرين : 


أو هيا من كتاب «بدج ) (306ناوتها قوتأصلاوع : و80 . لالا) معتمدة فيه 
ما يسمى والصورة المقروءة» أو «الصورة الكلمة» أي شكل وأحد مصور 
تمكن قراءته في الهيروغليفية كلمة كاملة. ويد القارىء الصورة إلى يسار 
الصفحة, ثم نطقها حسب قراءة «بدج»» وشرح بالانكليزية للمعنى . وفي 
يمين الصفحة يجد النطق المفترض بالحرف العربي بين حاصرتين» ثم ترجمة 
المعنى من الانكليزية إلى العربية بين قوسين ( ) ثم المكفىء العربي. " ” ' 

وثانيهها من كتاب «غاردنر» (ةممهات صدناملاوع : :ومك6) الذي 
يعتمد القراءة اطحائية للرموز الطيروغليفية» حيث يجد القارىء هذه الرموز 
ثم نطقهاء ومعناها مع بعض التفصيلات بالانكليزية على يسار الصفحة». 
وملشخص المعنى بالعربية مع المكافىء'العربي على يمينها . ولا كان الحيز صغيراً 
وبعض الكليات تحتاج إلى .شرح أو مقارنة أو تفصيل فسبيجد القارىء ذلك 
كله في الهوامش المرفقة في النهاية يمكنه الرجوع إليها. 


ونود التثبيه هنا إلى أن هذا الملحق جرد مقارنة صغيرة وفي الئية إصدار 
المعجم المصري - العري المقارن بإذن الله. 
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أ 5 من «بدج » 
(أشكال الرجال) 


عتأعموطط 
٠. 1 .- 500‏ 5 تاللك 
«إ نن» : (رجل واقف بذراعين ويدين قصعة معتاعهدز طلتكد ومتلهماة مممد ١‏ ايروررم 
متخاذلتين» اخضوع). 1 ر03 قط 00د 1 
العربية :6 : عَناء يعلو عنق عنوة . ْ 
5 007 0 ( ش 114 4 
«دوا» : ريصلٍ ء يمسجلا يحب ابر أمععادة 6 روعملة 10 ,05م 13(',10م 0 0 
العربية : دعا يدعو دعاء . 2" 0 
1 0 100 و لها 
رقا حعع : زيعلني يفرح) . مء زمه" 16 رطولط عط 16 زر 


العربية : قيا/ جاه , 1 يحي / حبي ؛ حياة . 


هعمل 10 لل 32 
«إب» : (يرقص). 
العربية : هب حه 6ل 5 شل 


ع 5 
3 3 


01 106 


م 
م 
عنمل 6 0 اك 


وكس» : بجل اكع (منحن). ٠‏ يطبع (يحترم ) . معقصةط عردم 0 بعمأومطا مدر 5 
2( 
العربية : قوؤس» تقوس 


مجنت دسم 


دساتي» : برج الماع وي > هأوتلاءتطة 10 عه كلاه الاقم 10 لأهع 0 
العربية 4 شتى ع شثاع و 


(*) مادة وشت» في العروبية تفيد أصلا سكب الماء. قارن اللهجة الشامية . تشتى - تمطر. وهي كذلك في المغرب. 
ومها: الشتاء - فصل المطرء أو الماء. 


01 آلهة مصر العربية ج؟ 





طمن (رجل يدير ظهره ‏ مختبىء » يخفي ) . 0 بعلععط كل[ 1188لا لقت ع 
العربية : أمن . إبيان» أمن . لوم 6 بللا 01161 1 


2 : (عة د 0 0 

0 سر (عظيم » رجل عظيم ء أمير كع تلن رقع15م رلقتط للع برأوومع 467 167 7 
رئيس) . 
العربية : وري» وري» وار. 

8 لو - 


نت ررس نامي للشرف تععها )قر 
العامة 0-0 00 6 ٠»‏ قوة) . وعلعتافه طخت ععاماة م) انوناق تتا 0 
لعربية : وخ - ش)» نحت . طاعمعماة 7 7 


«دع» : (يعطي رغيفا من الخبزء يعطي) . 


العربية : (ع دء). دأ > < أدى أثى : ماع ما بحسا أو أدملاه عنام 10 كك 7 


«عبء : (رجل يدلق ماء على نفسه. كاهن) . 
العربية : عب. عُباب. أب (ع -ء) أباب 
وأب >> < أوب 2« أواب : 

رأ قطائط عوبهن عوغو؟ ومأووعط) مقس 8 4 

1 1 15م 2 

«سأتي » سك» : (يجل يرش ماءٌ» طهارة) . 


العربية : شي » شتاءء شتوو شتوه. وذلياننا تممه عدتأءامممة مقط أنه رأغهه ١‏ 


وقد (يبي). 
العربية : قلّ - قطعم. قضصء) قضة و 
ا انط مغ كا 1 


قن - صيغ . القَدٌّ - الجسم . 


«حق» (رجل يمسك صوجان ا أميرء 
0 جل صو لحكمء امير رومأممعة وعط ؟ مط ومتفامط عمس 5 
ا 1 75 01 عماعا بععمامم 09 
حك (الجذر الثنائي ل : حَكمَ) 


دور» : (رجل عظيم» أميبر) . 3 7 


العربية : رَرِي» وار وري (كبير» عظيم» 6 مبلتقطط أقعمم 
- عظيم م وم 
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دإئن» : (تسليم ‏ خوا ل خضوع). أ سأاعمم! رد5أدةتم طناع 
العربية : عئا. يعنق عنو. 


ددواء: (يصلي. يمجدلء يعيد). ,50026 40 ,8156م 140 رزهودم 40 
العربية : دعا يدعو دعاء 


«إمن» : (يختبىء / يخفني ) 


6 0 
العربية : أمن. 


«سور» : (يعطي أو يقدم إناء من الماء إلى معبود 


أو إنسان) . ععغة؟؟ ]5 أوكقه” ع عوكاه جه مجأع 6غ 


العربية : سوّر. قارن : زير لقم 02 ممع ع 10 


«إمن » حأب» : (رجل محفى نفس محتبىءء رهللط ٠0‏ كاومساط ممتلتط عمسم 
خبوء) . 1 م 
العربية : 

أمن. حاب >> < حبأ (عن طريق القلب) 

ح -خ (عن طريق الابدال) > خبأ 


«عب» : (رجل يغتسل » نظيفء طاهر 651684 ,56م رقهوأه رم مأناقه؟؟ سمدر 


كاهن). 
العربية : وعب (> وأب ©> < أوب. 


و 


12 م 
07110611 لع 


ا 


,471411 اا 


فه يكم 
4 


أواب). أناتااتع ,الام رقمقعاء ع لرالأكلم للحلا نك 4 


عب - أب -> أباب/عباب - ماء 


دحح » :رجل يلبس شعار السنة؛ عدد كبير ه بموعنز 1ه سعلطسع عمسيدة؟ عمس 


“نع بأصنياه مغتمظقع0م1 روعمها 
غير محدد (أبد, لا نهائى » ملايين الملايين) . 
راجع الحديث عن العدد (مليون) فيها سبق . 
جا أصلا 998 (ألف ألف - مليون - عدد 


2703 


انه 
1 لا 


2 


«خر» : (يسقط) ١‏ 
العربية : خررء خرء يخر 


«مثت» : (شخص ميت) . 


العربية: موت . مات . يموت» موثك» ميت . 


مح ) : (يسيح ) . 
العربية :محا. المحو : الماء الغزير. 


«نب» : (رجل سابح » يسبح) . 
العربية : نباء وهوما يفيد الارتفاع (الطفو 


على سطح الماء) . 


2704 





دمل للد 6غ مر جعي 


دمودعم 0دع0 8ه 16م كي 


مرثلمة ما هعم ععوم 


متلق مإ رع لتلسستة مميم ه ‏ لمم ١‏ 


حت 
ا 





(أشكال النساء) 


«قب) : (بنحني» يركع). قَبَبَ < تقب / قبّة. 
كب < , كبا يكبو. 
العربية : كبب < اتكب» كبيكب. 


«ونوت» : (الربة «نوت» أي السماء) 
العربية : نوءة. أنظر مادة (ن وت) في 
هذه الدراسة . 


وسات (س ت))» : (امرأة جالسة, كائن أو 

تمثال مقدس . أنثى مؤطهة أو مقدسة, أوتمثال) . 
ست (> امرأة في الكنعانية : «شت»). أنظر 

في العربية : الجذرين : است. سته ‏ أصلها 

وست) ويفيد الجلوس والقعود . لاحظ أن 

«س ت» (امرأة) مؤنث «س» (رجل). . 

السبئية : ذ-> ذو. الأكادية «ش و». 


«إرى» : (حارس» رقيب) . 
العربية : أرى < > رأى, راء. 


«بق» (امرأة حامل) . 
أنظر في العربية الجذرين «بوك» و«بوق» 
ودلالاتبا 


«مس» : (امرأة في حالة وضع » تلد) . 
العربية : مشي : المشاء : الولادة. 


«منع» : (إرضاع المرأ: الطفل) . 
العربية : ملج. ملق - رضع . 


#امنا 0 رلمعط 0ع لمي - 


بإعلة عطا ,> .2 مأساط ودعق0مع قط 1‏ 764 إزو) 


هده" 5 . (2) أو ل 


مناقاة امع 53 بقاعلا لمعمو هس ا 


متهاو عه رملقدع؟ ترامط عه عمتدتق م ْ 


ومسي 


ؤيكا اا حا ست ميكا 


مقسلاعاء 8 رسقتل قمع ه يمن 


ققدره"؟ أمقروع:م 8 2 وعءة 7 
طاعتط ملاع 10 رسقده؟ أمعأنامهم ع عع .0 


فانط ع مالعاعسة ما رعدتدم 10 وبعبج 4 





(أشكال الأرباب والربات)* 


«إوسر» (أو : إسر) > (أوزيريس) : أزر» وتعتهة0 فوع عا (سنماء عه) “فنك 11 
أسر 3 أصر 557 إلخ 0 

0 91000000 طماط قمع مط “بعام ل 
بتع د تح ا فانم ات '' لقعت لضم رعنادععق م مأل هط طفاط 0 1 


07 ل 


«تا- تونن» : طاءة, طاأة + طين تلعسسانه1 لمع عطا ‏ 561 10 1 
معمه"1" لمع عذا 111 له 


دنا تونن» : + ميتح ) (فتتح , فتاح) معدو -طماط تمع فط «عمم 1.بلماط2 11 


«إث حخرو» : نوء رجم) 7وعنات (سماء) - حجر عمق لمع مط عافدل 17 


ع لا سدم اعماك قثا ص لاقسكق. مه ,تندعك8 مه ,معصسهم 

«دإمن» : أن امن. أمين أمون ننه عللامطصورطة علدا 3 
-0امط قمة قمصسمام ومتيومم معصسم 

1 ديل سبد 5 
للاقط ههه معمسام ومتجدة؟؟ عمسم 

الوكالة عدا يديل 5 

ملأقط ممه فعسسام عقسهمم ممسسسقف 7 
1 مانن رأامطة ه عدا عن 53 


' مجادععة “ومن عذطا عمتلامط معسمق دعم أ ل 


«إعح ٠6‏ (إله القمر) . أرخء ورخ (قمر) 1 15 دك ل 


قمع ط؟1 لمج عط) 2100 0 


نط5 لمع مط 3 14 


. طق لمج مل 2 ل 


وخلسوء : خنس »ء السو الخناس » الخانس 
«شى» : جو (- هواء) . 
(*) راجع للتفصيل اسياء هذه المعبودات في صلب هذه الدراسة . 
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3 :5 بم 
ازع - وسر - معلتك» : رأى/ رعى - أَزّْر ‏ أت خخة]! آه مدد برانأوتس عط 89 823 4مع 0 
د 0 
للالوى فانط عط ومسوع وده[ لمع عطا. 104 
قننم عورا قط لآه دعمادععة ع دزل1ه 1135 


«رع» :- الاله «رع» راك ) : رعى. راع أ5ا 200 أكقع فط و 
ععارعءة عطا عت زلامط 13 18 


"0 


4 قنعونت لمة عأذأل عمنروء 135 


8ك جيه مز وم جم م سكا 


عدتلامط 16 
١183‏ 920 151 مصوع؟ 115 10 
«حرو» : (حورس) . حرء طائر الجر (الصقر) . له علط لكآ ومصوء م (ئثا «0) 110205 1 
ومرو 1768 160 
«رع» : راع /رأى -ه راع. «صنزة عدنلامط ههه عاقتل عستعوءم 113 
٠ 2 4‏ *و1 1“ أه امط 1 3 
لمة قلاعقعن رعأدتل عمسموهء-. 5غ[ 7 ا 


مسادرعمة ومتلامط هه رقعطسام 
«سك)» : شيط / شيْطان 1 شيْظ / شوظ - دحان غ56 لمع معطا ل 1 


«إنبو المعبود «أنو بيس ) : أنفف' مأطسدة لمع قط مجك 


ا 


«تحوتى) : ضحوة -> ضحوتي (على التسبة) طامط قمعم عط أم!12 


سسعسصط]1 لمع قعذا ‏ مم2 


2 
ل 
«خلمو» ١‏ عدم 1 
5 
#7 


وحعبي») (حابي) : حفيٌ ذمع و2 مل غمه1ة ل 


دإوست» (أو: وست»): ست (سيدة). ممامععة مسسومدم ومتقامط فأوآ لعا عه) عفدل 4 
الجذران العربيان : استء ستته ‏ أصلهما: "مازا“ /ه لوطصحرة ومتلامطا ونو1 زوك “ه) أعمنناء ا 


وسي» (جلس / عدم معاصععة متعترمدم عمتلامط وزو[ (نوار مه) أعدنداء 1 
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00 0 : اأدّاعة) .١‏ ئة- حصط جَ 05 أوداسررة عمتقامط وسطنطمع لا 
ونبت - حت» : (سيدة القلعة) : ربة يط (ربه 5 8 97 0 اانا ةلا ل 


البيت) 
52506 خط قمعل لمع مقطا 00 1 
«نوت) : دوعة . 
٠‏ 000 أعراوعة 04 ط1 9 .4 
وسشت؛» (ربة الكتابة) شسعة (مادة: شسع) . ا ل ان 000 ل 


8 م سر عه 0 20 ععاوععة لاله أقهواة ؤوع 0 لمع قط 2 
ووسر ‏ ماعت) : زر أسر] أَصرّ ‏ أمت طاممعماة اه 0-4 و 
«مأعت»: ربة الحقيقة» أمت 34 ذه 00مع عغطا 00 3 
الا 
وعشت»: عناق» عناقة (مؤندث لفغلي ل: أعودم دمعل0مع هذا 101 3 
عناق). ١‏ 
1 00 +255 ؤ5ع00مج ةدا 0 9 
«يست» : يسّة - هرة (قطة). 
7 57 أعطءاءة وقمل0مع هذا 00 
وسخخت» : سحت (قوة) أو : سخط 5 
11 
5 هلآ لمعععمط معطا 2 
م 5 2 
دون» : إن (التوكيدية)» إنية (وجود) | 


«بس» : (الربة الهرة) يس/ بسّة 8 لمع مط 000 26 


52 الحافة وعءممطكال 0مم عطا 20000 ْ' 
«خيري» 9 خفر>| شر 
بن 
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(أعضاء الجسد) 


0 7 
(اتب) : (الرأس» قمة أى ثيء). تَنَتَه 
رك ) ١‏ ي تي2). تب عمتنا رصه/ه مه عط) بمقعط عم 


تبة: تاب 

«حخر» . (الوجه» أعلى / فوق) ٠‏ خخرر -» حر دممنا رععه؟ فطا 

الوجه : أعلاه 

«وشر» : (الشعر). وشر< مقلوب >> شور -> راتقط عط 

شعر 

«شر) : (خصلة شعر). شعر تهنا له عاعماه 

«إرى» : (العين اليمنى » يرى» ينظر - يحرس عامو! ما رععة 6 رععره أدائوم عطا, 
شيئا ما يعمل) 0 م1 بعستطاعصدمع ععائم 
رأى/ رَعَى . أرق - عمل مره نه[ معطا 

«مأل : (يرى) ( - ر) مرأ-> قرّى (تمل). ٠م‏ ما 

قارن : ميامى - عيون سناتطتاة له عدتاى طاتودمرة سد 


لزاع بره عع م1 عط عدماعط 


«رم» : (عين باكية. يبكي ) . رمي/ رمع بإ 10 رممأصعع” فثزه مه 


«أن» : (ذو مظهر حسن) (أ اع) -> عين > ووووروورووة عملا ه ونوا 40 


جميل 


92 4 


نعي 


“ا رعق 


ده " د١١‏ 


(0) 6ه 9 
0 م 
د مل 
17100 جوع 
اعصه 
611 2 
01 طهة 


ا(مرى © مأأ : (العينان» يرى). رأى» مرأى» 6 10 رقعلات وكا ع1 هعمد رتلسعو 


رائية (قارن ما سبق) 


209 


«وضأتء. وضأتى» : (عينا رع) البمنى 


واليسرىء2 عينا (رع). وضاأ 
وضأت/ وضيئة 


اذبح » 


: («الوضيئة» في إناءء قرايين) 


ذبيح سه ذبائح (قرابين) . 


«إر (بؤبؤ العين). مقلوب «رأى» 


مسد» : (أذن) (د ع ع) مسع << مقلوب >> 


بجميع 


«خنك 


درى» 3 


«سيبتي » 
«(سيثت» 


شقة 


وعرت» : 


» : (أنف. أمام) . خئف (إت - ف) 


(فم) ركلام/ حديث). رَوَىء 
يروي» راو 


: (الشفتان). مثنى «مببت» - شفة 


: (شفة مرفوعة تبين عن الأسنان). 


(جانب الوجه) 


(ثقماء 


«إدت» : 


(حنك بأسئان). عرضء» عارض 


(نتح. رطوية). تفف 


تفل / تك . في مادتي «أداء و«أذا» العر بيتتين معنى 


الماثية . 


«مد» إسلاح أو أداة). مذية/ أداة > مود 


مؤدية 


منع» : (ثدي). مَلجَ ملق - رضع 
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من عط قخ1 له عترع أطواع قط) 
دامه81 عطا رق زه عررع ألء| قط 
23 6ه وعبرع مسا مط 


حتع 9017 رفقه؟؟ هنأ أمأما دمع 
عدا 


وم صتطع 01 رع 5ه 8 مزع برع ونا 


ميزه مطا زه أتصهم فطة 


هع 


أزمم! نأ 5ل أهط؟ رعقمم 


مم 


قصرئا مع مط 


طامها عط عدتسوطة أنه وتهد مثا 


طاععا طاتد مممطعول 


معناأة 0 رده تأ 0ناعدة 


أه0) "0 الممهع اه 


إأقهءعءطط مقطا 


نكل 


أما» 


02 


00 
أنه 


ود 


1*7 
16 


146 


أامرعة 


أنروة 


0 


اعإن رغ 


26 


1116110 


7و 


| 


جاده يدأ 


ل" 





إذى: «إم» : (عدم الملكية. بدون. نفي). بأناقطالس فط 6ا رومعقط يوي ور ١‏ 


لاء ما. ممنأوعوعهم 


«كا : قوي. قياء قعي. جاه/ قاه. كاف ,مقط هله قصعة لصماكموئط ذا 1 لا 


التشبيه (ك) وأطندهة قط 
«وسرء : (يدان تمسكان بعصا (سارية ؟). ثيء ‏ ,8فاة ل عمد دج مامنوعع مقمدط 58 ا 
مقدس). سري /سرر» مس 1 1 برامط عصتطامسمة و 


١‏ : (يدان تقبضان على درع وهراوةء رطب قهة 0 مب حينم 
يحارب) . وغى . 


«خى : (يد سك بسوط ومدقة. يقرى. ,الوق عه منطج ه وستقامط فهمط 
بحكم). مقلوب أن معنعم 0 بعصوماة م5 0غ بس لط 


«ع» : (يد وذراع مبسوطتان). (قارن ببىء بلغ طعاعماقانه معة قمع لصقط ادا 


الرموز الهيروغليفية في حرف العين) . 
«دع» : (يعطي). (د - ط -ه طم -> مقلوب جاع 6 بيد السة 
عط -> عطى / أعطى ) . 


«نخت» : (يقوى» يظهر القوة) . «طاعسوعاة عوط ما روصدعاة هط 16 | #يزم ‏ ١ك‏ 
هوه بر 5 
نخت : النخت - الشجاع. نشط. 


«دت» : (يد). يدَهٌ (مؤنث : يد) قارن اللهجة فود ام حت رديه 


العامية : إيديّة (التصغير) . 


«شب» : (يأخذ» يتناول) . كن" . (قارن ما ع0 10 مة | ب 


بلي). 


(*) قارن التعبير العربي: يتكفف الناس - يأنخذ منبمء يطلب أن يضعوا في (كفّه) شيئا . 


111 


«كي» : (يمسك في اليد). كفك . 

دأ : (يضمء يمسك بشدة في القبضة). مم 
(هذه المادة تدل على القبض). 

وصيع» : ([صبعء الرقم 10,000). صَبْع - 
د 

«باح», ل(ملث) : (ذكر ما هو مذكر). قارنت 
مادتي «بوح». «مذي». 

وحم) : (امرأة» جهاز الأنثى ) . حمي2 حية 
حمية . قارن «حن» في العربية . 


«وعرء رد» : (عبربء يفر). (ع > ء) وأر <د 
مقلوب >> وراء / رد-» رود راد يرود 
(مشىء يمشثي). 

ل إساقٌ وقدم). أنظر حرف البساء في 
البحث عن الرموز الميروغليفية. باء. يبوء . 
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سقط عطا دذ لأمط 10 


أق عطا متغطعنا 0أمط ها رركدكء مغ 


000 ع«قطسناه عطا بتععدقة 


عطتلناءعقهم ذأ أقط؟ ركس القظم 


موعره عأهقدع؟ ,القلام؟ 


8527 ناز 10 رعن11 0غ 


م10 لجه ععلاع 


07 ص 


١ ١ ع‎ 


|36 رجأهن 


0 يع 


رغ "9 ,'3للة 0 


0 0 





(الحيوانات) 


لإسسسم) : (حصان). الكنعانية : «س س 
م 
قارن وصص» في الدارجة الليبية 
«تفر» : (حصان - جميل). قارن مادة إن ف ر) 
في هذه الدراسة. قارن تسمية الحصان في 
العربية ::. جواد (من : جَوَد) . 


دأحجىء وكا : (ثور). ابخ. قارن مادة (ك ع( 
في هذه الدراسة. 


وكاوت» : (بقرة) - مؤشث وكان . 


0 - نعجة 


: (مهاة). أيل. عير. أروى. 
خن» : (قربة). شئنء شِنْ (خ - ش). 
«عأ» : (جمان (أ - ن). عير. 


«وهرء : (كلب). هَرَرَ. هر بيرٌء هرار. 
قارت : هرة. 


رومأو أو : «مثأى, : (أسد). قارن هذه المادة في 


هذه الدراسة 
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159 501 


0ط 


١‏ ااال كلم 


0 هع رطق لديا 

600 00 كديا 

ممم 00 5 

معسم أو متوم موتطوك2 54 عن 
0 5 55 

مقط «مخو جه م 

«إمعادهل 2 59 

00 (0) مه 0 


1[ 1م 171001 جو 


«رفاء درى» : (أسد رابيضص”*). 


ملوى» : (قطة) . ماع يموء» مواء , مواء . 


«ساآب» : (ابن آوى» رجل حكيم). ذئب 

(وقارن مادتي «صضوت» < صواب» «صيْب» < 
53 9 

صيابة < سيد القوم وخيرهم) . 


«ون» : (أرنب بري). أنظر مادة (وث) في هذه 
الدراسة . 


«أب» : (فيل). أنظر مادة (أ ب و في هذه 
الدراسة . 


سرء : (زرافة). سري > مرتفع. زر (جذر 
(زرف) الثنائي). 


سثك» : (المعبود (سث)» سيء» موثت). أنظر 
هذه المادة في هذه الدراسة لزيد من التحليل 
والتعصيل . 


دبئنىه» : (قآن). أنظر هذه المادة في هذه 
الدراسة . 


«رح» : (ثور). إبخ. 





معاع رطامعة رققط وز أمط؟ باعة لمي مط 





أمماعنق ومتاعء رود 


هد 


5 


221014 0 


عمقهعم ودذك؟ رأماعوز 


مم جد 
5 


اقنا-دصم لمع قط رقتطسصكق لمع معط 03 


ععقطه 1ه 


أمدادعاء َ"» 


2 


1 
0 0 


لينككله' 


+56 لمعم مط 4م ليد 
جه 260882 اهو 
دن آذ م 


(«*#*») العربية: عروة > أسد . فى لهجة الريف بالمغرب : «يوهار» ن#8700تانادن (أبو هرير - > ذو الزثير) . 
7 .م ,...اصاصوالة : لتسصتافرل . قارن العربية : هرّء هرير - أصدر صوتأء هر - سئور: وهو الأسد من نفس 


القفصيلة . 
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«خلت» : (أنف. أمام) . خنف (اللهجة 
الليبية : خنفورة) ت -خ. 

«خخ» : (رأس ورقبة ثور). خوخ خوخة : 
الممر بين بابين . 


«شفيت» : (قوة). الكنعانية : ثفط . العربية : 
سبط 


«أت» : (ساعة. فصل). و توة . 
«إب» : (قمة أي شىء, المقدمة). الكنعانية : 
أف. العربية : أنف. 


«إأت» : (رتبة» كرامة). مادة «أتت» العربية 
تفيد الغلبة . 


وإبت 3 رئنبت» : (مفتتح السنة. العام 
الجديد). أنظر للتفصيل هذه المادة في هذه 


الدراسة . 


م 


«إدثيء مسدر» : يد سمع . قارنث (مسد) ع 
سمع . الراء هنا زائدة . 

در :رتفم نابل كلها: 
خبش (محبش) . 

«ثلماء «وهم» : (رجل حيواد). نعم / أنعام, 
وهم “بهم . 


«كب» : (مخلب حيوان) . كنك. خ. 





غ10 دأ 15 أوئط 8 روؤمه 


اه مدعه تاعمد لمد فمعط 


طأعممعماة 


سعع ونه داعمم 0مه 0معا 


دموققع5 ,اتاقط 


اسقجرعنه؟ مقطا رعصتط ارمع ره مم قط 


بإاتصواأل ارمع 


جوم قطا بقعتر قط آله ومتصعصة 
القع 


مقط ما ضوء 


طواطا 


صة كيرا 


3 046 


اعررة ٠"‏ أحرك ل 


*7163167 راع إث 


كعرةج ممح 


ا 


لمصتمد موه مها 1 ,516771 أ 


لمستسة سه له عدم 


14 


/ 


مع (لم 


(#) في لغة الطفولة في ليبيا يدعى الحصان «صصء - (س س). ولعل الميم في آخر الكنعانية وس س م للجمع . يت 
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(الطيور) 


«أ» : (عقاب). أوي. أنظر هذه المادة في هذه 
الدراسة . 


دنتح » : (طائر من فصيلة العقبان ؟). نحمى 
نحام (ثلاثي «نح)). 
وحروء : (الصقرء المعبود «حورس)). خجر. 
طائر الجر - الصقر. 


دبأك» : (صقر بسوط ومدقة). (ء - شسّ) 
بشق» باشق 
أو (ك - ز) بأز > باز (صقر). 


«وحره : طائر الجر 


«حروت قلب» : (أنظر مادة ون ب» قِ هذه 
الدراسة) . 


«ثتر» : (الربء. كاثن إلحي. ملك). نظرء 
نطر. 


«إمنت» : (الغرب). يمنة» يمين. 


| لطيتين. (حورس موحد الأرضين) . 
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وأعمعء 


دوموك واهدة قط )هن لعتط ع 


04 رونه8 قمع قط اسقط 


ندق مه متطه طامرد عا عوط 


قلع قناءه8 وا فطا 


تنعهنن لصد عاأوتل طاتس قنصه1 
عاتطثالا مطى عمتعوعءم قممه11 
1101 


""ويموك8 معلامع“ قطا ‏ طنحه نمع كل 
6 


“عستا رعصعط مستطل ,لمم 


أو عطا 


5 2666 


0 401061 


حرو سما تاوي) : حجر + زم (- ضم) وو هطا 6ه «اتمن مط ممصم مه :426 


0 


لات 


«عخم) : (شكل أو صورة مقدسان) . رخم (ع 


-ر). 


«حرو - شوتى». (حورس ذو الريشتين). حر + 
كنواة: 


«نر) : نسر (السين ساقطة) . 





مقس عه جرعم) لمعدة 


معصسسام معن مط 01 كننه1] 


١ معن‎ 


انبتى) : وتاج النسر وتاج الأفعى ) . نيت - 0ن لهم وححوك وعشقام عد 


ربة / نبئة > مرتفعة (النبيئتان > الربتان) . 


م : (بومة). الحرف الأول من «ملاع) - 
بومة . 


«مبح ) : (قبل) . مركبة من «م» (- من) + «بح» 
- بوح. 

«تحوتي) : «إبيس» (أبو قردان). ضحوي جب 
ضحوة ->» ضحو. الله «تحت» (ضحوي). 
أنظر هذه المادة في هذه الدراسة . 

«بأ» 8 (دوخ القلب» ارتفع ‏ طار)ء بأى 


«بأيو» 3 جمع «بأ». 
«بأك» : «يكدحء يعمل). (ء - ر). برك (في. 
العروبية - عمل). 


«خو» : (الروح المتعالية). أنظر التفصيل في 
صلب الدراسة . 


01861415 701 


071 


ورواع 5 


ونا 


بين 8# ١ل‏ 


أأما نرجلا 00 

د 
ار 22 
" حا 


الواح هج 


اها 0 


طامط" لمج عل حزما 0 45 


مق أ روعط عل 


وأنامع 


ممطهاأ ١0‏ راتما ما 


الوم ا أعاصة عط 


«بنى : (طائر بطابق «الفوينكس»). بإن ٠‏ تدع مططم عط طغنس للع ظنادع 10 لعتطه 


بيان. أنظر هذه المادة في هذه الدراسة. 


«بأح» : (يفيضء يغمر (بالماء)). بخ يبخ» 


7 


تنو ما ,1000 0 


1 2# 
اط 2 


32 عوط‎ 
١ 


0000111 5 
هنا - 


آلهة مصر العربية ج ١‏ 





دوسأ» : (يسمن. وسعٌ (كبرء» ضخم) ؟ 


أة)؛ ععأقتط 10 252 جه 
لع مقع ] جج 


«دشر» : (أحمر). قشر /شقر (أشقر). 
شفاء» : (خبزء كعك». طعام) . شفاء . شف - | د 
طعام . 4 رععاقء ,لقععط 0601 2 


«سأ» : (وزة) . مادة «أوز» «أزز. سا (ابن) 


| 
ا 60 ر80م00ع 005 


سد» : (بمبز من الخوف يرعش). شد 
0 ,توع؟ طانك عملطلقطة 0 معاهم 6 57 > 


3 
عق» : (بطة). غقق (صوت البطة) - عقق . ولطسةنا 
3 بعلع نت 6 جه 

ب«سحتم» : (يدمر) . حطم . 


لإمجاوعل 10 الماع 4 
«بأ» : (يطير) . بأى» بأو. 


17 10 ننه ؟ -: 
وفمف «ثن» : (يرفع يميز). 5 أقام 5 
5 7 د اكتدع دتادتل ٠0‏ رد ن)نا 0) 1م تعن 1 
قيمة ٠‏ لني (مير بين اثنين) . 0 1 


دورة : (عظيم » خطاف). وري (عظيم). ور 


0 أسعمع رحو أأوردد عه صببره" 
(وش) /وروار (طائر) خطاف . 
يكم ١‏ (شخص لل اللن و إره كين لمت سس رممكمعحم أصوع أ العاداً اغبرم ‏ 5ل 
اابرح)2 (يعرف) الأكادية ٠‏ «راشي» . 
«دى : (كتكوت) . أنظر هذا الرون ‏ تريب مع اع لط 4 ١‏ 
في بحث الرموز الميروغليفية ة في هذه 


الدراسة . 
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«سند» : (طائر ميت. خوف. رعب). ثلج . عمعمعا ركقة؟ رلعاط 0و6 


دبأء : (روح). قارن ما سبق . نوه 


(أطراف الطيور) 


رسأ «أبد»: (وزء طائر مريش). بط. أجده؛ لوعمعطئهة؟ روققممعم 
«ثر» : (رأس سر) . السين ساقطة من «نسر». أن 5 لقعط 


رخو : (رأس طائر «البنوو) . أنظر هذه المادة في 0ط نتحدعة وذا /ه تدعط 
هذه الدراسة . 


ودنح» : (جناحء يطير) . جنح , جناح» يجنح . عر و روتكد 


«وشى» : (ريشة). شواأة. ءاجه 
سأ : (ابن). ذو. 600 


719 


261 


مج 


ا 1-5 


أص» رهد 


16 


2 


لين 


ناك 


3 


تتا 





(الحيوانات البرمائية) 


وأثوى «سق» : (تمساح. جمع) . أت (غلب)» 


وات موق «مطاععه) «عطادع ما رهةأتلمعمت 


«إثى». «حنتى» : (أمير). أنا. مادة «حن» في 
العروبية تفيد السيادة. قارن «حتبعل» 

«سيك»)» : المع د وسبك» التمسا 2 سمك. 
١‏ لمعبو : حَ عاءطءة ممع عط 
«كم» : («جلد التمساح» أسود) . الحذر الثنائي 

«كم» يفيد الدكنة والسواد . علفقاط ردتعاة 16تةمعمي 


«حقت» : (الضفدعة المعبودة). راجع هذه 


2 8 
المادة في هذه الدراسة . عقة . ان ع 


«حفن» : إ(صغير الضفدع.ء العدد 0 رومع ع منامر 
6.0 حفن 


:ا اح ار - 0 اه 
«عرع» : (- إرأ) (حية. معبودة). وراءة. أممترجعة 


«وحف» : (دودة). حفث - الحفث : الثعبان. 


أفعى 1 للقي 
«عفقه : رع - ]. أقف) : خصم (رع) 

أفعى فعق وتطمدمق رقئآ 06 بزدسب :0ه عط 
«دتم : (أفعى) . طوط. جسد. ذات. "اقوط امع صنعع 
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معسام ‏ دمع رأقن 


04 0 اده 


دجت 
لمعته 


ين اح 
001 [ كس 7 


فوع للا 5-2 


«علط 1‏ >ح- 
| 0 
اك 

00 


مهم للحقة 


ا 1 





«ف» : (حية قرناء, ضل): (رمز الفاء في حرذاا رو )0585© 8 
ا ميروغليفية) الحرف الأول من «فعو؛ (أفعى). 
«(سفع : (حية). 1 

طأأكره؟ عمصرمع 0غ 
ببر» : (يخرج) . برر. برا (بره) . 


«عق» : (يدخل) . قارن اللهجة الليبية «عقل»* 
- اختبأ (دنحل مكانا ليختفي فيه) . 


ايتح » : (يشق) . فتح ‏ يفتح , فتح . 


مأ “فارع 0غ 


دعر بالوععط 40 


(الأسماك) 


طوق 

ن» : زسمكة). نون. 
د له طوة 
«بتو» : (سمكة). بلطي ؟ 

مألعمتادعه 
«وسيا» : (الحشرة المسياة دأم أربعة وأربعين»). 
سفي . م".ة ه 82و 
«نعر»ه : (سمكة). الكثعانية «نعره» 
«خيد» : (فخذل) (قلب وإبدال. خفد >> ح (0) طعنطا 
فخد - فخد). 


(الحشرات) 


«بشت» (بت) : (نحلة) . أنظر هذه المادة في هذه 
الدراسة . 


امام كج 


401 


0 


وى 1 


يل 


55 


كي 


6 7 


وسوتن+ بت 1 (ملك الجنوب والشهال) أنظرها "لامه!2 هسه طأاصم5 وط أه عدت 1“ ا ا 


في هذه الدراسة . 
(*) قارن: معتقل :+ حبس . معقل . 
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«خبر» : (يدحرجء يصيرء يخرج للوجود) حفر. 


حافرة . فاطز عصرمء ما رعسمععط 6 ,لله ما “تر 1/6 9 
تفط 
«عف» : (ذبابة» يطير). عوف 
٠.٠‏ :8 4 1 8 
هذه الدراسة . "0 جره أقفومرع 022 
«سرق» : (عقرب). أنظر التفصيل في هذه 
الدراسة . 5010 


01 ليخ 


(الأشجار والنباتات) 


«بئر» : (- بنن) :'(إنخلة). بئن» بنين (لذيذ, 
حلو). عع ملقم 8 | 34 
«وخت» : (غصن شجرة. خشب). خطط 
خطيّ » الأكادية : رجاتي . ووب رمعم هله تاأعمععط لك ص 
«رنبوء «تر» : (شطل غصن صغيرء سنة). 
رنف. تورة (تارة) . سنة أبدية 


| 1 
تحالدة) ‏ ؟ انق( رعزة؟"ا وصنهز بأموداة 6) رتردة" 
خالدة) ‏ زمن . 
) ( | : 1 1 
هعرز الماع - ُّ 
6 حب 0 
«سيد» : (شوكة). سفد ل 


معمطا ه أضرعة أ / 
«نخب» : (شطأ., اسم معبودة ومدينة). 


لاأأه مضه قد 00مج م أه عسهه باأممراة 


أعيرعه 1 . 
«سوتن» : (ملك الجنوب). سوط. الأكادية 
(تشونو؟ . طاندد8ة مط 1ه عومتعا ‏ «مغندة 1 
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«رس» : (جنوب). أنظر هذه المادة في هذه : طانامع 0 ط 
الدراسة . 
0 نمم وم 1 


وإ : (يذهب). أوى: يأوي . وأى - بَعدٌ. مع مغ َ 
وسخت» : (لنباتات تن تنموقي 0-7 للعظقع ما عدتبوممج مامدام 02 الل 
«سخم» 3 سخاخ. سحا 03 
وعب» : (قربان). وهب ؟ تيكالك ليك طة 8 


اشأى «أخ» : (زهعى اللوتس والبردي » * وممسومع من مدهلا لبود ةا سم هناها لاه ,46 آنا 
حقل). أنظر تعليل دش 01 ف لكان 
هذه الدراسة . في الكنعانية دأخ» 
- حقل» غية غضضة, ق الأكادية 
«أخى ود«أكو» - حقل» نبات 
ماثي . 
إحن» ؛: (حزمة زهور وتباتات). كلو . قارب ماصدام مه مه أه ممما ممة ‏ كر 
أيضا مادة وحناء العربية . 


معت : والشاله له داكا أرضى >9 مع 07 0771 له 


اللوتس) . مما/ محو - شيال. 
«رس» : (الجنوبء بلاد البردي) 5 أنظر هذه رمحم عسبرمدم فط رطامدة مما 37 
المادة فى هذه الدراسة . 


دوأد» : (- ورق) : (نبات صغير ماهو معوعج ذذ أمط” تمدام متام كه ا 
أخحض). ورق. ا 
00 ست 


لط عوده !1‏ #«مطم حطت- 


١ 


د 


«نحم» : (برعم زهرة). نعم. ناعم. (زهرة 
اللونس) . ا 
ليك انا ب 


هق مضو مجن 





وخنأ» : (زهرة) . أنظر تفصيل هذه المادة في هذه 


الدراسة . ييدان 26 1 
«وتىء «ود» : (يعطي أوامر/أمر). أتى. 
وصى . 9 مهملاع 0 6ل رالا 1 
جد : (- حضى) : (أبسيض» ساطعء 

نور). حضأء حضو/ ضحاء. غطعث! رومتمتطة ,متام )ع؟ ١‏ 


وخف» : آلة (موسيقية): (رجع). عزف 
(عَْف الموسيقى وحَرّف عن تأعمط فعس ما بامعستماكدا مع “وممع 3 


«مس» : (تلدء ولادة) . مشى » مشا مشاءة. 


ماشية . طام]ط مراع 0غ بن ا 
«شن» : (أهراء. مخزن غلال؛ محزن). شن. | 
شونة . عقدطععم)ة رمعقط زتممميع يل 
0 أبعد 
«دإرب» . (غرس الكروم » خر). «أرَق")». |1 
١‏ ا ,2011م قمعم فلج 0 
ويئر» : (- بئن) : (حلو ممتع) . ين 2 بين | | 


اممممواع بع سه «عدعة ١‏ "ا ل 1 


«ندم» : (حلوء ممتع) (د -دع). نعم ناعم 
نعيم . 


امتكمعام راءةنو ‏ نعي ا 





0 الآزني: اللبن المحيض الطيب. (مادة «أرف» في لسان العرب). وفي المصرية «إرث» 0 > اللين (معجم بدج» 
ص 73) وفي مادة «أرثء في (اللسان): «الإرث» من الشيء ؛ البقية من أصله» - العصارة» قارن : الخمر ع 
عصارة العنب؛ اللبن - عضارة من الضرع . ونلاحظ أن الفاء في «أرف» والثاء في «أرث» تتعاقبان, حتى نجد أن 
(الأرفة) و(الأرئة) واحد بمعنى الحد أو الفاصل» كما يذكر (اللسان) . 
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(السماء والأرض والماء) 


«ديت», «حره : (ما هو فوق, السماء). بأى ٠‏ 
البائية. حر. موججمعنا بمعمطة وتأتماه ‏ «مباراعم ‏ صم 
«إدت» : (ماء تازل من السماءء ندى, مطر) . 

أنظر مادة وأدا» العربية 1 احعل رنركلة عطا ضرم عصتاله! معلود 59 1 

6 . 
متو‎ ١ 

وتحن». : (برق) . أنظر مادة (ت ح ن و) فى هذه 
ا (برق). أنظر بدت د عسصأصاطعنا 1 اخام 


«قرت» : (نصف الساء). قَرَطَ - قطعى 


قلسم 


ابرع «هرنثئ : (رب الشمس. ثيار) . 
رعى / رأى. وهر. 


«خى» : (إشعاع) أنظر التفصيل في هذه 
الدراسة . كن د دهن 


صءجمعط ؤه أأقط عمه نك هد 


بزو بلمع-٠صدة‏ علخ 676 رك © 


«درعفء «خى : (أنظر ماسبق) . وبن : شعء 


مشع . يُيناء بان - ظهر. ممع -صي5 عطا 56 هم ردم 


-دع أهى رق ررق" طاممم عدتلمعة سه عطا عط نايز 1 


10 1 1 ه06 
«اسبيك] : (نجمة الشعرى/ا لدجم الثاقب . , 
سفد. وتنااه5 "«هاة عذا 00 / 
دخع» : (الشمس الشارقة) . (- ش). ضع كلاق عصأدم علا 2 هه رت 


دإعحى. «إبد» : (القمرهء شهر). أرخ, أبد . 


وسبأف «دوا» : (نجمء نجمة الصبح . شاعة. 
يصل). صبأء ضوء دعاء . 


تلأناماد رلاممدد )نات رلقة ‏ .جع 


اردعم ما مقط رهحعل آه عنهاة نمام امم رفناى 
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ددوأت» : (العالم السفل). ضوءة» طوى . 
«تأى : (أرض). طاة طاءةء طية. اللهجة 
الليبية : وطا. 
و«وسمكث»2 + “#أرض -جبلية) . سمث - قمة. 
قل 
«دو» : (جبلء» شقوة). ضوء صو - جبل. 
لى 


سوء - شر. 
وخوت» (- خت) : (أفق). خط. 


«وحسب» (إقليم) . حزب» عزب -> (عزبة) . 


«وأت» : (طريق (مؤنث «وأ»). أوى» وأى. 
حر : طريق . حور - سار في الطريق . 


«قس» : (جانب). قص. 
إثر» : (حجر). العربية : أثر - حجارة. 


اشع »0 )- شأ) 8 (رمل). ميء ح- رمل . قارن 
(سيوة) . 


«ث» : وما سطح الماء). نون. أنظر دراسة 
الرموز الهجائية الهيروغليفية . 


«مو» : (ماء). قارن اللهجات العامية : موي 
مية» إميةء مي . . إلخ . 


«مر» : (قنال» محرى ماء/ يحب). مور (الجذر 





1ه اع لصتا ملا 


10 


قهدا تتامصأة أ امم 


اع 11 رهلة) امم 


1 


1010116 


/ِ302 ه ,080 ه 


506 


66)ظ 


0دوة 


عاقلا فلوسا أن معواعناة 


لوا ينا 


داع 3 0 ع 
الثنائي «مر» في الغروبية يفيد الماثية) . دام ميرو ما رعقنناوء8167؟ رطءؤأتل 


(جذرها ااثنائي «رم» مقلوب «مر»). 


وشأء : (بحيرة). الشيء : الماء. قارن : 
«شأشأً» في العربية. 


«شم» : (يذهب) . مقلوب «مش» -> مشى . 
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مادا 


دج م1 


عم 22 


جوع 
10 
إفنى 
801 
نم ضح 
ااعر ووم 


65 جد 13 


6[ ,1ه عي 


وم عم 
وت لاس 
٠ 48 )0(‏ 
2 5 جععييم 
”7 #معيدة 


اد 
١ 2116‏ 


> حصت 


يي مود 





«إمن» : (المعبون «أمون»). في الجبالية : أمن معددطة همع هذا ددا جعت 


حدماء. 
دزأ : (جزيرة) . أوى» ماوى - ملجا : لواو هن ححصم 
«خوتي» : (- ختي): (الأفقان» الشرق امن )ددة! ره .ه) ودمعضمط ه10 قطا 57 
والغرب). خط -> خخطى -> خخطان. ا 
1 حمث» : (معدن). حَمْت : (ا لحميت - ] 
/ الأسود. المتين» الشديد). ‏ دمدأ ,اماعط علط رازدةغ أا اسم 
دبئاء () عر -ه بشر-» بر) (حديد). في 58 
العروبية «بر ‏ زل» - حديد. قارن العربية 
«إبرة». «مثر» > أبر. 
(المباني) 
«دني : (بلدة مدينة). أون» إوانء إيوان . عزانه ,058 مم © 
وبر : (بيت) (السباية : برثك - بيث)) أنه نك مغ وقتتمط «#مصم لع 


بخرج . برر (الجذر الثنائي «بر» : 
خرج). 
اير - خروه : (أطعمة مدفنية أو قرابين). بر معولععكاه عه فاقعص أدعطء لتدعة ‏ تع ممم 


(- بيت) + خير (؟) قارن : بر. 


اير حضس» : («بيت أبيض» »2 كنسز) (بيت "الت" "عكنامط لئان ع "تعجر 
الفضة). بر + حضاء ضحاء ضع ' 


9 


صُ 


وحثت» : (بيت) معبد). حيط حوط» مأردة) ,ممسمط 1/6 لال 
حائط . 

دحتو : (معايد؛ محارم) . مع دحت)» (- ومعسسساءصدة روءأصدصةا 1 1 
حائط) . 
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«نتردحت» : (- حت -نتر) : (بيت الاله). 


حائط التاظر/ الناطر/ الناطور. <زعزه4/7 #نمام مم ا#نيدم 0 فعس لك 
وحت ‏ عأه : (بيت كس). حت - حائط . عا 
000 
دعا > عال : 
عل ١‏ عل (مراقع) 06 م ",رمم « سماد 
«نيت - حث» : (ربة البيت). نيئة الحيط 
(الحائط) . ممع مع 'م م وعسابكرع زنك ل 
وحت . حرو» : (بيت حورس) . حائط + حر. 
«وسخث» : (قاعةء. ساحة). (خ د ع). ديات 52 
وسع -> وسعاية . عر 8 لانن للا 
«(سبتي » : (إجدار» قلعة). الأكادية «زباتو . ٠‏ اه ززاط 100 1 
قارن : ضبط. 
6 ورم مع انز لي 
«حأب» : (مختبى ع٠‏ يخفي ) . خبأ . 
«وخاء : (عمود). وخية/ أخية . ,م رهس مد 2 
وسح » : (قاعة). ساح ؛ ساحة. 
0 -9 00110 رزسير 000 1 
«حب» : (مهرجان). حف -> حقل ؟ 


حَُبٌ ؟ هب /خب - رقص ؟ 
«خحث؛» : (درجء يصعك). خطو خطاء 1 
٠ -. .‏ 2 0 0( 
يخطو. قارن «درج» من «درج) . برطة يز ١‏ “؟ * (متممتر عن عه دودر تالكرلا 
١س‏ »2 9 (ترباس . الحرف الأول من «سكري, 
راجع البحث عن الرموز الميروغليفية 0( 860 تي جعلز ا 
فى هذه الدراسة . 
(مس» : (حضر يحضر سرعة) 0 قِ للك نا لعزعاة 8 
العروبية : م جء م ص - جاع 
3 


زففيف4 قارن م س» - ولادة (العربية 8 مشي » مشاء) ولاحظ القدمين في هذا الرمز. تورية «مشى» - سار» مشي ولد . 
هذا الرمز يقرأ أيضا «سبء 890 . قارن الدارجة: جب -> جاب - أحضر وفي العربية: جاب > سار. جواب 
- سيار. قارن اللهجة الليبية : فلانة جابت - ولديت 


228 


)8م “ع 4 '13.زه 1ه 00126]] ١١‏ 8 


| 





(السفن وأجزاؤها) 


«وثأه» (قارب). وثية . 


«وحع» : (قارب محمل). يبحر في 
د د 


«نلفع : (ريح » تسسيم ) هواء 


«حنى» : (اسم قارب مقدس). 
حو" . 


أموط لنرعمة و أه ععرهم عد 


اقوط 0 ١‏ طسبت 
ا طيخ 
أحوط 00و10 نحا يكلا 


منقعماة من [أ53 40 


2 لل 


طتقععط علق رعمعفئط رلمتر ع 3 


611 رأ 


ع 
| مم 
ظلاه 


هلاة عل كه كونومط 


(المقاعد والمناضد ونحوها) © 


«إست». «إوست» : (كرمي. عرش» الغريه 
إيزيس). ست - سيدة. أنظر في 
العربية : أَسَتٌ ستة. أصلها «ست» 


حت مقعد . 


«حث)» : (حيط . حوط» حائط) . 


«وحتب» : (منضدة القرابين). حتف, تحف 
١‏ (أحدهها مقلوب الآخر). 


' وآ ققع00مع قطا رعدمعطا باحءعه ‏ أعدبدك راكث 1 


اع ش 5 
555 ىر 


و6ا 1!6‏ صقب 


معط اهعم 


وعصاعع01 أه عاطاما 


(#) في مادة «حنا» في «اللسان) نجد معنى الاعوجاج أصلا . ومن ذلك وحنو الرحل والقتب والسرج : كل عود معوج 
من عيدانه». وفي القارب صورة الخشب المعوج (المحلى). «والحتوان : الاشبتان المعطوفتان اللتان عليهها ينقل البى 
إلى الكدس» ‏ وهذا ما يشيه القارب وهو المعوج . المحنى » والصنوع عادة من اللشب . 
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خر» : (ما هو تحت». أسفل). آخر. خْرّ - 
سقط . 


«إث» : (عمودء منارة ؟) . أونء إوان - عمود. 


7 
«شس» : (قماش» ثياب». ملابس). شاش . 


«ورس» : (وسادة). رأس. رأسية. 


«ون - حرى» . (مرأة. حرفيا : وحود الوجه) . 
إنية الحر (حر الوجه - ما علا منه. 
مقدمته). 


ومخاء : (موازين» يزن)*. 


١ودع»‏ (موازين/يوازن). («د - ز). ورْع عمتطواعس برطهما مارهء معلهطا ه) 


قارن «عدل» في العربية-> عادل. 


«رس» : (ينبض » يصحو)., رأس". قفارن 
السبعية 88 (معجم بياذ ص 


,.)0 


«مأعت» (- مأت) : (ما هو صواب أو قويم) . 


أمت . 





جه معلو» ما ,تنرتنا مذثه؟ 16 قتعم 





رلتمعصعط بمعلصت وأ تقطد وله + 2 
لل لْْ ّ 
انا 


#دماأأم 01 4< 


(2) مهمه غطعذ! رعدللام 


قادة تمجمع ,عمنتطاملك رمعم نا 


رمعم ار 100 9 


طعاء؟ ما رمعاعة 


]1 
101 |وك2 
ايح 


١ 
١ 


1ط 7 


انأو قز سام 


1 00 حصسر 
أطونوناة عه 


2004 يون حها 


إ# في المصرية 5م > شبيه» ابن» وكذلك 05 . في الأكادية 65 (68) - شبيه» صورةء معادل. شقيق بن الكنعائية 
16 - ند شبيه» ولد وكذلك ام . في العبرانية مام (م خ) > شبيه (قارن : ميخائيلٍ / ميكائيل - صورة / شبيه 
ال- صورة الله), ميزان. في العربية نجد الحذر الثناني ١م‏ ث» يؤدي إلى الثلاني «مثل» > مكاقء, مثال - صورة 


(قارن : تمثال). مَل - تشبيه» معادلة , 


اف6 لأن رفع الرأس ما يفعله الناهض . وف (معجم بدج. ص 432) من معاني المصرية ١8‏ لإيسهر» يراقبو قارن 


العربية : حرس ؛). 


17130 





(أثاث المعبد) 


«وخأوت» 8 (مذبح. حاملة نار عألة 
المذبح ) . 2 - ش. ت - ط). شيط 
شوط . 


ما 16 


«نتر »: (فاأس أو أداة ما تستخدم في القيام مذ لعقن أمعسساكما عسرمة عمدمعه 
نمع لمعتجومصس أه معمقسماعهم مذ 


بالاحتفالات السحرية). نقر . أنظر مادة (ن ت 6 نوعم 
ر) في هذه الدراسة . 


د 


ماعن 1 


ونثر- خرت» (- «وخرث - نر ) : (العام للعوسعة 0مس علا عير عمعم و 


السفل) . آخرة + نتر إنظر/ نطر) . 
وسماء : (يوحد). زم - ضم . 


ثانا 10 


1 070 : «عطاوعط 
«وسن» : (أخ / شقيق). صنو. 


(الثياب ونحوها) 


7 
0-6 
: 


ليكلا 


أعساعط 200107 6 
2 


«خبر(ش)» : (خوذة) . غفرء مغفرة (غفرة). 
«-صنء . (تاج الجنوب الأبيض) . حضال 
ضحاء ضح . لدم طاسو8 عط 


«رس » 3 (أرض الحنوب) . أنظر هذه المادة قِ 
هله الدراسة . 


كدق قطا أه ممع ماتطلل؟ فط 


لاه عط أو وحو 260 فط 
«دشر» : (تاج الشمال الأحمر). (د - ق). 

جه رده 03 قل 

فقث / شفر اثر مدا طاعهاة عطا 


«محت» : (أرض الشمال) . محوة. 
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0 1 
20 


موكم] 3 
420 3-8 


وى : (حبلع). الحرف الأول من وهق 
(حبل). أنظر بحث الرموز 
«شوتي» : (ريشتان). مثنى شوت. شواة» 
(شوشة) . 
«شنت» : (قباءء جلبابء ثوب طويل). 
شئن» شنء» شنة*, 
وحبس» : (قهاش» ملابس» ثوب). حبس - 
لبس «المعنى البعيد واحد) . 
«مر). «(نس» : (موجه) . قارن : أمرى أمير 
امر. الجذر العروبي هو دمر». 
نس - لس -> لسان . أيضا «نس» - نه 
- أمير. 
اتبت) : (ف). مؤنث «تب». طب -» 
طبطب - مشى . قارن (تبتب) في 
- المصرية - خفان - (شبشب) . 
«شن»2 «ختم» : (حلقةء. خاتم) . «شن» 
تدل على الاحاطة. العربية «شنن». 


:(ضمثة «تمدع جمعء ربط ضمد. 


«عنخ) : (حياة). عنش. أنظر للتفصيل هذه 
المادة في هذه الدراسة . 

«سخم) : يقوىء يفوز بالسيادة. سخم . 

«إمنت» : (الجانب الأيمن). يمنة . 


دخو : (صفق (الطائر) بجناحيه). أنظر هذه 
المادة في هذه الدراسة . 





'اللممعلصنط عقه بلعم 0 


قعونااة) وبن 000 


ينك 


«مانه "أل رعسعده) 


ليلس 9 


أعنمومة رمامع سدع رمعمذا داور 1 


املقوة انأها 


هعم بعاعمته ارعلمبر رامق 2 
معطاععه) ستمز ما بأاعهاامء مأ إاع) رلتم6) لفك 
م 
ليلا 01 1 


بمعاقمصد علا متمع 6 رودوتناة عبا ما تعرم 


مله اوت عطا أمعاسة 


عع ترم سا برا 1 ْ 


(ه) الجذر (ش ن) في المسرية يفيد الشمول والاحاطة؛ وهو تلاثي في العربية (شئن). قارن الرداء الليبي الطويل 
(الجرد) يسمى (شمالة) من (شمل) - أحاط» وفي العربية: » شملة. اشتمل . 
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: 
ا 
ا 
١‏ 





وإيف» : (تشسعسار يحوي السرأس «أوزيريس» معط عط عمامتدامم سعاطدي عل 00 له 


المعبود ف (أبيدوس) أيك ‏ 5 رداق غه لمعم تنأئره ؟ 5زو0) 1ه 
حق : (صوبحان, يحكم). حق . فلس ما رسمامهة ومن 7 


#وصسر» : (قوق يقوى). أزر و وماد وط ما رطاعدمث 5ه مويو 41 


(الأسلحة والأدوات) 


دعام «تعحصس »2 وصبسع) ١‏ (شخص م56وم دنوتن:0) 0 ١‏ 
أجنبي ١‏ إصيع) عامى بحس » صبع . موعومة [ هاه 
«تب)» : (الأول» البداية). تَبْبَ. تاب سه تبة 
(رأس). عوتسمتوعط مط أمظ مذ درة] أ 
«خبيش » : (سيف). خيش 2 خحابش . خباش . 
١‏ 5 عم تصأعة أ مهبر 0 
وقد : (خنجر) . قددى قد يقد قاد. 
5 ممععول 96 
«دس» ١‏ (سكين). (د - فق س - ص). | 
قص انوا 6 به و 
«يك» : (يمد. يوسع) . فض. مط مذ بض . 
1 14 يدهن ما أنه لأعامماة ما 26 مم 
«وسكث») : (سهم». يرمى). سد اج سدد. 
3 أموطة ما رعوعاه اعم سحاد 


«سأء : (الجانب أو الظهر). سأو - ظهر. ٍ 
ماعوط عه عله عاء؟ 83 1 
دعأ : (عظيم) (ه > ل). عل. عال, علي. 


الينقدا لك سو 
ن» (سن ؟) : 3 أسئان 
0 0 , 0 00 110 511 مسسهوه 
«خأ» : (جسد). حوي, حويّة. (في بعض 
القراءات الأخرى : حوث). ترهط 170 حسيع 
استبي ) : (يختاره ينتفي) . و 96 ما رلععأةة 10 وماءة سام 
وح : (يحارب). وغى . غطعة ها م 2-3 


733 آلهة مصر العربية ج؟ 


«مرى «حن» : (يجب). رام (رم <> مر). 
حن . 

«هب)ء «ير) : (حرث أشياء نامية). هبب 
(- شق)» برر. 

(ثم» 8 (يكمل»ء المعبود «تمو») . تم تم تام . 

ويثت» : (عجيب» مدهش). بابية - أعجوبة 
(مادة وبوت)). 

ومنخ) : (جيد). ملح . (قارن اللهجة 
الشامية : منيح). 

«حمت» : (عامل). حميء. حي . 

«عب». «مر) : إداء, موت). عيب ؟ «مر» 

«وع» : (واحد). راجع المقالة عن الأعداد في 
هذه الدراسة . ١‏ 

«نت» : (الربة «نيث»). عنت -> عنات 
(المعيودة الكنعانية) . 

«(شمس ) (يتبع » تابع) . مقلوب «سمش) ->ه 

مشى. ماش . السين للتعدية . 

«قس» : (عظم). قص. 

اسح ) : (عقارء مزرعة). ساحة. 
ساح /سخاء سخوة. سخاخ. 


«حبي» : (يختفي). خفي . 
«نوب) : (ذهب). (أنظر للتفصيل هذه المادة 


: ف هله الدراسة) 7 


حض» : (فضة). حضأء ضح (مقلوب 
«حض)»). 





]1 10 رما 1 


و ارأطا ع متأجرممع بتأعنمام م ل ا 557 


دمنع "1 لمع عطاباعء اعم ععلدم 10 6م مسر 


لناته لم١‏ رقدمأناء قراس 


000 اد آنت 
ممم علعه0؟ ع1 1 
طاوة ل رعققه015 كك ١‏ 
116 
0126 82 مكح 
طائء !2 وده ل0مع ولا بصع 

جوجدواله؟ سعالة جرولاه! ها 1ع : 
وروط 0 0 


صعه) بعاماقه عه |1 
]يللد 


نيفين ولنط 0 1 جمر 


4 فس مم 


عوسازه 214 حم 7 


«وسخت» : (شبكة صياد الطيور) «س» التعدية 
+ خحث ح خخيط . 





اعم و "ماسم امبرو لجر 


(الحبال والشباك) 


دو «شاعء : (حبل). الحرف الأول من 
«وهق» ‏ حبل . شسع (أ - س). 
«ستا» : (يجذب», يسحب). شد. 
«إن» : (يطول. ممدد) . أون -> إوان - عمود. 


«إمخ» : (تقى» مقدس). عمق . الأكادية : 
إماكو. . 


سس 6 : (بربطء. رباط كتان). شاش. 


«عرق» : (ينبي). غلق. 


«مح» : (يملاً). عَحوٌ. المحوة : المطرة التي تملأ 
الأرض . 


«شد» : (يتملك). شد - قبض على الشيء. 
«شن» : (دائرة). شئن . شنان . 

«سند» : (تخطيط لأساس بناء) , سند ؟ 
«وأ» : (عقدة سحرية). وأى - ربط. 
«رود» : (نبات). روض. 


«دبن» : (يدور حول). دبنء دبل طبن 


طبل. 
«يخر». «دبن» : (يدور حول). بحر دبن. 


وست» : (سائل يفيض) . شتي < شتاء/ شتو. 
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ميك رنود © 

عمواع أنسهط 6غ ,لانم ها 6 لعهمه 
دهاع بعمه! وط ما لل كبن" 
0ع بقنامام +0 ملأ 

ان 

مع ملصعط مهدا ننمااة؟ 6) 4 
|[ 
هسه عط ما عصقط 16 << 


ال م 39 أ يحص 


أن تامأعقعقدمم مأمع ا 2 


اللاعراء 1 


ه أه «ماأملسده)! «0) ودزائنه 
عونللتسط 


حم 
١‏ 

9 

(2) أممط أمعتئةهم 3 4 
03 

- 


أصماع لق 


أنمطع لصنام: وم 0 دعناء | 


الفندتن 7 27 ا 
أنميام أندتلم؟ وج 0غ دوا 


فننوذ! مده م ا/ 


(الآنية) 


وبست . (أسم المدينة ومعبودة) قل البسطة . 
يسة -هرة. 


وحس») : (يغنى0, يمدح» يفضل). حسس 2 
سس . قارن َ حظي . 

«قبح ) : (ماء باردء بدرودة) . (الأصل 8 قبب). 
قبأ. 


حجن » : (ملك» 0 («حصن» في العروبية 
تفيد الحكم. 

«نتر - ححمن» (- وحن - نثر») : لخادم لي , 
كاهن). حن - نخادم (قارن في العربية : مولل 
- سيدء خادم) + نتر - نظرء نطر (ناطور) . 


وخشت)» 
؛ : (إيوخدء يضم) . خلم. (الخلم : 

الصديق الحميم القريب). قارن حم 

(لبن). رت < رإرْث0 

: (حمر). أَرَفَ < أرفي. 

: إسائل). نون - ماء. قارن السبئية ون 

دىى العربية «نؤي» - مجرى ماء . 


: (أمامء مقدمة). خئف - آنف. 


وإرت» : 


وإرف» 


«إب» : (قلب). لبٌّ. 
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ممع هه نمه براك هأه ممقع 
هوعل0 


-8؟ قط ما رعدتدتع 10 رعدله 1 ويم 
الك 


ووعسامم ,معلود للوء ‏ ناعون 


براقء زدم رومتعا 


أقعاوم رأملامهة ممتوتق 


امم دز 5ز أحاتد 


ها لعمندز عط ما رعاتهنا 106 


لات 


6ك 
للا 


أعدعط 


1 0 
١ 
3 


ُ 


م [! 


لين ااه 1 


لل 
لش 


حم 00 


1 04 


«عب». «إعبه : (نظيفء طاهر طقوسيا). 
آب - ماء. قارن : أباب» عباب - ماء. أوب 
> وأب -> أواب - طاهر. 
«خنت» : (محظية سيدة) : حئة, خئة - 
سيدة. قارن : كنة. 


«وسخ» : (واسع) . 
«تأ» : (كعكء. خببز) الأكادية. «أتو» - خبز. 


لخة الطفولة : قاتا - نخبز. 
دخت» : نار (خ >- ش). شط -ه شَيْطى 
شوْط /شياط . 


«وإت» : (حبوب. شعير ونحوه). الأكادية : 
أر 
ل 





200 7 
سات » 


لك رى 


: 17 ا 
رباد عو [ادتهمصوودعه رددواء عط ما 


لدوعط ,1515658أه ‏ لمقلا 


الوععط عات 


01 55 


مانا عط ممه بر اعمط رهوج )ف ا 


(النذر والتقدمات) 


«تأه : (خبزء كعك). راجع ما سبق . 
«يأوت» : (خبزء كعك). فأد > أحمى, سخن» 
شوى» طبخ . 

(مسي» : (زمن» فصل). أزف, سلف. 


ددع» (- طع) : (يعطي). مقلوب «عط» -> 
عطى . أعطى . 


وخمت» : (برونز) قارن وحمت» + /.العربية : 


متا . 
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نحدن ا#تسسونل 
قعلى بلقوعط 6 وف برح 
68 ,6 
فعلى لوعدط 21201 © 
1 1906 عه © 
مراع 6 8 / 
تروط 260 1 





(الآلات الموسيقية 
وأدوات الكتابة ونحوها) 


«وسش » : (قصب الكتابة» دواة ولوحجء يكتب» 


هم لصه عدبعاما رلعء؟ عستا 


2 5 . . 7 
يصور) شسع. (راجع هذه المادة في هذه أصتهم ما رمات 0غ رملان! 
الدراسة) . 


«وحس» : (يعزف الموسيقى) . حس - صوت . ا 75 
وأعته تزقاو 


«ثقر» : (آلة تشبه العود, طيب). راجع هذه 


اأماة 


8 


م شه 


المادة ف هذه الدراسة . 0ع رهان! معاأآ امعسدماهدا موزهم / 
«نفر ‏ تمو» : (المعبود «نفر - تموه). حرفيا : ْ 
الجميل الكامل. نفر + تم تا نط "2101611 3 عط مع 4 /ولة ع 
«من» : (يسكن). قارن مادة «مئن» في العربية 200 وم جسم 
585 ثبت استغر. 200106 
(أشكال خطوط ونحوها) 
«وع» : (واحد). أنظر بحث الأعداد في هذه 0 عد 
الدراسة . 5 
: لتسام كه دج زرالا 
(و) : (علامة 56 واو الجماعة . 8م 01 مماة 03 
«ي» : (علامة التثنية). قارن السبأية ‏ علامة تدس عه هئزة و 
التثنية فيها : ي. 
«سش» : (شق). شج . اأادة 6غ هه 2 ي« 
«مت» : (عشرة). أنظر بحث الأعداد في هذه 1 كك 00م 
الدراسة . 
«حرث» : (خوف. رعب). حرد ؟ حرج ؟ ا نوها +4 ,م 
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«دث» : (- دثن») : يشق. يفصل). ثن-> ٠‏ ماأدنومءعة 140 باتامة 8 زم 
ثنى (قسم إلى اثنين) . 


ات : (كمكة /خبز). أنظر مبحث الرموز وعادء م اه 
الشيروغ غليفية في هذه الدراسة . 
«رث» : (اسم). 0 البعيد : تداع 0599 ببسم 


صوت . لو رن ركو 


اسقّر) : (أسير) . سَقَرَّ سجر - أمر. 


ولتاصىه 06 سس 
وير «إت» : (حبوبء قمح). ير 
اعادي» 0 غسع طل؟ متومع إلى ,مم وعك 
ب : (باب). الحرف الأول من «باب» . أنظر 1 000 ص مع 
«قس» : (جانب. نصف). (س - ص). لاط بعلنة م يس 


ب. من «غاردنر» 
1 


حرف صامت ضعيف» عرضة ة لأن يبدل (ى) أو برط الععتامء: عط 6غ م2 ,200800305 8176216 ,ا الل 
(بي)2 يضيع ف بعض الأفعال (أي يسقط). ‏ عورمو دز :ده! ماوع :ا 
,قطم 
يبا . 
لحظة. (تو). ة)ء قوة ضارية 
09 (تو). هجوم (حية)ء قوة ضاربة. )0) عأعسعغة باأمعسمم # كه .73 وله 
(ات). هادهم جماءاءى للقسطوء 


يمدء يمطط. (وأى). زغننه لمعم لمع جع أسم لجار 
أنظر :د انا معلصن عمد ,2 أ ول 
1. رغب. (بغا"). (قارن طجة ايع : أي - عقوا بوط .اله) ,(طم) عزوم 01 8ل ! 


أريد. الليبية الدارجة : نبي/ نبي - | رغب. 


(#) قد تقابل المصرد ية وأب» (وهنها وأب ى ع ا ف المصري يد كلك ا «قلب . هنا نكاقء 0 بية ة الّب» 
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(الآلات الموسيقية 
وأدوات الكتابة ونتحوها) 


«سش» : (قصب الكتابة» دواة ولوح. يكتبا» 


ِ مهم لسع ودساهذ رلعء عمتات 9 و 
يصور) شسع. (راجع هذه المادة في هذه لصندم 0 رمأت 0غ رمااء! 
الدراسة) . 
«حس» : (يعزف الموسيقى). حس - صوت . متعسط عزعام ما بيك 29 
«نفر» : (آلة تشيهة العودى طيب). راجع هذه 1 
المادة فى هذه الدراسة . ممع رعتتآ م وعأذآ فممصتماعدا جع ره / 
ولفتراءا كوم (المسسيوة تمر تموو). حرفيا : سدع 1ع ه81 0م0جع عل ممع 2/٠.12‏ عدج 
١‏ الكامل . نقر + تمه تام. 
لحميل الكامل . بعر بي 0م 
«من» : (يسكن). قارن مادة «مئن» في العربية 208 5500000 


٠ .‏ 
- ا سكن استغر. 


(أشكال خطوط ونحوها) 


006 4 1 
ااوع» : (واحد). أنظر بحث الأعداد في هذه 
الدراسة . !1 
' 5 لمسام كه مجأة 1 اا 
(و) : (علامة الجمع) . واو الماعة. 
«ي» : (علامة التثنية). قارن السبأية ‏ علامة لقنل غه مجرأة 3 3 
التثنية فيها: ي. 
«سش» : (شق). شج. أأأمة 6غ مه « 
(مت)ع» : (عشرة). أنظر بحث الأعداد في هذه ١‏ رتاعة 001 0 
الدراسة . 
1 5 00 حرج 9 0 لمم 8,4 
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«دن» : (- «تن)) : (يشق» يفصل). ثن-> . واوعقمةة 0) زاثاهة 8 مر اك 
ثنى (قسم إلى 5 


وث )يع : (كعكة/خبز). أنظر مبحث الرموز فعاو 0 هة 

ال هيروغليفية ف هذه الدراسة . 

ارت» (اسم). المعنى البعيد : لداع 558 ص اب 
صنوت . رئن» رنء رنين. 

وسقر» : (أسير) ٠‏ سَقَرَ سَجَرْ بجر سجر - أسر. ارده «عومه ‏ اسم 
ويرف دإت» : (حبوبء قمح). برء 

الأكادية : «أثي . أسع طن توفع لمم وكك 
اب : : (باب) + اخرك الأول من وياب» . أنظر روول م 

اك از امورو سارفية ية في هذه الدراسة , 

«قس» : (جانب. نصف). (س - ص). أأقط رعلزة وغ أستب 


قص. 
اسدا . من «غارددر» 
2ك 


حرف صامت ضعيف. عرضة ة لآن يبدل (ى) أو برط أععدامءء عط 0غ عمد 2005030 1/21 إل 


(ب)» يضيع في بعض الأفعال (أي يسقط). 2 عجرمو 5( 1056 رااء» ا 

.قطي 
الحظة. (3 ا 5 ١‏ 

٠ 7‏ (تى). هجوم (حية)ء قوة ضاربة. أه) عاع 313 ,اأمعصممكم 6ك 22 وله 
(ات). عع مم عماكلااة ,لوعطوء» 
نوكه اشطط: (وأى ). زناه طأعععمغو رلمععمع كسم قاط كر 
أنظر :د مع لصن عع ,2 لظ 
1. رغب. (يغا*). (قارن هجة الخليج : أي - مس برط لله ,(ط؟) ععنوءل 31د 9ل ] 


أريد . الليبية الدارجة : نب ي/ نبي - أرغب. 


فيه قد تقابل المصرية «أب» (وسنها دأب ى») كلمة وإب» في المصرية كذلك ونعناها وقلب». هنا تكاقء بالعر, بية ة ولب» 
(< قلب)» لعدم 'وجود اللام قٍ الميروغليفية» وهي من مادة (لبب) وتَفعّل : لب الب أي صار ذا أب واللب - - 
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م أسرة » أهل . (مؤنثك أب . قارت : عائلة - .لمعم لماعا ,برانصدا! 87ل سه رادل 
مؤنث : عائل). 
فيل. (أف -> أنف. قارن الأكادية : أبو. 


العسبرية : أف. السريانية : أبايا) ‏ باعتبار 


1 .عمل تعمحطمعاء مداء 5 ؤ لآ 
نوز *ه" الع بطط2 رلك 03 داعي 
معت عولط هط ذأ لمهاذا ,عمفمهطمعاط 


قسمية الفيل في المصرية «أب » يحسبان 2-0 
خرطومه أنفاء من قبيل تسمية الكل بالجزء . 

شهر. (أبد) . قارن مقلويها ودأب7)». رطأومم وقر ع بعوططج 902 
مدينة «أبيدوس» في الصعيد. (أَبَدَ ت مكك د ,كسلترطم ,طحصة1لد1لا-اء طوطوعظ ' ممونز يز ١‏ 
طويلا. سكن» استقر2)), مع 2 «عمم لآ مأ وجدمع 

وزةء طائر. (بط). ٠‏ نأنا ,عوممج عقر 2 الماأعبططة جز ا 
(جشع ‏ قارن السبثية «ع و ف» - جوع. 5 

مجاعة . 3 2 ملععجع ر بورلععمع (ع5) عو سه 


أحرق. (وأ6) . - مهنا معسط ص رصعسط وده لإ ح طلل 


ح (القلب) موطن الرغبة والميل إلى الشيء وحبه» بذا تكون المصرية «أب ى» - رغبء أحبء لب < لِيّى. تلبية - 
استجاب. أحبء مال إلى الشيء. يؤيد ما ذهبنا إليه ما في القبطية : وطذا ع ورغب بشدة» غده مم هلمة موه ىا 
يترجمها «مارسيل كوهن» (93.م .. ألثه8م0ره© نهددع ز مهز00 ./3) . 

1) المعنى الاصلي : قمر. والعتى الأبعد : ترل» انتقل» تحرك باستمرار. هذا يساوي أصل كلمة «شهر» في 
العربية ؛ فالمعنى الأصلي: القمر افمن رأى متكم الشهر فليصمه» أي فمن رأى «الهلال» أو القمر في بداية 
ظهوره. والمعنى الأبعد : الظهور -> الشهرة. . من هنا : أبد > دائم. المقلوب «دأب». وفي القرآن الكريم : 
«وسخر لكم الشمس والقمرء دائبين» (إبراهيم /33). : 

2) قارن الانكليزية : ولاطة (يسكن», يقطن) 98 إ(مسكن) . وفي الحندية : أباد. (حيدر أباد, إسلام أباد - مديئة 
حيدرء مدينة الاسلام) . 

3) في مادة «وأم» في (اللسان) أن : يوآم قبيلة من الحبش أو جنس منه. ويوأم : أي السودان. واستشهد بقول 
الشاعر : 

وأنتم قبيلة من يوام * جاءت بكم سفيئة من انير 

ولعل «يوأم» هي التي تعرف في اللهحة الليبية باسم : «يميم» (مضعف «يم)). وفي اللهجة المصرية الدارجة : 
«نيام نيام». ويقول «والس بدج» في كتابه 0منات76/دله6 مدناملزوع 0م 0905 (الجزء الأول. صفحة 178) إن 
«(نيامه نيام» لهالا - القممهالاا صيغة جمم في لغة قبائل «الدنكا» جنوب السودان مفردها «نيام - نيام » ممقال! - تردألا 
ومعناها : الآكل الكبير ,2516 0 0 أو «اكل جوم البشر» اقطاصمةه (وهذه الكلمة ‏ بالمناسبة ‏ دخحلت الانكليزية 
في القرن السادس عشر عن الاسبانية التى أخخذتها عن لغة آهل جزر الهند الغربية (الكاريبي) وهي عندهم مدطاده 
- اكل لحم البشر. وتمكن مكافاتها بالعربية وكلب» ‏ «كلبٌ» انادطلهه ) . 

غير أنه تمكن مقابلة الدنكية «نيام» هاه (ويلاحظ أن التضعيف دنيام / نيام سمة في اللغات الافريقية) بالمصرية 
القديمة وع م 0" أو دأم» همه أكل بشراهة (ووحشية). وإذا كان الأستاذ «أمبين» يقابل المصرية دع م» بالعربية 
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وقلع 15/1001 زواع ,عجاعو ا حا و ال 


أمسك , قبض . (أْمَمَ). )6 
صوبككان ملكي ٠‏ (مَرْر. م ١‏ 53 نه عنامعع5 [ننومء كسم :|| ام 


متصوع؟ ميم رعأعقط ل[هط _,متمطوعء مإ و ط, 


0 شد خخلفا. (أنظر مادة «أَرّرَ. وقارن 
'ور 


» > (وراء). 


”9 (أوه. تأوو). ءة لطنا0؟؟ ,متهم بر ماج ماج 


ضصصيقت . (هده. هدٌّ. قارن الستسعبسير عسنة ,عاطعع! (هط) 7/0 يماج 
الدارج : مهدود الخيل) . 


ا ع6 رهاظ 
0 1 : كلامعع63م303 ,أوأعمعمعط عط 2 
فعء مفيد. مبارك. (أخا > أخحو, أخ) :55ع 2 ألاآع115 ,60105ع8 3052013 ومتطعع مرمى ايد 


مامه لعذوعاط 7# لية” 
ادمع أن لك : الممامملا اا 22ج .عد كر 


زعت 


أفق قير. (خطط . خحط 2200 


بممتممط عطء م عمتعدماعط انر ح ,عدب ها 


أنظر وا 7# جا معلمنا عمد 
الربة «إيزيس». (ست. است. سته. أنظر عن ععلمس ععد ,اأألعز ج 1/17 ,اا كي 
التفصيل في صلب الدراسة) . .5أ5] 5وعللمع عدا 4ك إلى" سدم لثرد ار 





حت «عب» بتبادل الميم والباء فإننا قد نقابلها بلغة الطفولة وهم وهي ذات صلة بالعربية دهم -> والتهم: عى جهة 
ويونهم» من ججهة أخرى , وهذه الأخيرة (نهم) تقابل بالضبط «نيام» بتبادل الماء والياء - وهي بالتضء ف نيام 35 
نيام ١‏ ليم - نيم) ح نهم ب ثهم6: أي «النهيم» ح- الآكل الكبير 18د 6,684 , 

يعد هذا نقول إن «يوأم» التي ذكرها (اللسان) جنوب السودان وهي بلاد الحر الشديد ا عرف . وهذا ما يقابل 
المصرية اعم "له التي يترجمها الأستاذ وغاردئرة ب«أحرق»» وهو ما يوافق واقع الخال كيا يوافق امعذر العربي دوأم» 
الذي جاء عنه في (اللسان) : «الاوامب» بالصم : العسطش» وقيل حره. وقيل : شدة العطش وأن يضج 
العطشان». وهذا هو «الحرق» ‏ وهو شأن جنوب مصر (السودان) . كيا جاء عنه : «والإيام : الدخان. . . وهو : 
الاوام. . . وهذه الكلمة يائية وواوية.» وصلة الدخان بالسواد وبالحرق واضحة . 

4) في مادة «مزز» : المز : الفضل . يقال : ه وأمزى منه وأمز منه أي أفضل . (قارن قلب الهمزة في المصرية وم س» . 
وفي مادة «مزاء : مَرًا مزوا : تكبر. والمزو» والمزي» والمزيّة : التمام والكمال, والمزية : الفضيلة. وهذه صفات 
الملك . 

5) في (اللسان) : الخط : الطريقة المستطيلة في الشيء . والأفق عبارة عن خط مستقيم . والمعنى الأصلي في وخط» هو : 
قطعء حزء حفر. والقبرعبارة عن حفر (نخط) في الأرضص. قارن : خطة - مبنى» فقرية» فمدينة . 
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حصد. (حزز. حز) 53-5307 رد طم باعل انو دي حل 


لحم مشوي . (شرو) 63 أمهمء لقم إ(بط0) أكوه: نوه لياه 
أحد أرباب الأرض. (أكر. أجر. أنظر 

0 َ الى مر وو 
داخل الدراسة) . .800 طععوء مد مععلق 3420 3 2ق 


عدواني» غاضب. (عداء عاد عد 
عدواني. . إلخ). 
شبه صائت بقيمتين صوتيتين (ى) و(ء). 0 


الإقعومة رع بالووعموعة عط 2 ها 


رابية. (أيا »> آية. قارن : علم 


بز ممه أ معسادية مع طغايس أع سويد أمعة .1 1 


عع مد ب لمنامج حك بعبططة أ حره أ 

١‏ د. (آية الوكداه 5 ععل ع5 ععل اشيم 

» لواء . (أية). 2 3 86 
0 نمم ناى عاد بتعصصعط ,522090 ك8 ! 

ظهرء خلف. (أوى. أوية). .52015 101015ج ١1١‏ 6؟ ليا 
تبة» وظيفة . (أتا(©) اعوط ' لكا مأعبططة أده با 

به » وطيقة , 8 
0 مع 016 ,عامةه 7 7 ١‏ 


5 7281 
عصاء قضيب . (أتا0), ممه علعتجو ادم ث2 ظج ا 


6) «شر اللحم يشر شرا : وضعه على حَصّفَةَ أوغيرها ليجف. والأشارير : قطع قديد. والاشرارة : القديد المشرور» 
واللحم المجفف» (اللسان ‏ مادة : شرر). 

7 قارن. في المصرية ‏ - أبء والد. والمعنى البعيد : السيد» كا نقول نحن : رب الأسرة. رب العائلة» سيدها. 
ومن اليين أن رأت» أصلا تفيد الغلبة والسيادة. ومن هنا جاءعت صيغة 31 ا بمعنى : رئية وظيفة أو مركز رفيع » 
وكذلك 31 ١13‏ - عصالء قضيب .. والرتبة والعصا متلازمتان في القديم . . والحديث أيضا ! وفي القبطية تفيد كلمة 
61 ؛ العصا. وفي لغة الطفولة في ليبيا تفيد اتيت» : حصان . ولكن كلمة «تيت» نفسها تطلق عند حث الحصان 
أو الحمار على المشي . . . كأنه ينذر بالضرب بالعصا (تيت) إن لم يغذ السير! . 

في مادة «أتت» إثلاثي «أت)) في (لسان العرب) : 

دأته يوته أتا : غته بالكلام» أوكبته بالحجة وغلبه . ومَثثّة : مفعلة . 

وإذا كان معنى رالأتع تطور إلى الغلبة والكبت والغت (وهذه قريبة من : أت) معنويًا جردأء فإن الأصل حسي 
لا ريب. . وهو في المصريةوالعربية سواء. 

نضيف أن في اللهجة الجبالية هناك كلمة «آيت» ؛8نره أو «أيت» أ وتعني : أسرة عائلة . . وتطلق للنسبة : 
أيت أحدء آيت عبد الله . . إلخ . وفي العامية الليبية : «عيت» ‏ «عيت فلان» أي أسرة فلان. وقد تكون «عيت» 
تحريفا لعائلة (عائلة -> عيلة/عيلت -> عيت). ثم صارت بإبدال العين همزة : (آيت). ولكن قد يجوز أن تكون 
«وايت» أصيلة كيا هي . فهي إذن تعني «أب» من الأساس (قارن في هذا المعجم لغاردئر : :5ع أسرة. وهي : 
أبوية» أو : أَبوّة) . وبذا تقابل «آبت» الجبالية «أت» المصرية ودأات» العربية ‏ كيا سبق التوضيح . 
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عجزء عجوز. (أوا)) . 
اليد اليسرى. الشيال» 


عربي0). 


غاب . (برع ٠‏ يراع). 
خخر. (ورث09). 


غمرء فيضان. (ورخ7") 


أصلع . (سوا -> أسْوى - صَلِعٌ). 


ل ا 
كرات . (ورق. ورقة - خضراء) . 


ندى. (أداء أذا) . 


القرد المقدُس. (عن < عنن”*). 


مس عرد وج ع جع و صا علط وسور سور وبا لجع حت بحس حرا 


را 


(عرب . 


8) في مادة «أوا» : أوي» يأوي - يرق وبرحم. 
المصرية : وجاك أواء ! فلتاتك مصيبة!- تعجزك). . 
9© أنظر صلب الدراسة للتفصيل حول هذه الكلغة. . 


بلرسددة : لآه (ع5) 





#مددة بثر .ماعرططة (زرج !ا 


تمقتصمه لله غنوي : معدم لأه مود بعوج اه اأصعرءٌ 


لصقمة .زله) لمعطعء] رذ خ* + 
بممععقةة راان قوع ,ااانا معدا ,اانا ري [ + 
لاع لدع 625 
كلعع؟ سور ب« جوج ح 5 | 
السو ,ربج 2ج :عدا )2 2 
6م52 
وك .روب م : 5013:60دددأ عط 1 7 أ 
563508 مهأ 3ل ناتلا 0 


مل متام ,وتمسصعط 6 1-1 06خ 
اماعط برزإنن: 0ه .اه زهئذاع10 أه .ل عمعمئعء 


نا ود وناج ١‏ 


,و أطقاع بع ععاتاجاعه! ,وعاعء! 7د |28 أ 


سمط ,246 وتلت| د اد و لح جل , 
جر | عون مط جا لععططة 27 2 
لاع رالدة 
ونه ,أ كرت هوا مم زهج | 


عو باد ألزة سج و زلبف| متمد 28 لني | 
عنصن لا أطة تمع 106 للف , اك 
عد «لسشة زلطممةء طناس) عومعءم عما 

رأ نزإصقم تدم عطا مأ إسا جر 


,ضصممطقط 530260 ب مو | 


. والأوة > الداهية. وف هذا معنى العجز. (قارن اللهجة الدارجة 


0) في العربية 8 الأرشىالورنة» سيان . والارث من الشيء 4 بقية أصله . وهو ما ينطبق على العصير من العنب. 


كا أن الارث يعني : الأصل . وهو ما ينطبق على العنب والكرم » أصل الخمر. . وني العربية : الارث والارف 
(بالفاء) سيان . الراضة مادة ماتجد أن معناها : الثمر. 
1 «الوريخة : المسترخى من العجين لكثرة الماء. . . وأورخت العجين : أكثرت ماءه - غمرته بالماءء فاض المام 


عليه . 
(ه) الأصل في التسمية المصرية هو معنى الظهور والحلاء: باعتبار قد رمزا للمعبود دتحته إل النور. نفس المعنى في 
مادة «عئن» العربية» ثلاثي «عن», 
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نواحء حزنء ويل. (لعن). 0 ,501701 ,للملأهاقع طم[ سومة زك ون 


صعد. ركب, اقترب . (عله12)) الج م126 ٠,‏ وخ عدخي | .0د حراج | 
"/: طأع300102 ,هنا غهنامطط ,لمععوة ,7 

قمر. (آرخ). 

حّ ل اح ببععططة )6 .عع عورد رزب 
ا (أوى) 11100 
000 وأوى62) 010 0ه جام 
كلب. (عوى). .لصداةا ب 
خط جريمة. (أوى -ه أوة داهية) . 00 ع وؤاطاط ٠‏ 


عماملع ته لازم زعدلك ,عمو 120 لجاطاحطة 
بأمتةأمصع د عوصعط مم رعغمنتواموسم مم 4قطاصد 


شكوى . 3 - صاح. أوى > مصيبة. 


أوه - شكا وأن) . 0 
حاتم . (وعاء - خخيط) . لأ رمتعع مجااح عو علس وها 
لحم. (عوف). طوع1) تمع برامعممعم) “رب -"< | 





2) في الكنعانية : «ع ره > مديئة. ولاحظ أن وع ره في المصرية تفيد الارتفاع (قارن العربية : علا. رت ل) والتقارب 
والخيرة » وهي خصائص المديئة . أما "| بمحنى وحية الكوبرا» فهي تقابل دوزاءة» كيا ذكرنا في صلب الدراسة. 
ولكنها قد تكون من دع ر, (- عل -> علاء يعلوء علو) إذ من المعروف أن هذه الأفعى ترفع رأسها وتعليه لتهاجم 

013 أنظر : . . . «لاللفا5أ» لاا مدتخميروع : لممطه2 .لان في العدد (5) من 56511138 أل 010208171 الصادر عن جامعة 
«فرنزي» ©1602 سئة 21978 صفحة 101 - 103 . وفي بحثه المركز حلص الكاتب إلى أن «ة» المصرية تقابل 
العربية : أوى/أوي -> مأوى (في العربية القديمة - جزيرةء طلب الملجأ). كيا تقابل العبرانية «' » - جزيرة. 
وهذا مايذكرنا باسم جزيرة مالطة / مالطا*» التي يقال إعبا كلمة كنعانية تعني «الملجأ» (قارن «ا- جزيرة» ملجا). 
لكننا نجد كلمة «ملاذ”/ العربية أقرب. إذ ما أسهسل أن تقلب الذال طاءء ثم يحرف النطق إلى 
دملطة / مالطة / مالطا». ولا يمتنع أن تكون «ملجاء. تحذف الهمزة في (ملجاً) وتقلب طاء (ملطا > مالطا) - 
جزيرةء مأوى - بنذ (الجذر : أوى)**, كما يذكرنا باسم مدينة «مالقة» 8واهم على الساحل الأندلسي» وهي 
أساسا ميناء أسسه الكنعانيون على الشاطىء الكنوبي لأسبانيا وكان يعرف بصيغة 01968 (- ملجاً/ميناء؛ مرفاً) 
(6415. .م . أواط أمعأقمدات 0رماعا0 156 ) . 

* احتلها الكنعانيون في.القرن السابع ق. م . وظلت في يد القرطاجيين حتى أواخر القرن الثالث ق.م. عرفت عن 
الرومان بصيغة 5161148 وصارت حديئاً 6118 . 
(##) نذكر هنا أن مديئة (طرايلس الغرب) عاصمة ليبيا كانت تعرف قبلا باسم «أويا» 8 وهي الصيغة اللاتيئية عن 
الكنعانية» وتعرف في المصادر العربية ب«أويات» (بإضافة تاء التأنيث - أوية) ومعناها المرقاء الميناء - المأوى. 
فقد أنشأها الكنعانيون مرفاً لتجارتهم إلى جائب «لبدة؛ ووصيراته». أما وطرابلس» فهي من اللاتينية اليوثائية 
8 - المدن الثلاث . صارت علما على «أوياه وحدها بمرور الزمان وباضمحلال (لبدة) و(صيراته) . 


جه 





لون» بشرةء طبيعة. (لون). لع طلاغقط رقمأمء أمصرهء سعام ندسوة هكد 


2# متمسامء مم ال 
عمود. (أون-ه إوان). 


حبلت [المرأة]. (أنظر مادة «أرر» فى عن دصوعمم عصرمععط بعاععمومء رود إل حذحد 
«اللسان») . ا 

١‏ ش بعخمعتها ب(عطمم) موعوس زم لاه إزطام 
روى» سقى . (روح) . .(م) عءمتادط ووس مسج لاه 


ميزان. (سوا-> سوى» ساوى). م80 ,لمسودع :1:11 رواج 


أرض » سطح الأرض . (وطن). : لم مكاي مدع طحم 6 98 


قلب. (لب). 1 ,05مم لا 20 122 


افترض» تخيل» للم )0 ترتحا 07م :اوعلط (ع5) 01 ست ةل ! 
عطشان . (لوب). .عو داع سدة1 جاوزل | 
لجا . (أوب -ه آب) .لمطب) ععمول (10)0 قرا سد 'ؤلر! 


رقص . (أَبّء هب - قفز) . 


4 اا موق و د 
حصان. (الدارجة الليبية : عبري - فحل عو مراع لآ رده أأأهاك 1 


الماعز قوي). 


اللفه باع بكلدعنا م5) لعكنا علماة د ,راتاق د ئ0مل؟ 
عم بصونوء» موتطسلط ج تعطط] ترم 
عذّء حسبء أحصى . (وفا). 1 ممعاععم بعغة أنهلقء كسمتم ضر كر ا 
مكيال يعادل 4 «حقات» . (وافية) . تع دف آأه عمسضمع صر 2 فوته ع[ 6 الأضنه ,اذ هرة | 
بقع 1611| 13 0 أعنءم/ 4 - 


2108م ناعع9 رعع دكوع ما ركه أكقاط؟ اذا 2 با 


بعثة» رسالة. مهمة. (أفدّ - أسرع . وند). لطتو أعط أترمةعع5 .عع معدجع جمد طؤور .عل براسم 





4 «واللب : العقل» والجمع ني ألباب وألبب. . . واللبابة : مصدر اللبيب ‏ (والفعل) : لَب يلبٌ» لبابدٌ وبا أي 
صار ذا عقل . » (اللسان ‏ مادة لبب). 
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أربعة . (دفاء فأد. قارن بحث الأعداد في هذه عرز مح | د بأعامقنو ,كناه! د للهلا ررح 
الدراسة) . 


(ما) النافية . 


ناح نواح . (مَاة مواء . مَأمَ) . 


إقارب . (مائي ؟ .عام . عائم» عوام ؟) 


أنخاع . (من). 


اختبأ . (أمِن) . 


المعبود «وأمون». (أمن) : 


جهة الغرب. (أمن. يمن”"). 


حيّاء فغلا. (إنُ). 
حر أعاق» عطل . (أنِيّ) 


المعبدود «أنوبيس». (أثف. ٠قارن‏ ما في هذه 


جلد . (أنم > أنام - بشر. قارن : بشرة - 


جلد. المنيئة : الجلد المدبوغ). 


مطامكء كه عمذنوك , تأتماء و ,نزرة 2 عع 


مده 


طن عالاجوعم أجة 12 مواد ته + 


0111 277220 ار لاكتاهحم لأبروة و جح ا 


0 0 يلف 5 ماحد .نوي لتب 

.ع لتصطة تدر ععلنن ع5 رعاء ,(ب)سة إل جامر ا 

ملعم أحصامد 111 كل ,رويد قا | 

.لعطب) علتط #« 1 باعل عمد قوق 

© معطعط7 غه ومع عط ,رمتتصسة مر" | 
7700 

بانس عععدا لم وك .3 ومن 
زاقاامة وها عع5 رز ممعاوء ا راود زاكع 
لحو لعط 


بلععلها ققدم أعمع-صمه وك عمل 
بعقمعة عصوة الى : (طمم) ترواعل 2 مر | 


مر 3 ,جد عل سعد حاط | 
بوتطسوك لمع لعلدعط عمل عط 
3 عل دي وج :ئ8 


.عاتطء لهرمء ,ععمامم 


مالعا سخ هه !| 


5) كانت البلاد ما غري مصر (ليبيا الآن) تعرف باسم بلاد «منوة بنالام . وهي من اجُذر 00 الذي يعرف بصيغ كثيرة 
ومشتقات منوعة . وقد يكون سيب التسمية راجعا إلى أن الشمس 'تغرب في هذه اللهة (أي تأمن > تغيب» تختفي . 
راجع مادة د[ م ن» في صلب الدراسة) . ومن هنا جاءت التسمية. أو لعلها ترجم إلى ممما بمعنى ويمين /جهة 
اليمين» في مقابل 6-149 13(- جهة الشرق/ الشمال» اليسار). وف جميع الأحوال يمكن القول بأن «ليبيا» كانت 
تسمى في المصرية بها يقايل «اليمن» (بلاد اليمن) في العربية. 
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حجر. ( أرم. إرم » آرام - حجارة) . () 6م سمه زعمدمد عي ح2 | 


(أنر : حجر) 5053 نامل 01 م 5 1 :تمه عغلطاس 
مصده عا رعممع؟ لمقط أه الوم زد رعسمادع دولا 
أ مم5 
ضم احتضن . (عنق -> عانق» عناق). عع ةعطلدع ,رمواع دمع قرط 0م | 
واكم : (أنا . 51 ]15 .للمعم ,ترع لا اه 
عمتعمماعط اع ,ؤزاكث ,قزة! .| سد 
مريض» مرض. (عنت 214 128 10 
2 ( لس : دععصالا : الز (عط) وس معنامدة مي 55 | 
[آأ ععلقتص ١‏ 
(إلى)/(ل. 6 ,0غ 35 ب ممعم كه عم أوأعأدا مل د 


عين. (رأى -> رائية» رؤية. قارن الأكادية متمامععهن عمالمه1 جه شين ص 


ديارو نمقط ) بذع برع ,(7 بومسدة ,3 برسسم1) 


و20 بأعة رول ماقت إدة جه 


عَمل. (أري. أري - عمل). 
خمر(إرف). عراس كر مل عد هاو 


510 مومس |2 جا ا 


د 


نواح . (رثي . يرثي ١‏ رثاء) . 
لبن (ورث9")) عانص 1 124 .0.1 
تخيم . (أهل7")) . لق (برصوعتائم) مع عؤام]أ 





6) أنظر الحامش رقم (10). والشبه بين الخمر واللبن كبير في كونهها معا «عصيرة, الأول من العنب والثاني من أنثى 
الحيوان. وكلاهما بقية الاصل أو دإرثه . : 

07 اللام هنا ساقطة من (56اوالواو للأفراد والتعريف . وقد خصصها وغاردنرة للمخيم العسكري» ولكتها تعني أيضا : 
خيمة» بيت» سكن (راجع معجم «أمبين). ونرى أن كلمة دأهل» العربية تعني أيضاء وربا أصلا : البيث ‏ أيا 
كان. قارن قولهم : هر بري وهر أهلي (أي منزلي /بيتي) والحمر البرية والحمر الأهلية (المنزلية/ المستأنسة). في 
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فرح. (هأهاأ - ضحك. هي! ). بصم داتطدز بريلئة 501117 


ثور. (إبخ). بده 4# 139 


(أنظر 9081 ) . ّ ببواعط #مديدم معلصن ععت ,كتصق 9 | 
شر خطيئة . (أسف. عسف). هته الع ممع لمع الوه هو | سدم <<" | || 
لاع طصددتع بالركة 

نبات الطرفاء . (أسل). عاو سحصة ع2 20د | 
متلكات . (شَيَاه أشياءء أشياءات). .قاع داع دهاع لامع مومهم كل بوره أ 
شجرة م يتغلد نوعها. (قارن مادة وس ت» في طس| ععل بععن لع لافدع لتصن ,0ن 20 
هذه الدراسة) . ادم كا 
ممتازء فاخر. (وقر). يمعو العععع : كدامامع ابر بتمعلاععيه (عط) +14 السك 
(أنظر 0ه ) سوعط لوم ععلهن ععد , 23 [ | 
اشعير (الأكادية دأثىى لالج - شعير) لات لعقط 2 ل الاعوططة صم 

مععاه معدل , “لي سود 1 ؤرت. | 


أب والد. (أتت) ولمع لقد 12 إلى مه يإ" ماه عنم طءاس 


بععوعاعم عمعلاع أه ذقدآء 2 أله عصهه معطانة/ 


سلطان. (أتت) بتاع املع 401 واة جح .عدم 4 !!1! 
8 4" اله ش لمععصتاد عا بال قررث| سدم عنة: (إثرسم 
المعبود «أتوم» . (م . أتم 3 الأتمء الأكمل). ' 5 1١‏ قم 





2 َ نحل +" - مذيئة كا نجدها :؟- وهي في العبرانية /؟ - مدنية قارن ما ورد في 
> السبئية (معجم بييلا - ص 356) نم يله ,. ١‏ يا ا 00 0 
الحامش رقم 12 . وانظر أيضا السبعية: (معجم ببيلا- ص 385) : منطقة مسكونة» قرية» قلعة على جبل؛ 
حصن» مديئة. . وفي السبثية أيضا نجد وع هر - ملك. وهي في العربية وع ه ل (ه عاهل - ملك) مما يبون 
تعاقب الراء واللام في (ع هد رع ه ل - مذينة) -> (أهل) بإبدال العين همرة , 
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ف 1م 0 و » 8 
بقدان التتنفس , (أزم > أزمة 5 0( بلعوععط آه عا دا ممبواة جم ٠‏ حر 


قرص الشمس» الشمس. (أتن -ه أتون / أطر قلاة بعأوتك امهرد :م1 26 | 
-> إطار) . 
حبر النيل» مقياس . (وثر). 11 مس 25 عه م116 تحط | 


ربوا وعوع ىس لتومعأا أه عم امعط وذاة ثع1أل8 
'بكنامع0طعة .أن -غطا 


وباءء طاعون. (داء/ عدوى ؟) ععمع أنادعم مم جووقؤد| 
ب(مواء أه) عاصوط © مععططد «دإرد| 
بوعاصعط وب عط برمةم80 روععة لعخهدلا انه 

عم لوط .ه.ا 


تجانب النبر. (ضفٌ, ضلَّة). 


مل )ه دأعمةأطائصقم عط سيزله! عزج زح 
مستنقعات الدلتا. (ضحاضح) . ملق جغاأء دآ رايا زوعاعآ1 


|. 


للعكءممع وومتلمة أوعاءفسسدي رز ابر | 


بزعه ١1‏ .8ه 


في النبايات النحوية تمثل المصرية القديمة «ى» 
أودي» (ياء) 


!8 بعطع 1ط رمعو صر 7 2 || 


بحر. (يم). 
إِ 
ح ابح ا 57 


ذراع» يد, قارن 56 ,لإ#ثمما (فورا) بالعربية : 


الاعط ,.زمععما مو م[ 


100 0 0ل ,71-6 .5ق 5م لمظنامم تارم مز بز لسقط معو اك 
«هرع». وقارن “ال با 0 ١ ١ ١‏ 
0 رن “9 بالعربية «ديغ )2 الني "0 إلعتتم1 لزن ع ,© تك .و20 اموي 
لطو 0 رمئزة عصه! 2 عه ر بواعئج 





8) في مادة (أزم) في (اللسان) ؛ الأزمة ؛ الشدة. 
والمأزم : المضبق - مثل : المأزل. وفي الانكليزية 10008هه وهو مرض يؤدي إلى صعوبة (شدة) في التنفس (عرب 
إلى : ربى) من الالكليزية الوسيطة واللاتينية 8١ابهه‏ عن اليونانية 884008-05 . وعن اليونانية أحذت الانكليزية 
كذلك 18 وتعني جزءامن الأرض ضيق يصل بين جزءين كبيرين منبا. في مادة «أزع» العربية : دالازم : كل 
طريق ضيق بين جبلين. 355 والمازم 1 المضميق في الحبال حتى يلتقي بعضها يبعض ويتسع ما وراءة. والميم زائدة) 
وكأنه سس الأزم» القوة والشدة», 

9) في (اللسان) «الذراع : اسم جامع في كل ما يسمى يدا من الروحانيين ذوي الابدان, والذراع والساعد واحد. . . 


2729 
آلهة مصر العربية ج؟ 


كوب . (وعى . وعاء) . اع اب 


طرف (من أطراف الجسد). (عضو) . 


غرفة» قسم من البيت. (عض - قطع» قسم . 
قارن «عضين» - أقسام) . 





عط سعد رطدنطًا 4 وج 


لداع اه 1 نزول عونامط! بأمعصعمدمع0 نون 4 لج 
.)61 امع دمع ل عطع مع لعطعدغج 


عمود. (عل-> عالرء علي - مرتفع) . تم تاأمء ل 
جمار. (إعر -> عير > جمار) , معوعع امهل 0 بورل وول بيه ,اع نيلو بي 
عظيم . رعل -> عال؛ عل | .لزع !ندمل ,3255 0 وك 
بلإملهعدع ممت رعدعمج (وط) 1 في .3 كمف 
[ 2611658 6ع /21 لاأعوممع ام 
حمل ,(عغع ,لتل) براعمعع وى غ1-/ قت ,(4 )اداه 
(عاطقطلدء) )0 كح" ركة لاأعتااقة 
اع بعععقايى ب زلعاه رواعووءلا «ه؟) عدمإاد 
. لأع اهدع كأة 
اسيوي, (عرب, عمم -> عامة/عموم. 
أميون29)) , 4 5 عل دم قز ١‏ للع دطط3 لل | حزم 


.] عأغداوط 


ضرب «الفلقة», م القدمن. اعلة 5 
«علقة(71) ا .أه0 امع غدعنا ,ج80 جر مله هب 





كت والذّرع يوضع موضم الطاقة, . . يقال : مالي به رع ولا ذراع أي مالي به طاقة. 


وأمر ذريع ؛ واسع» , وانظر مبحث القابيس في صلب هده الدراسة لزيد من التفصيل . 


0) ابخذران الثنائيان 0 ودام (يتعاقب العين والهمزة) في العربية يوديانل معنى واحداً ويتفرعان في الدلالة على معان 


متقاربة؛ تبدأ من معني القوة والضخامة الى معنى الشمول, قارن مادّتي (عمم) و(أمم). فنجد ان (عمم) أدت 
الي : عم - قفوي ء ولت عل شقي الال أي كلت 00 عمو 000 ع كثير. اطررت ا ل 
لي ل ين اع كي اران عد تن جنهة أخري ع 1 أنين طعاءة عترم 
عموميين , 

ربها كان الأاصل من (تعليق) القدمين الى أعل لتضرباء بينما بنطرح اللضروب على ظهره. وكلمة وعلقة» في لهجة 
مصر الحديئة تعنى الضرب مطلقاء والأصل هو التعليق» نقارن بلهجة عرب ليبيا (طريحة) وهي من الطرح أرضاً 
في الاساس . قارن لحجة العراق (بسطة) بالمعنى ذاته, وهي من البسط على الأرض قطعا. 
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مبباء سرق. (عير -> عبار - لص). زععططم رلدعئد رطمء 602 زا 


بع نقوطة 26 مع20ن معو ,0 وف 


أنظر( ١‏ ). 
ماعط ؤعسه ععلون عمو ,200 تلاج زرف 


أنظر (0”») . 

اع 5-وزه أجؤاججة زف 
صوجحان. قضيب السلطة. (عبل22)), 
علمء سيد إ(عرف. م-دف» مع القلب اع ف :7ع أقق2 روعوع1 رط ءادع ,مأسوء موترع د 
ر 3 ممعم اأتلوع سوم 
ع رف02). 
طار. (عوف). ١٠(م)‏ نز ارج ف 


غطاء رأس ملكي . . (غفرء مغُفرة) , كقعة معط (لدترهم) ار ل 


صندوق . (حفظ -> حافظة ؟), مقع لك ,تامط لول عع لاه ,الال سس حي 


بلع . (عَبٌ. لغة الطفولة : هم عَم ٠‏ قارن لطب 21107 باو 271 إل ف 
العربية : لِمَ). 
جميل. (عين . عين. قارن : الحور العين > انأ ددءط (ء5) )2 للح خم وح ته 
البيضاوات الجميلات) 1 
رجع ع أدار وجهه . (عنا) . مط عمه ممصن رعاعوط تنرنع وقح 
(ععة1) آر عع رقسصصمعء (وتؤوساة) 
0 


22) العبل : المعول, والقضيب. قارن مبحث الأعداد في صلب الدراسة وما جاء عن الرقم (30) خاصة. 

2 مكرر) قارن «العرّيف» ف طجة مر - رئيس المجموعة . خاصة بين تلاميذ المدارس الابتدائية . في ليبيا يُذُعى 
«غريفٍ الفصل» بدون تشديد الراء . وما يقابل تعبير «معلّمى) في مصر والشام هو في ليبيا «عَرْفيه . وتسمى معلمة 
الصبيان في ليبيا حتى اواسط هذا القرن : «العريفة». والكلمتان من والعلم: أو «المعرفة» التى تؤْدِي الى السيادة 
والرئاسة . قارن ايضا «الغريف, باعتبارها رتبة عسكرية يقود صاحبها مجموعة من اند وإن صَغرت . 
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ابيع (عنش) . بوط 530021 1#" 1 


حبي ١‏ عاش . (غعنش» نعش 0 نش . أنظر هذه المادة 


فق هذه التراسة): (بأننها رلمه)) مه #ت ربعن ا بعاا 6 1 
إكليل أو ضفيرة زهور. (عنئق -> عُنقية) مومع #ان لاملل 

مرآة. (عنس) . 11 0# و 94 

عنز. (عثزة). قوع أ 9و 

الربة «أنوكيس». (عثق -> عَثاق). أن بلقلاكق أو دأكااوقة كمعللمع عط ماقم 


. 9 
قصم الكتابة (براع) . اجا نأل 


(طك اد عن)) العم 0 د 
صحيقة بردي أو جلد . 5 (يرع -» يراعة . أو : 


عرض -> عريضة) . ا(تعطتدعا نه وتسمبرزمقم أه) عععتاة /7 عمج 
فك . (عرض -> عارضص» عارضة7*)) , فيكاا ” 1 بل فجت 
١ 200‏ م . (23) 
مؤخحرة . (عرض -> عرض” ©). لع 31 نا -ل ادا مم0 يو نجه 
ربط . (عقل). بالمعنيين : الحسي والتجريدي . عع : (عممعصيهة) مه 2 بأعضاط ام جماود 
9 3 لوهم ملا انه 
حقل . (غيط). ' لاأهررهك كعألامط رفاء6 )م وص . 





3 ورد تحت مادة وعرض» في (لسان العرب) : 
«العارض : الخد. يقال : أخل الشعر من عارضيه. قال اللحياني : عارض الوجه وعروضاه ؛ جالباء. 
والعارضان : شقا الغغم. وقيل : جانيا اللحية. » 
كا ورد : 
ويقال : اضرب به عُرض الحائط أي ناحيتةه , , , وتُرض السيف : صفحه. وابلدمع 0 أعراض , ورض 
الصتف : جائباه. وقيل : كل جائب عُرض». 
وإذا كان «غاردنر»ترجم المصرية 601 إلى الانكليزية قجوامهببن -5/20 فإن نص (اللسان) الذي عل وعغرض؟ 


تعنى المسانب أو الناحية ا يؤدي الى معنى الجانب الخلفي. قارن تعبير اللهجة المصرية : «ويئا عرض 
أكتافك) > أدر لنا ظهرك, أي انصرف. 
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قاتل . روغى09) . يغطعم ب بض ,عدي ماج حر 


كثير. غزير. (عَشْر) غسقلصنطةج ,لإمددم (عط) راي 

مضبوط. دقيق. (عقل). :66 1ناعهة بعواععمم (عط) 7101 

: 5 لما 

في حالة جيدة. (عز). لوم لممع قا فط ,4 إلى و 5-5 
0 

تخم الصحراء. (حَدٌ) . عدا م لي" ,عت" وام وعلط - 0 0 


8 عع لع معوع0 كد 
مذنب» اثم. جريمة. (عصى 2 عاص /غذاء 


عاد) . عصدع تالمع سلاج (ع5) نه 5 
04 10د 

حرف الواو (و) شبه الصائت. رأع دون مم5 ,هثج 

لاحقة لضمير الغائبء أو اللجمع . امعم لاه ام .ده سام عه عمد لعن جومتفمة ,ست جل 

لاحقة لجمع المذكر في الأسياء والصفات . ب.قزافة لمة .دم أله وسمتلمع مس عسام ,مع إك 

بَعْدَ بعيد. (وأى). | كأمهواه ف اع ألم كيت 4 


منطقة شمال النوبة السفلى. (وأى > بعد ؟506) كه لمع .ل غة همتعة: عوعحد77 برسرطط وي ام + 
.قأطنال! معنم[ 

قاعة الفيضان. قاعة استقبال في القصر رممأعمقفصدهآ عطعله لالقط رانس 59+ 

(وبخ). الي عامط زا مما اء زععواوط مأ للقط مماءمءئءءء 


سك وده ١‏ 
صوكان المتكم. (فاس. بأ 29 , 11 1145-5 1 





24) «الوغى» في الاصل يعنى الصياحى أو صيحة الحرب خاصة (قارن الدارجة : غاغة. قارن أيضا : غوغاء). ثم 
صار يفيد الحرب ذاتها. 

25) يودي الجذر (وأي) في العربية الى معنى السعة وبعد الشقة والمسافة. (قارن : أ5) . وقد يكون المصريون القدماء 
عبروا ب :: للانها عن بلاء النوبة كئاية عن البعد. ولا تزال كلمة «واو؛ مستعملة في لييبا اسيا لبعض المناطق التائية : 
واو ححريرة» واو الناموس» في الصحراء الليبية. 

6) قد تكون الواو في دووء س» مص إبدالاً من الباء في «بأس» أو الغاء في «فأس». أو العكس . والدلالة متقاربة على 
كل حال. 
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سلطانء سيادة. (بأس). قتطولءة1 ,ممتمتممل كيم 1 


طيبة. (بآسة ‏ مؤنث «بأس» - مقر الملك. دقغ اع 11" ,136 انا لوبطلا ج 1 
العاصمة - البأسيّة) . 


هدم فسد. (بأس» يؤس). عل العضتيظ فنا ١‏ لويم 15 .نه -159ا 1م 
.(.م) متم نبو 
عم ٠‏ (ورش7)). ععل عو #ضع العافت عط قرم الاح 41 
.أمععءهة 4 
أخضرء طري . (ورق). طفع ,قعومع (ءط5) وس -1آ 
القارب المقدس. (وأى /وئيّة) . .عامدط لقععوة بلس ها باع .38 ص اج 


واحدء وحيد. (وح -» واحد. قارن بحث 
الأعداد في هذه الدراسة) . 


زعدمأة بعمه نأ مس رك ا 


جندي . (وُغَى). وعى > وغى (بتعاقب العين 0101 نمم ماج فيه 


والغين) . 

نطق سوا نكاد وفوا دعل الطيية وتفون بعقلاطة عأوعم5 ا 
5 صاح). 

طاهرء نقي. (وعب/ وأب < > أوب ->» أ م .عد 0-2 
أواب. أنظر هذه المادة في هذه الدراسة ززععصدعك ,تانسم ممع 
للتفصيل) . 

شق» فتج . (قارن أم»ا) . رام 1ل[ ضوء لحؤل1 


7) الورش والورشان : العظيم (لسان العرب ‏ مادة : ورش) 
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ع أشرقت الشمس . (ِبَيْنَ -> بان) /تدفق ,راومم؟ موده انه مالعل عو خلا 
الماء (وبل) بلا لمعيه ه غعل : زمره أه) هوام 
مناه حجامو طقلا عون رك 
٠لمه)‏ مترناقيا 


أحرق. (وبد29) 

2 .لطب وعسط لوقن زاح |[ كذ 
عه ارال ع (.طم) إإحدزق 
.عط عتعاععيه انه لح 
ناز بمعمه بعلأ أل لاضن لم 


قسمء فتح قضى . (وفي”2) , 


ساعة (من الزمان) . (أوانء آونة) . ناا اقلم يق .كد 1528 

200 6م بدح لجخ اج ج كير 5 سما 
أكل؛ طعام . (ولم » وليمة' '). يفيك 8 5 بده ج) 0569| وكا أممدا: 
اليد اليمنى . (يمين) . «(زلة همه .م) لمقطا غطعاء لك ا 

ا ع عراس 2 
وجود كيئونة . (أين» أينية» تأين) . ,2156© 01104 جكه 
ابن أوى أو حيوان يشبه الذئب. (أوس - 
ذثب). 3 ايت أقسصلتمة عانللم؟ عه أوعاءدز[ قبس إأحئ كع 
عظيم» مهم. كثير. (وري» وري وار عنم بتمقاعممدا كقععع (عط) موسر جح 
مسح . أنظر 01:04. (مرخ) قارن (ورخ). رتأغأم لععماممة عط 1< 
5 0 
محدة وسادة. (را أس ه رأسية) . ,الام ,غوع ل هعد ع عد اح 
506 انان ' 2 9 نو 69 ك2 

قدر. مرجل . (وعاء /وعاءة ؟ واحة)0 2. ممعلأتاةء اسه 


وأندة 0 إربزللا 


28) «الويد : الجر مع سكون الريحء كالومد» (اللسان, مادة : وبد) 

29) وف - أكملء أنمى» ربما : قطع. قارن : الوفاة - الموت. انقطاع الحياة. أما بالنسبة 
ل نامس التي ترجمها وعاردنر) بالانكليزية ودامماوم8 'وطاتمع (بداية الأرض) فيصح أن تكون ونباية الآر: ضء -مقعآا 
هع 'وطاوني مادة (وفي) : «وأوفيت على شرف من الأرض اذا أشرفت عليه. . . والوني من الارض : الشرف» 
يوق عليه» ‏ وهذا هو الحد بداية كان أم نباية من الأرض. 

00 «الوليمة 9 طعام العرس والاملاك, وقيل : هي كل طعام صئع لعرس أو غيره» وقد أول» (اللسان» مادة : ول). 

1) المعنى الاصل للمصرية اراهن /0/85:1اهو : القدر أو المرجل 00«فادنهه ثم أطلقت من باب التشبيه على ما نعرفه باسم بم 
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حافر (بهم -> إبهام) . ]1 ااه [٠‏ 
).0 1م تعممممعا (عط) 47ت 215 


عدا . خب ). نإالة5 : 

جاهل» غبي (وخم) 0 طوتامه) علقد 
ل أغدم عمط معالاة , انس 5 

عناء» ألم (وخز ؟). ل لو ل 3 

المعبوة [أ ولوس : (أزرء ووو/اشر وسر). إركلة معأاموة ,2 38 200 زرخ" 

م0 

غنق . (زّور/زورة). 2 بعرو +4 

5 1 و 

قوي » غني (أسرء وس ر/ يسر) جرهم إنؤحاء لدعي انوع مم (عط) ع1 


الناععههمم عتاجصم دم ر طفادعه 


كوب . (وسع*")2) أنظر ما يلي . هن مسه قاط 


وا لون لاس واسع) ' بطعموععط : امموعط بعتن (عط) مه ا 
ننه ,أأقطا لقمءط امس دح؟ .داج 

قاعة فسيبحة. (وسيعة واسعة). ع متقط بكم عع دا ,بق ماعل /بإنم:. 

5 جواب(33)) ز (عممعممرهة) :7 ادمح اقم 2« رهج 


.(.8) وعومة 
دك مقطا عط رويد نزول لفق الل يك 


خطاب» سؤال . (نشد - سأل/ناشد ؟) .(.ط) وماأغأوعدنو رووع,200 قم سر 


جفف. جاف» قاحل. (شرٌ - جفف), 


> «الواحة» (جمعها : واحات) وهي البقعة فق الصحراء ذات الماء والنبات. منخفضة عما حيط بيبا فهي كالقدر. 
وقيل لنا إن «واحة» في العربية من المصرية مانه ؛ وكذلك اليونائية 08818 لكننا نذهب الى أن المصرية غجاله أو :3جا, 
أو ؛بادبه (ولاحظ أن التاء هنا للتأتيث» ولاحظ أيضا احتلاف الحجاء) تقابل الجذر العربي «وعى» الذي منه : وعاء 
( - قدر)., وقد أبدلت العين مرة هاء 5الاومرة أخرى حاءً جاه (ولاحظ الهمزة في آخرها <ووع ع وأضيفت تاء 
التأنيت > وعء ت» مؤنت : وعاء - وعاءة) ثم صارت 1© (بحذف الهمزة) وعادت الى العربية (وح ت - واحة) . 
وحرفت في اليونانية الى 0055 (وتجمع 95 وبذا تعرف في الانكليزية أيضا. والأصل في هذا كله الحذر العروبي 
«وع» - ثتائيا ‏ ودوعى » ثلاثيا في العربية المتطورة > وعاء (- قدر) . 

2 في تسمية الكوب قي المصرية «وسع» قارن التسمية «وعاء» من «وعى ».2 ودؤغب» اك دوعت» بمعنى «احتوى» 
ووأحاط» ب:.. قارن قوله تعالى: قولا يحيطون يشئ من علمه إلا بما شاء وسع كرسيّه السماوات والارض» البقرة/ 255. 

3) هنا قلب مكاني مع إبدال بين الجيم والشين. قارنَ اللهجة الليبية الدارجة : واجب > جأوب . وف العربية مثلا : 
سعيبد . حدب . ّ 


256 





بؤس . -حاجة . (حوج ؟ فاقة ؟) 0 رن -553ش عد ل 


نعل . (وزة). الإمتوعط (عطا) وه 521 


أمر. (وصّى 5 أمر) ١ 13669 200 ١‏ وه 1 
(نطن) ل متصصروء 


اوم !!!1 نطاه! ععد ,طامه؟ لمعه يوس م5[ 
مدي سكوف افج 5 ١‏ ر دمل ألعمع (معتاتم) 


صحيح» سليم» ذو يسر ورخاء. (ودع »> ع8 عمامعك 
دعة). : كلام معم5معم .لقنامى بعامطه (عط) رون إن 51 


بعث) أرسل : (وَدى - أدَى) 


محزن (وَدعَ -> أودع » مودع - مستودع) . 
قسمء قطع , قضى وزع قي 
شاطىء الرمل » ساحل . (ضفٌ/ضفَةُ) تفل )نه نظ ل] عد فلوس كر [.موء صر 


ع عاموطلمدة * 
6ل 


لتواعط مق ععد , ل 


0 ,2ع 03 (2084 حسؤ اذك 
“لتر ,ععلنز معبعد بعل ندال لد 


أنظر باط 
كبش . (بع /بعيع ) مم ١‏ أ 
5 2 1 250008 لمج 08 
دخ اوقا رار عر عا الاق لي هله مج 0ه ّم .12 ليه 
الدراسة . © ,لولتقؤوء)أمقه: لومعاعء ,ألامد 
50115 ,رواأأعام؟ سعرط نجه ع8 
تنام عه .عمل) عطعتدم ,لمسام) 


مععة أم-عسمتلاط عامط رارة مجة لال 
الر بة/ الهرة. (بسّة). (ا)عأمد8 كوعللمهغه عدا ااودك 12 


حفرة» مكان اختباء. (باء -> بؤيق) . 


034) التوزيع (مادة : : وزعغ) : القسمة والتفريق . ويظهر أن في معنى القضاء القسمة («القاضي» نفسها من «قضى » - 
قطع). ويسمى القافي ل > القاطع» » الفاصل. قارن كلمة «العدل» الى جاءت من وضع عذّلين على ظهر 
الدابة» أي قسمة ة الحمل قسمين 
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شجرة يؤخذ منها الزيت. زيتون ؟ (قَوَقَ -> 


الفاق2050) 
. 2 بعد به أ بنقه1 :2 اروب عرق فيح 
: مععهرا جه ل طة؟ ,شتعودة 17ج 1ه جاج ل 
خنجرء سكين. (قص -> مقص) "ع وعدل رسعوريت مط له 


50006 1 1 زلإعصمط غلث , أرديل رعع5 إن يل 
. (أنظر هذه المادة فى هذه الدراسة). 

عسل اراد 5 0 ص 00115[ مللنة عدأ معممم ١:‏ 61 45ل 
نحاسء القنبة السماوية(©0 , كد لدعء عدتسععاذ! برالددهأ15هممم ١5أ‏ 

معاة 5 5 ال عد م كال :جاة 


مل 17ث سول زعسام 


017 عندزاه عمم) ععى ومعوعط ناته مد ,غ3 0ثة 





5) «الفاق : البان. وقيل : الزيت المطبوخ. قال الشياخ يصف شعر امرأة 0 
قامت تريك أثيث النبت منسدلا مثل الأساود قد مُسحن بالفاق 
قال بعضهم : أراد الانفاق ‏ وهو الغصن من الزيت». 1 
(اللسان/مادة : فوق). 

6) الهمزة في داطإبدال من الراء» فهي "نط . ويترحمها «غاردنر» هنا بالانكليزية “مم00 (تحاس أجمر) بينها يترجمها «بدج» 
في معجمه الى مما إ(حديد). ولن ندخل في مناقشة صحة الترجمة من عدمهاء اذ من المعروف أن كلمة ما تطلق 
تسمية لشىء في زمن يسمى بها غيره في زمن آخرء أوحتى في مكان آخر. همنا هنا قول «غاردئر؛ أن هام (- 6ط 
) تعني «منجم» (قارن العربية : بثر) وإن هنم ع6 | تعن : القبة السماوية أو الفلك. 

في السومرية هناك مصظلح هوعطهة (آن. بار) يترجم الى : معدن السماء, أو المعدن» أو النيزك. وهو مكون 
من كلمتين : «أن» > سماء (قارن العربية : نو - نجم. والمصرية اماع نجمء ساء) + «بار» - حديد. كما أذ 
هناك مصطلحا آخر في السومرية أيضا بنفس المعنى هو : اهووط (بار ‏ غال) . وما نشير اليه هو أن السومرية 6ه8 
تعنى «حديد» وهو في المصرية "أا » وان سمى به النحاس أحمر كان او أصفرء فإن المعنى الأصلي هو «المعدن). 
وهنا تتفق المصرية مع السومرية لأن «المعروف أن مصادر الحديد الرئيسية هي فلزاته ومنها أكاسيد الحديد 
والحمتايت وهو نخام الحديد الأحمر وأوكسيد الحديد المائي الأصفر». 
(أنظر : حضارة العراق» الجزء الثاني» ص 254 255). 
هناك أيضا «اليروئز» (من الانكليزية مبتدمءط الآخذة من اللاتيئية «اناأ0صندط التي يقول (معجم أكسفورد) إن 
أصلها مجهول. وترجعها نحن الى السومرية عطق7 ولتلاحظ جود المقطع (88) في كلمة متصمجط (*) الانكليزية وكلمة 
«سلكمهاط اللاتينية و 8د السوميرة . (قارن العربية : «إبريز» - الذهب الخالص). 
وقد تمولت السومرية أعونقط ومعناها : المعدن السماوي » الثمين» أوالمعدن العظيم . ا98 (العربية 5 قبل 
ول قال - عظيم. ومنها : اليل - البطل؛ وجمعها : أقيال. أو : جل < جليل - عظيم) تحولت في الاكادية 
الى دالد )هط مكونة من مقطعين : بار - معدن؛ حديد + زالوع سماء. قارن الخحبالية «أزال» لمعه - سماء . ونجدها 
في الكنعانية وب رذل - حديد (فريحة ؛ ملاحم. .. ص 603). 
قارن كذلك 5همء6 (نحاس أصفر التي يجهل أصلها أصحاب (معجم أكسفورد)» واليها تتتسب ألفاظ مثل : ,'ونههءط 
عمط ,لامجه اا وحتى أسم «البرازيل» ااعة:8 يرجم الى هذا الاصل» اذ هي كلمة تعني والنحاسي» أطلقت على ضرب 
من الشجر ينمو في تلك البلاد. من الاسبانية والبرتغالية والفرنسية 08هه:ط - نحاس - فسميت به أو بلون صباغٌ 
يتسخلذ منه» عروبيتها ب رزل) |82 . 
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نش أما قِ العربية فلجدها «فرزل» ‏ بإبدال الباء زايا بمعنى «حديد» (وحتى اليوم يسمى الحداد في بلاد الشام : 
«فرزلي؛). ومن هنا جاءت «الفرزلة» بمعنى : التقبيد ‏ بالحديد قطعا. وأبدلت اللام ميا فكانت «فرزم»» 
والفرزم ؛ سندان اللخداد (اللسان» مادة : فرزمع). 

وليس من المستحب في هامش صغير كهذا تتبع تفاصيل المسألة برمتها ولكن لابد من الاشارة الى السبب في 
تسمية الحديد باسم (المعدن السماوي) في السومرية التي أخذت عنها بقية اللغات”*©. ونرى أن الأمر ربّما يرجع إلى 
أن السومريين اكتشفوا هذا المعدن ليس في الأرض بل عن طريق النيازك التي كانت تهبط من السياء في شكل معدن 
استغله الاتسان (قارن قوله تعالى : وآئرْلَْا الحديد فيه بأس صَديدٌ ومنافع للثاس »/سورة الحديدء أية 25). 
ويذكر الدكتور وليد الجادر في بحثه عن صناعة التعدين في العراق القّديم موطن السومريين, أنهم استخدموا الحديد 
في صناعة الأسلحة أولاً (فيه بَأمس شَدِيدٌ) ولم يتمكنوا من توصيل صناعته الى قطاع البناء والهندسة ربا لندرة وجوده 
آنذاك وتأخر شيوع استخدامه حيث لا يتعدى ذلك بداية الألف الثاني قبل الميلاد. «يضاف الى ذلك عدم امكانية 
العثور على هذأ المعدن بشكل نقي الا في بعض الصخور البازلتية حيث يكون على شكل ذرات صغيرة. ويبدو أن 
ارتباط علاقته بالساء كان في حالة الحصول عليه بشكله الصافي أو النقي » فإن النيازك التي تسقط من السماء تتكون 
في معظمها من الحديد» (حضارة العراق/2/ ص 254). 

أما بالنسبة لمصر فإن الماحث فيليكوفسكي هاده ءزاع/ في كتابه عن (رمسيس الثاني وزمانه) وال دم اا 5وقومة. 
6 يقرر في دراسة طويلة عن «البرونز والحديد» أن عصر الحديد المتطور في مصر يدأ سنة 1200 ق.م. أوفي أيام 
رفسيس_ الثالثك. 

والكثير من الباحثين يفضل 1000 ق. م في عصر الاسرة الليبية رص 0). وهذا ما يوافق عصر داود 
بالضبط . فإذا كان الحديد عرف في هذا الزمن» ليس باعتباره معدناً فقط» بل باعتباره مستخدما على نطاق واسع 
في صناعة السلاح خاصة» فإنه من المعجز فعلا ان يرد في القرآن الكريم قوله تعالى : طوَلَقَدُ اتينا دَاوْدَ منا فضلا 
َا جبَالُ أو مَعَهُ وَالطْرَوََلْا َه الحديد . أن اعْمَل سَابفَاتِ وَقَدّرٌ في السَرْد». (سبا/11-10). 


النقطة الأخرى التي نود الاشارة إليها همي أن السومرية :ه8 - هه (وهي التي تساوي المصطلح الآخر لهو -:ه8 
كا ذكربا) مكونة من مقطعين. والمقطع عد (- حديد) موجود قي المصطلحين إلى جانب وجوده في 2886 *) أيضا. 
اقارن القرآن الكريم في قصة ذي القرنين : «اتونى زَُبْرَ الحديد حتى إذا ساوى بين الصدفين قال انفخوا». 
الكهف/ 96 . وقد رأيناه في الأكادية (داه2 -,تط) والكنعانية رب ر_ذل) ووجدناه بقلب الباء فاء في العربية (فر0(**) 
زل). . . ولكن المصرية اكتفت بهذا المقطع فكان فيها 06( 016) فقط. وهذا ما نجده في العربية كذلك ؛ إذ 
نجد : «الابرة ؛ مسلة الحديد, والجمع : إبر وإدار» وصانعها : أبار». وفي اللهجة الليبية الدارجة. 
هناك : الميبر ,هاف » وهو الابرة الغليظة (المثبى) ‏ وكلها من الجذر الثثائي «ب ر». 
أخخيرا نذكر ما أورد «بدج» في معجمهء إذ نقرأ في صفحة 210 : 2 
مادة معدنية» نحاس . ,مممه و وعصقؤوطناة هو االقثهم : هأط , 
-حديد السماء . لإكاة 08 أه ممءا : أم صقاط , 
حديد الأرض , 980-100 : 3018أط . 
البازلت الأسود. 880 3ط . 


ولعل هذا يوضح ما سبق» وهو واضح بذاته. 


سس مام 
*) قارن ترجمة «غاردنر» للمصرية ح زم داط بالانكليزية ؛(وصمقم18 (القبة السياوية) . 


>8 سرام راس له 6 2 ا 200 ع رع ماع 
#) «رّبره. قارن القران الكريم في قصة ذي القرئين : «اتوني رَُيْرَ الحديد حتى إذا سَاوى بين الصدفين قال انفخوا. » 
و ٍ 3 ٍ 
الكهف/ 96 . 


**#) قارن اللاتينية ملرة؟ (حديد) وفيه الفر: نسية (880 هل «اأمرهداه.60 - سكة الحديد) والايطالية ه95 ء والانكليزية -:6ة 


0-0618 (خرسانة مسلحة) و 5نا0/أولة؟ة1 (حديدي) و وانا1ئه ددج » أو حلفة حديدية). 
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عجب. (بابية > عجيبة(77) 


راع لصوب ,نرق || ل عدب 61 امد !1 
أؤياة 0 كت ,611 خطاد حك 
«(.ه) عع لممس رأع موسر 


سب ى 2 زري »شرير. (أبنَ سه أبن» أبن - بإ لايع أعة علاطو ذأتم مقط (عطا) أذ ل 
عاب. أبنة - عيب). تع لصن ععة لفت مه مد ز ز.د) مقط ننبزة عاذ 
حواعط سن 
صقر. (بشق -> باشق). وأيضاً : بار 
(بالتسهيل) -> بار. رول ٠١‏ م تال 
8 م 00 001 ح3 مععططة ‏ ظر إلى 
عمرء (يج). ١‏ 203 ناما 
مكان» مكانة . (بوَأ بأو ( "تزصموعأدمم ععدام , ل .هد زر 


انظوٍ 3 وط . (قارن :> بوب بس» باب . 2 5ك راذذ الى 
«بواية») . 


طائر «الفونيكس» . (بيّنء بان). ب#اتمعمطم 0 سعرة زول 


حنجر الطاحون. (بن ‏ في العروبيات - حجر. : 5 
قارن : يتى» تام بئيّة) . عهه كلتم اسرة ىج 55ل 
نزم (عونت مصاعات زبن 1 لإوت: رديه أل أسدمرم ناث هل ل 
أنظر التفصيل في هذه الدراسة) . 
أرماسة ايا سصدء عيرة 1 ,بعنباطة سالك 


حلو. (بئن. بنة. «بنين»0*0) مع ع3 (عط) 





7) في (اللسان) . مادة وبوب» : 
«البابية : الأعجوبة . قال النابغة الجعدي : 
فذر ذا ولكن بابية *# وعيد قشير وأقواها . 
وهذا البيت في (التهليب) : 
ولكن بابية فاعجبوا * وعيد قُشير وأقواها. 
بابية : عجيبة. وأتانا فلان ببابية» أي بأعجوية». . 
8) البئة : الريح الطيبة كرائحة التفاح ونحوه. وبهذا المعنى تستعمل في هجة أهل شرق ليبيا. دكن «البئة» في غرب 
ليبيا تعنني «الطعم» أو بالتخصيص : الطعم اللذيل . وهي كذلك في لحجة مالطة وقي المصرية تفيد «ب ن» (ر» 
(8 800 والراء نائّدة هنا معنى الخلاوة, وتعني : النخيل - كما ترجمها علماء المصريات . هل ثمة صلة بين /(قا/ل(لذ8 
وقصةمة8 التي (ترجمناها) إلى العربية بكلمة «موز» وهو النبت المعروف 8 
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خارج . (برا. «برة» / براني) . .لنه) عأمتككنه مسررة جاجح يل 


فرٌ. (هرب (مقلوب) ببر 


بعع8 لغ ع1[ 


عجل (بحزج) 


صاد. (بحث/فحص). 


أو 0/1 1 - 
بلبطب) عمنيط عاق م رف ععل عرونا | 1ك 





2 إن «الموز ذو طعم لديذ» وذو رائحة طيبة كذتك . وقد قيل إن كلمة «بناناء قصهدهط جاءت من العربية وبئان 
- أصابع اليد. ويقول (معجم أكسفورد الوجيز) إن ال30203ط وشجرة فاكهة استوائية» فاكهتها في عناقيد على 
شكل الأصابع » ذات قشر أصفر اللون ‏ من الاسبائية أو البرتغالية من اسم محل في غينيا» , 

ولا يستبعد أن تكون «بنان» (أصابع) العربية استعملت في غينيا اسم لهذه الفاكهةء انتقلت إلى الاسبانية أو 
البرتغالية ثم إلى بقية اللغات الأوروبية الحديثة. ولكن لماذا لا يكون الجذر دوب ن» هو الأصلء أدى إلى «البتةه 
(الريح الطيبة / الطعم اللذيذ الحلاوة) من جهة, وبذلك سميت النخلة في المصرية وب ن؛» وسميت 0 
(المون كذلك لشبهها بالئخلة وإطعم فاكهتها ورائحتها الطينة؛ كا أدت إلى «بنان» (أصابع) في العربية تشبيها 
للأصابع بهذه الشجرة وليس العكس ؟ 

في مادة (بئن» قُْ (لسان العرب) شيء من الخلط حول هذه «البنان» فهي مرة : الأصابعء» وأخرى أطراقها, 
وثالثة : جميع أطراف الجسم » » أو الشوى. كبا ذكر أبو إسحاق. قال الليث : والبنان في كتاب الله هو الشوى (لاحظ 
أب «البنان» هنا مفرد مذكر) , بيئها نجدها جمعامرة أخرى» مفردها : بنانة, وجمع القلة : بنانات. . وعند سيبويه : 
بنان ‏ مفرد «أضيف إليه بحسب إضافة الجنس» في قوله : 

قد جعلت مي على الطرار « خمس بئان قانيء الأظفار. 

قال : وإنما اشتقاق البنان من قولهم : أبن باللكان» والبنان به يحتمل كل ما يكون للاقامة والحياة. 
وف تفسير قوله تععالى : «بلل قادرينْ على أن نسوي ينان » يعني شواه» أي أطرافه . قال الفارسي : تجعلها كخف 
البعير فلا ينتفع بها في صناعة” 

“نرى» والله أعلمء أن والبئان» بمعنى الأصابع جاءت من التشبيه بشجرة (المون وليس العكس» وهي في 
المصرية (ب ن) وقد ترجمها العلماء إلى «نخلة» ‏ ولا يمتنع هذا ؛ فإن الشجرتين متشابهتان في الشكل وفي حلاوة 
الثمار. ثم نجدها في غينيا «بنانا» (بحسب منيج اللغات الافريقية في النطق) ومنها إلى اللغات الأوروبية . والأصل : 
البئة - الجلاوة, رائحة وطعيا. 3 

شيء آخر : 

في المصرية هناك رسم شهير يتكرر في أسماء الفراعين ويقرأ م سّع 5 أو بسين بين الزاي والصاد 115 وهو يرسم 

0 هكذا 1 ويعي «ابن» (العربية : مشي ح ولد. أمشت المرأة : ولدت . ومنها : الماشية - كثيرة 
الولد). ألا يلاحظ القارىء الشبه الواضح بين هذا الرسم وعنقود «البنانا». . أعني : «الموز» ؟ (لاحظ أن جذر 
«موزن الأصلي هو رم 0 2 وهو ما يجعله يقابل المصرية 75/575 وكذلك الجذر الثنائي العربي لم ش» 3لا الذي 
منه : متى). 


قال التايغة الذبياني : 


وكل فتى وإن أمشي وأثري * ستخلجه على الدنيا المنون . 


أي : وإن كثر ولده وماله. 
(ه) هذا هو التفسير القديم. أما التفسير «العلمي» الحديث فيذّهب إلى أن الاشارة في هذه الآية إلى اختلاف بصبات 
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. قارن : تمل - ترك) و معل دلا رعءسلاتود؟ مسرطة رععءة رزلة مدل 





فافن:. (بش / ين : .عع سقلصناطة دأ طاعه؟! عتمم ,جما دم ال 


نه ا 2 ( 
نت 0 ( بسر الل 01 61 3 | 


0 ار بغمع نلعطه5 1ل عط وة لام ل ند روث مساك 
ععصى . ثار ضد . (فتن). لوم وودع 301 بلعطعع فأهة :عدمادعة اعمم ١‏ 
أنظر مبحث الرموز اطيروغليفية للهجاء في هذه املعم بعقوط  ١(‏ يل 
الدراسة . 


22 اط‎ 1 5 ١ 
اف قار 50 لوكت مع نوعط بلزعاة ضر دم رين‎ 
دبأوة» - مرتفع » عَالر . !رطم نر رم سيل بوره‎ 
طار. (بأى. قارن أيضا «فْرَ).‎ 
ز. (بأى. قارن أيضا «فر») كه وسسممع! أمةأمممم ب()عمقواط اندم وي كود‎ 


(انظر مادة وون» هيلا في هذه الدراسة) . بوء5 260 عا أه ,5 عستلءقدم عط ,عمسط 

فأر. (بر > فارة. مادة «برر») لم20 رجهم 
بيثا. (الجذر العروي وسرم ح اردة : قارن ١‏ 

الا ا 2-005 سوم تع | ا عسلءءأامء .؟ عمنمط ٠‏ سرك 


للمقعقط2 بعوننه11 عغهععن عسوم د 
خرج» ظهر. (الجذر.في العربية «بر(ر)؛ يؤدي 
معنى الظهور. قارن :بر. برا (- خارجا). 
اللهجة الدارجة «برة) - خارج . 
أنظر هذه الدراسة لزيد من التفصيل . 


ملا مع بطااعه؟ مع اءمر ملعك 


دار (بحر) . وس ود 
سي : (فصص). 
م وعم كه) ععل ال مساوم زعل011 هوم لك مه 
#تقطة رفهأئأ ستل اقدم رز (ععم 
80٠ 1‏ غأم5 بأأمة عردم مره اث 


التاسوع . جماعة الأرباب التسعة. (تسعة. أنظر ملقعهضمة ,رقلمج عمأم أه لإمقم تم 5 
مبحث الأعداد في هذه الدراسة) . ش 





59 الواقع أن جميع اللخات العروبية تتفق في كون الجذر الثنائي ب ر) يعني أصلا البناء والارتفاع » ثم تطور إلى معنى 
الخلق (قارن العربية : بر + ج -> برج (مبنى مرتفع)» بارجة - سفينة. وكذلك : البرية - الخلق, وجمعها : 
برايا. والباري - الخالق. أحد الأسياء الحسنى). وتبدل الراء نونا فتكون اب ن1» ومنها : بئى ء يبئي» بناء . كيا 
أن منبا وبن» - دابن» أي ولد. 
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بسطء نشرء فتح . (فجأ) . تمعمه 7 باعل لأدكمن باه لقعرمد نوم ام 


دا . ١فتفت‏ 61 

س» عرس ( لقنا ,هدمل 0جعع مرذزم لان ل 
المعبود «بتاح» (فتح -> فتاح) . :20 .16ت ,قتطمسع ال كه لمع ,طفط زيم قرزد 
قلب. قهر. ضرب . (فتخ) 07# تنلاع 010 اضر 5 


لمعل ضع (فض) . بلأعاعمة بوم عع اأروع , لاثر عدن 
0 اللا (© 


: ركبة (قارن : فخذ). 4م : مدّء وسّع يلي "عع معط ' لعش ]نه مه توناكصمف عمابدمطا ,ط) ضرم ؤم 
(قض) 0م : جرى ز(قارن : أفذ 5 أشرع 5 ٠‏ .شنط .2 رأعفقط .1 ( طعفعئة ' هم 20ج 


المئبي) . ودالبدٌ» : اتساع ما بين الفخلين , 56 
أفعى (قمواشه فموة): وت رن ارسي وي جع 


00 . ٠ 
نطهاع 0 ن] 11 ,عيب #كرف قل باع 20 زو للد‎ 5 : 
حمل رفعء وزن. (يفع - رفع) . لصتن عط ترصعقه ع ذا ,(طه) ادو (طاة) سرع أرر‎ 


عظمة. جلال. (يفاعة - رفعة) . ناه كمع أطزة رععصعع6 أ مههم مور مج م 

ضعيف. (فني). كلقع علقه نكو بسعقهة لمعه (ه5) عكر و 
انك 

أهل الشام - فينيقيون9* , 01 كه ,هومرك م10 ممع 3 ,متي 05 جاجد 
.؟6 اط وجل 

أنف. (فنط -> وفنطيرة)(41)), (فند). ١‏ ار 0.1 ممثر 2 .وباج متت 





0) يبدو أن «ف نح (و)؛ المصرية هذه متأخرة مأخوذة عن اليونانية دفونيك» - (وه) كاماد (وه)»لاماها0 باعتبار حرف 
في اليونانية ينقحر 5 أو 50 - ف). ومن المرجع أن أصل هذه في العربية (ب) 8 » فالأصل هو -ام8 
(8) 6كاله . وبنظرة سريعة نجد أن الأصل الأول هو »ا-/١8‏ وهذا مأ يقابل العربية «ب ن. ك (ن ع)» > «بنوكنم» 
(بسقوط النون والعين في اليونانية) وهم من عرفوا ب : «بئو كنعان» (لاحظ أن «ان» في (كنعان) زائدة. قارن : 
هيلم ->» هيليان» عقرب -> عقربان. عدن -> عدنان, غطف -> غطفان: ذي س» ذبيان» شيب -> شيبان. . 
إلخ» وهو كثير) . وهم «الكنعانيون» الذين عرفئاهم أيضا باسم «الفيئيقيين) نقالا عن اليونانية (8) هعالماه" أو -امام 
(5) مكلأم (وصواءامفمطط ) , 
أدى الحجذر الثلاثي «فنط» الذي نقابله بالمصرية دف ن د إلى الرباعي «فنطر» في اللهجة الليبية الحديثة, ومنه : 
«فسطيرة». وف العربية الفصحى تطور إلى الرباعي «فنطس» ومنه : «قتطيسة؛ الختزير - خطمف وأنف 
«فنطاس» : عريض . وفي مادة «فند» ورد في (اللسان) : والفند. بالكسر : القطعة العظيمة من الجبل» وقيل. 
الرأس العظيم منه (وهذا ما يقابل الأنف في الوجه) والجمع : أفناد. والفند فند (مضاعف «فتد») : الجبل . ». 
نلاحط أن اسم «الأنف» في المصرية نقحر بشكلين : 590,500 . وليتدبر القارىء أن الأولى دال صحيحة (2140 


41 


حمر 


763 


مفكوك؛ فضفاض . (فَحّ > فخفخ/ قارن : 


فك2*) 
جزاء ٠.‏ (في قراءة أخرى 8 كافًا*0) 5 
عرق. (دفأ -> دفء/ دفأة . فأد - سخن). 


أداة الاستفهام : من ؟ ماذا ؟ (ما ؟). 


أداة للنفي . (ما ‏ النافية) . 


نظر» رعى . (ميامى > عيون في اللهجة الليبية . 
ولي الفصحى : موامى) . 


أسد. (أنظر هذه المادة في هذه الدراسة) . 
مصاحبة» مرافقة. (مع -> معية). 


(مهاء مارية + خضاً - ضحىء ضح : 


وصح) . 
مسكين, إملاق. فاقة. (معر - فقر» جدب). 


هرة. (مَاءَ مواء. «ميو») 


فأس . (الكنعانية ون ب» - فأس. منبٌ ؟). 








غير خم الععططة برج" 
ل(تطمع تددع) 0ه معام ,عقمه1أتنا 


كك بع مدمعل بعومه[ 


عد هه 
عق أله ط) لعدبوعع ثم" 
١لمه)‏ عدع مه أقثر ىق 


ل بعععام زععلهنافة مدع عور ذه 


: ةا ,7 وتألا هوام معام أرط لعو شيع 
٠‏ بلإطناة 28 2006 قرا , 
,# باحقط ون خب ,2 طع أستمعع طبر و وو 
,7 لإطابج ووو مك ,7 موممعنام قط م1 عو 
ل عمق ,نم1 مط عبرا هوعم عط أه ممعمم 1 ع ا 


ره ات 


[م0غ ع5 ,566 , 


000 وريس 9 عل عدا مواه 
د أداسها ١‏ ول اوسا 
ع ممع قه ,ع0 ألا وم مم 
0 , هطب وهام 


ل طععع عبن ,()لروم للخو 22 2-1 ١‏ 
0 ان الاج 577107 و لإمع سامت مزع )ارو 


سن 2 ذا 


لني م اسم 


ان .1 راق 


4-6 


حت في آخر الكلمة» بينما اتلف علماء المصريات في قراءة ما رمزوا إليه بدال لاتينية تحتها خط ( بات وجوز وأمبين أن 


تقرأ 9 إلخ . ولعل هذا هو ما يقابل إبدال الدال في العربية «فند» (الخبل - الأنف) إلى « فنط» التي منها - 

فنطيسة. فنطاس. فنطيرة. هذه الدال تبدل شينا في لحجة عرب ليبيا فتكون «فنش» ومنبا : الفئوشة - الأنف. 
2 يشتق من الجذر الثنائي «فخ) : فخن فخزء فخل. ففخم وفيها معنى التعظم. أي التوسع ع كيا في «فحفخ. 

مضاعف دفخ» . وتتعاقب اللثاء والكاف قريبا ترج الصوت فتكون «فك» وهي ما تكاقء في المصرية بالمعنى الذي 


أورده «غاردنر» . 


3) قارن اللهجة الحبالية 46 (أعطى) . 
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مع. جميع. في يد. (مع). رأه مقط عط صذ رطغاس معطعععجم ,موعدم عسوو ني 


كقطا وماععو لتر , ب0غ مل الات رحره1 
قارب الشمس الصباحى . نه مم 090 - ا 
0 44 0 2 0 0 م للع مط عط انعمج .0.16 62 /74) علييد سس 
ا ل ل تدع عغطء آأه (مغطة) عاعقط عمأا 
الضوءة) > قارب الصباح) . 
محظوظ, ناجح (معر) . (ء5) 6 أ ععل عمد و 
أن أدقع 516 ,10210366 
علا رمع أدبزه! :: ممم عم رعع له . ا لسعم 
ماء) © كله عم | اهم ]نه مععوت عط مه 


ل ,لعع5 ,عصأننا بالزسجرع 


ام أنه -أم والدة صم ل عدب ,أمسكط وععطامد 1 إلوه ج31 
اك او أقصمة 1 غه دوع ل لمع أعلطء عط سالا 

,1ل امات -- ععل ,عد وعذظ 
مات. (موت). 7702031 لمهم لمعك لل(ما أ(ساج : طعوعل 
ثابت. (ف مادة ومئن) العربية معنى القن :لع«قتاطدوع عط رمتههمعم ,ممق عط أت 


والثبات) 


٠. 1١‏ 2 : بعتن 
مرض . (في مادة «ومئن» كذلك معنى الضعف). ((ومتطتعصيهة) كه .لطم ,للا عط ووس موكت 


00 ا ا بلنه) مام الدنرة ادر بي قسن 
سنوئو خحطاف . (مئن - ضعيف . كان المخطاف 
يتخذ رمزا للضعف). بإالمهتوامه سدممة) غم بف اق موب مازح 
9 لهضها جرممار انان 
(منا -> ميناء / مني -> منية - موت) . بإمتطغعههة) مغ 22 ,(عممعدسهه) ملز اعماج 
1ل نه ,60 بوعل زر (ع11م ه 


05م عماعممم الس أ ر طاغوعل ٠١‏ 
ركهععه عه [زه ه! ع معام م لود م أ 


مكيال للزيت أو البخور. (منا - مكيال) . 


بإالهماعده عدممة) مسغسره 1 , 5 روبد 5 ا 
راع . (منأ) 29 


يان لمعت )72 


4 يلاحظ أن القاربء أو المركب» يسمى في اللغات العروبية ب) يفيد أنه وعاء. إذ هو في المصرية كذلك ممو 
(العربية : جفن /جفنة) وها (العربية : إناء). . والبحارة في ليبيا يسمون المركب (ماعونة . مؤنث : ماعون) . 
ونذهب إلى أن (قآدس) التي تأتي (قادوس) أيضا ترجع إلى المصرية (ق د) 90 - وعاء (قارن العربية : قدر) . 

5) في العربية :المنيئة : الجلد (مادة : منأ), وإن خصص بأنه ما كان في الدباغ بحكم تطور الدلالة؛ والأصل : 

جلد الحيوان. ولعل الأصل البعيد الحيوان ذاته (مقلوب «نأم» - صاح» أصدر صرنًا > الحيوان. وهذه مقلوب «أنم» 
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غذّى. أرضع . (مَلْجَ .ملق ص رَضْعٌَ) . 4 زع [عاعنا5 ,عكتناك 24 
00 مكنا زعم رمع طغه صم سعاده]! ,عقاتام 
تحرك. اضطرب, قطعان ماشية 


ِ! 
: لعطعدةودتل عط غتامطج عثاملم اودر مرحت 
: #اأاعدء ,ولتتعطا 9 ,789 بععل ايد 


ةا ليبيننيدة 


قلعة. (مئن - قَوى ) حصن) . كك 1ن0! ,انا ج22 عورد ,سمدم حك 
كفق محسن , ممتاز. (مليح . مَنْحَ -> مانح) ‏ -عمعط بعمعءقاء (عط) بلي و الع بططة | 2 


بمراطع موعمط ودج قمع تاععيت تمععظ 
بمعلنه متعنم لرلعمعالعععت ممتطكعدا طاتمم رو 
.(عممعصهد) ععموحلة مسمممط 


ثدي . (بند - نبدء ارتفع) 1 ماد 5ل 33 ور 29 
ْ .اهدع ,21:14 

مرضن ء مؤلم, (مر ‏ الجذر الثنائي ل : مرض. رعموعوال محم اكهتدم ,11 (ءط) ا [! 

قارن 011 > 58قهة 5ك مرضص) امتهم مب 

هرمء قبر. (المعنى الأصلىي : حجر. قارن : .60 ,رلأممزع + زرح[ 

مرمر. العروبية : ب رع حجر( 4)) , 

نظي او لمع بلصقط مسيه لماط 7 يل 2 

قناة» مجرى مائي . (مَرع جرى (الماء) . مور - ملعفضمقط ,أقصدء -0 


ماء البحر - ا ميج) : 


ج ومتها : الأنام - البشيي الخلق*؟2. قارن : «بشره من «بشرة»» «أدم؛ من «أدم: وكلاهما بمعنى الخلد). ويسمى 
الثور في العربية دأماني» (أنظر الجزء الأول). وفي المصرية دم ن» 530 ثور. (قارن الثور المعروف في اليونانية باسم 
15 ) ومعناها أيضا : قوي (قارن العربية : مسك - جلدء ومنها : متماسك - متين. وف العربية كذلك يفيد 
الجذر «مئن» معنى القوة) وقد ترجم (غاردن المصوية نمم إلى «راع» 1605-08 > رجل القطيع . أي قطيع 
الحيوان» حرفيا. ونرى أنها نسبة إلى 00> ثور. 

(*) أنظر أيضاً مادة «نمم» : النامّة - الحياة (الححيوان) ونامّة الله - خخلق الله. 

6) مادة (نمنم) تفيد الحركة والصوت. أو هما معاء أو صدور أحدهما عن الآخر_ وهما من شان الحخيوان. كما تفيد مادة 
(نمي) معنى الزيادة والكثرة» أو التكاثر. قارن العربية : «ماشية» من «المشي» وهو الكثرة في الولدء أو نمو نتاج 
الحيوان . 

7 قد تكون اميم في (م ر) إبدالا من الباء في العروبية (ب ر) التي تعني الحجر. والبناء . وقد تكون أصل «مرمر» (رخام) 
التي هي مضاعف «مر). 
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ق» موال :. . رَثْمء رام). 
صديق» موال (محب). (رئمء دام) زقمدملعدم ,(م)لهعكء! انيت 


بعلع عانم فطع ممم لتحم رج 11 


2556 معط4ى 


نسيج ء (مَرَرَِّ الجذر في المصرية هو ). رؤلاع قوع بلا لس ته 2 .8و7 | إل جراد 
خبء رغبة. (رئم» رام). رع 10 ا ل اكد 
(طن) طعديد 


أنظر هذه المادة ف هذم الدراسة . 70 2ه ل نيمني ©16- 


ّ 520 مم8 0 عنقم ش رمعل 
ضفة النبرء شاطىء» مرفا. (أنظر عم - قناة 2 
جرى - مر) , ' بالاوطعقط ,أكدمء عأسقطتع 11" الل 177 0- 
وجهاء بلاد الشام . البابلية «ماريانى). العربية : اترطو8 ,فأتمصعممه ممتمرد سد ١‏ 
مر -> هرء. . أمسراء/ 101111[ [1 2111 


صحراء. ب» - أءم. 
(مسرو * مروراة ّ( لع جع 121 نعاج حل 


خحشب أحمر من بلاد الشام (مرو) تسرك صرمع؟ لمهم أله 2 , ورور لعج 2 

1 وأباع م ]ا 0 157 ان عط 
لعجا قدس . (السيد الكبير - المرء الوري) 2 ' الأ حب 
العجل القداس ٠‏ ( 1 مر 3 .وأأممواء آآ زه ألسط لعدعدد عط؟ 

8 
طريق » شارع , (مرء مر). عع ماو ور اسه ل 
دهان» زيث» (مرخ) أته بصع ناعمنا اميه 9 ببععبططة 57ل 
> اخ 


.عباوط برس 6 
(نسي). إلا بهد ية /01؟ (راجع د مبير)). .عباوط ,ا خمععتاععم بأداعععءه1 عط نواعت جا ١‏ 


- 


العربية : أْمَةَ - نسي . 


7 


ملأ . (عا)”*») باه و رلا عط ,لل - 
مقياس طولي. (بوغع. باع). 11 مروع وأا بعتطنه ري ف ردح ىل 0000 
306 أن عتلاقة21 25 رق 523 01 


رقع )116 .50 27:3 


غرق. حا 00 سمط 3 )لو 2[ 





8) «المحوة : المطرة تمحو الحدب» عن ابن الأعرابي . وأصبحت الأرض عحوة واحدة إذا تغطت بالماء حتى كأنها نحيت . 
وتركت الأرض محوة وإحدة إذا طبقها المطر. وفي (الملحكم) : إذا جيدت كلهال كانت فيها غدران أو لم تكن. أبو 
زيد : تركت السماء مخوة واحدة إذا طبقها المطر. » (اللسان؛ مادة : محا). 


767 





الشَّهال؟ (أنظر ١ادة‏ وت م ح و» في هذه بع لمدعطعممه لله بطضدمم نقد وخ عد 2 


الدراسة) رضت :لماه طععممم جد باعل ابرع 


5 ضع ممم 
2 ع > حت 0 5 - 0 ب 
ا 5 غو 2 تهوال): ظرة - ريج مذ ررممسك دتسبرمهم سم لله 
الشمال» مطر شهالي غربي. بعااء2 عط س2 7 ,51 مود 51ج 
دغل بردي . (أنظر المادة السابقة) . كك 78 عع عشج برعم برع خا أعع امآ 


عع (” #أ)ناه :ام بروظ ععسسمآ أه وسوى 
ةا م بع ععبامآ 1 عه 


صيّاد السمكى. سمك. (أنظر المادة السابقة, ‏ مبركيج 0ت عععهء درعساعة سكت هركف 1 
وقارن : حوت» مموّت). الل 


الملعمّة » شعار على رأس إِلّه ال+ والملك كتاع هتنا عط ع .أ بعهه جودتلته0 عط لوطه لات 
معماءا 0مة لمع-متد اه لقتعا ده 


(حني -> غنية) . 

ا مج زيط : (لطم) لقسوء بععمقلدط 4 إإله زد 
2 (يم) ععمقلوط اناه 5غ بمتعوططه 

أنظر 0 . ولع 2م معلصنا عمد ,12-80 مم و 

أنظر أمط ده أعطا غنتع عع لحن ععد ,ازأعمواا : اننا يبي ار 


.ع كنا صقا 501 747 دقر 


محزن. (أصلها »ا - آخر. مؤخر ‏ لأن المخزن 
في مؤخرة البيت9) ؟) 


3) في العبرية : ميخا - مثيل» شبيهء مساو (قارن : ميخائيل - شبيه إل - ميكائيل. ونلاحظ أن الخاء تبدل كافا 
(ميكائيل , مايكل) وقافا معقودة ة (ميغل/ميقل) وشيئا (ميشيل) في مختلف اللغات الأوروبية الحديثة) . 
ِ الأكادية 068 (ميش) : مثيل» شبيه» مساو. ونجدها في الجذر الئنائي (مث0*) في العربية الذي منه 
(مثل). . وحين نقرأ ال همزة في آخر المصرية 5جام لاما نجدها (مخل) تعاقبت الخاء والثاء (كما أبدلت الخاء كيا رأيت 
قٍِ «ميخائيل») فهي تكاقء العربية «مثل» - مساوء مساواةء وزنء ميزان. ., 
) لعل اليونانية ()هطالا" (تتريجم إلى : أسطورةء خرافة حكاية) ترجم إلى هذا الأصل ؛ فهي في الواقع : أمثولة (من 
«مثو -> مكل -> أمثولة) . 
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أحضرء جلب. (تعنى أيضا «ولد». قارن 
اللهجة الدارجة «وجاب» - وَلَدَ أحضر 
جَلَْبَ. المرأة (جابت وليد - ولدت (جلبت - 
أحضرت). الكنعانية : : مس أء معظأُ: 
وصل» وجدء عثر على الشيء. 

السبأية : مضأ '50 : وصل . ولعل معنى 575 
المصرية تعني وصول الوليد أصلاء وتفيد أن 
والدته جاءت به (اللهجة الليبية : (جَابَاتَم أي 
أحضرته) . في السبأية أيضا : 2م > سيب 
الوصول (- أحضر)» لم أو ولد معنادك 
(معجم بييلاء ص 273). 


مئزر من جلد الثعلب. (مَسْك - جلد). 


ولَدّوت). (مشي -> مشاء). 


عشاع وجبة المساء . (مسائية . قارن : 
«عشاء) ! عشاء / عشو/ عشية 
حربة لصيد السمك. (الأصل 0ه - سن -> 


سنان). 

تمساح . (من مادة مسح ) -> تمساح) . 

مكان الراحة. (مسكن). 

جلد ثور. (مَسْك - جلد الحيوان) 

قارب إِلّه الشمس المائي (58 - مساء + ٠8‏ ؟) 


نسل إله. (الأصل : هام - ولد مشى > 
مشاء) . 

نعش. (مصطبة. أنظر التحليل في هذه 
الدراسة). 





ماعط عور حت دن متتوبط 


بقملاد 'وعنن1 1ه ومعمة 011 م 


نفب نا 
/05 .ا ره عم عد أ : (عناغهة) ممتطكة! دده 
175 ب(معطعمص) مع صعوط ده 
لطععتط لالط صن ممع باعل مس :انط ثرّ ,عل 


زطقاط عنااع نوعط 


ملوع 27 وسمتمعله رتعم مده نويه | لله 
-8غومممماط رتعممممجوط مدعو للإسمو ى || 
- 110105 


,ب [01معمق ل ا 

)ع5 رع 2[م-عملعوعء ابؤعيج مذلة 11110 دع.8 از 
اماعط لمم عمعلنن ممع 

.ده قه) عللط ديم كنأل 


ع للا أه (صنطى) علمقط ومتمعيت عط موريس ويرح و | 
معنا 
.(لمع د كه) اممفدع دعل بوإسزاعي جا || 


بالممعصية غم) ععاط لفاميم بيع | 
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أنظر تحت مادة «وو5 , وراجع التحليل في هذه 
الدراسة . (إثمد) 

كراهية . (05 - جاء ب + لووك - أذى ؟) 
أذن. 2050 مسع < > سمع) . 

أنظر 80 . (موت) . 

عرق» عضلة. وعاء الجسم. (مد > تدّد). 
حمى 2 حام » حماية . (السبأية : م فاتك و 
0010 : 


(مذي). (مذي). 


طريق. (متن). 


تكلم: تحدث . (الجذر 90 . دَوَىء دوى) . 
عشرة (مد, مدى. أنظر مبحث الأعداد في هذه 
الدراسة للتفصيل) . 

اسطبل» حظيرة ماشية. (قارن : مذود) . 
إزميل النحات. (مدى -> مُذية. مَضى -> 
ماضية - قاطحة) . 





وى معلصه معد لمعنه ,أ رات زا 


ا(طان) عتعط ,مقعم ال صدب ,للوعده ووجاع 


للهديم 7 العوططة ,م عل عوج 6ك أل 
6 
2 ما ع5 ,2 


الإلمط كه أعدهة؟ بعأعونام ,ماعب ريو ود 


بغي اععععممم ‏ أن لاجج ند وج 


اع امام وك ز ممأععععممم كخ بعل 


ليل 
6050٠‏ بلعع5 انلناة د لس 


انم ع ةج[ ردج مهم ركام حم يق 


هه لاا ا 22 ١‏ 1020 


1ل ,عأقعم5 2 
ا ويس ه 
بعاطماد يوم مجه عدد 835 
المع لات 


تأعقتط وعمامانه5 ألو مداق .نه ورج 


1) السبثية «م قات وى» جمع دم قات ت» : لقب نائب أو حادم عند ملك أو قيل أو قبيلة (با فقيه وأخرون ؛ مختارات 
من النقوس اليمئية القديمة» ص 394). وفي (لسان العرب) مادة (قتا) : القتو : الخدمة. . . وقيل : من خدمة 


الملوك . . . وأنشد : 


إني امرؤ من بني خزيمة لا * أحسن قتو الملوك والخببا 
قال الليث في هذا الباب : والمقاتية الخدام » والواحد مقتوى . . . كآنه منسوب إلى المقتى وهو مصدر. , . 


قال عمرو بن كلثوم : 


تهددنا وتوعدنا رويدا *» متى كنا لأمك مقتويئا 
. . . كيا قالوا : مقاتوة, حدثنا بذلك أبو الخطاب عن العرب, قال : وليس كل العرب يعرف هله الكلمة» . 





حرف إضافة . 1016131 22 رمب .722 ,م022 12 سم 
رم إر0؟ عمتجدماعط رعه؟ 


لاحقة, ضمرر المتكلم الجمع (نا) . ركنا بعللا ريه .آم غ13 قمعم بوعل لقة تيه كا رز 
نات 
0 اومان ب(عمعطاععة ,سم وخ أن تصمم! لعمع ع عهطة) غ20 1 مب 
ربة «سائيس» (نيث). (عنات. ركلة5 كه 5وعللمع عط ,طناك 23 ادنس 
7 للك 
تاح الصعيد , (أنظ ماس 
9 يد. (أنظر ما سبق). ععباما أه ربمق لمعم قله ا مكنا" 
0 م 
ماء. أنظر 7 الى 17 نزلةع1 05 نا ع5 ,وعاو يا 1ن سمي 
: ماع زعم 4 ع | 
طاس . (إناء) . ,أووط مم قحدط| ,035 وز 
مدينة قرية. (أو ن -> إوانة) 6م111 رديحو امطم ام 
المياه الأزلية. (قارن السبأية «ث وى ع ماء ‏ سل .1 وعم زلوعم غمسمءقلل مو طعلسد ومدجامعم ات 
قارن : نون). أغم12م . 71207830 “01 1174100 .2 ,2120010 01 
ل 1 © لي 
ا 4 أي (32اه 1 
عن لحي ربعم 0 مقع ,طقتامم ععنى تمص (عط) ل 
650 0 
موقت. (آن) 0 م وؤاوية 
١ |‏ .هذا لمعم (ع5) سم وروي 
ر ضعيفاء عرج» رخو. (ونى - تعب. أني - 
أتهل). 


2) «نعع : النعاعة بقلة ناعمة. . 


والنعناع : البقل». والتعنع والنعنم والنعناع واحد . ومر, ذلك : «العاع : النبات 
الغضص التاعم» ٠‏ ونجد قٍ مادة 


اتعع» معاني الاسترحاء واللين» والنعومة. 
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(53) 


عاد إلى مكان؛ رحع. (نوى” ') (ععقام ج) عم (معلقعم مكلة) معبععء لمع مجاهي 
مدع وععلآم ل عل عو 


أنظر 010 (إناء) . عبوطج معاد عع للتاا ع5 رسسد يي 
ربة السماء . (أنظر مادة «ث وونتث» فقي هذه 500006 
الدراسة). ٌ و 00ج زعاو عط علط اسم 35 


ماع فيضان (قارن الس بكية (ل و ى» - مكان 0 ا 0 305 سد تت |اههة 
الماع قنأة . معجم لاب بييلا») . ١‏ 0 
سلة وما شابهها. (نفي -> نفيّة/ نبيّة0**) 


: تت 
أن عصحه عنام رععاتا عه عع امدط م 
نبا ارذ ا #5 روّة) وممتجع ‏ تجراعىه! عدم أصعععع لم عمدوتل 
سيد. (ثبأ -> نبى (رفيع). ربا -- رب" ” 
ء| 0 07 ب 2ه 6 


ذهب . (لهب. أنظر الدراسة للتفصيل) , معلااج عسهم ,لأه0 يز عل لامع .. . مقر ىم 
01 يع رعم ]2 ووعللمعج عط 0غ 
مطغتسدقامع ننم أأك رومتطعم ,لااع 


76 100, 2351“: 





3) «نوى : نوى الشبى نيّة. . . قصده واعتقده. ونوى المنزل وانتواه كذلك. . . والنية والنوى : الوجه الذي ينوى 
المسافر من قرب أو بعد . والتوى : الدارء والنوى : التحول مى مكان إلى أغر». 

4) «نفي : الئفية : شبه طبق من خوص يُنقَى به الطعام . والثفية والئفية : سفرة مدورة تتخل من خوص . . . (وهي) 
شئ ملاول يسبت هر اخوطن. الندخل تسميها العامة الثبية وهي النفية.. .. وقال الزغشري ؛ قال النضر : النفتة. 
دوزن الظلمة» وعوض الياء تاء فوقها نقطتان. وقال غيره : هي بالياء وجمعها نفى كنهية ونهى » والكل شيء يعمل 
من الخوص مدور واسع كالسفرة». (لسان العرب), 

هذا عن أده التى قال عنبها وغاردئر» إنبا وسلة أو ما أشبههاء» ماله © :6اووط . أما (ن بات) أله التي أطلقت 
في المصرية اسيا على مناطق أجنبية نائية» ومنبا #ناده .لادلا سكان تلك المناطق , وعنت في بعض الأزمنة «الأغريق»» 
فإن مكافئها في العربية نجده في الجذر «نبا» الذي يفيد البعد. بعد المسافة والتجاني من ناحية» وهذا وأقم تلك 
«المناطق»» كما يفيد الارتفاع من ناحية أخرى» والجُرّر عبارة عن مرتفعات جبلية في البحر برزت تحيط بها الماء» 
وهذا حال حزر اليونان . والتفصيل فى الهامش التالي . 

55) وقيا * . . عو. العلو والارتماع , وقد نبا . والنبي من النبوة والنباوة. وهي الارتفاع من الأرض» لارتفاع 
قدره» . (اللسان). وفي الأكادية يُسمى أكبر الآلمة «نابو» تتطقم أي الرفيع . ونلاحظ أن الئون تتعاقب والراء فتتساوى 
«نباه ودريا». يرو أي عظم وزاد وارتفع . والنبوة (المرتفع من الأرضص) الربوة. ومن هنا تساوت «رب؛ وونب». 
فنجد في المصرية إن ب) لاه رسيد )08516 ,100 ) وهي في العربية «نبي» واراب». وتأتي في المصرية بمعنى 
«صاحب» (مالك) (اأ)عممم) أن عوم/اه ‏ العربية «رب» (رب المال» رب اللحاه - صاحب) وهكذا : السيد, الملك 
(الرب) وم4كاعط) ه 1١‏ ,كرما 158 : طم ؛ 
(ربت الطأتين) 5- ا ونناا طأ أه عره| : لرزاة) ,طم ؟ 
(رب الصيرورة أو التصوير*) ع65 نان 106 أ0 660 : )ل 1 طم . 

#) 206 وص ره وهو الحذر الثنائي ل : : صور - حلق صير - - حول. والتصوير والتصيير يفيدان «الكون؟ معزه 001 

الذي هو من «كون» (كود» كيسونة» كونب كيان. الكيان - الكون م هوطع ) . و ...طم حرفيًا : رب للتصوير 
(الخلق) أو التصيير (من : صار - كان). أنظر معجم «بدج» ص 909. 
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اسم مكان قرب «طوخ» بمصر العليا ٠‏ (ثبية, 
لبوق نَنَتَ -] رتفع09) . 


وكوم امبو) . (نبية / نبوة . نابية - مرتفعة) 


عمود سارية . (نبا - ارتفع ) . 
شجر النبق 


فاسدء نعت للأعداء الأجانب. (ِتُبلَّ -> نبيذ 
٠ 0‏ :)07 
> منبود '). 


501 - أراح (مسن «اروح)» جيم ريح . . قارن : 
انفس» مقلوب «سنف)»). 
أزال» أبعد (دفع) (نقى) . 


طيب» حميل» سعيد. (أنظر مادة «ون فا ر» في 
هذه الدراسة) . 


حل قلق (نفت - نفس -> نفس) 


من ؟ ماذا ؟ (من ؟ ما ؟) 





536( راجع المادة السايقة وهامشها (55)., 





زمبوع م معمم نا مأ طعلة"7 ممعم رومطدم 0 غ62/ جي 
مطعع5 عه ععطؤتمع ,ععغتطم0 عط (و)ءة7/ 


عصروة لتنامع 2 ,أط© ,مطدد0 ع1 نبرؤلق اللي 
عماغمقطمع81 أه .8 ععموؤوال 

د ,منقيه زعاوم ,أنه سس | ل .عون رنقره سد 3 لج [* 

.2 ,266 ق بأأطتاك 1 سقط ممعم 3[ ع متاممعتم مجعم ًا 


عع ماد عمط وأعوتعط© عقعه 10ل 


(ونقه .آ.0) عو مبدعم سمط 1.1 
أ 101 مغ معلاع ععطنام معاممموك 6ه 
ليت 


" بعسعناعم “وى :ولغء ,معمماعاة سكريه إثاج تجد 
1616 


م2 1006ل ,71110176 70/6 اقيمة 


لامقط ,انكل نوعط ,لممع (كء5) ع 1 


- ظعاعة51 رعقمه1 رون إزااام جهن دع 12 ,كيه لاني 


قط 7 مطبواعم :0 جه] ورا سميج ورا دع مم ا 


7) في مادة ونبذ؛ : المنابذة والانتباذ : تحيز كل واحد من الفريقين في الحرب., وقد نابذهم الخرب وليك إليهم . . 


ولكن الأوضح نجدهة قي مادة (نبز) : 


«النبزء بالتحريك ؛ اللقب» والجمع : الانباز. والنبز, بالتسكين : المصدر. نقول : نبزه. ينبزه» بز أي 
لقبه . 0 بالألقاتت أي لقب بعضهم بعضا . والتناير : التداعي بالألقاب وهويكثر فيا كان ذما . وفي 


0 رن : حثالة الناس» أو نبيذ (منبوذ) الخلق . لقب أطلق على الأعداء الأجانئب. 
وكلمة «ق د» كاك في المصرية تعني «الخلق» (العربية : قد - قطعء خلق. قارن : قدر (ثلاثي «قد») > خحلق). 
فهى : «نبيذ القد (0) 080 (ه) 0آمةه (- لها .يبل نام . لاحظ أن الدال في #««0طاه كانت في عصر المملكة القديمة 
(لوطه) وهذا يقابل تعاقب الذال المعجمة مع الزاي في العربية (نبذ) و(نبز) . 
ملاحظة أخرى تكمن في أن كلمة 58:ومههم الانكليزية التي ترجمت إليها «060 لا تعني فقط دفاسده بل إن من 
معانيها : متمرد, ملتوء عنيدء جمرح. معوج. منحرف (عن الحق) ضال. باختصار : منبوذ» أو «نبيذ». 
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مئ عبرء عابرو الصحراء. بدو©6), -20د5 عقاومل رعوععدونىن مم اير 
كم أتلع82 ,1.6 رويؤ ندا 


2 52 كه رطم) نم1 رلنوا[ة ب #سعم وك مالايخ 
2 اح. (نام ). ,إعلعقى 
للونه رفك .عقا الى 5 عام بين 31 


مر مشى. خطو. (نمي . قارن أصمم) . 5 


31 50 ٍ 2 .كقع لدع ا مطععد : اماططاهاك رلععن عط فون زر ل 
ر تعب. (ونن. الون - الضعف. وَنّ. الونا - ١‏ 


التعب والفترة) . 
7 (ثون) أنظر انم . ب لامطة مل علطن ععد ,مترريد ص 


95 1156 أثاية رحج لوط جاعه 
عا نسرء (نسرة. مؤنث «نسر» بسقوط السين) . 


م مملكة «ميتاني» في العراق. «خبرين» > غبرات .مره لج ماع ج ,أصمة 111 .ه.ا ماعطو[ ريع مسحالب 


مقع . 0 
بلاد «النبرين». +125 مدا غطاء أو .ير 
٠‏ .لعطن) من ععادت عع كل اي 
(60 
صحا. (نهضص”"6)), أنهدم] دوعن أن 7 بج ١‏ 
5 © 


م دجاج روعي (نحم 67)) : 


رب الحبوب. (ثنقر ع طلع » ظهر (الحب) ممع لآ ع-مصعمه عط ,ركه :او 
قارن : ثير -> أنبار - أهراء الحبوب). 


8) قارن : «نمى إلى سمعي» - بلغ » وصل. وقوله تعالى : «مشاء يدميم4 . ونم الحديث : نقله (إمن النقل / الانتقال 
- العبور» ومن «التميمة» أي نقل الحديث. أو انتقاله من شخص إلى آخر (مادة ونمم؛). والجذر الثنائي «نم» 
يفيد الحركة قارن «نمل» سمي كذلك لكثرة حركته و«مشيه». وتنمل القوم : تحركوا. 

9) «نأم : التأمة : الصوت. . . وقول الشاعر. 

وسياع مدجنة تعللنا * حتى نؤوب» تَنومْ الحُجم 

... يريد صياح الديكة) (اللسان). . 

0) قارن التعبير دعصر الغبضة؛ > عصر اليقظة والصحو. وفي لمجة عرب ليبيا اليوم «ناض - نمض» أي استيقظ . وفي 
لحجة بعض أهل مصراته «ناظطع» (بظاء تنطق كالزاي المفخمة, نطق القاهريين للظاء) أي : صحاء قام , نمض . 

1) «ننحم : التحام : طائر أحمر على شخلقة الاوز واحدته : نحامة. وقيل : يقال له بالفارسية : سرخ أوى. قال ابى 
بري : ذكره ابن خالويه النحام الطائر» بضم النون». 
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ا 1 عصروة) 107 كم 14ج نه 1< 
» صلى (نحب)/(ناح) . ممة) عردم اند به ز لومت 


اوخللة ربط. (السبكية «ون ح ب» - رمأناوع زع6أهنا بمعطععوه: ععاميز 2046 »ل 1 
ط ربط. معجم بييلا620)) , 


5 0 2 

؛ عنق. (أنظر ما سبق. وقارن : عَنْقَ > ل 
2 رقبة) . 
لة الفخاري . (لحف - أدار) . امع طب وجعغامم ف ات لط 
-. استنقذ. (نهب). (عدمع تدهى) طم 70-6 بعنعععم زوع ملم رسكن زا 
دء بالتاكيد. (نعم . نعم) . ل ألععتادعة ,بزاع تاق مهم يت ان 
بة حلود . أنذ ألعة لتفصيا قُْ هذه 
5 ى 3 1 لواتصععاء 42 زه[ ضع 16 1[ ١‏ 
)2 جه تعاض + نحامي) . .قاطن لال روي لام سدم شماه 
ضرس . (نجل -> ناجذة - سن) . الو أعط انهه مه عع5 :25 أههد رتلتتهم] لون1نة سس جح | رج 
ع عن» حمى . (نخا -> نضوة > حمية) . لماعم 0 هم ستراة : تعععوهم ,لمعاعل د ب ني" 

مغ - ا ٠. : 0 ٠.‏ لذ فصحم 
نه كرو اليك ١‏ وح حه اح عمتدام أستمه : !(5) دتاميعء امع ا ٠‏ 
ح/نواحة) : قعل :(5لاع5 ,رعمتص) ممعمه 46: على ه” 
ح. (نخب - نقب) . 

الامطعتم روصمو (عط) ا ف عوج لاك 


0 5 
ي2 جبار (نشط. نخت - طعن بقوة). 5 0 38 : 
ولالأمناء ألا سا2 : لالاماع ان رطاج معماد زكناه أعمغء 1 


أن. (نس - لس -> لسن -> لسان) . ناج م0 ل 
رسي الحكمء عرش. (مؤنث 55 -نشا - (عقاه أه) معد لت لل :31ج ب 


تفع . قارن : عرش من «عرش» - ارتفع ) . 





© 2 6) في السبعية (معجم بييلاً» ص 299) هناك الجذر «ن ح ب» طباه الذي يرد في النص : (وزددده ونحاب. هه 
جَ رن) وترجمته الانكليزية بوه 1 كوووادوهط 0ه نان ”اناق 119 أي ٠:‏ أحاطوا وحاصر وا المديئة. (قارن 
العربية : زور - عنق. هجر > مدينة) . وتترجم «ببيلا» طباد إلى : حاصرء ضغط شيئا إلى أخرء أحاط. عتق. 


وهى نفس المعاني في المصرية طجاه وإطجاه (عنق) . 
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63(6 
ملك مصر العليا. (نشا” ©). ع1 مع ليل ,لخم سد إ حل 
:عداعا +موعظ8 ععمملا أه 


: السسط640) 
لعق. (لسب ) 1 فعرم رجت 


الأفعى الوراءة المعبودة. إنصر -> ناصرة ؟ ‏ 2574 هل له ب عقر مع 20لا معو روووك وأ عم لمت 
قارن : نس (65)) دوع لمع تناع هنا عط 


بك بعصدة عم (ط/) ععداط ,نط عم لإاحدل ىد 


احترق» التهب» هب سس ؟( قارن : غلناقم ب لاوط النتكىة 

266) 

أزاح» طرد. 0 0 أل رمد[ 2-0 
: 4 ,2317 02176 ,510131 745 عرسم 

2 . (نفس > < نسف - مقم). ع ضام 24 


000 


مه 


ليس لمج لطاع 17 
98 ا عن رقا ) ) معدم م1 


ألم حزن. (نقم). -50157010 ,18أهم ست عط عأنؤه ورج و 
ا ب#توطعط ادغ عع هنا ععه ,ميرم حص حدس 


خرب. (نكا. قارن «نكل»). .(.م) عومسدل 2 تم 


3) كلمة ونشأء تفيد في جميع اللغات العروبية : الارتفاع والسمو. وقد استعمل لقب «نشا» بكثرة في اليمن القديمة 
للملك (ذو نشأ) . قارن المصرية سه .وه > ابن الملك. و«ذوه (ذ) في السبأية تعني «ابن» كما تعنىي «صاحب» (ذو 
نشأ - ابن الملك. صاحب الملك) . وبلفت النظر أن نجد في مادة «نسأه (بالسين) : المنسأة با همزة» ويقال : 
منساة دون همزة. وقد وردت في القرآن الكريم عند الحديث عن موت سليبان النبي: اما دلهم على موته إلا دابة 
الأرض تأكل منسأندة (سبأ/ 14). وهي هنا عصا الملك, فقد كان سليبان الحكيم نيا وملكا في الودت داته. قال 
ابن منظور : «هي العصا العظيمة تكون مم الراعي» ويستوى أن يكون هذا «الراعي» لقطعان الغنم أو «راعيا» 
للبشر ‏ أو «الرعية» كيا هو التعبير المعروف. ونرى أن «منسأة» ذات صلة ب«ن س و (- نسأ) على كل حال. . 

4) «لسب : لسب العسل والسمن وتحوه؛ بالكسرء يلسبه لسبا : لعقه. واللسبة» منه : كاللعقة. » (اللسان). 

5) «وئصر : صنم» (مادة ونصر») 

«ونسر والئسر : كلاهما اسم لصثم . وفي التنزيل العزيز : (ولا يغوث ويعوق ونسرا). . . نسر : صنم كان لذى 

الكلاع بأرض حمير». (اللسان) . 

6) في مادة (نسس) : «نس الحطب ينس نسوسا : أخرجت النار زبده على رأسه» ‏ أي التهب. «والنسيس : الجوع 
الشديد» - الالتهاب . 
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5 8 55 202 20 
فليل» صغير, تافه. (نكت -ه زكين(67) , 2 د 14 !ا د (يد) 146 و 


(أنظر مادة ون ت ر» في صلب هذه الدراسة) . رلوماعط ويه د ععلصبدععة ,اورمد رج 9 


(أنظر مادة ون ت ر» في هذه الدراسة) . ا 10 :لمع 13 رج مسد 51 

رمعم تنم طعامد وماع اد 0.15 

أنقذ (نجى) . 16م زه:ة ‏ (عومع قمهة) مرمم! علا رع نود هو رق + 
ع1 

«انتومة زع اط مععمعة معيو (عط) 0 اج | 


:5655م مقط ,لزو[ 18 


لذيذ» متع 2 سعادة, (نعم . ثعم» ئعمة. 
إلخ) . 
ناب الفيل» قارن +501 كذلك. (ناجذة - 


القنلاة وه ععد زعاكده ,اناه .0.1 ,انهه 1 
سن) . 


0 
صغيرء فقير» ضعيف. (نقص/ نعس). مم ,القصو (عط) كم ده العبططج هذ جه 
“عاطعع]1 
م صصح 
| 

6ه رمغ ,سخ حل 1 ناك ان ,. 
م حرف إضافة, يأ أيضاء . (ل. . إلى). ] بإاععجم وععرة 5 161لا ,رمعم مر حم 

بلأأتام مر والوم اع اعه) اجنم 
57 تلن رقية العقه ورور "كذل رعممل ,ععدسعمدا ,تاعمد ,ععموعغعان 


© بوالمومطاياة رطعععمة عم) ومأووععه ور 
جومم 


شمس (رعى. رائعة . أنظر مادة «رع» في صلب 


: 8 1نا5 عر ,© التعوططة ص عل :3لا ميد 
هذه الدراسة). 


101 ” باقع زعققعه مغ ععلقاط ,عقوعء امير ير[ 2 


توقف. أمتنئع. (رعو -> ارعوى) . : (عمتطعسهه بععهام)"' 


درج سلم . (رود-> راد - مشى) . ل 8 501 اس ان ص 


7) «نكت : . . . والنكتة : كالنقطة. وفي حديث الجمعة : فإذا فيها نكتة سوداء أي أثر قليل كالنقطة. شبه الوسخ 
في المرآة والسيف ونحوجماء . (اللسان) . 





ما بكىء بكاء (رمي. رمع”) ويريم ج# الأعقططة 200 عل ,عو حي 

00 .لنه) ومأمععن أنووم رمعم سعط ,مومعب 

, لبنان. (لبئن -> لبنان) ر - لء م > ب. تاوت رط 1ط رممصوطع.آ عت معام 

مانشرء أناس* عأممعم ,ملعم ' وم لزه عدي ممه ل مد 

ل عون بعبلععه[أم 5ه وواة 
11206 7274 ابا 


اسم . (رنئن. 0 - صوت697)) , 

شابٌ ؛ قوي . تحضراوات وفاكهة. (ر' نف . أنظر ‏ #موضوت :ودامممع مارج متامرر (ءط) أفرم ١‏ 
مادة ور ن با ت» في هذه الدراسة) . وعاطوفعوع» 9 الأعطططة ممه ععل 

ْ 1 18 :7635 7 اس 2] جتنم ممه 





8) المعنى الأصلي البعيد, كيا نرجح » هو الصوت الذي يصدره المنادى ثم تطورت الدلالة لتعني «الاسم». . (قارت 
الانكليزية الهه > ينادي » يدعو/ 80050 50 0ه1اقت 5[ 6ط - يدعى » ينادى - يسمى . وهي تقارب (قال) في العربية 
- صاح. قارن رمه - قرأ - صاح» نادى» دعا). 

درئئ : الرنة : الصيحة الحزينة» والرنين : الصياح عند البكاء» والأرنان : الصيحة الشديدة والصوت الحزين 
عند الغناء أو البكاء» ورنت وأرنت : صاحت . والرنة : صوت في فرح أو حزن». . إلخ. 1 
وجذر «رنن» الثنائي هو «رن» ويثلث إلى «رنم» وهو الصوت وإن حدد بالترخيم والتطريب (الترنم والترنيم) . 
وني المصرية نجد «رن» 5 يترجمها «غاردئر» بمعنى «اسم». كما نجد درن ن» همع التي يترجمها إلى الانكليزية 
هذأق'م ,للاذاهط وفيهما معئى التمجيد والتعظيم الذي يكون عادة بصوت. وكذلك «ر ن ن وات) 6لا > فرح » 
احتفال» مهرجان ‏ وكلها يعبر عنها بالصوت , فارتباط الصوت في هذه كلها وف «رث») 0 بمعنى «أسم» (ما يسمى 
به الإنسان. ما يدعى بهء مأ ينادى به عليه) يشير إلى النشأة البعيدة الواحدة» وهوما نجده في الجذر العربي الثلاثفي 
«رنئن». كما في «رئم» ثنائيها درن" . : 
*#) من الطريف أن يكون رنين جرس الباب وبجرس الحاتف في حياتنا الحديثة لا يعدو أن يكون «نداءً» في الواقع ‏ تماما 
كا أن «رنين» طبول أفريقيا في غاباتها ونداء» هو الآخر. 
3 الأكادية نجد كلمة «دنابى) داطهه بمعنى «اسم» وجذورها'ون ب أ« 8 (معجم «أوللا صفحة 225). 
في العربية نجد : «تبأ» ومنه : الثبأ - الخب والخبر عادة بالكلام . كما أنه منه «النبىء» ‏ با حمز ‏ أي المخبر» 
والأصل : المتكلم - ذو الصوت. قال ابن منظور : «والتبأة : صوت الكلاب؛ وقيل : هي الجرس الخفي أيا 
كان. . . والنباة : الصوت ليس بالشديد». وفي القرآن الكريم : ١يا‏ آدم أنبيهم بأسمائهم» ومعناها : أخيرهم ‏ 
أي : صح بأسمائهم . أو وسمء أسراءهم . وكذلك نجد : «تبب» (من الجذر الثنائي المشترك : ن ب) ومئه : نب 
التيس : إذا صاح عند الطياج (ومضعفه : نينب . وفي اللهجة الليبية : لبلب. وفي اللهجة المصرية : لبلب - يتكلم 
بطلاقة). ونبنب الرجل : إذا هذى. 
_الجذر «نبا» يفيد الارتفاع , وأصله «نب» ثم «نبأ» > ارتفاع الصوت. ونرى أن الجذرين «نبا» ودنما» يفيدان 
الارتفاع يهما يستويان في الدلالة الأولى. ومقلوب «نيا» (- نما) هو «نأم» ودلالته : الصوتء ومنه : الثامة. 
والتنثيم , والنئيم ' والتنوم . دقال الشاعر : 
وسماع مدجنة تعللنا *» حتى نؤوب تنؤم العجم» 
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بجدء فحم . (رئن. 1 - صوتء» رنين 
صوت» 

أناس. أشخاص. (رعو/رعية ؟ رعاع 
رهط ؟. قارن السباية : درحات و > 
أشخاص . معجم بييلا) ‏ قارن : ؛لإن؛ . 
تعلم » عرف . (الأكادية «راشى 1 هق . اخ - لامعا ,لعا لمعم أمناوعدج عمسمععط ,مووع1 مع 1و 
ش). 


ممع ماتطسز #مه رلسجاعط ,مقتممم ووم ؤاكه 


م_. 


.وساولاع) ,معدم #ققك ال ملتععططج 88 إحس 


5-3-7 


) أناسء عامة. (السياية ارجات و باط او لتزهه .ع0 مود لظهه اح 


العربية : رهط). 10116 متستمم ع لومعم 
قصارء غسّال. (رَحَض - غسل. راحض». مقع أعةب ,ع1ان) وال ا ج. 
رخاض). 





< (أي : صياح الديكه). 

ونرى أن «تأم» قلبت فيها ال همزة عينا فصارت وتعم » ومن هنا جاءت : الأنعام > الماشية» وهي أيضا النعم (من : 
نعم - تأم . قارن : نغم ‏ بالغين. ولا صلة لها بالجذر «نعم» بمعنى الرقة واللطف (النعومة). ودليلنا تكافؤ : «نعم» 
- بالعين المهملة و«نغم» ‏ بالغين المنقوطة, ما يؤيد تكافؤها ودنام»). وقد دخلت «نأم» وونعم» اليونانية بطريقين : 
1) على شكل 06:70 - يرعى » 00008 > ماشية» راعية . . ونجدها في الانكليزية 005020 أو 001208 - بدور حل )2 
ذري النعم / الرعاة : 0008/06010 > نعم + هل > ذوى) ومن هنا كان اسم «نوميديأ؛ 01/076018 (المغرب الأوسط - 
الرعاة). 2) وعلى شكل 000508 > اسم - نأم (صوت). وهذه كانت في اللاتينية 00560 < اسم . ومنها بقية 
اللغات : الانكليز ية 08006 » والألمانية 6نهم . والفسر: نسية 009صء والايطالية 20:08 والسويدية «تهدم , أما 
الاسبانية فقّد صارت فيها : 5050608 . والأخيرة تقابل الفرنسية 98 - رقم عدد. وهي في الايطالية 0'عمناه 
والانكليزية :قطماداه وأشياهها في بقية اللغات الأو روربية . وجذرها كلها من اللاتينية هناد (عد) (,5ل -086انا »هه 
8 - 06انار ) , والعدٌ ‏ بدءاً من الرقم 1 فيا فوق . ليس إلا إضافة وزيادة إلى مالا نهاية . هنا نجد الجذر العربي 
«نما» يقوم بواجب تعريف الأصل الأول لهذه الألفاظ كلها وما تفرع عنها من مشتقات كثيرة (نما - زاد» ارتفع» 
كثر. ومنه : النموء التنمية» الاناء. . إلخ). وهذا حديث طويل ليس هنا مجال التفصيل فيه. 

لنعد إلى «نأم» ١‏ نعم - صوث -> حيوان» يصيح) . نجدها في الروسية على شكل 26820 ومعناها ا أبكم 
أخرس» لا يتكلم. أعجم . وأصلها 060 (- نأم . قارن : تنؤم العجم .)١‏ وتجمع على ا76:0|]8 وهو جمع غريب» 
أو شاذ في اللغة الروسية» كما حدثني الصديق الدكتور عاد حاتم . وقد أطلقها الروس صفة للألمان (- العغجم, ٠‏ 
العجم, الأعجام ‏ في العربية ‏ أي : البرابرة. . . فتأمل )١‏ ثم تحددت في ألمان مايسمى اليوم «النمسا» التي لآ تعرف 
هذه التسمية إلا في العربية واللغات السلافية. فلو قلت للنمساويين إنهم «برابرة؛ لكان للقول عواقبه . 

هذا كله جرنا إليه مقابلة «رن» 0 المصرية (- اسم) بالجذر العربي درن -> رنن», وقد اختصرنا القول فيه كثيرا 
لضيق الهامش. 
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ما بكى ؛ بكاء (رمي . رمع*) فبروم جح الأعقططة 200 باعل ,رو مح 
.(ه) عماأمععبر اورم : معع نعط ,مععيب 
4 لبنان . (لبنن -> لبئان) رع ل» م دب. 


جيه 


جلا رطع 11 ,203 قطعآ :207:77 فضا سس 

ما نشرء أناس* زعأومعم ,رمعم ' وم لله عدي عروع ‏ ا مح 

راسم قاض عو باع لام 5 3150 
12126 772 ممم 


)58 رن - صمت‎ ١ 

م . (رئن. رن - صوت” ©). 

شاب قوي ‏ خضراوات وفاكهة . (رنف. أنظر ‏ #متقو زعسمعمهأتد,ع مدامرر (عط) ارهد 0 
مادة ور ن سات فى هذه الدراسة). و اطموفع عع را 9ل التععططة لمد ععل 

: : : 1 :63لا ضمت 0] _زأأن؟ 320 


8) المعنى الأصلي البعيد. كما نرجح . هو الصوت الذي يصدره المنادى ثم تطورت الدلالة لتعني «الاسم». . (قارن 
الانكليزية الهه > ينادي . يدعو/ 80 70ه م5 4هالهه وا هط - يدعى » ينادى > يسمى . وهي تقارب (قال) في العربية 
> صاح. قارن بمن - قرأ - صاح» نادى» دعا) . 
درئن : الرئة : الصيحة الحزيئة» والرنين : الصياح عند البكاء؛ والأرنان : الصيحة الشديدة والصوت التزين 
عند الغناء أو البكاء» ورنت وأرنت : صاحت . والرنة : صوت في فرح أو حزن». ٠‏ إلخ. 
وجذر درنن» الثنائي هو «رن؛ ويثلث إلى «رنم» وهو الصوت وإن حدد بالترخيم والتطريب (الترثم والترنيم) . 
وفي المصرية نجد «درن» 5 يترجمها وغاردنر» بمعنى «اسم»» كما نجد درن ن» 00 ؟ التي يترجمها إلى الانكليزية 
58 ,لناقاهنا وفيهما معنى التمجيد والتعظيم الذي يكون عادة بصوت . وكذلك در ن ن وات» 0000/1 - فرح» 
احتفال» مهرجان . وكلها يعبر عنها بالصوت . فارتباط الصوت في هذه كلها وفي «رن» 0 بمعنى «اسم» (ما يسمى 
به الإنسان» مايدعى يه؛ ما ينادى به عليه) يشير إلى النشأة البعيدة الواحدة. وهوما نجده في الحذر العربي الثلائي 
«رئن»» أكاني «رئم» - ثنائيها درن:© . 
#) من الطريف أن يكون رنين جرس الباب وجرس الماتف في حياتنا الحديثة لا يعدو أن يكون «نداءً» في الواقع -تاماً 
كما أن «رنين: طبول أفريقيا في غاباتها «نداء هو الآخر. 
في الأكادية نجد كلمة «نابو داطهه بمعنى «اسم» وجذورها ون ب أ وناه' (معجم ؟أوالا صفحة 225). 
في العربية نجد : «تبأ» ومنه : النبأ > الخ والخبر عادة بالكلام . كما أنه منه «النبىء» ‏ بالحمز ‏ أي المخبر» 
والأصل : المتكلم - ذو الصوت. قال ابن منظور : «والنبأة : صوت الكلاب, وقيل : هي الجرس اللدفي أيا 
كان. . . والنبأة : الصوث ليس بالشديد». وفي القرآن الكريم : غيا آدم ألبعهم بأسمائهم» ومعناها : أخبرهم ‏ 
أي : صح بأسمائهم. أو «وسم» أسماءهم . وكذلك نجد : «نبب» (من الجذر الثنائي المشترك : ن ب) ومنه : نب 
التيس : إذا صاح عند الهياج (ومضعفه : نبنب. وني اللهجة الليبية : لبلب. وفي اللهجة المصرية : لبلب - يتكلم 
بطلاقة) . ونبئب الرجل : إذا هذى. 
الحذر وثباه يفيد الارتفاع؛ وأصله «سب) ثم «نبأ» > ارتفاع الصوت . ونرى أن اللخذرين «نبا» و«نما» يفيدان 
الارتفاع وهما يستويان في الدلالة الأولى. ومقلوب «ننا» (- نمأ) هو «ثأم» ودلالته : الصوت, ومنه : النأمة» 
والتنثيمء والنثيمء والتنوم . «قال الشاعر : 
وسماع مدجنةٍ تعللنا *# حتى نؤوب تنوم العجم» 
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0 


8 3 
» فخم. (رئن. رن - صوت,» رنين ع رومأداتطنز #معيعت رلسداعط ,وؤأدمم وم 525 


ع 


اسء أشخاص. (رعو/رعية ؟ رعاع ؟ ‏ .وبونو[[ع) ,ممم ممق ل بتععططة 2 


© لحم 


؟. قارن السبأية : ور ح ت و ع 

خاص . معجم بييلا) - قارن : الانا؛ . جح 

5 عرف . (الأكادية «راشيه داقة) . خ سمس ,رطغايه معنم تتناوع2 عسمععط ,معدع1 م2 زج" 
6. 


اس »2 عامة. (السباية «راحات و) بلاط 


وله لشرهه نعل مود لالز جاد|!.” 


نربية : رهط). علأه؟ ممستمم ىن [ممعم 
نان غسّال. (رَحَض - غسل. راحض» مقمععطعمديه رعلان؟ وا ؤي ج. 
عاض). 


(أي : صياح الديكه) . 
ونرى أن «تأم» قلبت فيها الهمزة عينا فصارت «نعم ) ومن هنا جاءت : الأنعام > الماشية » وهي أيضا الئعم (من : 
نعم > نأم. قارن : نغم ‏ بالغين. ولا صلة ا بالجذر «نعم» بمعنى الرقة واللطف (النعومة), ودليلنا تكافؤ : «نعم» 
بالعين المهملة وانغم» بالغين المنقوطة » ما يؤيد تكافرّها وانأم») . وقد دخلت دنام» واتعم» اليونانية بطريقين : 
1) على شكل 20ممم د يرعى » 00018 - ماشية» راعية. . ونجدها في الانكليزية 5000840 أو 000800 > بدور حل ١‏ 
ذري النعم / الرعاة : 00008/08010 - نعم + ول > ذوو) ومن هنا كان أسم «ترميديا» ١1056018‏ (المغرب الأوسط - 
الرعاة). 2) وعلى شكل 08ممه - اسم - نأم (صوت). وهذه كانت في اللاتينية 08م - اسم . ومنها بقية 
اللغات : الانكليز ية وصومء والألمانية وصدم » والفرنسية 000 ء والايطالية 56هد.. والسويدية 0«:ذم » أما 
الاسبائية فقد صارت فيها : 000:8 . والأخيرة تقابل الفرنسية 0050018 - رقم » عدد. وهي في الايطالية 0عكتنام 
والانكليزية :وطداناه وأشباهها في بقية اللغات الأوروربية. وجذرها كلها من اللاتيئية انام (عدٌ) (,قل - نا »> 
هكم - 9تملام ) . والعدّ ‏ بدءأ من الرقم 1 فها فوق ‏ ليس إلا إضافة وزيادة إلى مالا نهاية. هنا نجد الجذر العربي 
«نما» يقوم بواجب تعريفف الأصل الأول هذه الألفاظ كلها وما تفرع عنها من مشتقات كثيرة (ثما > زا ارتفع » 
كثر. ومنه : النمي التنمية. الانياء . 5 إلخ). وهذا حديث طويل ليس هنا مجال التفصيل فيه . 
لمعد إلى دنأم» (< نعم - صوت -> حيوآن» يصيح). نجدها في الروسية على شكل 78500١‏ ومعناها : أبكم, 
أخرسء لا يتكلم» أعجم . وأصلها 060 (- نأم . قارن : تنؤم العجم .)١‏ وتجمع على (8]15 وهو جمع غريب» 
أو شاذ في اللغة الروسية, كها حدثني الصديق الدكتور عاد حاتم . وقد أطلقها الروس صفة لاألمان (- العجم. ٠‏ 
العَجمِء الأعجام ‏ في العربية ‏ أي : البرابرة. . . فتأمل )١‏ ثم تحددت في لمان ما يسمى اليوم «النمساء التي لا تعرف 
بهذه التسمية إلا في العربية واللغات السلافية. فلوقلت للنمساويين إنهم «برابرة: لكان للقول عواقبه. 
هذا كله جرنا إليه مقابلة هرث» 7؛ المصرية (- اسم) بالجذر العربي «رن -> رئن». وقد اختصرنا القول فيه كثيرا 
لضيق المامش . 
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يقظء منتبه. (قارن السبثئية در سن ي» 5 براعغ هدهع هما ه25 


70 
معسجم بيلك( 0 
٠ 0‏ بن 
جلوبي » جنواب . 
ابتهج » فرح. (الأكادية : «راشى» داقة) . 


قارن العربية : رشا - ظبي صغير. قارن 
اللهجة : «فرهد» - فرحء من «فرهود» - 


رالا مب 
احتراق» حرارة . (حرق) . 
كبح » منع . (ردع) . 


«رث» - ناس » شر أهل الوطسن 
الأصليون. (رس. أنظر در م ث) 01؟ 
0 : 

أسم فلسطين والشام . (أنظر مادة «رموث» 
في هذه الدراسة) . 

قدم . (روة - مشى. أو : رد - رج سه 
رجل). 


أنظر نيال؟ 8 (رود -> راد. يرود). 


نما. (ردا > رباء ننها). 


قراءة أخرى ل : أل . (أدى- أعطى). 





س2 5 قف -_- 


ور ىج 8 [آ لدتععلاده (عط) ل طعا 
: عمدلأاعا 
3 بععل ويم : باغنامة ر ممع طالامد و 4 


,واس طغتلمع 


روس 2 


اك 


بعروز تمر ,عمل فسمقم رع زوزع؟ 
.ع أوزع؟ 


عع رومتمعسط طحت 


0 0 سا وك 


عناوطج ارود 566 لمم 


عملادء اح عو! عصندم ,ع1 للوزعع ]1 مني فعا جو6ى 
اعرد 3010 


زععع] وس عط رمدم وو :00 3-١‏ 740 كل 
بوع أم تعماعم بع امه روم 1م ادقع 6 © 


١‏ 201 00 566 ,702 أعبي 
وداج : دوقع م 1 عع هن لاحت 


عونق وى زعلاصطج معو وريج و1 ع2 كتاعع هما 
خقأم لوج ١0‏ 


44 مه و مصعم لعاجاءء طعا أل و 85 510 
211 , 


0 في محجم «بييل» (490 .م روأطهمم طاراه5 0194 أه .أواه : هااوأ8) يفيد الجذر ور س ي» 8517 معان منها : وه أعد 
أو هيأ لشخص ماء استعد» تأهب. والمعنى العام هو الاستعداد والتهيؤء وفيهما معنى اليقظة والانتباه. هل نقابلها 


بالثلاثي (حرس) في العربية ؟ 


نيك راجع : قصة الخلق المصرية, في صلب هذه الدراسة . 
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# لاا 


ها!هيه! هوه! ,6ئا قط #7 دمؤزرم مد ؤأام 
سقطء هبطء وقع. (موى). (ظت) مأعفغة زالهة ,لمعووعل ,مسومل مع غبق مجه 


.أله مغ عمتسي ,وبجول لرمو إلى 
حيط جيرة . (- باط ع عاط < > ابام 


رمه هتناو ط طواعه كأمعسهم ادوع عرز خدج جزم 
للم . تحلييلن 
حول - محيط. «حولي) جيرة. اول - 
زمن. (قارن : حول - سنةء عام) . 
97 حيط ؟ 
سقفت ؟ سطح الدار. (حيط ؟) كمه ,رعملائم . رطا م 
ابه باب عالى اليناء. (حيط ؟). اك | ام هوم ..١‏ عورم دعه ل" إعروبن. هذا 
ليوا مد ٍِ 4 ا ١‏ در 
تع كنا رلهاعمم قط أن معلاء انز معومى ر امومع 
. 4 هنأ) ل(ععقلة5 عط مأ) 
ابد حج تهأب . (هى ! حيى. - . 5 
بتهاج» تجليل. (هي 2 مسا 1ج 9 له  ,‏ .,انقط,.زععما بك ق اام 
راردا أنظر التفصيل في صلب هذه عل ة1أطنز ,رممعداتطييز 
الدراسة . ١‏ وأطأد * غضم جازه 
حرث . يهب / هبب». 
زنه) طأعدمام ث/ يزه 
مكيال سوائل . (أنظر مبحث المقاييس والموازين اناقمع لألو ]1 2 .. .نل وى نه قد قاج'يده 
والمكاييل) . 0 
«أبنوس) . (أبن. أنظر هذه المادة ف 8 لوطع نوورة/ © يد" _ 
الدراسة) . ده 


قانون. (حفا -> الحاقي - القاضي) . 
زئير» صيحة الحرب. (همهم. حمحم). 


لا ضرم 505 


ةثل بو مأعهه السراهم/ - وق و ماج هم 
صندوى. (حن). باقع رلامط ' +م/ جر 6ل عد ص ذل 
مكيال للسوائل. (حن -> راجع مبحث بع || 4 أبهطة كه ع "اناوعد لأنان1! د ,مرك مهن 
المكاييل) . 1 


ابتهاج» فرح . (هتاء) . .مم دازطسز - . سم ق#ؤممر 


71 آلهة مصر العربية ج؟ 





' نكس رأسه. طأطأ. خفض رأسه. (إخنى). :م 0مع60ة :لاوط ,لمم عمط ثح 22م نويد ا 
لله 76 رك له لالع ١‏ 


نهار. (وهرع ضوء الشمس الساطع) : بعص ااهل ,برحل محم ؟ .عورد و5 0 
فونه أن زاف ساقي :وف الام 
نفس» أو هوا ساحن و1 مط قععط عمط ةم 24 
غير كامل» ناقص . (نقص). مع ء قعل عط وؤم ا 
ا (حدٌ ). 6أع 23 (كدوأوماعاي) رغمعاعل ,طعتهدم 4م ججح 2 
لقعط أه عاعوط م م5 + 
مؤخرة الرأس. (حلا) . 
: 1 رطمم اذ 
شري انر عيطم مها از ذط 1 
: 55قعم0عءأهه اسم رلععاهع ريط ا + 
عار. (عري). 1 
3 علاط ب,أمععمم معط 0 
زعبا. خفن : 4 11 2 7 
عصازكتصمدمعم لإأأعل ,نال م جسع1 
معبوة يمثل النطق السلطوي [الآلهي] . (وخى ,ل0ه) مم كط[ زععمدعن لا مداه لممطايدم 
5 وحي) : 512 
طعام » قوت . (حبي -» حياة77) . 
بيت معبدء ‏ ضريح. (خوط © لعللدت رطضم عاأمدعة عسممط #٠.‏ ث0 
حائط /حيط). : نط عع0هن ععو ,اماعط دأ ,ععدالئه 
شاب . (حون72), ادامر لمكطسمر (هط) «مم 283[ عد هركو[ 


ضع لتقم اسع 


فقيرء لا حول له. بائس . (خور -> خائر). ‏ (0عتطاعاع”؟" رذدع أصاعط ,عممم (عط) عرسم اق 225[ 


0( اوحي : الوحي : الاشارة والكتابة والرسالة والالحام والكلام الخفي. . . وحيت إليه بالكلام أحجى بدو أونحيته 
إليه. . . وأوحى أيضا إذا كلم (الله) عبده بلا رسول. . . قال الله عز وجل: (يوحى بعضهم إلى بعض زخرف 
القول غرورا» معناء : يسر بعضهم إلى بعضء فهذا أصل الحرف ثم قصر الوحي للاغام». 

بالنسبة لوح وة الاذا (بمعنى : طعام أو فوت) أنظر مادة «حيا» في (لسان العرب) وفيها جاء : والمحاياة : الغذاء 
للصبي بما به حياته . وقارن تسمية الطعام الغالب على كل قطر عري في أي من هذه (العيش) ؟ ففي مصر يسمى 
الخبزر «عيشا» ووالعيش» ف ليبيا ما يعرف باسم «البازين (- العصيدة بالمرق)» بينما بينها «العيش 8 عند عرب الخليج 
هو الأرز. ومعنى «العيش» أصلا : الحياة ‏ فصار يطلق على القوت أو الطعام » وهذا ما كان عند عرب مصر 
الأقدمين إذ أطلقوا كلمة وح وى على الطعام وهى واحياة» وتتعاقب الياء والواو في (حي /حو) ولنا أن نقارن اسم 
وحواء» وهو في العبرية 0080لا ومعناه : حياة» معيشة؛ عيش (قارن اسم «عائشة» في العربية). 
2) الحون : صغير الجداء. 
وقارن مادة «حول» : «وكل ذي حافر أول سنة : حولىء والانثى : حولية». 


, 
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حفل» مهرجان. (حَبّ - رقص). 
تبادى الوزة (خبب) 

ألبس » غطى (حبس - لبس). 

عانق , احتضن, عناق (حفٌ/ حفّة7©), 


حية . (فعو -> أفعى . حفث - حية!74) , 


0 . (حفن - كثير. قارن أيضا : 


حفل). 

خادم . (حما -> حمي - نحمي). 

غسَّالء منظف (حمم -> حماميّ). 

فر ارتد. (حما-> احتمى) 

امرأة زوجة (حما -> حمية - محمية09). 
نحاس. يروئز. (حمت). 


ملح . (حمض. حز””) . 








أدباافةع) باودء1 4 (ها ععل عورد صعل 1 


_.(عوممع آه) عل لن» بلط مجؤج ل ةزر 1 


بوع اك ستوفط زموه بعطنوكء فق 52ل 1 
معمتطاماء 


ممه طبم) معمووطي افر 120 
ادمع اث ع جا[ زعملهدة مرق عاج بم [ 


(.م) عمتاسوف رآ معل ارا :الع ضتعه . 


,100,000 ع 1 
لض ععل اسم ؟ عحداة علقم م جا 
أ1نا؟ رقتممة اموس مسعوررم !1 


ماقعتك؟: أن-:5] كمهجأاه زعدنعء رععة أجط عؤزه 


بعاأه و'عماعا مصد ابرع : عكأبية ا اكت 
#اولعط (لى) ى ععلهن عمد ,أسمضطه ر مععنو 

1م م20 (0) انم لهعد معدا ومقطيعم , بره 
عنتوطج رثة معلننا مم معو ب عمممعجا 


.+521 م 1 حم 


2 ) قارن لغة الطفولة : وحبا !» ,عند عناق الطفل. وم أسمع لها وحبة» أو «حبت» ولكنها في لحجة عرب ليبيا تؤنث 


وتثنى » فيقال : «حباتين !». 


4) وحفث. . . والحفث : حية عظيمة. . . والحفاث : حية كأعظم ما يكون من الحيات» أرقن أبرش». 
5) تسمى الزوجة دحمية» (- حمية) لأن زورجها يحميها عادة. وقد تكون من الحمى (- البيت) لأنها تعيش فيه (قارن : 


«خريم» من «الحرم» أي البيت). 


6) قارن تنوع التعبير الحديث عن ثيار البرتقال : الحوامض (من : حمض». الموالح (من : ملح)» والقوارص (من : 
قرص). ويوصف الطعام في ليبيا إِذ زاد ملحه قليلا بأنه وحانط» (من : حنط) ‏ وليس في مادة وحنطء مايدل عل 
الملح يجلاء ولكنة الابدال بين الأحرف والأصوات في «حمضى «حنط» وحم ت82923146). 

ملاحظة عابرة : وزد في مادة وحنط» في (اللسان» أن : الحنوط والحناط هو ما يخلط من الطيب لأكفان ال موتى 
وأجسامهم خاصة» قال : ويقال (لنبات) الرمث إذا أبيض ثمره وأدرك إنه قد حنط, «والخنوط طيب يخلط للميت 
خاصة مشتق من ذلك لأن الرمث إذا أحئط كان لونه أبيض يضرب إلى الصفرة وله رائحة طيبة» . 

نرىء والله أعلم» أن «الحنوط» هذا ذو صلة بالمصرية 054« (ح م ث - ح ن ط) وقد ترجمها «غارديرة بمجرد 
القه (ملح) ‏ ولا يمتنع أن يكون المعئى ما نسميه «ملح الشادن المعروف في المصرية بون ت رء كاه رومنها اليونانية 
7م وفي اللهجة الليبية . طرُونة > النطرون) وهو الملح المعروف الذي كان يستخدم في «تحنيط؛ الموثى (والمعنى ب 
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اأععل ,غأ5 بمبحمل غزو 0 1 


جلس». قعد» (قمص. الأكادية فقوو 


00 
أسلء حلفاء. (حثا. قارن : حناء. حنات لم فس #م«م واكم 
الآد ض : التف نبتها) . حت ترهع) لمعصتططه»ه زر لمتسامم 1 

أمر. (حنن799) , (عدمعدوهة) م م ر(زعمه 


10 5 71 ع لسع ,لمامعم تراعدط ار 
فترقع نهاية . (حين. قارن : ححين > موت - رالا حرا ركهم 
نباية) . 


كوب . (حن > وعاء) . ان 1 
اله : 15 1115 اسممم 7 عد 2,3[ 

سيدة . (قارن : ل . أيضا : حمل خنةء 

١‏ أعدعء؟ سردم 8م زر 
وعاء. (حن) . لوط اا سام | 
سال. : #8 5 سي 2 
قرن. (حنا. حبني - محني. حنيّة - قوس) . 

كلاقم م حي[ 


ذكر. (حلل -> إحليل). 


“> هنا : حفظ أجسادهم من الفساد وليس مجرد التضميخ) . 
نضيف أنه ورد في مادة وحمز» : 
«حمز اللبن يحمز زا : مض . . . والأجمز : حرافة الشيء. يقال : شراب يحمز اللسان. ورمانة حامزة : فيها 
حوضية . . الخ : 
وهذا ما يوضح تساوي «حمض»ء ورحمزه وح م ت)» عن طريق الابدال. وكذلك دح ن طع. نزيد : 
في. الكنعانية دح م ص» (بالصاد) : الخل (وهو حامض) وهو في العيرية» 885815 . 


7) قارن اللهجة الليبية : «قعمز» - .جلس. ولعل العين مضافة, والأصل : «قمز». ويرجّح هذا المذهب أن العين 
تسبق اميم في لهجة عرب شرق ليبيا (قمعز) بينم تأت بعدها في غرب البلاد (قعمز). وقد تكون «قعمز» هذه منحوتة 
من «قعد, ووقمز» (- قعمن ىا أن قعفز (بالفاء) منحوتة من «قعد) و«قفز» في وضع بين القعود والقفز, 
8) في مادة وحسش» في اللسان : 
الحنان : الهيبة» والحنان : الوقار. (قارن ترجمة «غاردنره ل50 : يأمر» يوصي بأحدٍ ما وديها معنى الهيبة طبعاً . 
أسلينان : الرزق. (قارن ترحمة غاردئر : يرود 0 2١‏ يرزق) - «أناوع ,لإاممنا5 و حين يرد السائل بلطف يقال 
له في لمجتنا الحديثة : ياحنان ! (أي : ليرزقك الله) أو : يا رزاق ! 
وقد ترجم «غاردشر» اط (مؤنث وحنان» - حنانة) بالانكليزية 7 ومن معانيها : مهنة.» شغل » 
وكذلك : تملك وهذه ذات صلة بالملك والتعظيم . فانظر ما سبق ذكره من صلة والحنان» بالهيبة والوقاره وقارن 
الكنعانية دس ن . باع ل» التي يجوز أن تعني «عطية (رزق) بعل» (- عطية الله) أو «حنان بعل؛ أي هيبته ووقاره . 
«وفي حديث بلال أنه مرّ عليه ورقة بى نوفل وهو يعدب فقال 8 والله لكن قتلتموه لأتخذن ضائاًه . وفسر ابن منظور 
وحنانا» هنا بأعها تعني الرحمة والعطف. ونرى أن ورقة عي ولأتخذنه مؤقراً - أو : وليّاء كا نعبر في لغتنا الحديئة ‏ 
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هدية. تقدمة. (قارن السباية : هاق ذنى  -‏ ادم يخ زععلاه عمعوعدم 13 


تقدمة - أقنى). (عأمامل قمة غمعم أه) وومامعلاهم 
المعبود ‏ الصقر «حورس». طائر «الحر . ونمو لمجدمعاة عط 2 


وجه. نظر. (حر. حر الوجه : مقدمته وما ارتة 
منه) . 2 زخطواة ولط مذ عرسم دج رغطوأة بععد! مرو 9 


زهرة. (خحرر.: أحرار البقول : ما رق منها 


8 حابي 
درط تفارك لحري 0 . يومد 
عند كن وملرن و الل هده لان لعن بموتلاتد معطصسسم عوعع جح ثم 3 
الدراسة). 

5 590 اع رلط؟) عدهحعها ,عكلوعم (أعمم .0.1) 24 2 لأ 
مجد. فضل. (حسس). قارن مايليٍ. .لم) اتاو للة! ,عدوأودم 
0 ب (حسر 69 , ماوع ١‏ ععومذه معط رعمأه (فكث .6آ.0) عم 12 
عن ) عن ز #معاعع؟ بكقتامهء فا ملع مععططة 8 لال 
بستان, حديقة . حاب -> عزن سه هزبة). عت 

ليده كيرت / 0 0 ( لق مقع ركم '-- و 1 
افيد العودة 0 عق > عاقة عل 2 .)ععك 11 ووع00مجنهومء) عدا 84 35 [ 
غاقة. أنظر ضنلب الدراسة). 501 , 4 41[ سود | 
صو لجان الحكثم . (حقٌ نه عسقة. حك -> عاك (ب)يم 1 .معمطظة ؤزم] رلرطب) علد كم إاجام] 
حكه098), 545 (]] تعمعاعط .عا معلسع إل ع4 رمي 


.8ق صمل2ع! عخ13لأيد رمسم 


حكمء حاكم . قارن ما سبق.. 


0 عم نووع جد أععء/ اط هرة] 
مقياس .؛ مكيال. (حق --> حقة). 3 0 ل 25 
مسرم لإماع مقاط (ء50) كم << عع لد 14232 


جائع» جوع . (حقر'”) . قاط 





9) من واحس» او «الحسيس» وهو إصدار الصوت. قارن الأكادية : نثيرو (نعيرى) < مغن من دثعر». 

0) يذهب الأستاذ وكوهن» (..ؤناهبوم»»هه نممعدع) إلى أن المصرية (ح ق ع) هايا تقابل العربية «حق» فاالدوها (شرعية) 
أي «حق» الملك؛ وفي مادة وحقق» في (اللسان) ‏ وهي غزيرة ‏ ما يسند هذا المذهب. 

7) «حقر : الحقر في كل المعاني : الذلة. . . والصغر (في الشأن). . . والضعف». والجوع مرتبط ارتباطا وثيقا بيذه 
المعالي . 
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سحر. إحكاً. حكل). لمدأءاعمم رغم زعتعده بغة ف جنا 


استراح» غربت الشمس . (حتف). 


باد هلك 


. 34 53 52 
ضريبة» تقدير” ©. (حزر). 


زوج من 
١احضرة‏ / 


ألقى (حذف). ركع (حدب). 


+725 80 مع راوع هام وسف] عاعمععاط وبي عد 
امعقدعام ,ععدعم عه (عط) : زمناد أم) غعدو 


0 (حطم). دمر (حطم) . طولعم * م ماجادار] عمد لماجا كات 


لان لاوعاععل مدتواراك : بتو ؤوعل وررارىء 
“(ه) عله رز ووع355 ,(.ط) عجو عع 


86 الس 1 تمر رج ماعل رزععستمط 1ه عتمم و 
اخيل» ,القن اللبرااد لحرت .(عمتطعنمام عه)) مععده أه 


م ععل رعنو ممعم عط ,وحمل بتوعط مم 71 اد 


أبييض 5 لامع . (حضأء ضو > < وضح . .(ععقام ذ) غة حم تاهط ه ماهم 


ضح). 


ح. . يتبادل 


نإر. (شط 


زغطعاعط عغتطبس (عط) 6م بج 


4# © 
عقا لإالقناكنا ,لعأنأعغقطترع 5لعمث عوادة مار ه 
خطعندهد عط أكناهم لاعتط معلصن ب/ سه عن) 
#قعط لصنه؟ غم دعمعاكو 
6 لالد 


فق 


في بعض الكلمات مع نا (ح 


س> شوط /شيط) . خ - ش80 , 





00 ل : الحزر : حزرك عدد اشيم ع بالخدس . . اوري : الحزر 0 والحازر 0 حرر 


المي الليبية : حاتي د تن «التحكيرة : : التقدير. 
لاحظ تعاقب الزاي في دحزرء مع التاء في المصرية وح ت رم ؟! وا والكاف في العامية الليبية وحكر. 


3) في مادة دوحضر» : «الحضره : العدذو. وفرس محضير ومحضار, إذا كان شديد الحضر وهو العدو. 


وفي هنذه المادة أيضا : حضار ؛ اسم للثور الأبيض . 
أما لماذا جعلها الأستاذ «غتاردئر» زوجا من الخيل والثيران فعلمه عند ريا 


. هكذا نقحره علياء الغرب» فلا مروح» جاولا هو رخ» ولكنه بين هذا وذاك فيما يبدو وهذا من جملة «اختراعاتهم»‎ )8٠ 
كيا‎ ٠. أشعل النار). ووخحط الوقيدم (- أشعل عود الثقاب)‎ ١ الليبية يقال : وخطهاا» أي : أشعلها‎ 00 ْ 2) 


: «شيّطهاا (- أشعلها 1 أي : أشعل النار) . 
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حاجات» ا (شسيء سه أشياء. 
أشياوات. اخ -ا ش. . قارت اللهجة 
الشامية : إشي - شيء) . 

نبات «اللوتس»» النبات عامة. (أنظر مادة 

دخ ء» في هذه الدراسة) الكنعانية : «أخ و». 


0 (ألف). مقياس . (أنظر التفصيل داخل 
الدراسة) , 


ل إدارية. (مقلوب «أخ» - قوي. أنظر 


مرؤص . (خوت77) . 


ذبح » مجزرة . (خوخ7*)) 
مائدة التقدمات . (قارث ما سبق ). 


ليل. (الأصل البعيد : نجوم. قارن 5٠0‏ ا 
(88)). 





)2 قِ مادة «وخوت» . بتاء ثنائية النقط : 





روعملط 122 .0.1) عم عل اممط عام سدبا 30 


وغهوام : كأصدام-دبغه1 2 لط 
0 

ممه بم 1 

قال ,عع لاه عا وسنذوام إترلج 11ل 1 

ركع لتاكقعطم مع ر(رطب) عمامدعمم أ هرج 1 


6650 عمأمتفوعم ؟ ععل ريق 


.كدة صالت راق تعمج زه سضدد اوع ج1115 


بع تع ندمقم ضع طوناهاة لوق بكر اه 1 

ررم مقف جروب امرم 0 1 1ه 
.تعمفعكه أه عاط ٠.‏ )سم !]1 

خطوتم ٠‏ (ر)مة(م)/ اللاجله معد ,وديم 5*1 12 


لماع مانأ 


رخات الرجل : إذا أسن. الف »تو الكت : هو المتصاغر المنكسر» . 


وفي مادة وخوث» ‏ بثاء مثلثة النقط : 
وخوث الرجل : عظم بطنه واسترخى » 


وف المادتين كلتيهها معنى المرض على كل حال. 


7) في مادة «خوخ) : 


«الخوخة : كرة في البيت تؤدي إليه الضوء . والخوخة : مخترق ما بين كل دارين لم ينصب عليهم| باب» بلغة 
أهل الحجاز. وزعم بعضهم فقال : هي مخترق ما بين كل شيئين» . . إلخ (اللسان). 

ومس هنا يجوز تسمية الحلق. أو البلعوم : تحوخة ‏ لأنه ممر بين العم والمعدة, (وهو في المصرية «خ خ8 تاا) وهو 
محل الذبح والجزر عادة. فكانت المصرية اخء (ي ت) نير ع(وت)» . (ولاحظ أن دخوخ) ' ثلاثي دخو) . وفي 
لغة الطفولة قِ ليبيا يعبر عن الذبح فيقال : وخكةىي وحخيّةو, ومنها الفعل ومخء حك حخية) . 


إلخ . 


8) المعنى الأصلي : نجوم » نجوم كثيرة لا حصر لها . والجذر وخ ء. درفي المصرية يدل على الكثرة . أنظر مبحث الأعداد 


في صلب الدراسة. وخاصة العدد (1000). 
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السماء ذات النجوم . (قبس . وقارث) ناد را 
' اسم فلسطين أو اسم جزء منها. (غور) 


بسرعة) 


رمى» ألقى. ترك هجر. (خلع) 
لمع سطع (شعٌ . خ - ش). 


289) 


ني . (خود(”*)) . 
رقص . (خبٌ) 


حرشء عزق. (خبش - خمش). 


مشى . (خُبٌّ). مرضء موت . (خبًا) . 
1 00 
عريب. (خفي) 


جعل. (حفسر. أنظر هذه المادة «خ ب ره في 
صلب الدراسة للتفصيل) . 

وجد. صار. حدث . (أنظر ما سبق). 

ساق الشور الأمامية؛ ذراع» قوة» صولحان. 
(خبش - خمش) . 

جاهل . (خيم -> خام عمم -> عميّ ' عام 

عمى . . إلخ) . 

جاف. (حما ‏ > اللهجة الليبية : خمو- 
حرارة. حام ). 


9) في مأدة : وخود) : 





357 و5311 عط درغ *ج 
عه عمصاعوع1[ج2 أه فصقم صتمط1 مسررم ممد لج , 
(17111 .مبرزدا) خآ أم غععدم 2 


معتفقط عونم نلعاو عنامم ,معتفقط ونم ب ذل أ 


ا(كمون) 

سوعط زاتعدع0 بعمدع! انام ,بحمعط؟ عق إلأمسم< ) 
سول 

0 ,كلمع رصنعك أه) مقعممة رعملطة , ات 


زلإىماع دأ 0 رز ماعل ممم زر زعملا 


ص #سزه ريثم بصعكت (عط) 0غ 5ه 
عاق ْ 

.(بطان) ععمولق آم ؟ ره 

زلطن) عمط بععوساكانه :ذم كازه 


ب زعم عل لفق رمعا مساوعمة رعللوب أفرم مه 
(فعصاىءككه) بوصاعط أرؤر تطنوعل بعكوععع0 
0 فرظ لأوم 
«طأقعةعة علعععط-وصيال , ضرم 44 
مادأ عصرمه ‏ الى | «ضم لل .عدم عمد بوم ير 


,ده أه) وعاءءه) 


كفي حت ,عل ,عدوي صر 55 
51 


سب ع0 ز طخ معناو 21 
ركه عامقيممعا (©8) ممما غمم ومع مسي ه 


اكنال متعم :برضل عط وريم ص يا » 


«النود : الفتاة الحسنة الخلق الشابة. . . وقيل : الخارية الناعمة, والجمع : خودات. وشمود» . 9 
ونلحظ في هذا الحسن معنى «الغنى» به وفي الخارية «الناعمة» معنى «النعمة» إلى جانب «النعومة) . قارن 
القول : وغانية» بمعنى مستغنية في الأصل»ء من «الغنى»ء والقول : «غان» (مذكر «غانية») ؛ بالمعني ذاتى 


وكلاهما من الجذر «غني» الذي منه «غني». 
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معبد» حرم (حما-> حمىّ) . 


مدينة «الأشمونين» . ح شن عاثك: ثمن -ه»ه 
«الثغانية) معبودات) . 


ثلاثة. (أنظر مبحث الأعداد في هذه الدراسة) . 
تبأ توقع , فكر. (خم -> حمن. اللهجة 
الليبية : حم - فكر) . 

ع نزل. (خسنٌ - ببت. قارن : خانٌ) . 
نطق» قول. (غن -> غنىء غنن - صوت). 


سلب . (غهب < ©> - م م . خلب . اللهجة 
الليبية : خنب - سرق). 

1. شم (خنفف؟ خم - تعفن ؟) 2. سر 
بشكل حميمي مرح . (خلم - صديق). 
صديق. (خلم. الخلم: الصديق 
الخالص”) . 

عبر. رب القمر «خنسى» (خنس . أنظر مادة «خ 
ن س» في هذه الدراسة) . 

أَنْتَنّ أصدر رائحة كريبة . (خنز) 

وجهء مقدمة. (ختف - أنف. قارن اللهجة 
الليبية : خنشوشة - أنف). 
سقط . (خر) 


صاحء. (خُوَرٌ> خارً/ خوار) . 


١ تكد‎ 





وه ف ند أزاه * 
51 
,5أأمم ممع لم بمغسفح حامه !1 سررروق مجم 22 
املاع ا معمملا مل ومبحمنع 


عععطا انق ورت 


كلمو بوط .| أه1 بمأصتط معمعه العععمه) سروم 4 ذثك 


2 نعل سدم عامط عطعناة م م 6 
«العسل د © عع سام : عمالادة ,عم مممع 1لا 
: أعمقطء, ,ععقامدوما 


,ع0 .2 : اأممدعل ,طوء .1 فرودم شاي 


زلنم) العصد مصمع ر(طن) العمسى.؟ سدع مه اث 
طلس وس ر(عسمعميهة) مع عمافدعام مااع .2 
ممتطعة اأنأامععط ,برا لدعاءا هآ مبصردق 


عل .0.1 كم شتا 
.ز.زطه) اله ععدأءهد5ج جز .عع ب لمعن 


- 


88 (عن ,وعطدعهص) طوسمعط عمد كردق ماك 
مأقصصة ا غ2 لمع-ممم0ت عط ,مممطع]1 مدرق ب 
بلعطن) عامأاكد قمع ها بم 2 
ادر مه 
مر 


1 


ذه لمة بطم |لذا 


لطم بون يع هه 
5011920 برعم زوب سدم | 0-0 


ىلي 


0) «الخلم. بالكسر : الصديق الخالص. وهو خلم نساء أي تبُعهن. والجمع : أخلام وخلاء. . . والخلم : 


الأصدقاء والأخلام : الأصحاب». (اللسان). 
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عدوٌ. حرب (خور -> خارٌ - خوار - صياح . 
قارن : «وغى) - حرب - من «وغى) - صاح) . 


حلق /حلقوم . (خوخ ”27 ) . 


رشوة . (خساً سة» نحسى ء »2 خاسىء . 
خزي620) , 


غزل. (خزف7””) 





عد إلا ععل رمحم زر بسعمع برسعرق بق اذا 


عخدوعط ' م ا عع معألمدء 
.(.ه) عطاعط ,وم وى عون ومع يا 


د “ردم ١‏ 


بار. (شط كت شيط /شوط). أ (شيئة ٍِ ]0 عمتسماععط غ2 ع5 الك 0 ذاأات 5 عمق و4 1 


مؤدنث «شيء) : خَ - ش). 

أرض «الحثيين» . (أنظر مادة ك2 تاي" ف هذه 
الدراسة0©9)) , 

خشب» عصاء شجرة. (خط ه» خطيٌ . 
الخوطي. : العود) . 


حفرء نحت. (خطّ). 

1 اي لتر (تخطو - درج. . قارن : 
خطا - دَرَجَ) 7 

جرن» موضع درس الختصاد. (خطو(ة”) , 

أقفل, أغلق . (ختم). 


1) أنظر ال هامش (87). 


عبوطة يم ه نعععه1 
معطت عه لهم عط ,تأفقطع] 7 معج[م' 
2-0007 
عع علء5 ,لمم س0 


.لطنا) عمتاعملتهة فصق ألم لاحديع 


ع عع همه 1 مسوع لس الععططة تج يج 
.أائط لععدم 


لضو لاع متطوع عط مسري كد 


لمة .ظ) لدعو زعدمء اناطع مم اج . 


درم قل بععل لماع رز ومع مما اك ععل ززم 


«(زنه) غعهما 


02) ف مادتي «خساء ودرخزاء» معنى الذلة والصغار وهما من شأن المرتشي . قارن فيا يل 5 س ى» أ8(ا (ضعيفء. 


دنيء)» والجذر في العربية «خسس» ثنائية «خس». 


3) في الانكليزية مامه التي يترجمت مها 854 معنى الدوران أو التدوير والتدويم . وفي «الخزف» كا في «الغزل» ‏ هذا 
المعنى كذلك» فالحزاف يدير عجلته ليصنع إناء من طين مدور. وإذا كان «الخَرّف : ما عمل من الطين وشوي 
بالنار وصار فحارأ» كبا جاء في (اللسان) فإن الاشتراك في التدوير بين الغزل والخزف لا يغيب عن البال. 

4) في التوراة يعرف الحثيون باسم «بني حث». وكلمة وخ تم 4 التي تكافىء «حت» ]0 في (رسائل العمارنة) تعنى 
«ملك. أمير» ولا ريب لدينا في صلة «وحت. «حثى وخت» بعضها ببعض من حيث دلالتها على الملك؛ وليعد 
القارىء إلى مادة «خ تى) في صلب الدراسة لزيد من البيان. 

5) «درس الطعام يدرسه : داسه ‏ ييائية . ودرس الطعام» يدرس » دراساً : إذا ديس. والدّراس : الدّياس بلغة > 
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هذا احرف يتبادل مع «خ» وكثيراً ما يتعاقب وعغ المج هذاه كله عنامامة؟ )1 معط معد :يم حه 
والشين «ش» . مععاه وولد يز عه رم ه طعاه (مععدا براتددون) 
لم دك مع زاجدةع 5خررعوة ممعم 


1 .صم بولععدء رك ببرأاعط ,برفوط 0 
دنع بطن 8 (حوية) 3 
سمكة. (حوت). و6 د سطع م بر ط وده (9015) 4د مه 
حنة - أنفل 100 -١‏ 8 إن هسه عمل ,رعو بح 2 
اي ار كدري م ععلممن عع راط ال راط 11 زعوم607» 
0 0ط 


لطه) طعقمعمنية مم مث عه :30 مجزية 


عم رده عدائية) . (هجم) . تتصععمز علأعومط طعا 

ا تعطعوط ممعم : زطن) مع جوزو عن موعه 
لك (نطنا) _- 
سرة» الحبل السر ي . (حبل). بلع 1221-5 بأعماقم 014 م 


ا وخبل > كثيرء عظيم . أيضا : حفن .(.ز20) دافم 06 .7735 ,افر أما ملم 
0 ش مع ع 20 
خيمة . (خن). معط حؤاه 5 ز(عدمعصهة) نت رطعوهئممة نت ماخ 
اقترب. (حنا - مال إلى < >> نحا) ادخل . 0 كمأ مملعع اها 
وحن - خن). : 50 5 

تك يبه عه .زطه ,لعمامز عمرمععط رمامز * 0ن 6 


أوصل »ء ربط. (خلم - صديق» قريب. أ روعأ 2 لاس مط سيد لق +5 :غامد 
قارن : لحم م > حلم). 1 مس8 كم عد 519 
عه غأوما عط أو لوع-تلة؟ عط مستتصط 6 


المعبود الكبش «خنومو . (غنم) 

سمي ,ععلها عمط 2 
3 1 لمدعط) غ3 ,عثلالا , .0 حم 
فتباراجي ١‏ ,(عمه) مه 


م أهل الشام. ودرسوا الحنطة دراساً أي : داسوها». (اللسان). 
وف هلا معنى المي (الدرس ص الدوس) وهذا ما يقابل المرادف «خطي الذي جاء قِ المصرية بمعئى «الدرس» 
(للارط0) . 
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طفل . (خرده) للثاء لسع لاط ماع مططج 2 
ضعيف وأهن . عن الأعداء : دلىء. (خس 515 رع عع اه : عاطعع] بعلو ب (56) ادي ١-7‏ 
حة خاب ىن ساديم 111 206 إلا سه 
قتل . (خدب09) . 


,| 
3 
رمزان متميزان في المملكة القديمة. ول يعودا 
كذلك في المملكة الوسطى . .0.1 مأ فامتقضممكمم غعملغأوال عه! ممعاو رو ل رك أ[ 
.1.1 نز لعطدتماعملءذال مد موعدم[ مم مرح 
رجل . (السبئية ذ. الأكادية «شو)) . مقلم ( 4) د ,د 77 
كرسي مكان. (أسثتء» سته < سثت) ز26آم كدعو لد ك .عو عبد ذل 
تاعسل الأقامام 06 ا 


بطة مستدقة الذيل. (وزة. أنظر مادة دس ت» 


في هذه الدراسة) . أنظر 1101 مااع أنلخ7؟ معو ,ممت * 


ال يه 

قياس أرضي . (صوع -> صاع) . أنظر مبحث 5 
3 أرضي رمو ماكر ,(/40ى) وعسامعة ع أه عمسمدعد -لمدا ره (متتدمعاط) جه 
المكاييل والمقاييس . صر 3 ١‏ 





6) «خحدبه : نخحدبه بالسيف يخدبه تحدباً : ضربه» وقيل : قطع اللحم دون العظم . . . نخدبته أي قطعته. والندب : 
ضرب الرأس ونحوه. والخدب بالناب : شق الجلد مع اللحم. . . وشبّة خادبة : شديدةء وخدبة خلباء, . . 
حرية تحدباء وخدبة : واسعة الخرح» وسئان خدب. . . إلخة. 
فإن لم يكن هذا مقتلا». . فياذا يكون ؟! 

7 من المفيد بعض تحليل الأمثلة التي يقدمها دغاردنر» هنا ومكافأتها بالعربية : 85 .88 (الابن ‏ الذي يحب) : ذو 
+ رام (أحب) - «ذو الروم؛ 58.5 (ررجل ذو رتبة. حرفياً 5 ابن رجل) : كا نعير في اللهجة : «ابن راجل» 88.18 
(أفعى . حرفيا : ابن الأرض) : «ذو طيةىء «ذو طأة». أو «ذو وطاء > ابن الأرض. 
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ظهْر. (سيساء097) , ف سوبد معام نم 


تأخرء .توانى » أبطأ (- ظل وراء, تخلف داظل ٠8ح‏ جاه) رام مده رودا مهعم ذا ألم ا 
خاناً . قلرن ما سبق). 0 قلط (ولمووعم ود) بنواة (لركة _- 


حرسء حمى . (أنظر ما سبق . وقارن.: ظَاهَرَ ,رباج د راط جا إل عد معد الج جز جا 
من : «ظه ر/ ظهير) تامع 01م 


«صا الحجر», «سائيس». مديئة في الدلتا ©. 5 ملم ه رولة5 ومدهودط لاك د سرى وخا ه > 


عوببه :]1 رعيام 1 


«(أسيوط» » مدينة في الصعيد"19) , تعمم لا مأ صهم د ,كأامممعجرآ انروهظ امترى جج ا 
١ :‏ 10 

ريش مرقش2. كنية لوحورس» الشمسي . ]ل ع5 وماس عممر ؤمط زر كتغل 1م 
(لاة - شواة). قادة عطذ كه أعطائمء ,ومع طنوع) كه لعندية ندر 
نآ 


ابن أوى» صاحب مقام كبير» وجيه. (ذئب. 


لطهت ,بصق أمولل راأواعول , ا جه 
222 
صيب) 


8) «(السيساء : من ا حار أو البغل : الظهر. . . وهو مذكر لا غير, وجمعها ٠‏ سياسي . . . قال الأخحطل : 
لقد حملت قيس بن عيلان حرينا # على يابس السيساء محدودب الظهر 
يقول : حملناهم على مركب صعب كسيساء الحاره . 
(اللسان؛» مادة : سيس), 
9) تعرف حتى اليوم بوصا الحجرة. و«صان الحجر» في المراجع العربية» وهي عرفت في اليونانية ب 58/5 . ويبدو أن 
المعنى 'الأصبي لاسم هذه المدينة الشهيرة قو ال امير بتسميات أخرى عروبية (قارن : صور 
- سور. . . مثلا). 
في مادة وصياء في (اللسان) : 
«الصياصى : القرى. وقيل : الحصون. وفي التنزيل ؛ طول الذين طاهروهم من أُمْل الْكتّاب مِنْ 
صياصيهم» - - قال الفرّاء : من حصونهم . وقال الزججاج : الصياصي كن ما يمتنع بهءوهي الحصون. وقيل : 
القصور: لأنه يشخصنٌ مهاه . 
ف يورد ابن منظور مفرد «صياصي؛ » ولكن إثباتها في مادة «صياء يكافئها بالمصرية «س ء) 59 هام المكافأة . 
0) «أسيوط» أو «سيوط» (قارن النسبة : سيوطي) عاصمة صعيد مصر قديم| وحديثا. وهي في المصرية القديمة (رس 
ء وا ت) الياو5 - ونرى لها صلة إما بالمصرية. «س واتء للا (أنظر هذه المادة فيا يلٍ) بمعنى نيات لعله الخلفاء 
(العربية : سوط. راجع صلب الدراسة) . 
أو (س وت) 818/7 التي تؤدي إلى معان كثيرة منها : الجنوب, الريح الساخنة» الحرارة. . . إلخ (أنظر معجم 
«بدج» ص 653) . وهذه في الأكادية لاشوتو تاأناة » ونجدها في الجذر العربي الثنائي (شط) الذي منه : شيط 
شوط ع أحرق» نار حرارة . . ٠‏ الخ . واأسيوطة عاصمة الجنوب» الاقليم ذى الجر الصعيد . (أنظر مادة اسل 
ت» 587 في صلب الدراسة لتفصيل أكبر) . 
371) الذثب معروف. أما «الضيب» فهو : «شيء من دواب البرّعلى خلقة الكلب» . وهوما يجعله تلفاً عن «الذئب»» 
وبذا يطابق الترجمة الانكليزية للمصرية ههه بأنها تعني اهامهز (ابن أوى - كيأ يعرب عادة» ولعل الأصح تعريبه ته 
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حائعة: طلبة : سوّل) امم بعمعسعنسوعء لمعم ده إلوؤزذا 
1 .عمه تزلع 6م 5 عمل بررى : لم) لمعم سر )لد 

جمع (سوق -> ساق -> سوق - جمع) . زعتعصععوم ععطانوع ومعلالمء ٠‏ #6 [إدد ىم 

هى. (أنظر : الضائرء في باب قواعد اللغة أمملدعة + راأعقعمه لداع ,.صمعم مقعم طناير 

الصرية7 020 لطم .لمعم ,16 يعطو نزو وأ 


تصور» عرف عل . (شعر) . مأك بأى لد زعتأمومءة: ءناعععم اد لوه 
١ 1‏ للماخوعععع2 علا تصموععم بوأعكى 
لطلخ (طيّن2”2. قارن ما يلٍ) 3 


.لطن رمعو وى ب. © || 





صلصال» جبر (طن -> طين) عع 356ام ,زواء على 29نم 
1. أسرع / 2. أحر. أنظر م1 . (السين في مزع 22 رع لبان غ56 الداع .2 رمع مقط لك م© م 
للتعدية . 1. آنَّ - جاء في الآن» في التوأسرع . خشف 
2. أن - جعله يتأنى - يبطى » يؤخر). | 5 
0010 . 100 من عهلع5 ومقطمعم مهام 2 م | 
ذات لعله قات رصوط)» بلعم لهم 5627 _ 
هو وانظر: قواعد اللغة المصرية) . ا بتااط رع رمام معطلة 8 .ومعم ,معل مد 8 
ا 6 5 انرمع رررطب) «عضقط 06 يي ماع عططة كد 
فايض» سعر» تاجر. (سوم > ساوم) لسو : (رطبد) عله اناعد أعرة زععاهم بتعتضقط 
عم] عو مقطععء ما 
شرس19330) (سأر -> سؤر - شرب) . طعته براعيةء ماس وخ دام 
لماعل ع ععلهمم #(ع )معد لاك 
ب : ضيب), 
وقارن الكنعائية وظ ب» التي تعني «ظبي» (غزال) كما أعها لقب من ألقاب الشرف والنبل (فريحة : ملاحم . 5 
ص 642). 


(ونزيد من مادة «وصيب» في (اللسان) : «صبابة وصوابة القوم خيارهم . والصيّابة السيلة. 


2 في عامية مصر : وخبارك مطَين» > يومك ملطخء ودا طيّها خالص» - هذا لطخها جدًا. وفي عامية عرب ليبيا : 
دلبّره - لطخ (قارن الفصحى : لبطء ولبخ . وعامية مصر : لبْخْ. تلبيخ . قارن اللاتينية هداهط - طينء وحل - 
وفيه اسم مدينة مصرية على ساحل البحر الأبيض عند مصب الئيل الشرقي «ناوونااوط في اللاتينية أي : الموحلة» 
الطينية . .(راجع للكاتب : رحلة الكلماث» دار «إقرأى» روماء لمزيد من التفصيل) . 

3 لاحظ زيادة الراء في المصرية ا(8)ةا5 . قارن اللهجة الجبالية : وسو - شرب . وفي العربية : وسَأء أي : اشرب 
(اللسان» مادة : سار) ويذا تتضح وحدة الجذر الثنائي «سأء والثلائي «سأر» في الدلالة في اللغتين العربية 
والمصرية. 
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بيضة (صوح -> صوحة)!191). 6 اسه 515 


5 ف اسل إساحة سأة دسف نعي لمع5 ,55ق3م رمع 6 مل 27 
نجم . . (صباأ - : نمجو 1727 /. ,532 رمى ا بععططد 
ٍ أعطاعم !0ك ؤال .غعك معندز ذا 

عرد ثارعلى. (صبا199)), ا ).م اعم بلقا ع0 أكطادعة م ,لطب) 


4) «والصواح الأزهري عن الفراء قال : الصٌواحي مأخوذ من الصٌواح وهو الجص. وأنشد : 
جلا لشلف تلد لداعل ايها ري 
قال : شبّه عرق الخيل لما ابيض بالصّواحء وهو الخص» 
(اللسان. مادة صوح). 

وواذ ضح أن الحص - وهو أبييض - سمي «صواحاو لبياضه وبذا شُبّهِ عرق الخيل الذي يبيض عند جفافه . قارن 

تسمية 0 في العربية من الجذر «بيضء» الذي يفيد البياض طبعاً | 
5) المعنى البعيد : الطلوع والظهور. 

«وصبا النجم ل يصبا وأصبأ ‏ كذلك. وفي (الصحاح) : 

أي طلع الثريا. قال الشاعريصف قحطأ : 
وأصبا النجم في غبراة كاسفة * كأنه بائسٌ مجتابُ أخلاق 

وصبأت النجوم : إذا ظهرت .» (اللسان مادة : صبا). 

ويبدو أن للنشأة الحسية الأولى للفظ صلة بالاصبم التي يشار بها للنجم إذا طلعء فإن «صبعء و«دصبأ» ‏ 
بتعاقب العين والهمزة ‏ شيء واحد . قال في (اللسان) : ' دصبات على القوم وصبعت وهو أن تدل عليهم غيرهم» 
(أي تشير بالاصبع أصأة) . 

ولنا أن نقارن هنا تسمية «الحلال» هلال لأن الناس «تهلل» (أييترفع أصواتها) عند رؤيته طالعاً أول مرة. 
(أنظر مادة «هلل» في «لسان العرب») . ومن الواضح صلة «الصابئة) (الذين ورد ذكرهم في القرآن الكريم عع 
المذكر السالم : الصابئون) بالأمر. وهم الذين يعرفهم ابن منظور 0 

«الصابئون قوم يزعمون أخهم على دين نوح عليه السلامء بكل ٍ مم ٠‏ وف (الصحاح) : : جنلس من ل 
الكتاب وقبلتهم من مهب الشمال عند منتصف النهار. (ويقول الليث في «التهذيب)) : 'الصايئون : قوم يشبه 
دينهم دين النصارى إلا أن قبلتهم نحو مهب الجنوب يزعمون أنهم على دين نوح» وهم كاذبون». (قارن القرآن 
الكريم : البقرة/ 2 6» المائدة/ 269 الحج /17). 

ومن الواضح أن الصابئين أو الصابئة بقايا الكلدانيين عبدة النجوم» وهم أخذوا هذه العبادة عن البابليين 
الذين عبدوا 5 والشمس والقمر (قارن ما ورد عن إبراهيم عليه السلام في القرآن الكريم) وبرعوا جداً في 
علم الهيئة والفلك. والأصل في هذا كله «صبأ بمعني : نجم (المصرية «س ب ء» 68 فالصابئون هم 
«الصبايون» أي : النجميوث» عباد النجوم . غير أن تطور, الدلالة, بل تبدهاء مالبث أن لحق باخذر «صبا» 
فصار يعني : المروق» الخروج عن الدين» أو دين الآباء والأجداد» حتى صارت «صبأ» تعي «المخروج من دين 
إلى لخر كما تصبا النجوم أي ترج من مطالعهاء ٠‏ بل إن والعرث كانت تسمي النبي : الصابىء ‏ لأنه خرج من 
دين قريش إلى الاسلامء ويسمون من يدخل في دين الاسلام مَصِبوًا. . . ويسمون المسلمين ٠‏ الصباةء بغير 
هرة, كأنه جمع الصابىء غير مهموز - كقاضٍ وقضاة وغاز وغزاة» . (لسان العرب/مادة : صبا). 
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ولاريب في أنه ليس من محض الصدفة أن نجد نفس الدلالات ‏ بتطورها_في المصرية كما في العربية » فتقرأ : 
., نحم) 568 (1908611 . يعلم) والاقطة (وتاحاع 188 . تعليم) ووهة (اأصيام . تلميذ). كما نقرأ : أطة (ااهحام 
يثور على» أو : يتمرد). وهوما يطابق «صبأ» بمعنى : خرج عن الدين - تَرّد. (قارن المادتين التاليتين) . 

ويبدو أن للجذر داه (- صبأ) رحلة طريفة ؛ إذ انتقل ‏ فيها يبدو إلى اللاتينية على شكل 8-همهه (- يعرف , 
يعلم) ومنه المصدر الشهير في الفرنسية ,املاهة بالمعنى ذاته (يعرف» يعلم» يدري)» كا أن منه في الفرنسية 
والانكليزية كليات من مقل : (عارفء. عالمء حكيم) هوةة ,؟0وامة5 ,5م59 وف الايطالية : ماووهه 
والبرتغالية : وزطفه والاسبانية : و85 (وكلها عنت : حكيم). وإذا كانت صلة ااه المصرية (صبا - العربية) 
واضحة في الاسبانية همده فهي أوضح ما تكون في (الكوميديا الالهية) لداتتي الغييري ؛ إذ هو يلقب الملك 
«الفونسو العاشر» فيها بلقب : وأ5ه58-ان (بالضبط : الصابىء > الحكيم) . 

فيا صلة «الصابىء» بالحكمة ؟ 

لقد رأيناها في المصرية وه بمعتى «يعلم» وإنزدطة (لاحظ ياء النسبة وتاء التأنيث كبا في العربية) بمعنى «تعليم» 
(- علمية - صبأية) و/5034(تلميذ» طالب علم - صبأتي» أو صبأي) . ثم نراها في العربية «صابىء: وجمعها : 
وصابئة»ء «صابئون» ‏ وهم عبدة النجوم . ولكننا نهب إلى أن المعنى قد يكون : الكهنة, العلباء» العارفون» 
الحكياء ودليلنا على ما نقول أن الترآن الكريم لم يقرر معنى «الصابتين» بأنهم عباد النجومء بل العجيب أنه 
قرشم بدأهل الكتاب» ‏ وقد جاء في (الصحاح) أنهم وجنس من أهل الكتاب» . قال تعالى في كتابه العزيز : 

«ِنّ الّذِينَ آمئُوا والّذِينَ هَادُوا وَالصَابِكُونَ وَالنُصَارَئ مَنْ آمْنَ بلله واليؤم الآخَر وَعَمِلَ صَابِافَلَاحَوْف عَليِهِمْ 
وَلَآ هُمْ يحْرَنُونَ» . (المائدة : 69). ١‏ 

وقال : : 
طإَِ الِّينَ آمنُوا وَالِينَ هادُوا وَالنصَارَئ وَالصَابِِينَ مَنْ آمْنَ بال وَاليَوْم الآخر وَعَمِلَ صَابا فلَهُمْ أَجرهُمْ 
عِنْدَ رَيِمْ4 . (البقرة : 62). 

كيا قال : : : 

ذِإِنَّ الّذِينَ آمَهوًا وَالّذِينَ هَادُوا وَالصَّايئِينَ وَالنصَارَى وَالَجُوسٌ وَالْذِينَ أشْرَكُوا إِنْ الله يفْصِل بيهم يوم 
القيامة © . (الحج : 17). 

وليس يبمنا الموقف الديني من هذا المقام بقدر ما يهمنا أن «الصابئين» كانوا من جملة العارفين العلماء . والقارىء 
قد يعرف أن كلمة ومجوس» في الآية الأخيرة تفسر عادة بأنها تعني «عبدة الثارو» لكن المعنى الأصلي هو : 
العظيم» الكبير, الكاهن, الحكيم, أي : العارف (من الجذر 59 - عظيم؛ كبير» في الفارسية واليونائية وكل 
اللغات العروبية كذلك . ومنها الانكليزية 6أوة:: (سحر) ومقاهأو2 (ساحر) ولكن المعنى الأصلىي : عالمء 
عارف» كاهن). كذلك الأمر بالنسبة ل«صبأ» التي تطورت كما رأيت» من الاشارة بالاصبع (صبا - صبع) إلى 
الدلالة على النجمء ثم المعرفة» والعلم. ووصبات» أخيرا في العربية والمصرية تدل على الخروج والمروق. ٠‏ 

ملاحظة أخيرة : 

في معبجم «بدج» (صفحات 594 و654 و655 و656) يدل الجذر (588 ) في اشتقاقاته المتنوعة على النور 
والضياء ومظاهره المختلفة من النجم الساطع حتى المصباح المنير. ومن الممتع أن نجد في لحجة عرب ليبيا كلمة 
«شبيّة» (نسبة إلى : شب) وتعنى سراجاً من ضرب بعينه» وهي في الأصل تعني فتيل النور أو القنديل . نرى أنها 
تعود إلى المصرية 58 (- م8) بتبادل السين والشين كما تبادلت السين والصاد في «صبأء. ولابأس من مقارنة الجذر 
فى العربية وشبب» -> شب : شبت النار - التهبت. فإن هذا لا يبعد عن ذاك ! 

#د) الأبيات 1221 - 1284. 
*) قراءة قالون : #والصابون». 
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لخ ل 00 019602 , 5 
الى ملص» ضل . (صبن لللاكة مه ,وللة نقد ف باعل وين بولا 


صاح عالياً. (سبح . ضبّح - نادىء أطلق صوتاً عالياً) . لتاماة بس قب إلا 
10000 5 ج16 04 ا 
ساق. (سيقٌّ. سوق -> ساق. أنظر مادة وس ب ك)). : 4 ودلا 
0 5 مووعععناة ادع [آععية (ع5) 64 إر سدم إزديا 
متازء موفق. (سيق -> سابق) . بلمطابة) مستمووطا عق رأ 
حيرا 


التمساح المعبود. (أنظر مادة وس ب لك في هذه الدراسة -مإزومعمى عع 304 و .عمل .نديد 
١‏ .1ن رعاطم5 كين 


عرف وس 211 ومنل نتام ستاك با [] ا 
بقي . 1 بقعم ط هط غمص لال كي و وز بلع مصهط فك وم 
كع متهمع م انزفد زعع ناه ستهمعء أضد وى 


شغة. حد. (شفة/شفا). '(زعتع ,أممم كه) عول» ,مز[ الى 
0 دأم أريعة وان بعين» . (سفا --> سفي أنظر صلب علعم رك سج ك2 و 


أضلاع العفدل: (صفح -> فح اعمط أن قطلء عرض 1ه 
دق إذل ماععططه عد ععك صدمد 1 | 


حادٌء ذكي ربد ثقب . ثاقب الفكس ٠‏ 

حادق لال ةلاكد كدي كي لسعم ا رفس يا 

فيها معنى «الثقب» أي «السفدى). . 

المعبود «سبدو (- السافد > الثاقب. قارن : 

النجم الثاقب). .لموذ لمع ع1 مففزى ‏ زم 

-عه عذا؟ ,علطعه5 ركمأءاك عهادعمل عداء وفك مز 
0ن .ع1ن) ,5وع5000 2 35 عقأدة 


كرد 72 : لإ لضعاقع و ملك .مد ج| 
لامع وملا .3010 


نجم الشعرى (السافد. الثاقب. قارن ما سبق). 


أمس . (سلف-» السالف). 





6) قد تكون ثلاثي (688) - صبأ صبا ‏ با مز وبدونه. ولكن في مادة وصبن» أد والصبس» يعنى صرف الهدية أو 
المعروف عن الجيران والمعارف إلى غيرهم (- الضلال). كا أن فيها أن «الصبن» من حيل المقامرين كأن يخبىء 
أحدهم شيئا كالدرهم وغيره عن رفيقه. «والصبئاء : كف المقامر إذا أمالها ليغدر بصاحبه بقول له رئيس 
المقامرين : لا تصبن !» (أي : لا تغدرء ولا تضلء ولا تزلق !). 

7) في مادة «وصفا» معنى الانتقاء والاختيار والاستخلاص. ودالخلاصة» جزء من كلء أي بقية. قارت شجة عرب 
الشام : صم - بقي 
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سيف . (سيفة ‏ مؤنثك. سيف). 


.(؟) 51050 اله حدسية 


صحراءء جمانة. (السين ف الإمرة للتعدية . نيل م , فقا دوع < يمرن ص 
قارن : ميت) .5أأممممعه5 أمعوعل 


ف يجنز طغزه 2 ,رلعغتمس زعط) بعاتصن د إل 1 .20 لم 

وحد. (زم - صم). 

5 5 ال 1 46 - 26 ث» ضميمة) ع 

0 من الشعر ررم > صم معط أو ععدم لععع نمع شافط روعاءعو1 و ودم]| 
ثم). فاع رقنامهط]ط ,ملك أه غدعلهم ح للم 

كاهن كانت وظيفته إلياس المعبود. (زم. قارن .لمع عط عطامك م كدج ممععمي؟م عومطن 

8- حبس - لبس -> ألبس . فيها كلها 

معنى الْزْم والضم2)5"9) . 


نوع من الإوز. (سمنء سمانى . «سمان») . 5ع كه لصاعا يوه جام 


صاحب الملك. رجل الحاشية الملكية. (السين 00ع1م1 مويروى 1 48 اا 0 2[ 
للتعدية . أنظر : 0< أحبء محبوب, -حبيب. ملاع أأتنامه ,لعماعا أه) 
رام) . 
نسى. (إذا كانت تعدية ل زم < > ور , .(ف غم أه .قسم) عأمعورهم) 4 55 ا 
قارن : لخم > عم ->» عميّ ). رأوعلاء سعممى جثر .مععططة (ثرج ازج ]| 
كبير السن. (سن -> سئن - كبرء أْسَنٌّ). ع ناوطة أنزم مما معو رععلاء 

كر ل بل بواععدد و و رج معنوا ل لوو 


بلزعداء ب .آم لمق .ممعم .معل مصة .ممعم-» اناد 


ضمير جمع الغائب. (أانظر : قواعد اللغة للق سعط 


المصرية) . 


8) تأتي كلمة 800 لقباً لبعض فراعنة الأسرة الأولى بمعنى «موحد» في تعبير للها .8001 (موحد الْأَرَضَين - ام 
الطيتين) . » ١‏ 
قارن دزمزم» (مضعف «زم) التي يقال ها إنهبا سميت كذلك لآن هاجر كانت تردد حين نبع الماء تحت قدمي 
إسماعيل وتدفق : «زم !زم !»أي تجمع ‏ حتى لا يتبدد في الأرض . 
قارن التعبير : دزمام» الآمر أي رباطهء وفي لهجة.عرب ليبيا : الزمام > أزرار القميص» أي رباطهء والفعل : 
زم > ربط» أربط. 
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ثنان. ثان. (ثن. قارن : صنو . 


0لا متعدى راز معععاعيه برالهدكنا رول 
شم قبل . (شم . قارن التعبير العربي : قبل بلمتاممع عل وملا نك وى لطع وقلع بانع مود وى مآ 
الأرض بين يديه) . 1 
0 0 قال التعبير : سن سل ح فتح إرؤن) مهمه لوا صوامم 


طريقاء أ 0 ابتدأ أمرأً) . 


٠. . ٠.‏ ع صمصه 
رو( للم دعع!1! قط مأ سيب : ومموعع زا 000 


ححجا حسمو 


طخ أب ع020نمع22 15 رأه 5وعر 


39 / د ا 0 الم ل عل ملع : (الدس) ممعاعمه قد مر] إى ب 
نام / سئامة) . 
١ ْ‏ ٍ 1 5 رلمعط عصقء مزاععةه بوط لمعط (عط) قه /10" | 
صحيح ) دو صححه) صحه , (سلم). : طعأدعط 
السنة الماضية. (سلف» سالف). مع 35ا كريرى لج ]1 
١ ْ‏ :/ ماع . 7 
(أنظر هله الدرافة »ماله ومن بأقناع10 11# سج خعل .ةا جع ا يل 
ت). 
جد عَبَدَ. إثنا -> أثنى) . ممتاوءه20 مكلد زعمه0ة رعكتدمم (نرائت اسم 
رضع . (عَنْقّ) ' أعأعناة 0 
رالاه غوأم ,مهام لمك لومت نويد 8[ 


حطة. ل - طريقة). م أم-ل امومع كد © ععل للع ود رلقناه1 


1ل 101لا عع5 5122 :2 ل" 
٠.‏ محم 


أنظر 51 . 
خوف . (ثلج777). 


غنم» كبش . (الكنعانية : «ش أرء - عنم . 


ز(ع «معحومة) نت رروع] 6 19ت مود تي أ 


الى .1 رتقهة ,معع لاد ن -001 





09) ويجوز أيضاً أن تكون 5801 مؤنث 50 (- صنوء صنئوة. ثنائيه) : صن . والصئو : الشبيه والمثيل) . 

0) الابدال هنا كامل : س - ثء ن - ل., لج وكلها قريب مرج الصوت . وني اللغات العروبية يقترن الخوف 
باليرودة. وهي ظاهرة طبيعية كما يقترن الغضب بالحرارة . 
ولتقريب الفكرة قارن الانكليزية ؛«اوز6 (يخاف) مثلاء وهي من الحرمانية ]اناما » وأصلها -كما يقول معجم أسفورد 
بجهولء بالعربية «برد » وكذلك 8:0]ق (حائف - برد) . 


709 





17 شعن 8 رام #ى 
تكهن» تنأ. (سر/أمر > أخعر بالسر :) لعج عتم 506 


: 31 : عاطده ,لماع ظاه حم لز متععطباة إل 
ذو مركز» وسجيك . (سرا -> مر في). 0 , 0 و 
علم عسكري . (سارية). متهات برعم 11د مسر 53 ,بعوداباة +247] إإي 
مدق 
سخن . (صرفل19") ١‏ زط ع 
١: 2‏ 9 +مبطده وكله :معو (عط) ع د 4 أ 
مانت أ كلهم بعاناتجقه صص ع1 امه 
07 هقيض 5 3 
شعار يحوى اسم تحدررس» . (صرح) . مضه 1 متمغدق هه معممفط إن "| 
لمن 


(أنظر مادة «س ر ق شم في هذه الدراء 3). مع لطلتمععط: عتصلة ,عسجاعم كه و 


تعريقة > نظلة غرقة الها ت : : 

تعر يضة مظلة» غرفة المجلس. (سوج > .إن ونه نواعه ,طعممطز ال مف 

ساحة ؟) بععطأسضمقة 

مع . (قارن ما سعبق). السين للتعدية (قارن * 1 

ئش حِ 00 0 .تصعدقة :ا مأطصعدقة بععع اامء سما زم" 0 زر 

00 دان 

سحق . (ساعن). .(.طن) لمسمع #ممياء .0.1 ,ساد اوه ] 

أنظر نا 

وت ع مكوطاة عدم لمن معد ,رسع سجاه از 

سبخة . إسخا > سخواع سخاوية) ف القت باعص لطعمقاتا اد سا اننا !الملا 

صوجكان السلطان. (مخم) حلاة آه عماروععة سرى سا مععل عو لها 
و مط 


قوي. (سخم) تعنروم عمط نزى لزاه عد زا ! 


سلية ا حرفيا ١‏ طايه القلب ممع وم ادال كا تممه بهممتعقعوعم ]سد ؟ وأ 
(اللب). فعل متعد نصف مضاعف. من 80 ٠.‏ ورواعي ز ام بلع اهط .نح لمم بامفغط 6ه 
( خم - عم -> عمي - هاء سلاء غفل). ب#نتصطج قلط علدنا عع ,انث 0101؟! 





1 ) في مادة (صرف) : 
«الصريف : اللبن الذي ينصرف به عن الضرع حارًا. . . والصّرفة : سميث بذلك لانصراف البرد وإقبال 
الجر .. وصرف الانسان تابه وينابه : حرقه فسنعت له صوتاء». وهذا ما يوضح ترجمة غاردئر للمصرية ابو 
بالانكليز به : (سخن) "الهلا (0©) (جذة) اوأقكهم (إحرارة) 8اناأ/16006- لإسطخونة) القن . 
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قصد. مشيئة. طريقة عملء» دولة. زعنهاة رهدااعة كه نهدب ,ااانه ,أعقصيم رمدام عيرم ك ]| 


3 


.١‏ مذبر. أمرء رئيس. (سخرى ت لع 2110 اكلم عع محم ولد 
.عس؛ نسج . زانسين للتعدية. 6ط + 8 . م352 ,م2 الى مالي .صد؟ غرة| 
خيدط) . نوع الولعلط) 


الالقدع داه ععة كأعمعمه عمعيره ورور زاج 2 


ئر. إفارن : سحن - سحق). لعل ,سود كم دلا تمع مس بج نح || 
: أ5تاممم ١‏ 
طل . (شخ 61123 , بلامع) طغايه : , (ععماعدد ة) عهمء عنام 27د ولد 
تت 
د : 2 حن أ يا 8 
كع 8 خ ابن ناه لمعمم5 كد 0 
رسمء زوق. (شسع . أنظر ديلب هذه عاموط بعمتامي بامتهير حوعل ,مالم دن 
لاتفصيل). عطلعد قد فزللم زراك ١أم‏ سوبتممعئنع| 
فنا 1 أه ققعقلمج عط ,)قطوع5 فى رهظ 
كتابة . (شاسعة/ شسشاعة/ شسيعة. أنظر 0000 
الدراسة) . 
.لع فى معد , إزاطة 
, امخطع لوول فركى وى | .تويد و قل 
غبار. (شفف -> شفٌ/ شاف). 55 
10 وى رك" ببععططج ددجت 
113 
اللونس» . (صسوسن :0 . “و 1 : معولا مروو حل 
(شاش» الراء: في :له زائدة)... أنظر هة 51116 4د كا كا عدم سك ا 
(صَقَر!)). أسر سجر - قيُد). علاأامق عماطاا جر ععل سور 





1) في «السّحره ‏ بكسر السين ‏ معنى الغموض والخفاء. وكذلك في «السّحره ‏ بفتح السين ‏ وهو آخخر الليل المظلم 
- غتلى . وف اللهجة الليبية : : «سحارية», أو (سحريّة) - صندوق 0 

1) هي نفسها في لهجة عرب ليبيا : «شوشان» - أسمر البشرة. والمؤنث : «شوشانة». وتجمع على : شواشين. 
شواشنة - - من تسميات الأضداد أو التيمن ع إذ المعروف أن االسوسن» زهرة ة بيضاء اللون . ودخلت لاسوسن 6 قُِ 
أسياء نساء أو رقبا : ممون5 ١1الققلاة‏ . 

أ( صقر : 7 صقره بالعصا صَفْراً : ضربه بها على رأسه . والصوقر والصاقور : الفأس العظيمة التي لها رأس 
وأسحد دقيق تكلسر به اللسجارة وهو المعول أيضاً . والصقر : ضرب الحجارة بالمعول». 
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رحل.» أبحر. (السين للتعدية. قارن  :‏ ,معناام) صممنا معدا معد برط اععوى وى عي ا 


قدي 2019 . عع لاع حو ,عوالتدة 8ه “ع0 :(معه 
ب لاوطة نط معدن ععة ,قر ول 
أنظر اها . (81.8) 2م زمعةمو عماس (0.1 0 )44 1-ل( 
تت 526 م وعطذأاتت عصه عقط أه ,لإلمط عم) بإأمدمةء 
مسح » كنس (رّق - دفع) فار . (زق” 2 52 
أنظر 51804 . ع 0طة ال#د(ك”) معد ,ياج 1 
حرث . (سكة). .(طن) طعنامام أ زاج نا 
لع نط رمع 5ه 
أشيب . (شخم -> أشخم). 
المعبود «سكر». أنظر التفصيل فى صلب هذى 86ل أه5 4مع عطع 6ك إل .ك0 .2م مه 2 
الدراسة ١‏ ْ .كاتأصصسع]1 /ه 


لتواعط عم 200 لع زر (.م) ععأنال عو وك ار 


هدأء (السين للتعدية. قر > قَان) . أنظرءو . 


1 7 .زطه عممطو (4ك .0.1 ) كت 7 عو وي 
رمى سهما و0 صب ماءً (شتا/ شتي) ٠‏ :(عأمقتط بمموععم ذ) عد .زطه عه م زر (سمممة) 
(معغدس) نمم مس عمل 


«وسجّصر : . . . الساجور : القلادة أو الخشبة التي توضع في عنق الكلب. وسجر الكلب والرجل يسجره 
سجراً : وضع الساجور في عنقه. . . كتب الحجاج إلى عامل له أن أبعث إل فلاناً مسمعاً مسوجراً أي مقيداً 
مغلولا» (- أسيرا). 

5) السين هنا للتعدية والأصلٍ (ق دى) 01 . أنظر مادة وقدي» في (اللسان) وفيها معنى الاسراع في المثبي > السفر. 
وفي اللهجة الليبية : «سقدع ع و (للسقر والرحيل) . «اسقد, - رحل. ويقال : «فلان جاء يقدي, ويقطي 
(يتعاقب الدال والطاء)) ‏ أي : -جاء مسرعاء كالمسافر. 0 

6) «زقق : الرْقَ : مصدر زق الطائر الفرخ : أطعمه بفيه (- دفع الطعام من قمه إلى فم الفرخ) وزَّقٌ بسَلْحه : 
حذف (- دقعء أبعد)». وفي لجة عرب مصر ؛ وزّق» > دفع بعيدا (- كنس). 1 

وفي مادة «زقق أيضا : الزق ب بكسر الزاي : الوعاء يتخذ للشراب. وهو كناية عن الفراغ (الزق أجوف قطعا 
قبل أن يملذأ بالشراب) . وهذا إذا أخذنا الترحمة الانكليزية بم0ه باعتباره صفة (فارغ) وهي أيضا فعل (يفرغ) 
وهنا نعود إلى «زّف» بمعنى : دفع . حدف - طردى أفرغ. 
7) «شطأ : . . . أشطأ الشجر بغصونه : أخرجها. . . وأشطا الزرع : إذا فرخ». 
وقارن مادة وشطط التي تفيد البعد. بعد السهم عن قوسه إذا رمي ٠.‏ بالمناسبة ؛ لماذا لا تقارن الانكليزية 
3004 ذاتبا ؟ ! 
وفي بعض الدلالات تستوي «شطأ» (بالشين) ووسطأء (بالسين) ‏ وهو تعاقب. 
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آسيويون. (أنظر صلب هذه الدراسة). 

بلاد النوبة . (أنظر داخل الدراسة) . 

1. قطع (شطب). 2. اختار (صطف -> 
اصطفى) . 
المعبود «سث» 


الدراسة) . 


(أنظر مادة «سات)») ف هذه 


عطرء رائحة . (شذّى). 


والمقاييس) . 


ذيل. (أنظر داخل الدراسة. مادة «س ت)). 


كسر. (شذَ/شظّ). 


طلى حاجب العين. (السين للتعدية + دم + و 
0 . َم > طلى) كحل . (قارن : إثمد -> 
(تمد. أنظر داخل الدراسة) . 


ار لهب. (شط -> شيط/شوط. قارن : 
مشلة619) . 
ختم. (سدٌ). 


18 1( شيط وشوطى شيظ وشوظ جذراهما الثناثيان : شط م 


ادعو ,اسروء ودج || هد 





أل3ث "علدنا مه ععد زوعاعوأقمق مؤي 8 5١‏ 2 | 


ماعط 
بلأطنال] ,أاتى- 7 وي أب أاى ريأ 
[(.0.1 ,+«ه) منا اناك .1 ,قلف .0.16 ضاى مدع | 


زتوعم 1ه ععععام اضاد 
مانام رخومع مععط عدر 


-و1ل © .عع قاد 


ليم 
بعقممطء لج" .38 .2 


لك عطاك عدب مع دا 
0 .كان ,طغع5 لنع عل 
4ك مره ععل عدر 9 | 
نا000 ,عنامعم ,وى هوم 


لك 2 نود ريل 


معدا 


لسسييهة 

الى ح بسو سوبد عون[ يك ممم > بعر 
خمع 11 عط ما لمدادز مد ,أغطع5 .2 :دواقكة .1 
رق لأوأفظ مؤي .1 ومقطععم عممعط رغع ههه" 
ع56 ,قاعة5 ووعللمع عط #/ى .2 بإاسمتقمعء 0مة 
220 


الاأأعومه كه عمسامدعم 2 ركد قلؤكة | 


موممعالصد اه علا هو عوضوم رالو 4ه ذم 
اين 
عامععط ,أله | .عور ععتاغوع 4ك حت 


07 حدالأده عو حد لا 
لسعم © وات أل : (وسوسا 
01100 حم جه جذاة 

و ا سود 1 زا 


-عنزة) امتهم 
1/1 
بامتدم قيرع عاعواط 


عدم 


ارود 1< 1! 
2) انهه 8 .عو هه :(.م) 


شظ, ودلالتها متقارية قِ محنى الإحراق والحرارة. 


ووالشّطةع نوع من الفلفل الحراق اللاذع جد يسمى مثيله في ليبيا : والفلفل الحار» تمبيرا له عن «الفلفل الحلي 


غير الحراق. 





ئق, مانع . (جذب - شد إلى الوراء ؟) ‏ ,ععمهملستط أو ع | خعل ضدد ام 
ْ معاعدغقط0 شق عذه ص ددا فم 46م رمع هط رعاء جنوه 


سمع ) أطاع . (صهع 0119) 


(عممعدهدهع) 2# ببرعطه زمقعط أنه 


. #4 ح 


«ش» في المملكة القديمة؛ أبدلت بعد ذلك 
غالباً بحرف (!(> مخ) وتركيبات « من ش» واش عط نك حل بوط لععهادع؟ معاه م12 .0.16 أو هه 


5000 براعةاتعتعهم عع عق لهه كد عدم قصتطتومء 
با خصو للقلب). 
بن بلخصوس عرو لامي .فاق طغوعدم 60 عاطدلا 
00 ص -- 
بركة. بحيرة. (شىة - ماء. مادة وشيأل فى فقدك :علدا ,أدمم 4ع 


«اللسان») . 


سائة. لعلها أصل 1 . (أنظر مبحث الأعداد 
في هذه الراسة) 3 


لععلصسط ,لم بلالممتواعه قموطامعم 01 
5) لإتغمنه بللاملجعتر ,أممم ون100] ر “دوع 
بركة لوتس» مرجء ريف. (قارن : شيء ماءٌ) . .(ه 7م 4م10 م لعدمممه 


1202, : :- . 

نصب, (عين في مركز كبير)؛ أمر (شاءة)” ١‏ رقم زط .آله زلمقصسسم كمامممة ,2 لأجزكع 
مطلوب أو حق واج صريبه . (شاء -> شيئة مق رعععدة؟ ركعبدك )تررق بكم | إأ جا كع 

- مشيئة. إرادة). قذر (مشيئة - إرادة إطية). ‏ بغمعلدنايوه بوث “2 اكه رع25 عالط عمعععه 
معادل. (ساوىى سويّة, تسوية) . .أقداوء 


١‏ دقن ولتق اوري و را م 
3 ات اي 7 ١‏ نج حي 0 رواج حججوتت رزوي ,ولهعط) 6م عنه أ رةه 
(قارن : شحط - ذبح » شعث). الاأأعممع؟ ,عع طع نواد 2 ج89 


9) أنظر : تومه 6 0هااصزوت : ,ودادمو6 . عند حديثه عن الصلة بين المصرية واللغات الأخرى المحيطة بها 
ويقول : «وهتاك فضلا عن ذلك نقاط صلة كثيرة في مجال المقردات (من ذلك المصرية طوط والعربية (حسب)» 
والمصرية »اما ا(أن/ والعبرية !مق , والمصرية #اصممط (ثمانية) والعبرية 5850608ه [والعربية : ثمن ]0 رغم أن هذه 
الألفاظ كثيراً ما تغمض عن طريق الابدال والقلب والتغيرات الصوتية غير الواضحة (مثل المصرية 84 والعربية 
1 58 )0 

وفي اللهجة الجبالية نجدها وم زر غ» (- س م ع) : أذن» في معجم أوالة0 (ص 530). 
فالأمر كيا يل م المصرية 5 - سن ع م <> (سمع) . 
الحبالية هم زغ». (-مسع < > س مع). 

0 راجع مادة (52 ) في صلب الدراسة للتفصيل . ولا يستبعد أن تكون الفارسية «شاهء 880 (ملك» كاد ذات 
صلة مبذا الجذر. . وقد قيل إن «شاه» الفارسية تقابل العربية شيخ » (بمعنى : رئيس» 0 . ولا يمتنم أن 
يكون الجذر الأصلي للجميع هو «شيأء (الذي أدى إلى : شاءء شيئة > مشيثة» إرادةء قوةء ملك ا 
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رمل. (سيء > فلاة» رمل). مده برع ميته 


1١1!‏ قسم 
ريشة. . (شواة > طرف. قارن اللهجة الليبية : 
شوشة > ذؤابة شعر الرأس . أنظر داخل الدراسة 


يت 


بلتفصيل) . عأطناملق [[/ ماعل برفمك ب ععداعدء] اللاة | 
.2165 تلم 
اشاٌ جوهم! ,أه :2 رعع؟! ,لامع (ع5) أسة 55 ع 


-ج. قارن : خوي. جوي. هوى). بلحطكظ لمعوستج عا ,مكف فرطم فق 0أنام مع 
5 ا 


فارغ. (خوي. ش - خ). رب المهواء (جوٌ. ش 


الشمس. ضوء الشمس. (شسوى. المعنى 


الأصلي : جف . قارن ارتباط الشواء بالخرارة) .وزيز [-صنى ردن و ره .ععل مى رمك (عط) #سك وطام 


“ليا الاصدل : بروحة الريش التي تظل بع لك قط ,نامل قاو ' موق نه 
الملك. شواة. أنظر 5/4 السابقة) . عر 
فقير. (خويٌ 2 خاو. ش د خ). 7 لقم عممم للح عل :عممم (عءط) 07 هماهت 


,كه 22 رطمع بطواعع ناممحمآ بعكم 
2نش5تنذجكه بععسيعدعم بم 40ت 


قة مجممعا عععدا عمسعة ممدععمد؟ ,(ر)فاؤدمة 
علقم بزالةستعتده عمقطععم ,' مع سومج ' رافق 


(أنظر مادة دش وباتى» فِ هذه الدراسة) 
جوب < جاوب / أجاب . 


ملمممتنا دعددعم 1ه 
وم كه عدء لقف عبرط م1 1000 مق , أب رص 
طعام . (شبع ؟). أكل (قارن : وجبة) . ع تحوحاج سادق 
جو اخلط (شوب -> شاب) . .لومأاسعط من) لدعما 30 لال زت 
مزج . (شوب -> و«شوين»129)), طعابس عق ملععدام (عط) ا مل 
١ .‏ 3 حصن 
عنمي . كف سه كنية او ا .لمتلط (عط) ا 6 
' زعأكناط عطقم عوك لإمساواك .0.16 ديد وال 
عزف الموسيقا. (سمع > سباع 5 موسيقا) . ,2201]1655 انرق جل عد ل 
51 


مغنية (سمعية / سماعية) . 


1) «شوب.. . الشوب : الخلط. . . وشيبان : قبيلة» قيل : ياؤه بدل من الواو لقولهم الشوابنة». 
إذن : شوب -> شوبن -> شوبان < > شيبان. وفي الملدة كلها معنى الخلط والمزج . 
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صيف (الجذر الثنائي «سم» -> سمم /سموم . 
قارن : حم سه حم / ريج 0152 , 


سخن . (سم -> سموم. قارن 8 - 0 - س - زأمط م لاج ه موب وى عمط عط سق لألوأجؤه 
.لطن خوعط الى 


لاك طناك ووو وخاكت 


حّ 7 
حم -» حما/حام ؛ حمة .ل إلخ). 


تبع»ء صَاحَبت. (5 + 80 مقلوب 8م - 


1123م ععل معد : بتمدمصرمعء2ة ,ولاه وم ص 


: عنأتاك رعمأبده1اه1 رأ ععل مع عع بدو 1أم) شو 


002 دن يتفق الجذران وحم» «وسمء في العربية في الدلالة على الحرارة وكذلك في المصرية 0ه - ما (راجع معجم «بدج» 
م . وقد جمعت العامية الليبية بين الاثنين فى في مصطلح «حامي سمّه: وهو منخاس يتخذ من عصا 
قصيرة بطرفها مسهار حادٌ تنخس به الدواب وخاصة الجمير حثا لها على المسير شديد الايلام» أو كا يعبر 
الليبيوت : : تحار للغاية !. 


3) ترى أن ثمة صلة قوية بين 8805 المصرية التِي ترجمها «غاردنر» بمعنى «تبع» والعربية لاشمس) . ويجوز أن يكون 
الأصل مقلوب 65 (- مشى) ؛ إذ نجد في المصرية : الجذر «ش م» 80 بمعنى «مشى» بالضبط (أنظر معحم 
«بدج» ص 739) مما يؤكد القلب هنا. وهذا الجذر نفسه يؤدي إلى طائفة كبيرة من الاشتقاقات والتسميات بمعنى 
«تبع» ومنها : أتباع - خدم» كهنة إنفس المصدرهء ص 72). . ونحن نعلم أن المثي (بمعئى : السير) متعلق 
بالشسء «والشمس والقمر داثيين»,» وهي من النجوم «السيارة) » بل إن الشمس في الواقع من «التوابع» بالنسبة 
للمجرة. وها ذاتها «توابع» قِْ م يسمى المجموعة الشمسية (المجموعة السيارة ؟). 

في (لسان العرب) لا نجد أصلا لكلمة «وشمس» بل يكتفي ابن منظور بالقول : «الشمس : معروفة» فقط 
لق هن 

فإذا قبلنا أن وشمس» (ثنائيها : ش م) مقلوب «م ش (ي)» فإن ألغازا كثيرة يمكن حلها. ففي المصرية نجد 
إلى جانب : (أتباع أوزيريس) :5أ 501510 و(أتباع حوس ) ناذا /10 5005 (أتباع الآلهة - كهنة) نبمام ااقمة و(أتباع 


سكر) 58 للا5لااة نجك : 

507510 (مجموعة نجوم الدب الأكبر) 

/181 80085 (سغير (من : سفر) الملك - شمس النشأ) . 

وهكذا اختلطت معاني السير والمثي 6 والتبعية والكهانة والخدمة في و-50 هذه. (أنظر محجم «بدج» 
ص 742). 


لقد عرف المعبود «شمش» (بشينين) في البابلية ‏ ولتعاقب السين والشين هنا دلالته على عدم أصالته في الجذر 
«ش م4. ولا يزال هذا النطق موجودا في صعيد مصر (في ليبيا يقلب الشينان إلى سينين : «سمس»). لكننا نجد 
معنى التبعية والخدمة والكهانة في الآرامية / السريانية ؛ إذ فيها : 

«شاشاء 8ق هوه - الخادم الديي . 

«شمش» 880680 > ناطور» حارس0*) > تابع . 

والجتمع : اشماشين) 0200825070ه (فريحة : أسماء المدن. . . ص 191). 

وهذا ما يعرف في العربية ب : «شءّاس». «شماسة». ويقول ابن منظور في مادة (شمس) : 

#) في المصرية ه ش م س و 800810 - حارس (معجم «بدج» ص 742). 
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أحاط ب. . («شون»/شنن/شن . أنظر صلب سرع ,مناه لاى 
هذه الدراسة. قارن : صون/صن -> صينة. 

صوان . . . إلخ). 

أنظر ]5 


ات باعل .نو الل 
:اعلا 


30076 ال ععد ,(2) أ ؟ 


عاصفة ممطرة. إسئا -> سائية. قارن : كنا د ,لاواعط عرف اع بسدعم)عضلده او ]11 
شنع 124)) , 

شبكة. (المعنى الأصلي : أحاط/ محميط. شن عم بعرم اعم * عور 520 

> شنن) . 

مخزن غلال. (شن -> شنن / «شونة») . 1211 ا رزل .73 رزلل 92 
عرد ردعء رد. (شناأ - شنع) . لسطة واي با"طقة 


“ ب زفمص) عاعدط معنة معاعل 


سحابة عاصفة . أنظر /508 . 

عباصطة لوك باء رلسماءحصسممنع ال 
صدرء ثدي (80 - ماء. قارن العربية : شن + عط #فط ن طعل هنا ع إى ع 
اط > أمرأة» فتاة. الكنعانية وماتث؛ ؟12239)), ا 
1 5 وأعوعة عاتاة عط نمك 220 «عغ3! اهن الى عأ 
شعجرة «أكاسيا» النيل. (سنط > سئطة). ' ' 0 
.غ505 بعقمر ل 


أنف. (سرا ع ارتفع) 


«والشماس : من رعءوس النصارى. الدي يحلق وسط رأسه ويلزم البيعة (- خادم البعة. كاهن, تابع) قال 
ابن سيده : وليس بعربي صحيح , والجمع : شمامسةء أحلتقوا الحاء للعجمة أو للعوض». 
وابن منظور معذور ؛ فالعربية عنده عربية التجاز ليسم غير. ورغم هذا فإن للاسم نسباً إلى العروبة بدليل 
قوله (ليس بعربي صحيح) ول يقلي : ليس بعربي . وقوله (أَلحقُوا اهاء للعجمة أو للعوض). . فإن فيها قولين ! 
0 وسئا : . . . سنث؛ السماء» تسنوء سئوا : إذا مطرت , . . والسحاب يسئو المطر» . 
وتجد معنى المائية والمطر في مادة ,رشئن» (ثنائي «ش ن )). 
وتستوي مادة وشنأ» و«دشنع» في الدلالة , 
وفي مادة وشنا» : شئآن الشتاء (- عواصفه الممطرة ؟). 
5) قد تكاىء العربية وشَئْبٌه وفيها : 
«الشّئب : ماء ورقة يمري على الثغر». ولعل الأمر تشبيهء فإن في الثدي ماء (لبنا) ورقة يجريان عليه. وبذا 
تكون وش ن ساتث» مؤنثك وشلب»). 
وقد تكون مركبة من لفظين 1 : وش نء - ماء (راجع مادة وشئنة في العربية + وب نت - بنك . (- ماء الباني 
- محل لبن الفتأة - ثدي ؟). 
ب ساد سك -5) + ون ب دتء ع ليت ارتفع . أي : المرفعء أو الرفوع . قارن 
«نهده من «نبده > ارتفع - ثدي . 
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1 


أقفل , أغلق ١‏ 06 


زم غير . فار الأثت 


حميع. فق سك رك مع فا لاد ع6 
الدراسة:. 


5 539 3 
د ات م 8 


3 


مسا شقيا > حجر 
قارت : ا نقفت اننأ 


(جنص . فارن أيضنا : 
إن 


راحه اليد مفرام , طو بي . كف ) . 


سلر. إسكر ). 


0 0 بك هو وم - 
سلحماة. (عت --١‏ مثرية /مستةة بدرقتها ؟). 


وقح » سب (ششم). 


جذبء أن 
عال . زشدا 


تقيأ» قلس. (قاء. دقع . 


معبى 2 باطن . لمعب 
(قارن 
قربة/ قراب). 


> إناء). ضاعف. 





و لهت هم .5 


نذ. (شد). علم , تالاه قرأ "بوت 


كعب). (قارن كذلك : قرب >ه 





وموك رصن صمخه 3 2 من ىه 


المصه اأعط) ,أدق جاع ععندها مع ,نيا 


و 
5 
5 
عا 
3 
م 


جعزت ؟ رأسنت وى 5 .> نأطاة ؟ 5 


دم به ا 


عع 


و 5 نحت اناه يي «م#ممتواع 


ا 


5 عمعها بق وللعيهن لط تمومم .14.1 وذ ضرى لاله 
0 0 


داهم 


مع وا تووم[ كن ملللقنا6 21 ١‏ 


معد زوط) 20 وج 0 ب 
عا فس 


ع كآنا5) مموطد كك ععل تعمعامعدا زصط) عنم لدوم سو 
رلعواه عصنوموة) نأ هه ب(عوه 


:م م جععه نة نفك 


: #تشعنالن ,عناععع؟ رطاس؟ عونق 1ه نري 


ل" 
6 زجامه 


,أمعكعلتص عط 


اناك تتعحره ,أن ررك .25 


لاوس عمل مرضديت رع دلأمععاما 


تلطب عاطندهل 2)(6 رذ[د . 


6) تستوي في العربية موا: : (أسر» سار أصر. صرنء أزره زدي) في الدلالة على الاقفال والغلق والضم . ولا.حظ 
تبادل السين والصاد والزاي هناء وهي في المصرية شين لقرب مخرج الصوت فيها كلها. 
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أتن را ! أددك© شن الاك اعت لتيل 1 


ا رت عقنت دنع رأ لأجا ده 


3 1 مه 
- 2 2 8 5 ا 
زم ربط . وتر الخوسر ‏ (قو..) عمط كم لعا د منشعز دق بيجأ ك وان 
م ن القو 0 قور. لماحو © لعج غطء أعوسم قمعم ععدايرق 
تن الدراصض مرفى . زقارن 3 توم . اليس د م 9 14 2507 انول أده 
000 0 ال ل 0 1 
دالا عفدن . قا“ عالء 7 خلتمل طم نهم للقي : زأظه 0 كع يا لين 
مرك ركاسع إشدا ل 5 ١‏ اعاس اه تن 


0 طلم م عم 1-4 برفؤطعه شعو م راعم 


بإسياق 7-3 الث تطسه * فرسة اتعمن للاعمة , 


٠),‏ دآ 


مارم صمعوط:] أن كك تم ]1 أيك 
ا00 


4 - 2 4 -- 01 ٠ 
ملاتا سكب أخاء قررأنا . ااانعد سادك إلي دده‎ 


0 0 


_و 


ل )ا ون م ١‏ ٍ. 0 الدراسا). 


٠ 5‏ اج 0 4 
ورووه, ٠‏ +1 ع8 لم امت ع ره 


١ 7‏ سيت 


رهم ممما الحايه والعحل : بير ديا ) لضع 
ا ] بع وؤكم و 2 دوه 3 م ل 3-١‏ 
ب ك2 اي ا الل لخ 0 111 
مأمم؟ 
5 ولعت 5 : 5 
د ا ع مقع لعوده اأمستاح ومع عه لط اق زا 
ل 00 شد عبد أده" قنتخا 
: 8 ىبل79١/‏ 2 : 
0 ع بات رق 5 كما 3 شل 3طير ات 


تست 77 جمد تعمد" 


02 


0) 
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قارن الجبالية «أمن: (حمع . 1١‏ والعريرة . دأمنه وكثير د ابسن دع ادم مونة تلدين الممري 
المعروف - إلى اللبيبة الغا يدة ذ- “.إيالية اخديثة) وَامَنْ:. 

أنظر مادة وإمن» في ٠م‏ الدراسة لل نسيل . 
أخدتها المونانية بصمورة ارد ومندا في اللاتينية داق , وعنها إبى الا ذكليزية صسسلو والايمطالية 905208 . . 
الغ 

وني معجم *إلاج6 رس 0) نجد ياد في أخرها 010 . 

قد تكون همد ألياء 0 من الغين والقافب إبدالا من الصاد يي البرية وصمم: الذي نقرنبا . على سبيل 
الابدال آيضاً . تدمع ؟إذ الواتع أن والمء مغ ليسي ٠‏ وى لامع ) الشمك_الآ 0 يسيل منه . وهذا الابدال نفسه 
يؤدي إلى «همم» > «دمع». فياذا يمن أن تنحو[ الصاد في «صمغ» إإ, قاف في الأعيرية :د ودد رأيناها تبدل في 
الحربية داتبا دالا وهاء زرهما بعيد| تغريج الصوث؛ رالدلالة واسدة ؟ , 
يفيد الحذر الثناني دق نه . ومنه : قناء قنن» فني - معنى القوة والتملك في العربية وسواها من اللغات العروبية . 
ومن ذلك : التنا - الرماح» الأقنان ده العبيد» الملوكون. وأصلها : قناع عصا (دليل الملك). 

ومن هنا جاءت الأكادية في جذرها «ق ن؛ بمعنى : شرعي ؛ له حق الملك (- المصرية دح ق0) واسم 
«سرغون» هو وسر. قن» (- الملك الشرعي » أي : السري القانون). 

فكلمة «قانون» ليست يونانية كها يقول اللغويون بل هي من الجذر دق ن» > حق» شرعي , وأصلها : قوي . 

والأصل البعيد : قنا - عصا. قارن المصرية «ق ن ف ن» - ضرب «إمضاعف وق 40). 
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حصير (قنا. الحصير عادة يصنم من قنا 


0 انان اه 5-0 
ب () باعل مويق زم لصد ,طم عمقعطصي تر 0ل م - 
عانق» احتضن/ هودجء كرسي حمل» محفة لطع نعم أ سق ,مأسوصواهم 
(تصنع من القنا) . 
0000 0 أدعطاة 218 
جرزة» (حزمة من القنا) . ععل رعاعضة معمرمه اا غل 3 
كلق وله “فسين ناف با ماهد راغ : كع اق ذتع هد لم 


حاكم . (قارن : جناب 1390)) 


متهيج » غاضب . (أنظر هذه المادة داحل 


الدراسة) . قند. 


3171 ,رقلا0أعتم عط ا 


سحاب؛» عاصفة. (قرة). متعه]5 رلسمك عع 24 


ضفدعة (قُرّة. أنظر صلب الدراسة عه (27 .مبرط) ‏ «جم ورك 
للتفصيل) . قلاع نلق اضرع 22 
مغارة. (غور/غورة). 

دفن » مدفن . (السين زائدة. قارن »| - لواستتط فكعي : لإمقط ع .د 
قَدة) مذفه ركناع قطممء ده ,مقا مويغ 

ل ووم قط رعصمنا لم 


عظمء حربون. (قصر 013 , 


شاقٌ» عسير. (قس072), 


غاس 6 أل بعدصمىئعكا (عنا) مث ب إأأه 





00 الجنب : الجانب» الناحية - الجهة» الركن. ومنها : الجناب > رفعة المقأم . وقد يكون الأصل : يعد المقام ‏ فإن 
مادة وجنب» تفيد البعد كذلك . قارن قولهم : «فلان رفيع الجناب» . 
ولايزال في عامية مصر تعبير من مثل : وجناب القاضي» ‏ «جنابك» . بالنسية لكلمة أظمها (مؤنث طاهاع جنب) 
بمعئى «دركن»» قارن الصلة في التحبير العسكري : «ركن»» «أركاني» هيئة «الأركان». ويقال : فلان «ركن» 
من «أركان» القوم - عظيم المكالة. وركن - جنب > ()طها . 
131) في مادة «وقصص» في (اللسان) : 
«القصٌ : الصدر من كل شيء!' وقيل هو وسطه وقيل هو عظمه, . . والقصٌ والقصص : عظم الصدر 
المغروز فيه شرأسيف الأضلاع في وسكله». 
ولاحظ الشبه هنا بالخربون. ولا ننسى أن الحربون كان يتخذ قديياً من ر دعظم» - أي من «قص». 
2) «قسن : . اقْسَأَنُ الشيء : اشتدء وفيه قسأنيئة . والقسأنينة من اقسأنٌ العود وغيره إذا ببس واشتد وعسي . 
وأقسن الرجل إذا صلبت يده على العمل والسقي». 
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5 ف اه 0-533 ,. 
بنى » صاع . (قد). صورة (إقد). 42 لقاالت اعم ,0ن ! .سوم زا 5 | 
مماطوة ,لاأنط 


نام» غفا. (رة 
5 (رقد) وعء5|1 ممع : (عطيم معطصساد ,مععاو 400 لم أ 


وزت يعاودل 7 والدين» ٠‏ (قذّة. راجع مبحث رقع لاتلمهع أو ع ورواء) ور كه اطاواعن 23 0000 15 
الأعداد في هذه الدراسة). 

ضمير المخاطب المذكر. (أنظر مبحث قواعد 

المصرية) ولإذا؟ ع6 ,نأمط ,لم قلأ لم .ممعم عدا د م ا 
روح . (أنظر هذه المادة في هذه الدراسة) . أعامة ,أنامد لك مدب لا 


عجلء ثور. (أنظر صلب الدراسة). 
بر (كبا. أنظر التفصيل في داخل الدراسة) . 
غطى . (كَفْرَ/ في -> أخفى) 


حديقة . (جن -> جنة /جنان). بلس وده بلعم تفلتسط هن) معبحى مغ حم 
. 
لامها سود له[ إزابتا معلموع (.0.1) ودر 3ق 


بنذ أعط برمورك موء كء رع مع لضدع برادية _ 


بلاة ,لأسط بم سو ذا منود وامك 
بقع لصن 1 1 ا 0 .دما 2 


معبك» حرم . لولم 


إعمدداء 4( م ععل .1لا الا 
بستاني . (أكار - زارع) . بط ععقمد وما بك وعمعلمجمع 6:7 لالم 
عستمطج 
.3 سا ُ 5 يسصسم 
0 0 (يبلوس) على حل 0 بلغطء ل 5/0 م > مرعل[ه0 بزوو فرطل محا - 
(جبل 6 وموك وأ درسم« امدمء د وساطيرثا 





3) الحذر دقرر» (ثنائية : قر) يفيد السكون (ومنه : القراره قارن : «السكون» و«السكنة» > البيت) وتطور إلى معنى 
البناء الثابت (قارن : القرية). ولترجمة المصرية 1! بالمعبد أو الحرم قارن دأم القرى؛ - مكة. أما بالنسبة لتعاقب 
الكاف والقاف فانظر مادة 29و فيها يل . 

4) نلاحظ أن كلمة 5دنااطبز8 اليونانية كانت أولا قناطالا (ا88 -631) وهي أسم مدينة «جبيل6 (تصغير : جبل) عل 
شاطىء الشام. وهي وردت في المصرية : (زدمها و هنا (بإبدال بين الكاف والحيم معطشة أو غير معطشة من 
جهة والباء والباء المهموسة من جهة أخرى وقلبت اللام نونا كما عند وغاردنر». وفي معجم «بدج» بالقاف 
المعقودة : (/950)0 : سفينة من سفن «جبيل» - جبيلية أو جبلية (ص 768). 

ومن الطريف أن نرى في اليونانية وهامبر8 كلمات من مثل : واماط (إنجيل / كتاب) و وأطامهموهلاطا (فهرس أو 
حرفيا : نش (جرف) الكتب). . وغيرهما كثير نسبة إلى 881 (- ا68) أي «جبيل» لأن ورق البردي كان يجلب 
إليها من مصر فنسب إليها حين كتب عليه وأطلقت التسمية على «الكتاب» أيا كان. ثم خص الانجيل ثم 
الانجيل والتوراة (العهد الجحديد والقديم) هاطا8 ه16 , 

ومس جهة أخرى تحولت 5هاطيا8 في اللاتينية إلى 5لاالامةم (068) (وقد صارت الميم راءً) وصار معناها دالورق» 
أي دورق الكتابةن أيا كان ومنها الانكليزية :ءمدم ومشتقاتها الكثيرة . .اح 
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7 (عممعصيهه) اتمموعل ,عنامعهنا و4‎ 7 ١ 


المعدام د) ععفمسام اه مم ١‏ 


قعر (إنا مشلا (قفل بعك بعووبد )ه) تممععمط ١‏ 4 م 
يوثق به. حريس . (كفاًه كفق كفق اللب) . .عروه ,نقتم فار إل الاعططناة أ د له 
ل 


أسود. اسم مص . (أنظر مادة رك م ت؛ ؤ له : 
جر افك مصمرة راعاوياةة ولام كوهد ملاع 21 واد (لقه) نان اد 


الدراسة 
راأسه) : : زعمبروظ ,لممة عاعواظ 
تام . (الجحذر الثنائي كم -> كمل / كامل) . حصمء رعاعاصصمء عط ,رطمم عععاومهء +47 إأجاد 
,ععة أدرصمء ععاهمده ممه زووععءعناة رمملعهام 
ركع , الل (قَوَسَ) بده عسمأسحمط سكم :تمل رونا رع ات 
: د (135) 
ظلام . (قارن : «كاكى 0. تفع وع انل (260)2 | 1 


جد لكثنا نرى صلة بين المصرية «معا/م ادهو والعربية «جَفْنٌ» ووكفن» وكلاهما ووعاءو. والسفيئة تسمى دائياً با 
يعني الوعاء : إناء. ماعون. قادس (من قد - وعاء/قذر. . إلخ). 
ومن وجفن» : والحفان» مفردها «جفنة» - «دقصعةء وكذلك و«سفينة». 
وقي المصرية ‏ زيادة في الايضام ‏ هناك : 
يضمء يري ووماعمه ما ,مؤهاكت م1 : 018 يني جداراً (- يحيط) - لقنلا ة حزن 501 10 : أن فرج (جتهاز الرأة 
التناسلي) - ق5أوأنا ,لانالا : 010 (معصم «بدج» ‏ من 7269)., 
وكلها عبارة عن «وعاءن لا جدال. فتارن العربية : «جفن»»؛ «كفن». ثم قارن : دكبن» ووخخبن» ‏ فكلها 
تفيد الغطاء» ادا حسراء والضم والجمع . فإذا شئت مزيدا من عام الابنرال والكنى متقارب فلك أن تتذكر «قفل» 
ومنه : القفل والاقنال - الاغلاق فإذا أبدلت الفاء باء كانت دقبل» ومنه : «القبال» وهو : زمام النعل . أي 
«قفلها». فتجد نفساك عدت إلى 681 (قبل / جبل -* «جبيل») . فهل سميت «جبيل» كذلك نسية إلى والجبل» 
أم لكونبها ميئاء محصورا مقفلا أمام الموج (قبل 601) ؟ 
على كل حال. . . نرى أن الأمر متداخل جدأء وهو في المصرية ذاته في العربية. 
5) هذه كلمة طريفة فعلء وهي تدل على الغمورض والامهام » كيا تفيد معنى اللون الأسمره أو لعله الأغير. وفي 
معجم «بدج» (ص 798) : إاأاناعقطه ,للرممان ,ركده تاليوك : بولا كا . 
ومنبا مشتقات عدة تدل على الشموض» أو حتى السمرة» عموفاً وهو يقابلها بالقبطية اه»! . أفلا تذكرنا 
بالانكليزية 5800 (وتنطق 8/0 ) ودعربناها» : كاكي, خاكي. ويقول (معجم أكسفورد) إنها تعنى أصلل اللون 
الأصفر الكامد بلون التراب» ثم أطلقت على ملابس اليش البريطاني منذ حربه في جنوب افريقيا (حرب البوير) 
وهي كلمة هندية 081 كما يقول- - تعني تراي . ولكن ها نحن نجدها في المصرية العروبية منل آلاف السنين. 
في العربية نقرأ في مادة (كوخ) : : «ليلة كا - مظلمة» . وفي مادة (قوخ) وهليلة قاج : مظلمة سوداء . وأنشد : 
كم ليلة طلخياء قاخخا حندسا *# ترى النجوم من دجاها طمساء 
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صغيرء تافه. (كت -> ركتكوت» - فر طبر عكمه 16غذ! رعمتقف رلأقوة (عط) ا 


5 الأرض . (راجعم مادة اج ب». قارن : لمع-طاغجةع عط ,606 زه عدب ءعل1ه ,ؤفئ 2.8 

جوب ١‏ جع رس . 

0 محم 2 ,كداام 0 111 سال حزن 
نام ترج معوع ا 

مه لمدعط اسفوقع رعنمماومعم الها نولم حوزريون :: 


: لكعانة 5 , ف نظر التفصيل, و 8 
١ 1 ١ 0‏ 2 و فه. أنظر التقصيل في برمياممم اج ملآع مهن ررم قرا 
داححي لاسزاسمة ) . 


بلدة في الصعيد. (قضسة). 


نر ساجداً. إكبكب). 


٠. 4 : 3 3 1 ”‏ ف ١‏ م 5 د 
رد رفض . (جف. قارن : جفل) . لطن) ادحا" رودم (ه تيس عونا رع مجان 
«أبو قردات» الأسرد. “أنظر صلب اند .راسة). .قلط عزعواط ١1م‏ ا 


لاسيذا .6 راقيين ن" 7 آر إل ٠.‏ إستعتم | محم 


عين. فأون : دشب 0 0 ع2 5 53116 ,7د :]3 عأمه1 ,لامو مير هخ اج + 
ذبالة زالعتبي). (عدعم > مسيم > نار) . طعا لجع د زج له 
ناقي ل 13 8 أ6ة لتندعد ز عأهعه أده عط ١‏ ! :تمع ربك 
0 ك4 ع :7 
ّ أيه بد 


سس س2 لسسسسم معي صم لص ل 


6) في العامية األيبية : : «قنان» - خبز غير الحجم . وفي الفارسية ووش قئانء - خبيز (خبز صغير/ لطيف) ١‏ أخحدها 
مجمع اللخة العربية بالقاهرة لويعرب» بها «البسكويت» أناهةا8 فقال : «شكتان» !وفي اللهجة الليبية : اين 
ت لطيف . 
في اللهجة المصرية يقولون : وسعاجة جتان» واللنيم هنا قاهرية 887و (- قنأن ‏ بالقاف المعقودة) أي : : شيء 
لطيف. وقد خلطوا بين 3و بالقاف المعقودة وهو بالجيم المعطشة. فقالوا : وحاجة خجنن» أي تبعث على الجئون 
من شدة رَوْعَيِهَا ولطفهاء أو تجرد صيحة : «تجنن» اونرى أن «جنان» ىوهو (حاجة جنان) هي ذاتها وقنان» (قنين) 
- لطيف, ولاصلة لفظية ها بالجنونء وإن كان الشيء «القنان» (القئْين) - الجميل» اللطيف؛, قد يبعث على 
«الجنان» (بلهجة أهل مصر > الجنون) ! 


5213 آلهة مصر العربية ج١‏ 


صمت. (قَرٌ - سكن /سكت). 





ليل. (قارن : جنح الليل - ظلمة). مام جم “1 الععططة 17 
1. شرك. 2 . أمسس . (قرق0*2)) 2مك .1 مجم اع عه ل عرو عكر 
باطل. كذب. (قرق 2139 , لأوتاطواوء لدتاه؟ .2 : لطر 


5 6 8 ع1 
معائد محم زععمعلئه :غمعانو عط 87 2283 


11 لممطعواج) عنم جاح م ار نويد لجار اقرز 


27) الجذر الثنائي هو برق ر» 9 (أنظر هامس 4) وفيه معنى التأسيس (قَر أقٍّ قرية . : إلخ). 


في الآرامية : «كركاءن قائق»ا - مذديئة.ذات سور (قارن هنا و:و > شرك . وقارد وشرك» نفسها) ‏ مدينة محصنة . 
وذلك : «كراكع عاه»ا - مديئنة , 

ويهذا فسر الدكتور فريحة اسم قرية وكرخا» (- بلد) ووكرك نوح» (- بلدة نوح) من قرى لبنان (فريحة : أسماء 
المدث... ص 278 - 279) . ونضيف نحن : «الكرخ» في العراق. وهي مشهورة قديياً ولاتزال حتى الآن - 
البلدة المدينة , .٠‏ إلخ 

وما دمنا في مجال التشييد والبناء فلنذكر الانكليز اه؟دااه وهي كلمة متداولة جداً (- كئيسة. والأصل . معبد» 
حرم بيتء بناءء بئيّة) ويعيدها (معجم أكسفورد) إلى اليونانية ممكاهنها (بيت) ل وتكتب أيضاً في 
الاتكليزية وخاصة في اسكتلندا حتى الآن : ا (- ادسساام) . (بالمناسبة : في مصر يسمون مركز الشرطة : 
وكَرَكُون» ويقولوت إن الكلمة من اليونافية دمكاأءنها - بيت. ثم صارت تعنى : بيت الحكومة أو بيت الحاكم - 
الشرطة .)١‏ 


نرى أن الأصل ليس اليونانية» بل العروبية : 

المصرية 919 . 

الآرامية : هكامة»! ,لها . 

العربية : «كرخ"', 

والجذر الثنائي العروبي دك ر» (ك ع ق-> وقر»). 

ونزيد: 

قي الأكادية : «كراكون داملقىهها - يبني » بئاء , 

فلتعد إلى (لسان العرب) ونقرأ في مادة «قرق» : 

«القرق. بكسر الراء : المكان المستوي . . . ويقال فيه أيضاً : القرق . . . واد قرق وقرقر وقرقوس أي أملس 
(وهذا شأن المكان يعد للبناء) . والقرق : الأصل». (أي : الأساس. وفي ليبيا يسمون الجدار : الساس. وتجمع 
على : سيسان > أساس. أسس) . وهذاما يقابل المصرية 79و بالضبط بمعنى : أسّس. 

ويضيف ابن منظور في نفس المادة : 

«القرق» بكسر القاف : : لعبة يلعب با أهل الحجاز وهو خط مربع » في وسطه خط مربع » ثم يخط من كل , 
زاوية من الخط الأول إلى الخط الثالث». وبين كل زاويتين خط. فيصير أربعة وعشرين خخطأ» . 

وهذه هي يعينها 19و بالمعنى الأول : الانكليزية 508:6 - شرك فخ . أحبولة . 

هل ثمة أوضح من هذا ؟! 


*) هارن «الكرخ» (- مدينة. حي ني بغداد) وكللك «كركوك» شمالي العراق. ودكرك» في لبنان . 
8) في مادة «قرّق» أيضا : 


«قرق : إذا هذى, وقرق : إذا لعب بالسّدره. وفي هذا مهنى الكذب والباطل. 
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غزال . (جحش79") 


عم لر[زه ,كار سدم 9 له , 
. 1 ََ طي؟ رعااعموع 
حا 8 
و (نص) 1 إأع ةم ,وسو لوط زع10؟ كك 
خرى. («صي - مضى بعيدا) «(طنا) مح ؤنم برعت 
8 1 
حرف التاء. كان يتعاقب وحرف الثاء المثلثة . 8٠“‏ ؤذ طعتطيس أ د مععتاردء دعع3أمع: جرعكاه قا ه 
ه 102 1160 5ع ل لأ عترمة 
44 4 أو :لدععط ف عى رج عق 
معط ماران 


ع 


خبز (بغة الطفولة : تاتا. الأكادية : أَتّى 


أرض . (طاءة طأة. طية - أرض) . 


لضا ,لوه ام سس حم 3 
5 5 رياد 20 ا رماع ارات ره 
هذه الدراسة) . 0 ه-| |5 ه513 لوطع 7/ وماق 

عت ,(و)عبرد 1 و7 قرحلا هزاة رمتداعنه ,انررم 

غطا كه عط براء/ دقع ر ومابروعبس آه ووع0لم0ج 
حدء خم . (الأكادية : «داشى د85ه ). ): عمعامالا عط كه غعطزامع ,متمعدنه 


003 ناوط بر 8 


(هرس. داس . (دأدأ 
س؛ داس . (دادا) 0ل عأممهة رطقي م عل .موي اداه 


. 5 5 ل 
رأس» رئيس . (تبب -> قبة - رأس . (تات : 52 
رئيس). دأعاطه ,لوعط ر] ه 
ككرت مكاح فكو ا ع سي ب أظا! يد .35د ,انلها .0.15 ,اناف بخ 1* 
5 5 .811 عتاقمة )ه) عامط _ 
كملء كامل ؛ (تمم -> تام تمام) . غط تععامعم رعاءأوسرم عط 1 
رلعوماء 


أب/والد. (أتا. قارن14ة). م 
ب /والد. ( رذأة) معط رغ ش | لمن عمو قوم 


25 . ٍ 
يتيم (طفل ( قلام 0 :4/1 لدابت 
زبة الرطرية: (تف-> تفل . أنظر وثفانت ()عمقاع "1 دوع للمع علطا ,لامر الود 


9) «جحش ... . والجحش : ولد الظبية هذلية. قال أبوذؤيب : 
بأسفل ذات الدير أفرد جحشها * فقد ولحت يومين فهى خخلوج» 
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موسمء زمن. (توره تارة. طور -> طور). ,5225010 ٠‏ “2 ©] ره] ععل .منود مع 2 


راجع صلب الدراسة) . أ 
ضَلُء تعدّى» خالف, عصى . (قوه > برعطاووتل ,قوع موفمدىئ ,ععلصدد 241 مزرم 
تاه / تيه) 


#حوأعط لقنل عمد ,1اتة 111 2 31 


أنظر ؟ 75.560 . 
فقد ضل. (طاش» 
سحق . هرس . (دوسن . داس) 


تلوطم! 7 ,لإقناة ,عمأودتم »ع6 [ذ1 لت 


باأعناض لاققدطك ,4ك ولت 7 ,1ك وك كلق ده 


-عدده5) .زطه رطأعومتمصة رما عم معد (عط) تمه و2 


قريب. اقترب. (الكنعانية : وت ك نع > هعم وصاعط ناه رلعمه 
جان. 
تمامل حرف التاء في المملكة الوسعلى . 4ه .آ.اللا كه أمدتهوه صعكأه ,م ص 

1 2-0 تعأعابد (ر)انم ور ؤي 
وزير. (أنظر قافيها سبق بمعنى «ستار»؛ . 

0 لاأدزه معدا غلم قدزله صرظ نون‎ 0 ١ 
إقص القدم خف. (مؤنث طا/طا . طب -» ميم بلمطو عط ثم : أهفهدد ,غه؟ 01) نأود‎ 
طبطبي 1159م : سدع علقم لد 0 صمة‎ 

رقشالا عو ,(.>0.1) 2 شا اجاح 


الليبيون 6 (راجم مادة )ات )2 زق في المزء الأول 000 .(و)سصقترطا] 
من هذه الدرام ذ( : 

1 4 مسي 1 سم 
رفم » ميز. (سنا > رفم . ثنا سه فى 140)) , 51 ناج موزل ,دنا 





000) في معجم دبدج» : طارص 827) و طا(ص 853) و طل رص 873) - بمعني .: خف باطن القدم » نعل» 

ومشتقات كثيرة الات (طا- طابطة - طؤ/طل - داك ) لتعني : قردتي الحذاءء خفين. 
ونرى أن كلمة «شبة و يو ال ل ل ل 0 

الشين والتاء والثاء والدال. فإن لم تكن 75 إبدالا كاملا من العربية «خفٌ» (ت - خ, ب - فم وهذا غير 
مستبعد, فإن الحذرين الثناثيين : وطن وودبى هما المقايل الذي تقترح . افع رطع لجد الف عت اط ؛ 
ومن ودبء الف _اعف ودبدب» وهنا يثردان المي كيا هو واضح . (قارن : قب << قبقب < قبقاب» النعلى 
المنشبي المعروف) . 

041) من البذر وسثاء : السنأ والاسناء - رفع المكانة التمسجيد. ومن «ثنا» : الثناء - المدح» رفع المكانة والقدر. كيا 
أن منه «ثثى» الذي ناخله بمعنى دقسم إلى اثنين» > مير كما نقول : أفرد (من «فردة) بمعنى : فصل» أي ميز 
وفرق شيئا عن شيء آخر. 
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أنظر مادة دت ح ن و في صلب الدراسة). ‏ ,/,:ط/ , ؟ يدع يننا 0-7 


0 ماع ععقت نهدا ااط2 ؛ إلى [ل سد 
2 144 ج111 ندرطاءآ ١‏ 
لت 11 
فاض » تدفق . (11-114تف. راجم مادة وت اتأاتاه! عدمم بجماطاعع بن ال شد ععل .عور ضري 
فانت)) 00 (7) مععسعين) ا 
2 0 01 5 2 5 وه 
مقيد ؟ (أنظر مبحث الرموز الهيروغليفية في 
داخل الدراسة) 5 
يتبادل 9 و0 به و معتامده مععذاومم رمعلاه ,0# هت 
يد تقرأ +0 . (خراع / «ذراعة») . عط ععة لق لموعء عط 6 ,لمم - 
المالم السفلي. (أنظر هذه المادة داخل صلب ا نا 
الدراسة) . ضوءة/ طوى. 
(أعطى . أذى) . علاقطه لهج معلمن معد ,41 مف ول 
أنظر 4 ٠/5‏ لل مع لهي معد ,ابره بزح | إاحت 


خحسة. (راجع مبحث الأعداد في صلب 
الدراسسة) . يد. ,507 أه عمو د اأسلاه "ذا ٠‏ 
صرخ., صاح. (دوى» دوى . اللهجة الليبية : ١‏ ش 
2-1 كلا لاله ملع لوطو أبره | ١‏ 402 173 أسأو عط" ' 
صباح. غدوة. (ضوء). ١‏ بإإ0 011 0-0 رع لاأطدممم «مكه ويج عر 
فرس الغبر. (دب. قارن : دابّة/دْبٌ). الل ل لزنا 06 هم |- 
.2 مصجه 
دار. (دبن > دبل. راجع مبحث المقا 
0 هه 2 بيس 18 5 تستصيل 
00 ناه مع أ ل :1081 ري زرحت 
والموازين) اأناعوق ل 
مركب. قارب . (دفة. قارن الآرامية 08/0 - 


ولمع تارك عو[ زخدوط رواناد أنه ماح 
مقط ممتستل .علط 
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تمساحء (دب / ددبي 4 عا ألمعمن رك هد | 
5 بوره وه ععل رمعهطه (عء )5‏ :20 ححوات 
حادء قاطع. (مقلوب 770 ) سكين. (مد > ا بر (عدمعصرهة 0]1) عصهم ع بععمتامممم 


مدية. قارن : مض -> ماض : - قاطعء عتما جح لعرطاطة 
حاد). 
حزم . (ضم). بمعطعععه؛ لصت 


بغ عكزسة رطعنامع 


لمس» وصل . ومن معانيها : سكن., بلدة. 
(أنظر الحاميشض2*) . 


١ 3‏ امنا بوه .1ن سه أخيه 
وحد جمع . (صمد) 5 


(جناح) ا لدت .0.1 سحت 
٠.‏ 0 0 -م 
بده عتاعك ,أأعنو ,مودعم مره لاحت 


أزال» قمع أبعد . (دَرَأ - دفع) . 


كا ا اي 90 


ذف ر/ شف ر/ سف ر (14*3)) ” : .(.ه) وماع امم مك ١‏ 
مسسسم يسيع 

جبهة. (دهن. قارن : دهئاء +- أرض مرتفعة لمعطعءه!] 4 © ى و 

ملساء) . 

واطىء. (دح)21429. زبزاعده1 ,هط (ع5) 2/6 جلت 


طائر «أبو لهب» ؟راجع مادة «د ش ر ث» في 


12112 مق جاوهتم 
صلب الدراسة). _ 28 





042 الجذر «دم» «لدعام في اللخايت, العروبية بمعنى : سكن» أقام» ثم ما يشتق منه بمعنى : مدينة > مقام (لاحظ : 
«مدينة) من «ِمَدَنْه < مكثى سكن -/راجع «لسان العرب») . ويقابله في العربية : «دام»» «دوام». (قارن 
الانكليزية 20008 بالعربية : رأيد . 

وتجد هذا الجذر في اليونائية (0920)8 > شعبء» أناس» بشر. والأصل : سكن سكان. 
3) في معجم «بدج» ل عت . وكذلك اك (ص 884) بمعنى : كتَبَء كتابة» وثيقةء كتاب, . 
1 
32 نظرنا إل لدان والقلب في (م) ,01) صح أن نقرأها : 46 ,م0 . وهذا ما يقابل ما في العربية بالابدال 
أيضا : شف - - كتب» ووسفر» (بالسين) ودزبر». وس ذلك : السفْر - الكتاب» السفرة - الكتاب» الأسفار - 
الكتب. ومنه 3 > الكتاب . والأصل البعيد : الشفر - النقش والقطع؛ أي الكتابة. 
04)) في مادة اد 
الم : : الدقع وإلصاق الشيء بالأرض» (- «أوطأ» من «وطأء > أرض) . 
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الصخراء. الأرضص الحمراء. (أنظر مادة ود شس عمط فم .ععل قله :لهم (ع )5‏ عه جات 


رت في صلب الدراسة) . : معوع0 عطء ,نمدا لع] 
خبأء اختباأ. (قارن اللهجة الليبية : دك - 
عل (140)) . | 27 شر عع .عد زج 


في كثر من الأحيان هو أصل الدال"0) في المملكة 
الوسطى . 2 5 بوك .15./ة أه أفمتعاءه وعأه “و جا 


جحسكى نفس . (ذات). 


غير (أدّى» أودى . قارن : عَذّى 0149 , :1ء5 56017 44 1ج 

نبات غير معرّف . («ديس» في اللهجة الليبية "امآ 4 مكقوى) دومعة بررع؟ أرق عف 1 1 

نبت "كالبوص تصنع منه الحصرء ينمو في عصدام لع امعلتصه مد كك ب5 اه ا 

العيعات),. .لاقم) ومممعقط ,(طن) يوعمد و ماص 

رمج حريودت. (دع > دفع). 

(ذُهَبّ). ٠‏ ملو طم رك ل سعد دلج ) 
1 لامع عمط 

جبل. (توء صو - المرتفع) . 

0 8 | 111 مي فد 

سيءء شرير. («سَو) / سُوء(1*7)) , “ما ز لاسفغط 6ه) هد :لنت بقدط (56) او اط مه 


5 1 5 .20655 ,انع 
نادى. (دوا -> دُوى - صوت. ذذي عناوطة امنأك وه باء ر (عدمعهه) الى اسك إل لج مد 


5 


اجرٌ. (طوبة) . 


عع عط 40 ىج له 
عوامات, «أطواف». (طفاء طفو) . كنوه ل سملن ,رش لم 
لمع عط ممم عم أل ١‏ 


إصبع » مقدار عرض اصبع . (صبع > اصبع) . 


5) في اللهجة الليبية : «دك» الشيء - خبآه. والتعبير في طجة عرب مصر : «دكيكي» أي : شرا بخفا يشخبئة . 
والكاف إيدال من السين في الفصحى «دسّ». 

6) «أدى» و«عدّى» بمعنى واحد : أوصل» أبلغ . قارن : «معدّية) في لحجة مصر > قارب ينقل الناس عبر الغهر من 
ضفة إلى أخرى. ومنها : المعدّاوي - الناقل الذي يعدّي (يؤدي) الئاس بقارب. وفي لهجة عرب ليبيا : «عدّى» 
ت ذهب مَضى بعيدا. 

7) «السُوو لحجة في «السّوءءء ويقال «السّوم» كذلك - الشرء الإثم . 
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0 10. (قسارن ما سبق وانظر مبحث 
الأعداد في صلب الدراسة) . 


1 466 10,000, 


يد (ذراع - مع إضافة تاء التأنيث . «ذراعة << 6 2 ا مكلة, ‏ #14 52 0 5 7 
7 250 
ذريّعة» / «دية») 0 


ورق الشجر. (قارن : جرد -> جريد - سعف «(ععن أ0) أهه٠‏ 424 2577 مد عاد 2 


النخيل). 


1 0 1000000 رامعا 0 ,2 ,2 0[ جا 
المعبود «تحت». (أنظر مادة «ت ح ت» داخل 90 .عات طامط لمع-واط1 علا 
الدراسة) . ضحوة . 

502 مل دهج 
حية. (00 - طوط + 1ح 1 - فعوة (أفعى) 


طوط الفعوة) . 





.. وختاما 


ذا ترب طون هذا اكاب ون ماين . وما من ريب في أنها سطور قليلة جدّا من سفر 
عظيم جليل سوف يسجله الأكثر علا والأوفر من الوقت حظا والأقدر في مجال الدراسة المقارنة 
والأطول باعأ من كاتب هذه السطور. ول يكن بالأمر اليسيرما تواه الكائب من التوفيق بين تقديم 
المادة العلمية المعقدة حتى لدى المتخصصين وتبسيطها في الوقت نفسه لعامة القراء. كالم يكن ممكنا 
الإحاطة بكل صغيرة وكبيرة» في تفاصيلها الدقيقة» وطبيعي أن تفوت الإشارة إلى أمور كثيرة غابت 
عن الذهن آرم تسحرضها زر زد قبل : دمن أراد أن يحيط بالعلم كله فليبادره أهله بالكيّ !» 

ولقد حاول الكاتب أن يربط بين المسائل؛ ويوائم بين البعيد والقريب. 0000 
الإمكان . وهو يحسب أنه بن بعض الغامض» ويظن أنه قدم الدليل في مايرمي (ليوء ويخيّل إليه 
أنه أبلغ الرسالة» ويعتقد أنه أ دى الواجب. وهو يرجو أن يغفر له القارىء إن اشتط في تفسير أو 
أمعن في تخريج » وأن يلتمس له العلماء العذر في قلة الزاد ويسر العتاد» ويصلحوا من خماءه ويتلافوا 
نقصه ويصوبوا من خطله . 

أما وقد بلغ بنا الحديث هذا الحد فإني أرى القارىء صار قادراً على إدراك «النباية؛ بعد 
تلك «البداية» ومروره ب«الغاية) بعد ؛البداية»: وأصبح من الممكن - وقد قرأ ما قرأ وفهم ما فهم 
وعلم ما علم ‏ أن أختم بفصلة علها تكون (فصل الخطاب). 

«كتاب الموتى» (أو : كتاب الأموات) يعتبر أهم نص ديني في التراث المصري القديم . وهو 
كتاب دعوات وصلوات المفروض أن يقابل بها المبت موائف الحسات يوم البعث والنشون :وترجيع 
جذوره الأو رلى إلى بدايات الديانة المصري ية في عهودها المحضة في القدم27. فلابد أن تكون لغته بالغة 
القدم أيضاً . فها الرأي لو اخترنا شيئاً من نصوص هذا الكتاب لنقرأه في ضوء ما مرٌ بنا ؟ 


سوف تأحذ, على سبيل المثال:جزءاً من اللوحة الأولى من (كتاب الموتى) كما وردث في النص 
الهيروغليفي حسب نشرة «بدج) مع نقحرته بالحرف اللاتيني وت ر >مته الإنكليزية, ثم نقدم الترحمة 


0( لمزيد من البيان عن هذا الموضوع يمكن للقارىء العودة إن ترحمة يوسف سامي اليوسف لكتاب وبدج) عن الديانة 
المصرية بعئوان : الديانة الفرعونية. . أفكار المصريين القدماء عن الحياة الأخرى, تنفيذ (دار المجد) - دمشق 
27م 
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العربية ‏ أخحذين في الحسبان أن نقحرة «بدج» ليست النقحرة المتفق عليها دائأ وأنها عرضة لتغييرات 
طفيفة ليس هنا موطن مناقشتهاء ولذا فإننا سوف نضع المكافقء العربي في هذه النقحرة كي ثراه. 
ونظراً لشبيق الحيز ولحاجة كثير من المفردات إلى شرح وبيان فقد اعتمدنا الهوامش لهمذه الغاية ورما 
أرجعنا القارىء إلى صفحات مما مضى في هذه الدراسة إذا كانت الكلمة شرحت من قبل بها فيه 
الكفاية . 


جلك القارىء على اليسار النص ا هيروغليفي والنقحبرة والترحمة الانكليزية, ثم النقحرة 
بالحرف العربيٍ وتحتها المكافء العربي الذي تراه . ولكي تشاع القارى ف لين الجن وفنا عل 
اليمين ترجمة عربية بلغتنا المعاصرة» حرفي قينا ثم ختمتا بترجمة الدكتور فيليب عطية التي 
صدرت أخيراً لكتاب الموتى 22» في هذا المقطع الأول من الكتاب. وعلى الرغم من أنها ترجمة تختلف 
في مواطن كثيرة مع نصنا فإنها ستساعد القارىء على فهم النص ؛ إذ هي متحررة من الحرفية وغير 
مقيدة بضرورات المقارنة اللغوية وظروف المكافأة . 
ملاحظات : 


1) ترد في النص أسماءء اللحة ومعبودات لم نر ضرورة لشرحها إذ سبق أن حُلّلت في مواطن 
أخرى من قبل في الجزء الثاني . 

2) تأي المصرية «م؛ بمعنى «من» أو «في» . كما تأتي دم» بمعنى «مثل» . وكذلك «ن) بمعنى 
حرف الإضافة المنفصل» ٠‏ وأيضاً در» مكان لام الجر أو الملكية . وهي نوقشت كلها من قبل في باب 
مقارنة القواعد. 

3)/ تتكرر تاء التأنيث في بعض الأسبإء (وع دت ت» - وع دتو مثل) . وقد يعود هذا 
التكرار إلى الزخرف الميروغليفي المعروف طلباً للتناسق اللبمالي . بيد أدنا نلاحظ تكرار التاء في مؤنث 
لهجة شال أفر يقيا (الجبالية > البره برية) تأتي في بداية الاسم المؤنث ونهايته . 

4) نظراً إلى أن النص الميروغليفي والنقحرة بالحرف اللاتيني والترجمة الانكليزية تقرأ 
اليسار إلى اليمين. فإن النقحرة والترحمة العربيتين تتبعان نفس المسان وحتى لا تختلط 00 
فصلنا بينها بخط /. 





"2 «برت ام هرو كتاب الموتى الفرعوي, مكتبة مدبولى.» الطيعة الأولى» القاهرة 7م ص 8-7 
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كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 








دعاء لورع» عند ظهورهة كُ القأوقى الشرقي للسماء : 


أنظر «أوزيريس». . كاتب قرابين الأرباب المقدّسة جميعهم . . «أي» ‏ يقول : 


العرّة لك يا من أتيت مثل 2١!‏ «خميري» . «خيري» مثل تعالق الآأرباب 


إنك تبزغ» وتسطع» جاعلا أمك ثاقبة”»: متوجاً ملكا للأرباب3) 


تعمل لك الأم «نوت» بيديها فعل العبادة9». تستقبلك . 





1) أي : باعتيارك . 

2) أي : مشعة. ساطعة. والمقصود السهاء (نوت) . 
3) أي : باعتبارك ملكا على الارباب. 

4) ترجمة حرفية . والمقصود : التعظيم . 
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أأصصةعنة ورصماك مف - عمتطاصيت 111 برط لع ارعامم0 


5 كسس ليع 18 7 ودع ع لك حت 
لماعي ) لسسع ىم 4 انيه 0 و 6 
يصحع أت مدع ا 3ه ن د 5 فا 5 السمد [إإز*.1 
اعق اانه عام أ تنه كي - نواه م م ع 
ملع تمق أن , لالمرعاكده . لامسلكتمط ‏ ه 1‏ ), تططلععكم ‏ . معط- , تق أه, سملنوعمولم 


7 1 
ب ت*7) رن أث/ل أ ب تخ ت00)/مإر ب ن فارخ ف سع2كمر 000 و إزلق 


ع ا ا ا ا 


ل 0 اس سي |1 18 25 9 


ره مق دقر فطعم ناصعوما لك افيا «رواعلة ادق دروم ارق 
عط طاأهت اأحمش بلآه علمع ع”ا كن معدأمهاره مرآن ر مقطا أن نطامعة عطح كلما لأمطعقر 
دفك*//| نا ىيإن ب “رن حاار وإرتتى لت بكرن ان ركع نا “رمززن/1 ن3 


/ در / «أي» / بن سوب 6 / “اسم سطان / ل 1 ال متسحخيفت / نالسري / عان 1 «أزره / عاين 


1 لكان له لرادة لاح ةذ إنجاة ندرا 


كم | 
ونع ملم ااتعارعي - ؤناس | تسعلوين رمرم 0 الام 8 هاج نم-٠‏ اورت 
دانع مذ أ «ملهعيت عط هه اللرعوس5يك1ة ‏ قبت يعطكة هم عدبحب اضرا مرزش يععطة د مودنمو1] 


نحن 


م 


دسا رول قمع /م / حبري لخم ريخ“ رم لاي الث يز “ا رجن زع ري1 0102 
/ ا( مسظار 1 0 / مشمسل / احيةد ع / «وجعشارم ”/ مدل وك كه - الس رز لك 


.64 5 اشن ! 3 3 ا 0 95 وع ؟ النيمة 5 4 22 

أ وصحح ر لح 2 1 دخصصه الت ا- 
ل جه 1غ لأف عو © سه اله © أ الس 
مام اعقانم الى 4[ - #تور عه لاتعرد ورم - وساي © - قت 


ركلنع عطغ كه عماعا كه لعسضظام ضام بزلا غطواط ومتلقده ,651 7أطة نامذلة رأكمول: تامدطا1' 


/ د ت راو/ سات ن5 6 /م الخ ع عشي /لموت ك8" رب س © / وب نك اخعع-0042 
/ النشار / سطن / هثشل / شت / امعدك / ساقدٌ / بيانك / شعاعك 


0 00 عولد 6 ممصم 
1 0 اب 995 3 20-7 
درك د .د إل 1 - 1 ص > برل م ! 
- تروكمى ومن الاق اده ى - #عاقة #بالك ‏ طبتررهة مه - فل 


ععطا للأعأععع ع1 .متداودم؟ كاعد عطظ دلمئط وبسا معط [طكاس] غوسلة ‏ معطاممه معط مغ لتعمق 


/ س ش بي برا | لاي الي ري ن:*" /م رع عوي س0 / ونوت: / موت ت/ادي ن 6000 
/ ذش / لإأنين / آل / د ب / عَالبَييا «نيته / الآمةٌ / تأريلك 
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«منوه بالرضاء تعانقك «مأت» في ثنائي الزمان. فليعطك الألق 


والقوة مع الفوز بازغا روحاً حيّة. لكي يرى”» 


«حر - خحتى ) ل دكا» «أوزبريس»: الكاتب «أني» فائزا أمام «أورزيريس» 7 


يقول : أحبي كل أرباب «معبد الروح؛. وراني السماء [و] الأرض في 


ال ميزات» مانئحي والكا» الطعام . أي «تاتوتن» » الواحد » صانع 


1) الضميرفي (يرى) يعود على «أوزيريس» أو على «حر ختي». 
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نَ 0 | اح 1 ظّ 0 0 صحف 50 
ج35 د مآالءت هه 1205 50 أ وه 
ابد عر ل قر 0 عه 22ه 242‏ ع8 - غضع/ ضاءنا انه نتم 1ل 

نات تع امه عنأع عط بيدالا .تمكقع؟ة عاطنامل عط غه غقدكظ معط طععع عط بأمعاممه لاتب مدل 


3 ادقع ف020 رات تارى” / "© رمات /حببات دتو رجات تا ب9© /م مونو 
/ الشّعٌّ / فليّمْط ‏ هو / التَارَئَينْ / ل / سأتء / تحبوك / حتف / ب / سنن 


ت > للم ؟ هذه أ ,2ه. 2 - | 


لان 000 مم0 عام امقر لعي مك اندع 

معو مغ اوللن1[ آنهك ةج كج طاغرهم) عمتصم 2 [0مم]. ,لأمص سان طلكاح معطاععمع ‏ «عجرممح عمد 
لعأ "” راع نخي* ب" رم /برتة© / مأ خروة" /م/ واس 
/ يمالى / ل / عَْش / بأو / مقل / يَرْةَ / الفوز / مع / والباسش 


0 0 لاا .0 3 سم لبا اسم 5 8 اح 


دي كر سرصيو 4 ال 0 “ربوب أر جع مط نرت اودرو 
5 030 #انأسمل عط أه عبصه1 1 
لم0 ماعطا امع طمتصنتكت) رأصطق ا عطا ,قتءلو0 له 6 عط مغ .2 واه 


/لطزب / حل" /مأ خا ري*© / دأذيء /ع ن / دإزن / ن / ك]”© / ن/ مح روخ تاي» 
/ «أزنب / خرّ / الموز / «أنىء / العيّاد / «أزن / ل / ك | / ل / «خجرٌ الخطين» 


همه ١‏ 5-6 م جح صدد ف 

خا د ححم 7 |جذها لا 1 1 سمه إي .6 
وه 16 اعثر يك أ عا-اء لظ علا عتم اة عالرفامرة 7 كر - إمر 
مم طامح [220] تف تتمعط اه ومعطاعاءنا [عبر] رعارماء1 أده5 عدا 6ه اله دلمع آلد11 قط طاتدك 


/عء/تا”'/بات/ وزعو8 “وات ب ]20 / ن و / ن ب و١‏ ل ل 0 
/ في / والطيّة / السواة / مورّعي / هِحَبْط الباق / ل / سسٍنْوْبْء / النظار /.وأوا / شنو 


لا اللسة 
سك ممعم 1 
ك الله عذال أمه ل 
رم 1/2 انور - يهزا - 272 2 مة عاتلقع ‏ اأدبرة11 
أن ععاقط ‏ عم© ,1311116 [11211] لقعم أه ععتدلسسطة زلمد] لوه! اه مومعلاع ععمداهط عا 


04 


اتوي انوع انوت دفوم درن عدف 17 أذ ربع دع و09 / مخ أي س0 
/ ارى / الواحكٌ / (أي] «تاتوتن» / الشْسفٌ / «الكاء / عاطيبي غ' لفك 
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البشر» [و] قوام أرباب الجنوب» والشمال» والغرب» والشرق. 


أتوجه بالمديح إلى ارع4ء رب الساءء الأمير الحياة والقية والسلامة”), 


0 


خالق الأرباب. أعيدوو2) في حضرته البهية”) في بزوغه في 


تارب دعدت» . ستعبدك كاثنات. الذ, الي ٠‏ 5 ديكا شاه الكثل. 


يكتبي للك د تن رومأت» كل يوم. عدوك يحتى 





1) ترجمة فيليب عطية : «أمير الحياة. . . » على إضافة «أمي إلى «انياةة ‏ ولعلها الأصوب . 
2( فعل أمر للمخاطب اللتمع . ترحمة عطية : : وتخاشعاً لهع, لكن وججود الضمير «ت ن» ١‏ أنتم » أنتن) ومقابله في 
الإنكليزية (9,) يجعل ما ذهبنا إليه أصح 


03 حسب عطية (صورته البهية) . وقد نترجم العبارة كلها . «أعبدوه في -دضوره» جميلا في بزوغه في قارب (عدت) . » 





مة صدادة. 15 3111 5 اللإقههه 
معم ممح أاحاه. اه اه ١‏ نجه 
ءالؤه أفأازمانلة أمان]اعنره م2 م0 انار 


1/011 
لاق [زلنية] غ705 بللاعمه ,طاممة عطذز له كلمع مرا 2ه ع 


عمةاقطناة عط [كم لمم] لما مدر 


المكناضة ال عه لووك ددر موف فور وارب روا ارمع يا 


1 اإسرحة 7 اوالتمسيصة 11 والخيوو 1/١‏ البرين. / ' لطلل. 7< إل" .قث 6 لل تين 


لم 5 4ا(اء حت 2 ل + لها جما 


أنمى هل براية م افر ع 


0 
وتلخلهت11 ,طأوردعا5 ,ملآ رععسترا عط "رمع تمعط ال لول عل 4 


0 00 عطاععم 


سنن ب3؟ وض |7 اع دع | اش ي"* إبات /ذب برع ا 
/ والصئب / والوضوم ! العشٍ / أي / البارة / رب / «رع» /ل / انا / يلم 


-- ات ١‏ دا سمه | ]جه 1 م 11 0 
كرد 2 اانه جرم رار أل - وسرق 4101 غلك زنعلا - هارع 


11 6 
هذ عمل ولط صذة أبالأءغتتومط ععمعوومط ولط هل علط عبرعيولمة 


603٠‏ عط أه ‏ موعن 


اغاخعخ.ف / نف رثك / إرو.ف”" /م / س و و / دواد تش نل نترو/إري 
/ في / شمّه / في / النفر / مره / في / هو / أدعصوا ‏ أنعم. / النطَار / آريي 


/ 
١‏ هه حر يني ه : ه عدر 
ابل © [األ» اااحه» 1 ىجس 
ير اذا - 64غقق ام اال - هالع اماق 
اه بوداعنا ع 


0 1 عع «متطعوده؟ القطد ,كاطعتعغط عط أه دومتعط عط عمل وتط6:5؟ القط5 غندمط بعرت عي 
0 


ل ا ا ا 


عد لدييو كه يريم 
. 0 
_- عن بك ]| ارسج بن دق 0 د :5 - 1 أ 
00 4 - الربيج ب انبلا يا" اغا ياد لق 
معبأع [5أ] بصعي عملط؟ ‏ .جعي دل غهة1]3 [لسصم] طامط ععط مم عمللا 


/ ودآا و / خ فات 8" / نب /رع / منت" /مات ت / ا ضح وتاي / نك 
/ أتيّ / حفتيك / ويِنُوْبْء / رع / مله / وأمته / و«ضحِيٌُِ / لك / 
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نعطى للنان, الشرير سقط: 


2ك عدج ازا ا سم 


عم 5 اعد 


0 
معال طاحط عمه أتك عط 


رع852 عط ه10 
خ و6 / اس ب 91*© / ششات / ن9” 
2 اسيك 70 الكمياظ. ‏ 7ل 
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«ترنيمة مديح إلى (رع) عندما يبزْمم من الأفق الشرقي للسباء. لتنظر «أوزيردس) [إلى] 
(انى*)) الكاتب مدون القرابين المقدسة لجميع. الآلهه الذي يقول : 

الجلال لك يا من أتيت مثل (خبري). . (خخبري) خالق الآلهة. إنك تشرق. . إنك تغبىء 
يا من تصنع الضياء (لتسطع بالنور) أمك الالهة (نوت). لقد توؤجت ملكاً على الآلهة وأمك (نوت) 
تعظمك بكلتا يديها. إن أرض (مانو) تستقبلك بالرضا والإطة (ماعت) تحتضتك في الصباس 
والمساء. لعل (رع) يعطي المجد والقوة والنصر والبزوغ كروح حية لرؤية (حرو خوتي) إلى (الكا) 
القرين ل(أوزيريس) . (اتي) الكاتب الظافر (الممرأ) أمام (أوزيريس) الذي يقول : 

التحية يأ كل ألهة معبد الروح الذين يزنون الأرض والسماء في الميزان ويمدحون بسخاء وجبات 
الطعام في الضريح . التحية لك أيا (تاتوتن). . أيها «الواحد» خالق البشر وصانع سادة الهة الجذوب 
والشمال والغرب والشرق. . لتأت مهللا ل(رع) سيد السماء؛ أمير «الحياة والعافية والقوة» خخالق 
الآلمة خاشعا له في صورته البهية عندما يشرق في زورق (عدت). 

إن هؤلاء الذين يقطنون في الأعالي وهؤلاء الذين يسكنون الأعباق يعبدونك. إن الاله 
(تحوت) وإلالهة (ماعت) يسطران مسارك كل فوم . . كل يوم . 

عدوك (الثعبان) قد ألفي إلى النيران. . الخبيث الشرّير (سببو) قد تباوى. » 


ا 0 


#) في الأصل (أوزيريس - آني) على الإصامة؛ والصواب ما أثبتنا لآن الطلب كان موحّهاً إلى (أوزيريس) لكي يسظر إلى 
(أني) 
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هوامش النص الهيروغليفي 


1) عند «غاردئر» (602 .م .61 .و5) ترجم 018 إلى : صبحء. صباح» بكور. وهوما يكاىء العربية : «ضوء». وقد يكون 
الأصل : صلاة الصبح . قارن الصلة الأنفية في العربية بين «صبح» (بكور), «ضبح» (نادى) و«سبح» (دعا) , 

2) الاأصل البعيد لكلمة «خفت» المصرية : أمام, قدَّامء في مواجهة. ثم تطورت إلى «طبقاً لو «بحسب»» 
و«كذلك»» «مثل». وبالنسبة للزمان صارت تعني : «في وقتع. «في ححين»» «عندمام. (عاردئر 129 .م ,.80 .و5 ) . 
أما الدلالة الأولى فكانت : «عدى. «خصم» ‏ وهو الذي يكون عادةٌ مواجهاً. وسوف ترد كلمة «خفت» بمعنى 
«عدون في آخر هذا النص كما سيلاحظ القارىء. وسبق أن بينا المككافىء العربي لهذه الكلمة من قبل . (أنظر مناقشتنا 
لرأي «بدج» في الجزء الأول) . 1 1 

ولا يغيب عن بالنا هنا الإشارة إلى الصلة في العربية بين «عند» بمعنى «حين؛ والجذر «ِعَنْدّه بمعنى : واج 
عارض - ما يتفق مع تطور الدلالة في المصرية. 

3) أنظر مادة «ب ن وه في الجزء الثاني من هذه الدراسة . والفاء في ووب ن . ف» ضمير المفرد الغائب. راجعها في باب 
قواعد اللغة المصرية فيها مضى . 

04( وم » في العربية ذاتها تقوم مقام «منْ». وهي في المصزية كذلك. 

5) «خلتث» تترجم إلى «أفق» ‏ العربية : «خطع بتعاقب الطاء والتاء. 

6) في كلمة وإ أب ت» أوضحنا من قبل أن الهمزة المكسورة في أوها تعاقبت مع العين, والحمزة الثانية المفتوحة مبدلة من 
الراء» فهي دع ربات» أي بلاد العرب (الانكليزية قاطههة ) والمقصود هنا : الشرق. (أنظر : الجزء الأول) . 

77 دنا تء أصلا : «ن» - حرف إضنافة (عربيته : ل) والتاء للتأنيث لأن المضاف إليه مؤنث. 

8) أنظر مادة «ب ثء في الجزء الثاني وتعني : السماء. العلياء. جذرها الأصلي «بأ» : مرتفع» سام ء عال . العربيةٍ 
في الجذر الثلاثي : بأو بأي < بأوةء بائية, 

9 في «إن» المصرية الحمزة إبدال من العين في «ع نه (ثنائي «عَيّنَ») وكثراً ما تتعاقب الهمزة والعين في العربية ذاتها. 
وهي هنا فعل أمر (عاين) بمحنى : أن أبصر. قارن الجبايلية (الأمازيغية) : «يّناي» > شَّهِدَء شاهدّ الشىءء عايته 
(يناي ري - شهد الله). المصدر: دإني». واسم الفاعل : دأمائاي» : شاهدى مشاهد. معاين (شفيق ؛ المعمجم 
العري ‏ الأمازيغي. ص 634). ' ١‏ 

00( مع ن» تترجم إلى : كاتب, ولي المصرية كذلك 4 3 دع ي ن» بمعنى جميل» حمل (صار جميلا) . (غاردئر.وع 
57 .م ,.:6 وقارن معجم «يدج») في مادة دع ن») ومشتقاتها). وتفسر «الحور العين» في العربية عادة بأنها تعني : 
النساء السوداوات العيون. اللاثي في عيونهن حَوْرٌ. ولكن ماذا يمنع أن يكون المعنى ؛ البيضاوات (حَورٌ - أبيض) 
الجميلات (العين) . والكاتب للهيروغليفية خاصة ‏ مصور أورسام. أي مجمّل» فهو دعَيّاه على وزن رسام . 
وفي مادة «عتن» العربية (ثلاثي «عن») معنى الكتابة» ومن ذلك : العنوان ‏ الذي يعني الكتابة أصلا ثم تطورت 
الدلالة إلى المعنى المتداول . 





1) أنظر مادة ونا ت ر » في الحزء الثاني من هذه الدراسة . 1 
12( وجات ي» : قربان. الباء المهموسة مبدلة من الفاء مع قلب مكاني - «تَحَفٌء : أطرفء قدم تحفة. قدم قرباناً . 
)١8‏ «ن» نون الاضافة تكافء اللام في العربية. 000 

4) «ث بف : كل. جميع. الواو للجمع . لا تزال في اللهجة الشامية : وَبْنوْبُ» - كُليّةٌ بالكليّة . 
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«ش ده : بمعنى : قال. يقول. والمعنى الأصلي : أصدر صورتاً. صاح. مثلم| هو الال في «قال» العربية (قارن 
على سبيل الثال الانكليزية : الهه ) وكذلك «قرأ» (قارن الانكليزية : لتك والفرنسية : 0ه ) . نكاقء المصرية دش 
ده بالعربية (شداء يشدى شدواً) أو «صدى» نظراً لإإمكان قراءة الرمز الهيروغليفي شيئاً أوصاداًء كبا قد 
نقرأ زايا . 
«إن ز.ح ري. ك؛ مكونة من 
«[ نز عربتم «عئز»ء بتعاقب العين والهمزة . وفي مادة عر العربية معنى القوة كا في «عَرْن (ثلاثي دعز») الي 
منها العزّةء والعزء مع تطور الدلالة . ٠‏ اح ريه : عَلَ . (قارن خْرٌ الوجه > أعلاه. وطائر ار : المرتفع - الصقر) . 
«ك» : ضمير المخاطب. 
حرفيًا : «العزّ عليك» - الع لك . 
«إي -دث ى» عربيتها : أَوَيْتَ أو : أَنَيْتَ - جثتٌ» قدمتٌ. 
خ يديا . أنظر مادة «خ ب ره في هله الدراسة . 
ان : خلق 0 الأصل شم (غاردتر 586 .م .6 .59 ) بمعنى : صاغ , صورء شكل» بنى . قارن 
0 .ك0 : ل إسدال من الشين وتعاقبهه| كثير في المصرية - شع ع < وشعاع» . والكافه ضمير 
المخاطب كالعربية . 
ديب س ده لا شك أنها مقلوب «س ب ده وتعني في المصرية : ثاقب, متوهج » ساطع (قارن : النجم الثاقب - 
الساطع) . العربية : سفدك < ساقدى سفود 
دم وات» : آم . وكذلك : الأمة > الأم . والكاف ضمير المخاطب كالعربية . 
«س ت ن» : ملك - قارن العربية : «سطن» - قوي . ومنها : الأسطوانة - العمود. العمادء السند الذي يعتمد 
عليه - القوي . 
«إاري» : عمل . في العربية : الآرْي - العمل. (مادة دأري)) . 
دن ك, : لك . النون إبدال من اللامء إذ ليس في الميروغليفية لام . 
في المصرية «ع أ» : يد ذراع . والمعنى الأصلي : الارتفاع . المهمزة إبدال من اللام (-ع ل) < علي عالر . وفي 
كلمة دع ع وي» هنا كررت العين مع واو الجمع وياء التثنية للدلالة على اليدين كلتيهما. دعالييها» - حا 
والسين ضمير المؤنث الغائب ب كما في السبئية . 
«إريات): : مؤنث «أري» - عمل . قارن على سبيل المثال : قغل < فعلةءٍ عمل < عملة, 
يترجم «بدج؛ المصرية «ن ي ن ي» في معجمه (ص 345 بمعنى : يرخبء يحي بمرح . وثي معدجم «فولكثر» (ص 
26)) : تحيق سلام . وفي المصرية إن : تكلم» تحدث ٠‏ وفي الخبالية «تيئنيت»؛ (جذرها للأي» والتاء في أوها 
وأخرها للتأنيث) : رواية» أحدوثة (شفيق : المعيجم العربي - الأمازيغي. ص 254). والأصل : إصدار 
الصوت . الصيات . (كلمة «صوت» نفسها جذرها «صىء < «صوصوءء صأصا - صياح فرخ الطير). العربية : 
أن يش أنين - صوت. انصرفت في المصرية إلى معنى الدعاء والعبادة وفيهما معنى إصدار الصوت (قارن 
«تصدية» الجاهلية -> صدى). وقد تطورت دلالة «الأنين» في العربية لتفيد إصدار الصوت توجعاً من أثر الألم. 
الأصل في «س ش ب» هو اش ب» والسين للتعدية. والشين إبدال من الكاف والباء المهموسة إبدال من الفاء 
(العربية : وكفب») - أي تستقبلك «نوت» (الملقبة بالأم -أم الكون > السماء ء > (نوءة) بيديباء بكفيها. (قارن التعبير 
المصري الدارج : وعلى كفوف الراحة؛ - مرحبا بك) . 
أما وت و» فهي ها تقادل تاء المخاطب (ثي : أنت نت), 
حت ب20. الباء المهموسة إبدال من الفاء في العربية «حتف» ألتي صارت تعني الموت» «الموت عبارة عن سكون 
را اطمئئان هدوف رضا. 
مكونة من : ١‏ 
وح بات» : عائق. ع1 الكئعانية «حبق». العربية : «حبا» -- حتبى.- اشتمل. والحذر الثنائي «وحب؛ في 
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بح الدرحية يفك للضم إذا ناث قلون ٠‏ عباء حبس» حبك» حبل. وون ذلك : «ِالِبّه عني أصلة العناق 
بالك دم ام قارن لخة الدافبلة : مسا » عند معائقة الصبي» وتثنى : «حباتين» بوجود تاء التأنيث 16 يكاقء 
لحري محربب “عن اقب لباه المهسموسة والباء لأقرعة. - 
1 اا الب راقم 
ادع عرف الراء هنا حرف بجر يقاب|, اللام و العربية» بمحنى «قي» . لتيام “روف اللمر بعضها مقام بعض إذا لم يختلف 
ادي . 
م) ودت راي6 1 ارنك رات قصل ٠‏ موسم 6 وقت. دورة زمنية. عربيتها : «تُوَّرَع :> تارة» طوْرٌ» طور. دوه 
وترم 
1ع همان هل بوع قر الي تعلقى». + با اتال والدالء (د عط سه عطي -> أعطى) . 
والعاءخ مر لأميم القائبى. 
4 وخ وم : ألى؛ ١‏ دايعء شع» ذ حاع. الخاء إودال من الشين والأصل هو وخ أ (- «ش أ». أنظر : غاردنر .و5 
ريصم , نكا واضمزة يدل من الي . والواوهنا للعلّميّة . وقد يكون أصل دخ وه في المصرية «[ أخ(و)» (أضام 
أنارء م.علم) فتفابل العربية دأ رشع - القمر, أي : المني المشع . 
5 هو أهص.» : قرة. عربيتها : بأس :- قوة شدة. 
2036 مم أمد ف تألم عادة [ل, : فوزء نصر لكنبا في الأساس تعبير مركب من : 
2 لك 3 5 (تؤن فتصسير م تع > ل-دوقيقة, اسم المعبودة رمز الحق والمدل والاستقامة والصدق). 
الحرب؟ * «أملم سمتلي دقا. قار : «وأمجىن >> استقامة . 
وام ا ون أنأى» صرح عذرما وخ رن » صاح. العربية : وخارة - صاحء دقرأ, - صاح. (قارن صلة 
ابرح 5 لحر م0 7 
ذا تكون دبارة دماغ رف تعني حرفيا : الحقيقة أعلنت / التقيقة معلنة ‏ بمعنى الانتصار والفوز» كا تعبر 
فسان الآن بقولتا : ولتق باذ أو «ظهر المتق» كناية عن الفوز. (أنظر في التحليل الذي عرضناه معجم دبدجىء 
ص (27). 
7) ونب وخر ظه. العريبة : بر << برر» بر. 
ب ى:د» . روج اللهجة الدارجة : «برة». 
زنج لي 5 1 روه أقمر. المحنى الأصلي : ليزه فق ارتقاع . قارن العربية : بأى. بأو ع طار» ارتفم » وباعتبار 
ا'دزه في ددر أوه دنت هس اللام نكافتها بالعربية : «بال» - نفس . أنظر تحليل هذه المادة في المزء الثاني من هذه 
الدراسة . 
309 رن من ١ ٠:‏ أنثلر تعليلها بتفصبل ف الخزء الثاني من هذه الدراسة. 
040 مالم ٠‏ رأيه كار أبصر. العربية : «موامى» > عيون. اللهجة الليبية الدارجة : «ميامي» - عيون» أبصار. في 
اللزمعة اأد ربة الددارجة . ومأأع ع نظر. ولمزيد من البيان أنظر مادة م أ.وره» في الخجزء الثاني من هذه الدراسة . 
4) دك أو روم / قرين. أنظرها في المتزء الثاني . 
32) راجم الهامش. (36) ولاحظ ياء النسبة هنا. 
3 ور : أمامء قدام المعيود «أوزبريس». ولعل الأصل هو السجود أو الوقوع أمام هذا المعبود العظيمء فهي العربية 
ونم - وق قل رخر ساجدا) . 1 
4 علو على ب«غاردتي» (445 .م ,6 .و6) نجد وإ أي : مدحء محد. والتحية والمديح والتمجيد تكون برقع الصوت . 
ثارء الريك أو <. أوى << ابن اوى (سمي كذلك لصرته) وكذلك : دوأ واه > صاح. رفع صوته . 
مع رادم اخامش رقم (14). 
5 م كونة دن كامعتين : 
(1) مح نتن : بيت. عربيتها : «حيط . 
(2) وب أع :دوح. عرسيتها : وبأ . 
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«وزع؛ : وَزَّن. 
عند وغاردنر» 583 .نر ...6 .وع) : عون : قم فلم فعمل . فى بين وهأ فى المريه ٠‏ ّم . قارن صلة 


وعدل» بالعدلين على جانبي الدابة, وفيها معنى الفسعة والتوزيم قارن العلاقة 00 «وزع» ودوزك» قِ الاير 
الثنائي (ون). 


دت أ» : أرض. العربية : طَيّهَ طاءة . وكذلك تيه. 
دمغ أي ته : ميزان» حرميًا : «مكيّلة. الميم في أول الكلمة المصرية لاذلة كيا في العربية؛ والياء للنس ف والتاء 
للتأنيث , الجذر هو وس أى وهو بالابدال دك ل» < كيل. راجم الحتديث عن العدد (1000) فيا مضى . 
«دع دع وه : مسطون, حاطون, مانحون. الواو في اخرها علامة الجدمم . والأصل «د م مضاعفة للمبالغة ردع 
-دع). وهي مقلوب وع ده - العربية : عط < عطي . 
الرمز الميروغليفي جه قد يترأ ضاداء وسنا نقابل بالعربية وضف» (مطلعام) أو شيناً فهي الحربية وشف». أنظر 
مادة وش ف 4 في الجزء الثاني من هذه الدراسة . 
«وع؛ : واحد, الواحد. راجع مبحث الأعداد فيا سبق 
«دت م مف : الجنس البشري. الخلق. 

في محجم لابدج» رس 834) يأني ادر ونكت مه ومشتقات لبقبد الانباء والاكيال والانسام , وهو قِِ العربية ٠‏ 
ته < تهم << تام / إتمام / تتميم . ٠‏ إلخ . ان ١‏ 
ويتريعم «ابدج» المصرية دت م و وكذلك دحت مم و؛ بأنها تعني : الناس» البشرء الطلنس البشري » الفانين 50:1815 
أي الذين لا يشاركون الالحة في خلودها. . عربينها : التامىون > المتتهرن» الفانون, الماثتون رلاسحذل أن «تم» سي 
مقلرب امك» ومنيا : مانث. يسوتى سوتا) . 
ب أورت, : صيفة جمع لدب أت التي يترعقها دغاردنر» (ص 565) إلى : رغيف. قربان نبز وعند وبدج» 
(المعيجم» ص 230) ف صورة الجمع والنسبة دب أوتا ي» ها معاني . طعام » خبزء فطائر, آرغفة . . إلخ . 
ووجود الممزة في دب أأثء زائد والآ ) فى لامي الت 6 نإذا اعتبربًا الباء المهموس.ة مبدلة من الغاء فهي العربيه فت» 
- بز (ومن ذلك في اللهجة الليبية «فتات» - خبز مرقق » فطائر). ويبدو أن الياء المهموسة أبدلت باءٌ مفردة في 
النهجبة المصرية المساصرة ومنبا دبتان» (خحبز/ عيش بتاو - خبز مرقق) . 

أما أن يكونٍ القبز «مادة» أو «قرام» 08قاوطية الأر باب فقارن التعبير عن الخبز (أو أي طعام غالب آخر) 
بكلمة «عيش؛ في اللهسجات العربية اليوم . 1 . 
سبق شرح كلمات در س ي» (الجنوب). «م ته (الشيال)» «زم ناته (الغرب). دإ أباتء (الشرق) في 
الجزء الأول من هذا الأول من هذا الككتاب . . فلتراجع . 
دم م المصرية نقابلها بالعربية «يسم» > قصد.. توجّد إلى . 
أننظر اهاسش رقم (44) في ما سبق . 
«ن سه : سيد مول . العربية : «رس» بتعاقب النون والراء. وني مادة ونياه العربية معزى الارتفاع كما هو في مادة 
درباء. وفي مادة «نوبٌء : الناب > السيد. 
في مادة وزت» المصرية معتى الغلية منبثقاً من المعنى الأساسي في «أت» (ضربٌ). وفي العربية مادة «وأدت» مثلثة 
الجذر - غلب. قهر. وقد تطورت الدلالة في المصربة لتعني : حاكم» أمير- بعد أن كانت تعني : والدء أب. 
والفعل في العربية : أنت. يؤت, والمسدر .* 
ينقحرها دغاردنر» 562 .م ,)6 .وتا) في ' دنه لل دن , بترعنها إلى الاتكليزية : 5نامنوتيوم:م ,لصمه ,وامطافب + 
صحيع ١‏ "سليم » مفاح ]موسر . ومنيا حأمة (أذ؟ -ممم الي سي «عين رحتورس) السليمة / التي ل تجرح ف قتاله -- 
(سك)» - أي : «الوضيئة» . وقي مادة وخأ “عربية : الوخاءة ؛ امسن والبهجة ‏ ؛ في ذا دعطى القوة» ضد 


الضعت . 
ديات بن تارجم عادة بمعنى «الدمسسه». «الملاسة». وني مادة وصنب» العربية دلالة الصلابة فى امير - 
السلامة والصحة . 
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«س و : ضممير المفرد الغائب. قارن الأكادية «شوم» والسين في لهجة شمال أفريقيا - «هوء في العربية الشالية. 
«إرو. هن : مَوآهُ أو : رؤياه. (حصرته) مكونة من : 
دإر». العربية : «رأى». 
الواو : للعلمية 
الفاء : ضمير المفرد الغائب, 
دن فار : جميل» بي 2 لطيف . . إلخ . راجع هذه المادة في الخزء الثاني . 
يحيل «غاردنر» القارىء في مادة وع دت» (559 .م .6 وع) إلى مادة «مع ذندت» (نفس المصدر. ص 569) ويناقش 
الكلمة (ص 291) ويترجها إلى الانكليزية «صدل 6ط أه عا/دط 758 (قارب الفجر) . ويمكنثا مكافأتها بالعربية 
«ماعون الضوء» مع إضافة تاء التأنيث الراجعة إلى «ماعون» أصل في آخر الاسم (معن . دت - ماعون الضوءة . 
أي : قارب الفجسر). بيد أثنا نقرأ في معجم «بدج) (ص 140) : دع د > قهرء أخضع - العربية : «عداء 
اعتدى , يكدلك : اعد .ت؛» قارب شمس الصباح . ونقابلها بالعربية «وعدي» < عدّى - > من ذهب نقل. 
ومنهار : «معدية» أي قارب الغبر الذي ينقل الناس من ضفة إلى أخرى. ويبدو أن النون في «م ع ن د ت, زائدة» 
وكثيراً ما تزاد النون التي هي «من حروف الزيادة» حسب قول ابن منظور (مادة : نون)) فهي «م ع داتع - 
ومعدية) . 
تح رو : جمع رح ره - عال؛ رفيع . . العربية : حر 
دخ رى : جمع وخ ر» - سفل» العربية : ,خور». ومنها «الخور» في فلسطين والعراق» أي الأرض الواطئة 
المنخفضة . 
في معجم «بدج) (ص 297) : دم ن.تى دم ذي) مم نو - يومياء كل يوم» بانتظام . وهي من الجذر «م 
ن» الذي يفيد الثبات والاستمرار» أي الانتظام» وفي ذلك معنى الرسوخ وإلقوة» وهي ما يفيدها التذر الثلاثي 
«مئن» في العربية وفيه : الْمُنْ القوة . . وتعبير عونت «رع. . لب »يعني حرفيا : «ثابت . تهار. كل» > ثابت كل 
يومء أي : يوميًا (لا8ل لاز6لات ,لإاله0) . ويترجم «بدجء جملة «منات. .ناث ليع. . نب» إلى الاتكليزية لانهاناوه:- 
بانتظام » بثبات . 
وخ فات ي» عدو. عربيتها : «خفتي»» «حفتي» (من مادتي : خفت» حفت). وقد سبق تحليل الكلمة في الجزء 
الأول من هذه الدراسة عند مناقشتنا رأي «بدج» في جعله اللغة المصرية لغة أفريقية. والكاف ضمير المخاطب 
المتصل . 
يورد «بدج» ف معجمه (ص 436) : دردأ» بمعنى : أعطى » وضع ) 0 وعند «غاردنر» (579 .م ,6:0 .59) : 
دردي» وهو يقرر أبها ترجع إلى المصرية ددي» 91 (الراء في أول «ردي» مضافة) ومن ذلك «ودي) لال : هبةء هدية. 
وكذلك دديي بلاال : أرزاق» إمدادات . 

هنا نقارن العربية : أذى - أعطى » وأذى : : وضع وأدذى : سببٌ مبيغنالك : دية, أداء . ٠‏ الخ 

ولكن لا بأس من مكافأة المصرية «ردي» بالعربية : : «ردي) < أردي» تردى - بمعنى : أشقطى ألقي » وَكَمَ. 
فتكون الحملة : «حفتيك أردي للشياط» - «عدوك ألقي في النان , 
«ش ت» : نار. العربية : «شط» < شيطء شياط. وكذلك : «شظء < شوظ. شواظ. 
دس ب إي . في العربية : السياء؛ والسبي» والسبي : سلخ الحية أو جلدها ٠‏ قارن, المحدّد صورة الثعبان على 
يمين الكلمة . وف مادة «سباء في (اللسان) : وسباه» الله > لعنه الله (قارن : سبي لعن) وترجمة المصرية 
دس ب إو» بالاتكليزية وده اأباه 56 50 تقابل الملعون (السبي). 
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المراجع العربية 

(9) الأبرائى» محمد عطية ؛ 
الآداب السامية , 
دار الحداثة , بيروت 4م. 


القرآن الكريم . 


(أي كتب العهد القديم والعهد الجديد) . 


ابن خلدون» عبد الرحمن 0 


العبر في تاريخ من غبر من العرب والعجم 


واليربرء 

دار صادر» بيروث ., 

ابن دريد ؛ محمد بن الحسن الأزدي. 

الاشتقاق» 

مكتبة المثنى » بغداد 1979. 

تبذيب الألفاظ, 

(تحقيق الأب لويس شيخو اليسوعي) . 
المطبعة الكائوليكية, بيروت 1895. 


ابن منبه» وهب ؟ 


مركز الدراسات والأبحاث اليمنية. 


صنعاء 9مم. 

ابن منظور. محمد بن مكرم ؛ 

لسان العرب» 

أعاد بناءه على الحرف الأول مين الكلمة : 
يوسف -خياط ونديم مرعشلي . 1 

دار لسان العرب» بيروت»؟, دون تاريخ . 
ابن النديم» محمد بن اسحاق ؛ 


١‏ لفهر سكا 


نشرة فلوغل اووداات .© وطبعة المكتبة 


التجارية, القاهرة. دون تاريخ . 


037 


010) 


)11( 


)12( 


012 


1) 


(15) 


أحمد. عظيم الدين ؛ 

منتخبات في أخبار اليمن» 

(من كتاس : شمس العلوم ودواء كلام 
العرب من الكلوم) ‏ 


منشورات المدينة» صنعاء 1986م . 


الأزرقى » محمد بن عبد الله ؛ 

أخبار مكة, 

(بتحقيق رشدي الصالح ملحس). دار 
الأندلس. ببروت . بدون تاريخ . 
الأسدي» خير الدين ؛ 

فوميرغة حلب المقارنةه 

(إعداد : محمد كيال): جامعة حلب» 
مطبعة جامعة حلب دون تاريخ . 
الاسكافي» محمد بن عبد الله الخطيب ؛ 
مبادىء اللغة, 

دار الكتب العلمية. بيروت 5م. 
بافقيه» محمد عبد القادر. . وأخرون ؛ 
تختارات من النقوش اليمنية القديمة. 
المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» 
تونس »2 5 . 

باقر» طه ؟؛ 

ملحمة كلكامش» 

منشورات وزارة الاعلام» 
5م. 


بغداد 


ر16) 


)17( 


)18( 
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)21( 
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يدر مداه متولي ؟ 
اللفة التوبية» 
دار مصر للطباعة. القاهرى, 1955م. 


بدوى. أحمد ؟ 

ف موكب الْشن 3 

خحنة التأليف والترحمة والدشر. القاهرة. 
الجزء الأول (ط 2) 1955م. الديزه 
الثاني رط 1) 1950م. 


برستد. جيمس هترى ؛ 

فحر الضمير. 

(شرحصة سليم حسن )2 سلسلة الألف 
كتاب (108). مكتبة مصرء القاهرة ‏ 


بدون تاريخ . 
برغشتراسر. ج . 0 
التطور النحوي للغة العربية 


(بتحقيق رمضان عبد التواب)» مكتبة 
الانجي . القاهر . دار الرفاعي» 
الرياض» 1982م. 


البُستاني. كميل أفرام ؛ 

النتصوص الفينيقية في قره تببيه. 
منشورات الجامعة اللبنانية» بيروت 
5مم. 


بعلبكي » رمزي ؛ 


الكتابة العر بية والسامية, 
دار العلم للملايين, بيبروت 1مم. 


بكير» عبد المحسن ؛ 

قواعد اللغة المصرية في عصرها 
الذهبي ؛ 

الهيئة المصرية العامة للكتاس» القاهرة» 
2 . 


(3هئ 


24 


226 


07 
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30: 





نونو مسعوة. » 

أثر الدخيل على العر بية الفصعحى, 
وزارة الثقافة والارشاد القومى » دسشق 
562 ام :. ١‏ 

الحادر, وليد ؛ 

صناعة التعدين» 

(مقالة ضمن الحزء الثاني من «سعشهارة 
العراق») 

بغداد 1985م. 

الجندي . أحمد علم الدين ؛ 

اللهجات العربية في التراث. 

الدار العرزيية للكتاب م طرابلمن ا لولنين 
5278 آام. 

حاتم عياد ؛ 


في فقه اللغة وتاريثم الكتابة, 

المنشأة العامة للنشر والتوزيع والإعلان» 
طرابلس الغرب 2مم. 

حجازي ١‏ محمد فهمي 0 


علم اللغة العربية ؛ 

وكالة المطبوعات» الكويت 1973م. 
الحميدي » سعيد بن نشوان ؛ 

ملوك حمير وأقيال اليمن 

(بتحقيق : علي بن إسمعيل المؤيد 
وإساعيل بن أحمد الجراني)» دار 
العودة » بيروت 6مم. 

الخازن. نسيب وهيبة ؛ 

من الساميين إلى العرب» 

دار مكتبة اسلتياة» ببروت 9ممم. 
خانء محمد عبد المعين ؟؛ 

الأساطير والخرافات عئد العرب»ء 

دار الحداثة» بيروت 1980م. 
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039 


خليل. حلمي 5 
المولد في العربية, 
دار النبضة العربية, بيروت 5م. 


دروزة» محمد عرزة ؟ 

عروبة مصر في القديم والتديث» 
المكتبة العصرية. صيدا 1963م. 
دوبلهوفر» أرنست ؛ 

رموز ومعجزات» 

(ترجمة : عاد حاتم) الدار العربية 
للكتاب» طرابلس/تونس 1983م. 
روستء. ليانا جاكوب ؛ 

صلوات وبحكايات وأساطير حثية 
(ترجمها عن الالمانية : قاسم طوير). 
مطبعة عكرمة, دمشق 1986م. 
الزركلي. خير الدين ؟ 

الأعلام, 

بيروت 1969م. 


زهرانء البدراوي ؛ 

في علم اللغة التار + 2 

دار المعارف, القاهرة 1981م. 
زيدان» جرجي ؛ 

تاريخ اداب اللغة العربية, 
دار مكتية الحياة» بيروت 1983م. 
زيداك,» ججرججي ؟ 

تاريخ اللغة العربية» 

دار الحداثة, بيروت 0مم. 
الساسرائي . إبراهيم ؛ 

التطور اللغوي التاريخي, 


ذار الأندلس» بيروت 1981م. 
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40 
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السامرائي» إبراهيم ؛ 

فقه اللغة المقارثت» 

دار العلم للملايين» بيروت. 1983., 
شاهين, عبد الصبور ؛ 

في التطور اللغوي. 

مؤسسة الرسالة» بيروت 5م. 
شفيق » محمد ؟؛ 

المعجم العربي - الأمازيغي, 
أكاديمية المملكة المغربية» 
9ممم. 


الرباط 


شرف الدين» أحمد حسينٍ 3 
هحات اليمن قديأ وحديثاً, 

مطبعة الجبلاوي» القاهرة 0م. 
الصإلح ‏ صبحي ؛ 

دراسات في فقه اللغة. 


دار العلم للملايين» بيروت» ط 8. 
0مم. 


459 صالح ء عبد العزيز 3 


46) 


إفنه 


حضارة مصر القديمة وآثارها. 
الجهاز المركزي للكتب الجامعية. 
القاهرة 1980 . 

صليباء جميل ؛ 

المعجم الفلسفي, 

دار الكتاب اللبناني؛ ببروت 1978م. 
طوير» قاسم ؛ 

إييلا ‏ عبلاء, الصخرة البيضاء . 
(ترجمة مجموعة مقالات لعدد من 
الباحثين)» دمشق2 4م. 


45) 


459) 


30 


030 
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530 


34 


)55( 


الساميون ولغاتهم » 
دار المعارف. القاهرة 1 مم. 


ظاظاء حسن ؛ 
كلام العرف. 
العر بية ؛ 

دار المعارف» القاهرة. 1971م. 


من قضايا اللغة 


بحوث ومقالات في اللغة. 

الخانجي» القاهرة ‏ دار الرفاعي » 
الرياض» 2 . 
عبد التواب» رمضان ؟ 
التطور اللغوي . 5 
وقوانينه» 

الخانجي , القاهرة ‏ الرفاعي » الرياض 
3مم. 


مظاهره وعلله 


عبد التواب. رمضان. 

فصول في»فقه العربية 

مكت 1 الخانجي, القاهرة؛ دار 
الرفاعي » الرياض» بدون تاريخ . 

عبد التواب. رمضان :. 

في قواعد الساميات». 

مكتبة الخانجي , القاهرة 11م. 


على جواد ؟ 

المفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام: 
دار العلم للملايين» ببروت . 
غابوتشان» غراتشيا ؛ 

نظرية أدوات التعريف والتدكير وقضايا 
الباب)» وزارة التعليم العاليء دمشق, 
0مم. 


)56( 


)57( 


)58( 
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غويدي » أغناطيوس ؛ 

محاضرات في تاريخ اليمن والجمزيرة 
العربية قبل الاسلام 

(ترجمة إبراهيم السامرائي)» دار 
الحداثة» بيروت 1986م. 


فاضل» عبد الحق ؛ 
مغامرات لغوية. 
دار العلم للملايين» بيروت» دول 
تاريخ . 
فخري» أحمد 0 
دراسات في تاريخ الشرق القديم . 
فريحة» أنيس ؛ 
ملاحم وأساطير من أوغاريت (رأس 
الشمرا). 

الجامعة الأمريكية» بيروت 1966م. 
السائب ؛ 
كتاب الأصنام, 


261) 


262( 


)63( 


بتحقيق أحمد زكى. الدار القومية 
للطباعة والنشر» القاهرة 1965 . 
المبارك» محمد ؛ 

دار الفكرء بيروت 1981م. 

ختا محمد حمال الدين ؛ 

(أحمد كال؛ العالم الأثري الأول في 
مصر). 

المجلة التاريخية المصرية» المجلد الثاني 
عشرء 1965-1964. ص 57-43. 
حمود عبد الحميد أحمد ؛ 


الهجرات العربية القديمة إلى مصرء 
دار طلاس» دمشق 1988 


264, 


)65( 


المسعودي ؛ 

أخبار الزمان» 

دار الأندلس» بيروت 1980م. 
العران حل مصطفي: ٠‏ 

التعابير الشعبية الليبية» 

النشأة العامة للنشر والتوزيع والاعلان» 
طرابلس - ليبيا . 


(66) موسكاتي 2 سيتيلو : 


(57 


الحضارات السامية القديمة. 
(ترجمة : السيد يعقوب بدر)» القاهرة . 


الهمداني؛ أبو محمد الحسن بن أحمد ؛ 
كتاج ا كايل» 

(بتحقيق محمد بن علي الأكوع الحوالي) 
الجرء الأول : منشورات المدينة, 
صنعاء, الطبعة الثالثة 1986م . 
الجزء الثاني : الطبعة الأولى» مطبعة 
الحرية. بغداد 1980م. 
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وافي»ء على عبد الواحد ؟ 

نشأة اللغة عند الانسان والطفل» 

دار نبضة مصرء القاهرة 1980م . 
ولفنسون». . 0 

تاريخ اللغات السامية 

لجنة التأليف والترحمة والنشرء القاهرة 
9م. 


اليسوعى ء رفائيل نخلة ؛ 
غرائب اللهجة اللبنانية السورية. 
المطبعة الكاثوليكية» بيروت 1962م . 


يوسف. محمدل ؟؛ 
الألفاظ الهندية المعربة» 
مجلة «اللسان العريو 1/10. 


فرحة , أنيس ِ 
في اللغة العربية وبعض مشكلاتهاء 
دار النبار» بيروت 0م. 


كندل لددك؟© شنتالاك ٠‏ اعت تيل 1 








المراجيع الأجنبية 


رصولمما ,رابوط نقوع؟ا عصة عجلعازبامظ 


1075 

: .لالامقع ,عوويظ 

رأاعل! عتقيت معبردوهلا! صرداءملزوع ها 

ر5ل0 ص ااا ,بامقصصهي ومتطعتاطيط نم0 معم© 
4 ,بترلا 

: .لالافع ,عولبن8 

عالطا عط؟ م0 عموزاعسم مط 

ركذلا ,كانملا تاعلط ,كممللووأاطيط ععبامط 
.1277 


: .لامع ,عوويظ 

,© 2116| القتلامبزوع 

ب0لهما ,انك قووع؟ا لمح مفولع انام 
,1973 


.للامفع ,عولن8 

,13175 أمبزوع هط؟ 1ه 3005 16 

.9 ارول باعلا ركصضولأوء اطنط عباوط 

: .لاه ,وؤوره 

رأمقعه عط آه علمهظ سوتاميووع عدا 
(مهأتقأكمة ] لمصة صملكة) 1 أأاكقصة!آ) 

ب54لا كاولا للاعلط ,5ممللةو[اطباط تعنامن] 
.19267 

.لالاءمع ,عولنظ 

رانو تاعع سباكم مقتامبروة 56 امحة 15 أو0 
3 ,لتر5 لا ,كاعم ك/ لاعلا ,مللوم | أطناظ بعنا00] 
ز .لامع رعوون8 

رلإنقدهتأأعأط عتطميراومءوالنا ممتاميزوع مث 
ب54لا عاتول/ا للاعلطة ,وضموللوء|اطنط عامط 
.1978 


)015( 


)16( 


)17( 


)18( 


)19( 


.؟آ رقهأاة0 (22) 


-5أأأترهة5 -. لاعدأملزومق ,مل معجدلالصن :© 
تتونتطع تهواوره تاهالا مط 
.06 ,دأهلالا 


مت ذلا أمواعصم عو0نطمية© 116 (23) 


عمة تمع جووعام2) ,1 تنقط ١‏ .املا 
ب(لان10وأطة ام 
.0 ر5هععط للأأقرة امنا هول تيون 


.ل ,نامع (24) 


ملتمأوأامه8 مدماأمبروع امماعمم 
,مركلا ,ألممانع لاا رووهط نم0 المع 31 


: .ل رصم أالممموطن (25) 


ونناهة "| مك ابام نقترفن عممأءصارط 
,6ر6 أأمبزوة 52666 
.1984 ,5انيت5 أحةأاه'ل انتاوما 


:.ه.ل 1301© (26) 


رق لله 01 بدحمغعتطمعه ه16 
“0 ,هناها ,لرمذلناك! قلق معطضقط 1" 


)20( 


21) 


سا ,لمقزلة (1) 
ر08:11101165لا 7101685 
ب208 ,رمملكقاكصةق:؟ لمق ولتطوأاطرط أمعزيث 
,06161 

: .0 ,لعرللم (2) 
لا 010 هعط1 01 مدع مط ه56 مرروع 
.8 ,5003م ا رودلل لكرة كمتجهط 1 


01615 لضمقعفظا! ,ألم (3) 
اللقأعهم آه لإلنا5 مط 0 جرمأئءننهناضآا 
,1511911265 

0 ,180 ,أة5ا1/13 ,طنال»! - ا :103 

: 8اأمأوأرة (4) 
“.تنا اق اهمف مترم لوا 

: ../لا ,أاممعم (5) 
ةا الاكقة ه11 05و بندصولاءأ0 وو5أعجروت م 
.1111268قا 
1005 

: ألاءة ,أكلة8 (6) 

61181 القأأميزوع هقأها ننه عماولم 
ر5مةاانطة لصح ذلق ,ل(لاعهم مم علأزتمع5ة 5) 
.1983 ,مصواومع ,5أاانالا 


.8 للاءل ,قصة8 (7) 
رلالاصه2 11آنا 831116856 هلاال 
7 ,لك 001 ,عاناأتاكما طغألاة :6 
.0 ,8365 (8) 
.5لقلإطاا اقوط 116 
9 (هل رما ,.ه© لوق ققوت عاموظ 
,إصه لالع 203) 
.بال ,7131 2اأولالا ملة .لا بكامقصمة8 (9) 
رق لواضة لفعاأوهاممدععة حيق رقاطع 
.1979 ,قهل0نما ,رمرمذامعألا مضق لامامعلاملالا 
...ل رهالوا8 (10) 
عأطوعة طؤيرهم5 010 أه بوصحصدصملاءاط 
2 بثى5لا ,لنوبصمةا! ,لأعولواط ممموطة5) 


.لا.ل ,رلقاققة:8 (11) 
بأصبزوع أه بوسمتوا مر 

: .ا ,لأععوندة (12) 
1ه قط قط “مانا أملزوع 0 بومعوان! 
79 ,1001م ا ,لإهنالا امل 


.ا مس8 13 
موتأصزوع واللاق1ا آه مضتاان© حيق 
ب (وصضكاع0 منزه8 11) هت تتلهية 
ةا الأعانورط علوةاحمم لهام 
.1979 رقأنأونلفمحعة 3 


.لاقع ,هونن6 14ل 
واأوائعه مدااملزوع 


ليت 


882 ,0:01 ,عا لأتاكما 601 


:لل ,أقمأل:ة6 (42) 
ركعطوعقط6 قط 1 غ0 أملزوع 
.66 رهوعرط لإأأواع/اأصلا لره1ا0 


:ل عا رطاعة 

311 1ألقاكلق 0١0‏ 5ه بصوعدوها 
روقع]5 ووهنوأط0 آه لذأرقنعلاامنا ع1 
.58 نا ,ؤ5أمص ]ااا ,مممعاطت 


.8 ,صمعيات 
لهصمععهةص عالمهد رون 0 عع ادر تممعاع د 
رلقتأملاوع صأ كدايإاصممه1 ممح معدرولة 
-18/08أ كزوممك تعأطرع:م لله عقاع32 : دأ 
أت عناو أ أ سه عبداولتأة5ألاوطاً! عل لقحه؟ 
عنوول ع1 ,دمانها/طا ,رقناو أصاعة-م أضهحاه 
4 ,وومةه - 


: .© ,رممك 60 
ركالهمهطمدصولك عتأتميوولنا 
03 ,اناف أاطاظ تاناكما تتاناأت])ناصمص 
.1947 
.ل ,قطنا؟ »6 
رأابات كألط مسة ذأمأع0 أه عصمأو :0 عط 
.80 ,قعلأمها ,ااظ 
.8 .لا ,الوك (47) 
رأكدة ممهلا مط أه بحرمغذ ألا أمعتاع صم 1116 
رلواءصضما .00 وطة معنتطلواا 


ب.الطة ,رلمقلةاكه (48) 
عطاقم عقطط قط معرمقع8 املزوع 
دملمما ,ابوه صضؤوعكا لصت عولهم أمظ 
.1260 


: .5 .لا ,ونتعطصامك (49) 
رطماطظ لوو ع 
1946 ,ركاه بض !م8 مصمكداط0 مهكلم اننا 


: ا ,اعوالناطوهةلا (50) 
ر3261065! 5ع! أع عققووق!ا ع1 
5 رؤانوط ,أوبلوط 


.لثم ,عضول 

ركثاه لأمأرعهعما ممعقطاوهة 

.54لا روععرط قمكاصه 1 | عمصطامل هذا 1 ,تململاله8 
,12062 


:ا رقعة»ا 

,(لاطصقنوهمه 1 21 ااانا 2) باأميزوظ الفاعمم 
بهؤلا ,قوع موذعأاطت آه بلأأع يعاولا 116 
.177 

زلث .> رمعا كا 

بأميزوع دأ مأمعط مأو المع عاضا لناط1 مط 
رءصذأومع مع تعصتصضقلالا رعملااتطط ممح كايم 
,1973 

.لطا .5 معاحة»ا 

عالتاأنا© ,لونم 1هال! “نمطا كصرح مس5 ع1 
رلعأا312 011 تج 

,2655 قوذعلطن آه /زأأنزهقااملا ©1156 

.1963 ,ممفصه0-وهو 01 


)43( 


(4ه4) 
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)46( 
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: ألا معطم (27) 
أع عتأوأناطوعم لا عا “ناد 8115 نقطاكره© أهدوع 
116 ةع -10ا لفطك نال معنن تأعدمكام ذا 
.847 رؤوموط 


: .© بكاعقصمه6 (28) 
بلاق ما أمبروط 


.1908 ,رصمصه ا بعإعوا8 ©31١5‏ 00ق حنولم 


:ل .© علهترو6 (20) 
ر©©7قناه؟” ع اأمتطتترة 0 
.69 رمعوام 

)30( :ا ب#ممطدهم‎ ١ 
ذأ (عصقاكا) «ينذا"» مدتأامبزوع‎ : 
أل اذا ,5 رقع لأ5 ل أأمة5 ال أمع لان‎ 
ناملا ,رعلقأامعتمه عنود ا أل ع همأ ناوطنا‎ 658 
برعومةنط أ0‎ 8. 

: الال كهالهه (31) 
وأتمجدقةا-ءالإطق»! عتهدانه ءلم 
2 ,رقامة2 ,عاظطاعاة 

: على ,كاعنا8 06 (32) 
لمعلا20ر نالك هتمامع صمقلة عالمصحية :6 
.ل أع عالق/لا عل مذلا .8 .) رمع أكملزوة 
ر(عاموعهة/١‏ 
2 رصعلأه ا ,أمظ 

: .8 .6 عبرم (33) 
ملالا متأتصعة 


01 79 

: .م ,أوطووع (34) 
ركع أل ن1ك-ن أ ألحع5-مامبروط 
.0 ,وأدماعا 


عم ,رتللقتلااط 
عط 1ه عانلأو نأا عط 
,1315 ]أ ملزوع 
مكعمما .ه60 ممه معنطاعاا 
للم رقمةن/ا 
رهه نألا مم5 
0١‏ 01 
: .8 أعصاانوآ 
ع انا 1ه لإسمده أاعاط مداعده© م 
رةأأمرروع 
.1981 ,0:00 ,عأسذأناهما 111 
: .2 ركه )عاموظط 
رموأوأاع5 محتاميزوع أمعاعمه 
1961 ,تركلا ,كانه 7 بنرعلط ,بعرم لمح عدوا 
: .5 رلناعم] 
عع عراتة؟>»ا )1١ ١.‏ لرسعأعطتامدهكل! مرح عودوالة 
ر(وع مل 
.1951 ,ضولمم ا رؤععط أنوووه1! 118 
:لل رطع ءمعاكط 
رلمضهة6 عامة ذا .؟1]) 5م6نهناوقها أعوتارع 
.7 انول علط ,ناوطنا أوعأحامم5ه|تطط 
:عث ربعم أل:65 41١‏ 
61211311181 لمدأأصلزوع 


05) 


)006( 


07 


038( 


09( 


)40( 


.2.1 ,لإطابيعلطة (69) 
رقطقمضقطط ععوأءرويلا 
0 ,رضمولمها ,تعطوع لمة عقطوآ 


: .عاءانا. للا رعلمامم (70) 
ركقااة8 عدج دندون دلا 
18986 ,موصضما ,رطع أمقل© لمنجوروة 
: .اللا بوماوط (71) 
اللقأع طق مأ ععلعأاععدمه© لوق حصروأوتاعر 
ملاوع 
.8 ,لمل0دمها .نت لمة معناطأعايا 
.]ايا لالا ركوط (72) 
اع ال1 ع1 حاره8؟ أملازوع عمة مترلزة 
ر5 !]1ع ا 11713قللكظ 
.8 ,مذلا ,مودقعلطت0 .عما وتعطؤأاطنه وعم 


...لاا ماعط (73) 

رأمبزوظ 01 بورمطه لا مر 

.5 ,001 ها ,.ه0 لعطة للأعطاعل/ا 
.© ,ممعم و8 (74) 

أملاوع امواعمم 

1. ,لو رما ,مأبلاصلنا مقطواط‎ 1886١ 
)75( ءأعمطعمموأ8‎ 

6761101381 لنقأاهقعاكام حر 

5 تباط رطع ا» كه صمللأواعصةق 0) 

(سصصع عدأ واكام 

بع6كالاقلن3|اا/اا ركعع رط لإأزواع/اامنا م1أعنا دا 

78 برثلرذنا ,مأقمو” ؟للا 


ث الال ل ,رمارهمطن8 (76) 
رللمعطتاصحم علاألمع5 أدمزلاميوع ع1 
ب2655 (اأأعاع/اأصنا 5مكامه1! وصكامل 156 
.54لا 
مث ,عملاة5 (77) 
هم عط ممت لمتصصرقء6 بوممتمعوصعاع مم 
,611130 ا لقالاع 
,0080 ! رقضه5 أه عأق800 اعنااصضوهة 
.4 001ملا 
.6 رأواة5 (78) 
6 زا لالبللأك ه) ععقظط معمموضعأأنهك 156 
ب(كعاممع2 تاهعمره١باع‏ آله ممأوأه 
.1901 ,مهلوها ,امه5 رملأادللا 


ب .للاءةم عارملاك (79) 
ر66005) تنهداأملاوع 116 
بممعضها ,انجط قوقوة؟ا ممح فولعم انام 
,1979 
,ا ,رععمعم5 (80) 
رملتمقل8 أو عوأرو)ويزلةا ع1 
028 ,صما ,لاقم لم00 لوق ع8 
.© .8 ووو (81) 
رقطعومعقطع عط؟ “عمدب وتطانلة 
.1976 ,لومم ا ,ممذلباتا صق ععتصقط] 
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: .2 ملاوهعها (55) 
ر6أوها16ميزوة'ل عولباع 
علقأمعلءه عأومامقغ اميه 'ل د5تدجممم] أن اأتعمنا 
.870 بع لة6© ناك 

: .6 ره الاطوع | (56) 
رعناوتكقهات مهمنتاميروة؟! مل عتمسدوءة 
رعلقأمعلءد قأوهامععة'ل 5تهجرةقم؟) أناأتأدما 
.55 رمأ 0 16 

زعلا ,ممأعطتطعنا (657) 
ر©1لاة 16 مقأامبزوع ادواعضم 
10 ر,وأصه]ألة6 أو ززم ءامنا 


:علا لقكاءنااً 
اللعأاعقمة أه وامطويز5ة لمح 5ل6060 مزع 
ملاو 

.0 (0003تما ,ترمدلننا لقة عع ووم 
خبط ,وأجمعاع ١/13‏ 

رلضعوع. ا عصف طايرالة مداكمبزوع 

بكاز0/ باعلا ,لامقمططه © ومتحاوتلطنط إاهع 
.8 ,رذونا 


0لاأعموارا 
,(ااعلمهللا .ون .) ممع تام يروعم 
.0 ,لمقعطنا أقء زة5ة|0 موم ا وم 


لإ اناظ .نآلا 

8118 طارملظ مأ هو8 عجره51 مط 
.مما رموعلاوم 

لإاعانا8 ,هالا 

-ألقلط عط أه عاعخدره© لقعأوهاممطع يق عط 
رقع لمكم طامل8 رأ 5عوقناوصها 12 

-قاط قط ,لرمأنها/ا ,مق | أتمع5-مزمول!» ما 
.75 يهنا 


.5.48 رعولا 
ملاو 1تعأعدية أه ترمأوأاعه8 156 
.849 بنهلمما .00 ممق عونا 
.ا ,مأعاعرولطا (4ة) 
ركععقغطنهط وععلره] اه ومأوانتاطوع0/ا 
1937 ,ه836 
:عث ,أونماا (65) 
,11128161011 تمدتامبلزوة ممح ماتلا عط 
27 لوعمها ,امنوط رروويع! 


.لالا.6 ,ناوسنلا (66) 
صقااملاوع عط أه لإلنلاك 3) راع اذا آه 5كهه5 
.(رمأنالة5 
5 ,0,75003ها رقصمهة5 مصة فولعم نم8 


: .عا عولط (67) 
أء عصتنع تأصلاوة عنرومدها دا هك نمهأأنامياة” ٠‏ 
ر5©لان أ أتترنك ععباومها هها 
1 رومق2 أعمطشنهل إنوط علطتا 


:عط ,بمموطييعل؟ (68) 
بأطالاوط آأه بررماواك أمط5 لل 
7 ,مومه ا ,واطعتومه© ملوطلطاععيم 


)58( 


)59( 


)60( 


61) 


)62( 


)63( 


7 41011 قأم<ة غ0 5اه 811 
4 رذوعءظ باأورع امنا مرو عدن 


.058 ,لم88 صق .لالا.ل ,5رعياع نالا 

رّ (801101:85) 

,كاده الا متأ ألاية5 أمعاء دلق ع1 مو وبزوهووع 
.1970 ر5وم2 مأاصهوره1 اه طأورع ناوصلا 


(وامأألع) ع نجع عصحة كنرك اللا 
: مازلا مقطا مضع وعقطة5 عط 
1980 ,ةل قعالم8 قممعالوا8 .م.م 


: .ل ,ناهذألا 

-0أ0019) أميزوع اأمواعمق 5ه عسبكان©ت ه11 
, (اأملزوة آه درمل ”قاع 15 عه لعلاذراطنام /إالهم 
ر54نا .قوقعرط وودوءأطت آه بزأأمع رامنا عط 
.12/15 

: .5 ,مابوااع 7 

وسمتكا أه متكواح-8 ج51 اجع أحره طاععه© عط 
راع لوعت لا 

,605 5أناوص ًا لمة /زومام ملاوع مأ 5م16أ0ل!5 : مأ 
1964 ,دمهةاذدبمعل 


: .8 بكاه280 
رقأو الإطققا درأ عممازورة5 أودملالا م0 
.77 ,لرعاة5بمعل 


: .لا.ل ,أكاة 2219001 

3 2 وعنقطروط عوعرطصمم مل كتررمم ومقا 
65 065 أن كفل مرماتورنا 

065 له-0 ]قارولا 

© 1621| 65 اومن عنم امع ىم نال كعامم 
-0أتضولات أع قناو أ امعد عرو لأذاناومًا عل 
1974 ,15ة5 ,لمكباوا/] رعناو أ أاممة 
-102 .مم 


91) 


)82( 


)93( 


)84( 


957 


)86( 





: 500غلثألا (82) 
: أمبروع أه ومتاممعط مطم 
-لات00ا لعصضة 5م501 -هع,86 آه بمنئؤواألا 
.1978 عمق ,كتمهم 


؛ ٠١‏ الإكانان اذاع/ا 
,612305 صا وعوم 
1973 ,ضولمما ,رممأأتلع 5نعوطم 
١ :‏ ,لإكاع/ا0عاااعلا (84) 
,565 188 4ه وعاممهم 
7 ,كان0/ لاعلا ,.ه0 ممة لإدلعاطنهن] 


٠١ :‏ ,لإكا5لا0كازاع/ا (85) 
رعدمأ؟ عت عمج ١ا‏ عوعودروجع 
.78 ,ق00مما ,ممتأألع 5يعهطم 
: .لال ,موللا 
-0150ة ل “ع0 عط عمق مدتامبروع 
,26112665 !ا ا1أألدمة 
1 ,لمأباوا/طا روعأ أتمع5-ماأتصواء دا 
.(1975 ,وضة8) عنوونا 
.6 ,رقكطوأطاوأونالا 
وأملروة دا دنمأوتاعهط-بمل5ة ع6 
.1938 ,عوءمطلصحة0 
عث.للا ,ملالا (88) 
رك أنولالا ممع ممع 1 ألعا/! مط لمج أمبروع 
71 ,اأناراع8 أن 001 حرق 0م 
.8 ,لم5ع هلالا (869) 
ر5املزاومءوزن واكم بروع لمارا 
(أوالاطقامع ,ؤوعرط عأمولوعم لوأخامع5 
.1981 
:./ا.ل.ن ,أأولالا (90) 
عط مز وممبرورط وموألوعءعم8 0 0 م 


)83( 


)86( 
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